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S. A. Starostin

A Concise Glossary of Sino-Caucasian
[Appendix to ”Sino-Caucasian”]*

*=acVn- 'to catch, take' (WFR 126):

PNC *=acE(n) > Chech. éc-, Ing., Bac. ec- 'take’; And. =ison-, Cham.
=isa-, Tind. =isi-, Kar. =isan- 'to find'; Tsez. =is-, Khv. =as- 'to take'; Lak.
=aci- 'to steal', =uci- 'to bring, deliver’; Darg. =uc- / =urc- 'to take' (dial. 'to
catch'); Ag. f-ac- (dial. f-acan-) 'to catch’, Arch. sa- id.; Ub. wa-¢(a)- 'steal'.

PST *chén > Burm. ¢han 'to collect', Kach. cip 'to gather up', Lush.
sen id.

(?) PY *k-as- ( ~ g-) 'to take' > Ket. ko:$i* (Kur.), Bak., Sur. ko:$a* //
kose*, South. kos* [but Werner 1, 413: kas-]; Yug. kasesan® "in order to take".
In CCE 234-235 I have explained the irregular correspondence between Ket
and Yug by a contamination of *kas- and *qos- q.v. Werner 1, 413, however,
corrects the Ket forms like k3:si to qo:$i and adds distinct Ket forms like
kasa$ mehmen (kaufen)', thus clarifying the situation and allowing to
avoid a contamination hypothesis. See *xkim¢V.

*=a¢An- 'to pull, lead' (HGC 37, WEFR 131):

PNC *=a¢An 'to go, to lead' > Chech. g-a¢-, Ing., Bac. g-aé- 'to
arrive’; Av. =ac-ine, Cham. =aci-, God. =e¢i- 'to lead’, Lak. =aci- 'to go, be
heading (somewhere)’; Abkh. a-ca-ra (Bz. a-¢a-ra), Ab. ca-ra 'to go, walk'.

PST *¢ap 'to bring, arrange' > OC }{%’]’ *¢ap 'bring, offer; take;
arrange’; Tib. a¢han (p. bcays, f. béan), i. ¢hon(s)) 'to hold, to keep; to carry;
to wear', Burm. ¢han 'to make, construct, arrange’, Kach. ka3an, 1a3ap 'to
arrange’, Lush. ¢an 'receive, get’, Yamphu cap-ma 'to bring or take smth.
out".

PY *¢an- (~c-) 'to pull, drag' > Ket. tan*(South.), North. ta:pa?, Yug.
¢a:'n; Kott. acan "catching"; acanaky "to catch'.

[Length in PY is probably compensatory.]

! The glossary essentially represents a full textual conversion of the
corresponding database on Sino-Caucasian, also available online; in a few cases,
however, extra comments are included that are otherwise not present in the data-
base. The glossary does not currently include any bibliography (the work was left
incomplete by S. A. Starostin), but in most cases the respective sources can be
looked up from the database itself - G. Starostin.



*=3¢wV 'to take, hold' (HGC 38):

PNC *=a¢wV 'to take, carry' > Av. =ac:-, Cham. =ac-id- 'to carry’;
Gin. =as- 'to find'; Darg. =uc- 'to gather, collect', Chir. =al¢- / =ul¢- (with an
unclear -1-) 'to take'; Lezg. q:-acu- 'to take', Tsakh. sa=ce- 'to take away', Ud.
ec¢-sun 'to bring’; PWC *¢"V > Ad. a-, Kab. a- 'to take, carry'.

PST *C8H 'to seize' > OC TV *¢ho? 'to take'; Tib. a-3u 'to seize’; (?)
Burm. ¢hwajh 'to grip, catch (a person)'.

[Cf. Basq. *eudi 'to take, hold, seize, grasp'.]

*=axgwV 'to look, see' (NSC 54):

PNC *=agwV 'to see' > Chech., Ing. g-, Bac. gu-, =ag-; Akhv.
hari-gu- (hari- *eye'); Tsez. =ik"-, Gin. =tik-, Khv. =ak"-, Bezht. =ega-; Lak.
k:*a=k:"a-; Darg. Ur. g*-, Chir. ful=irg-; Lezg. ak:“a-, Ag. ag"-, Rut.
h-a=g“a-, Arch. =ak:u-, Ud. ak:-sun, etc.

PST *k“en (~ *g"-) 'to glance at, regard' > OC[If| *k"eén 'to glance at’;
Lush. khon 'to regard, pay attention to'.

PY *qo (~ x-) 'to see' > Ket. d-ba-n-so-¥0, praet. d-ba-n-b-xo (South.,
Werner 2, 29); Yug. di-ba-p-s-o, praet. di-ba-pi-r-o (Werner 2, 29); Pump.
ja-xa-1di 'l see'.

[Acceptable if *-n in PST is a historical suffix.]

*~aGwVn- 'to lose":

PNC *=aGwV(n) 'to lose, be defeated' > Chech. h-€x- 'to be unwell,
indisposed’; And. =ixan-, Cham. =ixa-, Kar. =ex- 'to lose, be defeated’; Tsez.
=eg"-, Khv. ig"-, Bezht. =tiw- id.; Tab. k:-a=g- id.

PST *kjun ( ~ g-, q-, G-, -0-) 'destitution, loss' > OC #i *gup
'destitution, poverty'; Tib. gjon 'loss' (perhaps = *K"Vn 'leave, lay aside' >
Tib. s-kjup 'to leave behind, lay aside’, Kach. makhon? 'to keep, lay aside').

PY *qon- (~x-) 'to lose' > Ket. qoribets, Yug. xonesbefs (with
secondary tone); see CCE 263. Werner 2, 106.

*=dhwV 'to do' (HGC 37):

PNC *=ahwV(r) 'to do' > Chech. =a-, Ing. =e, Bac. =a-; Av. ha=i-,
And., Cham., Tind. ih-, Akhv. g-u-, Kar. g-ah-, God. ih-; Tsez. =o-d-, Gin.,
Khv., Gunz. =uw-, Bezht. =ow-; Lak. =a-; Darg. =ir-; Lezg. iji-, Tab. ap- ( <
*a-b-2-), Rut. =a?a-, Tsakh. h-a?a- / h-a-, Kryz. je-r-, Bud. si=?i-r-, Arch. a=a-,
Ub. be- 'to do,make’; Khin. =ar 'to become (in imperat.)’; Abkh. a-w-r4, Ad.,
Kab. wa-, Ub. w(a)- 'to do, make'.

PST *q“[i]4j 'make; divide, distribute' > OC £} *waj 'make, do, act’;
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Tib. b-gji-d (fut. bgji) 'to make, do, act, (?) ji-n 'to be’; Burm. wij 'to divide,
to distribute'.

PY >*w\_/—j— (~*b-) 'to do, make' > Ket. be:ri¢ (Kur.); Bak., Sur. be:da%;
South. ber, Yug. be:hf, Kott. ba-paj-an 'to do, make', Ar. Sa-pi-te 'I make'
(see CCE 295, Werner 1, 115).

[The comparison is valid if *-3- in PY is a historical suffix.]

*=ahV 'small, young'":

PNC *=ahV > Chech. =aj-n, Ing. =aj, Bac. =aw1 'light (in weight)'; Av.
d-aha-b 'few' (dial. also 'small'), Cham. d-ah, Tind. d-ahar 'few’; Gin.
ehe-nnu, Bezht. =tiwe-r6, Gunz. =ije-ru 'small, little’; Hurr. xai-anno 'little'.

PST *yawH 'young' > OC < *?aw? 'young, young age', Tib. -gu /
-'u 'young (of animals), sign of diminutives'. With a different suffix one
could also compare PST *ja-p 'light (in weight); small' (Tib. jan-po, Lush.
zan, Gurung *jap 'light (in weight)', Sulung *jVn 'small').

PY *b-e?jin (~ w-) 'light' > Ket., Yug. bejin® (CCE 208, Werner 1,
120).

*=ahwV 'face, edge"

PNC *=ahwV 'edge, point; face' > Chech. jiih 'face; end', =lih-ig
‘end’, Ing. juh 'face’, d-uh 'beginning’, Bac. juh- 'face' (in comp. also =ujh-);
Av. b-ef 'face’, r-afal 'edge’, And. lel, Kar. r-efil id., Cham., Botl. b-aj, Tind.
b-a, Kar., Bagv. b-afa 'face’; Bezht. ji?o blade (of axe, knife); Lak. *=aj 'edge,
beginning' (in =aj=iSi-n 'to begin'); Darg. =alh 'face'. The root is also
preserved in a widely used derivative *-ahwV-rV / *-ahwV-1V 'sharp' >
Chech., Ing. ira, Bac. %irT; Av. =e%éra-, Akhv. =afa-da-, And. =ari; Bezht.
(Tlad.) =i?o-ro, Lak. =ajil-l-; Ag. ha-re-f 'sharp".

PST *ji 'face’ > OC [ *ls 'chin', PKC *ju 'face’, Kir. *jo- 'mouth;
chin' etc.

Bur. *-arV / *hVrV > Yas. tri, Hun., Nag. -ari 'top (of mountain),
comb, crest', Yas. héres 'edge', Yas. herésum, Hunza hiram, Nagar hirim
'sharp'.

*=3lewVn- 'to measure' (HGC 36, WFR 139):

PNC *=dlcUm 'to measure, weigh' > Chech. =ust-, Ing. =ist-, Bac.
=ust- 'to measure'; Av. =orcn-, And. =asin-, Akhv. =acun-, Cham. =asVn-,
Tind. =asi-, Kar. =asan-, Bagv., God. =asa- 'to measure’; Tsez. asa-d-, Gin.
=asa-, Khv. n-as-, Bezht. =as-ah-, Gunz. =as- 'to measure, to weigh'; Lak.
=uci- id.; Darg. umc-, Chir. uncVn- / unc- id.; Lezg. alcum-, Tab. je=c-, Ag.
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alc- (dial. alcan-), Rut. h-a=c“a-, Kryz. w-d=sn-, Bud. so=sn-, Arch. a=sin-,
Ud. us-k:- 'to measure, to weigh'; Abkh. a-§va-r4, Abaz. §"a-ra, Ub. s*a- 'to
measure'.

PST *ch[a]n (~ 1) 'to cut off; a measure, to measure' > OC ~| *chtins
'thumb, inch', f *chtn? 'to measure, consider', f|| *chun? 'to cut, chop’;
Burm. ¢hunh 'to measure a distance; to cut’; Kach. cen 'an inch'.

*-aAwWE 'to whet, whetstone":

PNC *?aAwE > Chech. dlxa, Ing. dly, Bac. atxé 'whetstone'’; Av.
A:-ux-, Cham., Tind. =ah- 'to whet'; Bezht. iAo, Gunz. ilu 'flint, flint-stone';
PL *?aA™V 'to sweep' > Tsakh. s-a=x"a-, Kryz. w-of-, Bud. w-o=x-; PWC *Aa
> Abkh. a-88-r4, Abaz. §é-ra 'to stroke, rub', Ad., Kab. Ao- 'to whet'.

Bur. *b-al-dan ‘whetstone' > Yas., Hun., Nag. bal-dan (dan 'stone’).

*=3AwVn- 'to match' (WFR 134, FDCP 3):

PNC *=3AwVn 'to resemble, similar' > Av. réA:-in-, Kar. =aA:an- 'to
be similar, resemble', And. a=A:in, Akhv. 8A:e-da, Cham. =aA:una-b, Tind.
=aA:U-b 'similar'’; Tsez. =iAa-si, Gin. =eA-i8, Khv. =aA, Bezht. =€Ae-r0 'similar,
alike'; Lak. la=8:a- (pr. la=x:u-nu) 'to be similar, look alike'; Darg. mesu-,
Chir. misi- 'similar, alike'; Arch. A:¥ana-t:u- 'similar’.

PST *t-lom > OC Tﬁj *Lon 'be the same, join, unite’; Kach. lom? 'to
accompany'; Lush. 1om to assist a person in any kind of work; common,
belonging to more than one'.

[Cf. Basq. *b-erdin 'the same, equal, even'.]

*=amsdU 'to milk, milk":

PNC *=am3U 'to milk; to drink' > Chech. =étt-, Ing., Bac. =ett- 'to
milk'; Lak. t:-izi- id.; Darg. =iz-, Dial. =irc:- / ic:- id.; Lezg., Arch. ac:a-, Tab.
az-, Ag. uz-, Rut., Kryz. =iaz-, Tsakh. §-a=z-, Bud. s-oz- 'to milk'; PWC *z"A
'to drink' > Abkh. a-zv-ra, Abaz. z"-ra, Ad. ja-sva-, Kab. ja-fa-, Ub. 3"a-. Cf.
various derivatives: Av. dial. fenZe-r ( = Ag. azal) 'enclosure for milking
sheep', PA *zin-HV 'cow’, PL *?ac:d-r > *c:dr 'cow'.

PST *[3h]aw (~-ew) ‘milk' > Tib. zo 'thick milk, curds', a-30 'to
milk’; Burm. ¢ow? 'to draw out (milk from the breast), suck’; Kach. ¢u?
'milk, breasts'; Lepcha ¢hu, ka-¢hu 'curds, buttermilk’, etc.

Bur. *chdo 'to milk' > Hun., Nag. chdo.

*=amstE 'to know, see' (HGC 20, BCD 12):
PNC *=amcE 'to know, see' > Chech., Ing. =ovz- 'to get to know',
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Bac. =abc¢- 'id., to know'; And. cin- 'to know', Cham. =acn- 'to look'; Bezht.
gow-ac- 'to look', Gunz. =ac- 'to see'; Darg. umc- 'to search’; Rut., Tsakh.
=aca-, Kryz. =éd¢-, Bud. ha=¢-, Ud. a-(ba baksun) 'to know', Ud. aje-sun 'be
able, can', Arch. b-eca- id.; Abkh. a-ca-ra 'to learn’, PAK *¢-2a- > Ad., Kab.
$a- (Shaps. sqa-)'to know', *ca- > Kab. ce-x"e- 'to be acquainted', Ub. ¢a- 'to
know'; Hurr. anz-an-uy- (caus.) 'to declare, to promise'.

PST *sia(H) 'to know, think' > OC [l *so 'to think'; Tib. se-s 'to
know, perceive', Burm. si? 'to know' (LB *sajx), Kach. $i2 'news, tidings',
Lush. thei 'can, may, be able', Lepcha §i 'see’, etc.

PY *?Vt- 'to know' > Ket. it-parem (KPC), (Kactp.) iet-pdde,
(Werner 1, 383) it-pedam, inf. itej; Yug. it-pade (Werner 1, 383-384), see
CCE 205, Werner 1, 383, 384, 2, 372. Cf. also Ket., Yug. utpan® 'blind' ('not
seeing'); t...at 'understand' (Werner 2, 224), t...et 'id., to be able' (Werner 2,
225).

Bur. *-jéc- 'to see' > Yas. -jéc-, Hun., Nag. -jeéc-. Cf. also Yas. d‘si-
‘to think of'.

[Cf. Basq. *encu-n 'to hear".]

*=aqVl- 'to shake' (WFR 117):

PNC *=aqVt > Akhv. qul- 'to slide’; Darg. Chir. d-ald-(ax-) 'to
dangle, shake'’; Tab. d-a=q-, Ag. dag- 'to dangle, shake', Rut. qa=lga- 'to
tremble', Kryz. fa=dl- 'to fall', Bud. fa=qal- 'to fall; to lie'.

PST *G(h)ol ( ~ -ual) 'to move, swing' > Tib. agul-ba 'to move,
shake, be agitated', s-gul 'to move', Kach. goi! 'be swinging', Lush. hal 'to
flourish or wave about', Kir. *khal ( ~ *x-) 'to move, shift'".

[Irregular root structure in PST.]

*=arkU 'to smear":

PNC *=arkV > (?) Tind. d-ek“a- 'to stick, adhere’; Darg. =ak- 'to
smear'; Tab. k-a=k- 'to smear', Ag. ald-ark-, dial. urka- 'to smear, plaster’,
Bud. fa=k- 'to get dirty'.

PST *Ki 'to smear, sully' > OC ¥} *ka-t, *gt-t 'dirt, to sully’; Tib.
s-ku-d (fut. b-s-ku) 'to smear, daub, anoint'.

*=3rkEw 'to drive":

PNC *=arkEw > Chech., Ing. =ig-, Bac. =ik- 'to lead, to drive'; Akhv.
kab- 'to drive, urge', Cham. =ek"-n- 'to direct; to return’; Tsez. ik- 'to go,
walk'; Darg. (Ur.) =irk-/=urk 'to drive, urge'; Tsakh. h-a=kan- 'to go', Arch.
a=ka- 'to drive, urge'; PWC *k"¥a- > Ad., Kab. k"a-, Ub. ka- 'to go, walk'.
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PST *khjo (~ gh-,-dw) 'to run, drive' > OC ki *kh(r)o, -s 'to drive
(horses) forward; gallop, hasten’; Tib. d-kju 'to run a race', a-khju (p.
akhjus) 'to run’, agju (p. gjus) 'to move quickly’, Chepang kraw 'to run
away'.

*=4[r]AWA 'even' (HGC 38, DCE 31):

PN *=é[r]AWA ‘even, equal; straight' > Bac. t-arAe-no, Chech. tera,
Ing. tara 'similar, equal’; Gunz. r-eAe-ru 'smooth, even'’; Lak. =ax=a-
'suitable, fit (for a size, measure)’; Darg. =arx-si 'straight; right, correct’; Tab.
d-isi (Diib. d-is:i), Ag. d-ixe-f (dial. dix:e-f) 'straight, even'; Abkh. a-ja-Sa,
Abaz. ra-j-8a, Ad. za-fa, Kab. za-x"a, Ub. s"a-x 'straight, even'.

PST *ljiw 'alike, similar, fit' > OC ’ﬁ *lu 'be like, equal', Burm. ljaw
'to suit, agree with, be proper’, Lush. hlau? 'the exact likeness of', Kach.
kh-jo 'be alike'.

PY *2u?ul (~x-,-X-) 'even, smooth' > Ket., Yug. u:i3, Kott. tillam (CCE
199, Werner 2, 377).

Bur. *1ta-r- > Hunza, Nagar -1td-r- 'to imitate’, Yas. -ltalum 'similar’

*=arV 'to send":

PNC *=akV 'to drive, send' > Av. ¥e- 'to drive, to pursue', Cham.,
Tind. =uk- 'to send'; Darg. Chir. ax- / ig- 'to send, drive'; Kryz. q:-d4=§-, Bud.
q:-a=g- 'to drive, send (away)'.

PY *2exV-3- 'to send, drive' > Ket. er / era, North. e:ra* / e:re?, South.
e:da* / exde? 'to send; to drive' (Werner 1, 238-239); Yug. ej-Cij'? 'to send’;
(Kacrp.) d-&-dajit "to send", praet. d-e-done (Werner 1, 265 dejcone), imp.
&-dane; Kott. thax 'sending’, a-thajan "to send", praet. atholajan, imp.
athalce, thajan "to send", praet. tholajan, imp thalce, pass. tholégi thecujan

"to send”, praet. thelujan, imp. thalce; dax 'expelling’, (a)dajan 'to expel’,
praet. donajan, imp. dance, pass. donage. In CCE 189 the reconstruction is
given as *?[e]x-; however, if we take into account the Ket form (adduced in
Werner 1, 238) it should be rather changed to *?exV3- (with an assimilation
*ex-3ij > j-¢ij in Yug, and with a regular reflex -3- > -j- in Kottish). The Kott.
infinitives th-ax, d-ax show that we are dealing here with a frequent verbal
suffix *-3-. See Werner 1, 238, 239, 265 (without reconstruction).

*=agwV 'to smear, dirty":

PNC *=agwV 'to smear, rub' > Cham. ga-n- 'to scratch, scrape; to
comb', Kar. ¥a-b- 'to scratch, scrape’; Tsez. =ah- 'to rub’; Lak. =u=ga- 'to
smear'; Darg. Chir. =irg™- / =ix"- 'to scrape, scratch’; Rut. k-a=g"“a- 'to comb/,



Tsakh. g-a=g™a- 'to smear, rub'.
PST *G*a 'dirt(y)' > OC}* *?"a 'impure, untidy’; Tib. a-go 'to dirty,
sully oneself’; Lepcha ko 'be muddy'.

*=3sA 'to throw, sow"

PNC *=asA-r 'to throw; to leave, let' > Chech. t-as- 'to throw,
scatter; to leave', Ing. t-ass- id., Bac. tas- 'to throw, scatter; to leave'; PA
*=is:-t- (~-S:-) 'to let, leave' > Av. dial. =ecé-, And. =elt-, Akhv., Cham. =es:-,
Tind. =est-, Kar. =es:-d-; Tab. a=s- 'to throw', Tsakh. h-a=s:ar- 'to leave', Bud.
o=sur- 'to leave; to put; PWC *(p)sV > Abkh. a-ta-psa-ra 'to scatter, Ab.
ta-psa-ra 'to scatter; to sow'; Kab. te-sa- 'to scatter’, Ub. wa-s(s)- 'to sow'.

PY *?e(?)s- 'to sow; to throw' > Ket. sus (Ca.) "to sow"; es-kijé "to
throw", d-est®:3, (Werner 1, 249) £-tij 'to shoot’; Yug. esi? (Werner 1, 249)
'to throw', d-estou 'to shoot'; Kott. aco?uk "sowing"; aéo?uky "to sow",
praet. acola?uky, imp. acalcuk, pass. acola?uki; het-ca, hit-¢a 'shooting’,
hit-¢a-kp 'to shoot' (het- =hat 'fire'); Ass. (Ca.) piciga "to sow"; Ar. pis (Ca.)
"to sow"; (Aock.) s-og-ontem 'l throw'. See CCE 188-189, 204. Roots for
"throwing" and "sowing" are probably to be united (although they are
divided in CCE). Ass. pic¢iga and Ar. pis may belong here if p- is a class
marker; but one should also take into account that these Assan and Arin
forms, as well as the Pumpokol one, may actually reflect a faulty
translation, being very close phonetically to the words for 'evening' and
'dark’ - see on that Werner 2, 173. See also Werner 1, 247-248, 249-250, 317
(forms meaning "throw", without reconstruction).

*=aswVn- 'glue, grease' (WFR 123):

PNC *=aswVn 'to glue, paste’ > Av. se-dé- 'to paste, glue', sinu
'glue’, Akhv. $in-, Tind. sin-ih-, Kar. sin- 'to glue', Cham. sin, Tind., God.
sini, Kar. sine, Bagv. sin" 'glue’; Lak.sina 'glue’, Darg. d-asni 'glue’, Chir.
=as:-, Ur. =asVn- 'to glue'; Lezg. asun 'plastering, white-washing' (dial. asa-
'to smear, plaster'), Tab. a=s- 'to smear’, k-a=s- 'to glue', Arch. (redupl.)
s:us:a-bos 'to smear'.

PST *sep 'grease' > OC 'Jjl *sép(s) 'grainy grease, grease’; Lush. than
'be greasy, be oily', Tulung seni-pa, Khaling sonii-pa 'fat'.

PY *sin- 'dirt' > Ket. $1, Yug. sin (see CCE 275, Werner 2, 197).

*=atV 'to put, leave' (HGC 37, WER 140):
PNC *=atV-r > Chech., Ing., Bac. =it- 'to leave'; Av. te- 'to leav, let',
=at- 'to stay, be there', And., Cham., Tind. =et-, Akhv. ot-, Kar. =it- 'to leave,
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let'; Lak. =ita- 'to leave'; Darg. =at-, Ur. =at(r)- / =alt- 'to leave’; Lezg. ta-, Tab.
g-i=t-, Ag. at-, Rut. s-a=ta-, Kryz. ja=tir-, Bud. jo=rtu, Arch. a=ti-, Ud.
b-arte-sun 'to let, leave'; Khin. at- 'to be there, be available'; Abkh., Abaz.
-ta- / -t(a)- 'to be inside', Ad. wa-8a-ta-, Kab. $a-te- 'to stand', Ub. t(a)- 'to be'.

PST *dhaH (/thdaH) 'to put, place' > OC % *da(?)s 'to place,
position’; i *tha? 'dwell, stay, place’; Tib. gda 'to be, to be there', gta-d
'lean upon, deliver up', sta-d 'to put on, lay on'; Burm. thah 'to put, place’;
Kach. da? "put, place’, ta 'be left, placed’, tha 'to sit, rest’; Lush. da? 'to put,
place, set', etc.

PY *di(j) 'to lie down, put down' > Ket. dij 'to put, load'; d-a-ve-fej
'es legt sich', dadavere 'sie legt es' (Werner 1, 178); qan...fij 'sich mit dem
Gesicht nach unten legen' (Werner 2, 78); Yug. di / di? 'to put, load’;
dida:'b-di 'ich lade es', pret. didabir-di (Werner 1, 178).

Bur. *t- 'to do, make, set up' > Yas., Hunza, Nagar -t-.

*=4xGAr- 'to hold' (NSC 53, LDC 31) :

PNC *=8GAr > Tsez. =iq-, Khvarsh. ag- 'to grab, take'; Darg. Chir.
=ak- / =irg- 'to find'; Lezg. da-, Tab. -a=k-, Ag. aq:a-, Rut. h-a=q:a-, Tsakh.
a=q:a-, Kryz. i=qr-, Bud. s-u=rqu, Ud. aq:- 'to take, hold', Arch. =aq:a- 'to
leave, put’; Ad., Kab. 2e-¥o- 'to hold', Ub. da-xa- 'to have'.

PST *g(h)ér 'to carry' > Tib. akhjer-ba 'carry away, take away', Lush.
khir? 'carry on the back'.

PY *?a?q (~x-) 'to hold' > Ket. ut-aq®>, Yug. ut-ax’, Kott. Siax
"holding"; ba?akn, bagakn "to hold", praet. balakn, imp. alax; f-ago, f-ok 'to
take' (CCE 183. Werner 2, 369).

Bur. *yar-k- > Yas., Hunza, Nagar yark- 'to catch, grasp'.

*=égi ‘cavity, hole; to open' (HGC 31, somewhat differently):

PNC *=aqV 'to open' > Lak. a=aqa- 'to open wide, to gape'; Lezg.
aga 'opened’, Ag. d-aq-, Tsakh. aqa-, Arch. d-axa as 'to open', Ud. qa-j
‘opened’; Ad., Kab. we-q:a- 'to open, open wide'.

PST *2&k 'split, open' > Burm. ak 'to crack open'; Lush. ek 'split or
cleave (as wood)'; Lepcha 6k 'to open (as door, mouth)’, Yamphu ok-ma
‘'open, pull apart’, etc.

PY *?a?K- (~x-) 'mouth cavity' > Ket. agdi’; (cf. also Werner 1, 22:
ékr)ii iten 'hintere Zdhne'), see CCE 179-180, Werner 1, 17 (supposes a
compound with *3i? 'stem’).

Bur. *w-aq > Yasin, Hunza, Nagar waq 'slightly opened (mouth,
hands etc.)'.



9

[Sino-Tibetan, just like Burushaski, probably reflects a form with a
labial class prefix like *y-axqV. Or should one rather reconstruct a
protoform like *HwaxqV to account for the ST and Burushaski
development?]

*~5kAw 'to put; take":

PNC *=3kAw 'to put (together), take; to lie, fall' > Chech. 1-ég-, eg-,
Bac. =ek- 'to fall down'; Av. =ak-ar- 'to put together', Akhv. ko-nu- 'to lie',
Cham. kob- 'to take, collect', Tind. kab-d- 'to fall down'; Khv. =ek-, Inkh.
=ek™- 'to fall', Bezht., Gunz. =ok- 'to gather, to (be) put together'; Lak. 1-i=¢i-
(pr. l-i=ku-nu) 'to put in; establish’; Darg. (Ur.) =ak- / =ik- 'to put’; Tab.
hit-i=k- 'to conceal, hide', Ag. ik- 'to put', Rut. gi=irka- 'to hide', Arch. e=ka-
'to choose'; Khin. 1-i=k- 'to hide, conceal'; Abkh. a-k-ra, Abaz. k-ra 'to catch,
hold, grab'; Hurr. k/geb-, xew-, k/ge(w)- 'to put'.

PST *Khu (~ -ua, -ow) 'to take out; put together, assemble' >OC i
*gu 'to assemble, accumulate’; Tib. bku 'to extract (to make an extract of a
drug by drawing out the juice)’; Burm. khuh 'to take out (e.g. boiled rice
out of a pot)'.

*=aAV 'liquid, wet' (differently in HGC 38):

PNC *=3AV-r 'to wet, be wet, soak' > Chech., Ing. =il-, Bac. =il-dar
'to wash'; Av. =iA- 'to become liquid (after shaking)', (redupl.) AaAé- 'to
water, sprinkle’, Kar. =aA- 'to rain’; Tab. u=x- 'to urinate’, Ag. d-ixe-f 'liquid’,
Rut. s-d=xa- 'to soak', Tsakh. al-e=xa- 'to melt', Bud. s-oxr- 'to urinate', Ud.
d-xi 'green'.

PST *1aj 'to pour; watery, thin (of fluid)' > OC ¥ *13j 'to flow'; Tib.
s-la 'thin (of fluids)’; Burm. kjajh 'to be not thick, thin, as liquid'; Lush. lei?
'to pour (as fluid), pour out', Lepcha ta-lja 'water under earth'.

Bur. *-hil- 'to dip, soak, make or become wet' > Yas. -hil-, Hun.,
Nag. -il- (cf. also Yas. jal- 'to water (field)".

*=am3E 'to swim, bathe' (HGC 22)

PN *=€im3]:2 'to pour, bathe' > Chech., Bac., Ing. -ott- 'to pour’; Av.
=jz-ine 'to soak, become wet'; Tsez. =es-ad-, Khv. es-an-, Bezht. n-iz-ah- 'to
wash'; Lak. huzu- 'to swim'; Darg. =iz- 'to bathe’; Lezg. c:a-, Tab. u=z-, Ag.
azi-, Arch. =ec:a- 'to pour', Rut. k-e=z- 'to pour (of rain)’; Khin. za-1-3i 'to
pour'; Abkh. 4-3-sa- (Bz. 4-3-Sa-), Abaz. 3-ca-, Ub. 3a-8a- 'to swim'.

PST *[3h3]j 'to wash, purify' > OC Zi *¢r5j "purify oneself, purified';
Burm. ¢hij 'to clean, wash', Kach. acai® 'be clean, pure', Lush. fai 'clean'.
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PY *siij 'to swim' > Ket. suj* (South.); Kur. su;ji%; Bak., Sur. su:ja* /
Sujo¥; Yug. su:hj (there is also a strange variant su?j recorded - obviously
erroneous, judging from all other Ket reflexes); Kott. ul-Sui 'bathing,
swimming' (CCE 279, Werner 2, 210).

*=3sA 'to be, stay' (HGC 21, NSC 54, SMCE 137, BCD 32):

PNC *=&sA 'to sit, stay' > Chech., Ing., Bac. =is- 'stay’; Av. k-us- 'to
sit down', Kar. k-us-, dial. g:-us- 'to sit’; Tab. d-us- 'sit down, sit', u-s- 'set,
Ud. ars-t:un, arce-sun 'sit down, sit’; Ad. -se-, Kab. -sa- 'sit’, Ub. -s- 'sit; lie';
Hurr. as:- 'sit', Ur. a$- 'sit; (caus.) put'.

PY *-Vs- 'to be, sit' > Ket. usen® 'there is', Yug. Gise 'there is', Kott.
hi¢oga 'is, was' (CCE 231, Werner 2, 359); Ket. Kur. $éstn "he sits”, Yel. ad
sestd "I'sit", Yug. sésta / séste, Pump. tit-kodu 'sit' (CCE 279, Werner 2, 187 -
with completely unjustified doubts).

Bur. *bas-, *0s- > Yas., Hunza, Nagar bas-" 'to sit down, sit still’, 0s-
'to put (down), place'.

[Cf. Basq *isa-n 'to be'].

*=atwV 'to beat, dig":

PNC *=atwV 'to beat, to hit' > Chech., Ing. at-, Bac. at- 'to crush,
pound’; Av. =ort- 'to rush upon', Akhv. =et- 'to run’, Tind. =et"- 'to fly'; Khv.
=et"- id.; Lak. =u=ta- 'to throw, to pound, to chop'; Darg. =it- 'to beat’; Lezg.
g-ata-, Ag. uta-, Rut. =édta-, Tsakh. g-e=ta-, Kryz. =it-, Bud. at- 'to beat', Tab.
k-at- 'to smear' (= Rut. k-d=ta-), Arch. =ata- 'to crush’; Khin. it-q"i 'to chop’,
itir-k"i 'to hit'; Urart. at- 'to destroy'.

PST *thuH ( ~ -iwH) 'to dig' > Burm. tuh, Kach. thu? 'to dig’, Lush.
tu? 'hoe', Kir. *dh3 'to dig/, etc.

*pbatV 'wool' (WFR 33):

PNC *balV (~-a-, -t-) 'wool' > Lak. p:al 'sheep's wool', Dag. bala,
Chir. p:ala id.

PST *PVI 'hair, wool, feather' > Tib. bal 'wool', Kanauri pul 'hair,
feather', Miju bul 'wool, feather'.

[It may well be that both forms should be rather attributed to PSC
*pVhV1V 'feather, see the discussion below.]

*banHV 'female' (NSC 61):
PST *pijH 'female’ > OC 1~ *bij?, *bin? 'female’ ( < *bij? + -n or -n);
Lush. pui 'female affix’; Kir. *bi-n 'cow'; Naga *pui 'woman'.
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PY *pd(?)p- 'female' > Ket. hange®, hang, hans, pl. hagen’; Yug.
fangi®, pl. -n% Kott. fen, phen; Ar. pinii-kuce (Zock.) "mare”; pin-bilSaba
"bitch". See CCE 247, Werner 1, 300.

Bur. *behé > Yas. behé 'female (of unedible animals)'.

*békw?d 'throat, mouth' (LDC 16):

PNC *békwa (~-0) 'part of face, mouth' > Chech. baga, Ing. bage,
Bac. bak 'mouth’; Rut. buk 'part of face' (lips + nose), Tsakh. bok 'muzzle’,
Kryz. pek, Bud. pak 'lip'.

Bur. *buk 'throat, neck' > Yas., Hun., Nag. buk.

*bereV (~-8-) ? 'big; important"

PNC *bir¢V ( ~ -é-,-#-) 'rich, honorable' > Chech., Bac. bar¢, Ing.
barce 'honorable place (in the house), Bac. barcol 'ability’; Av. becéda-
'rich', be¢éd 'god’, Kar. becedo- 'rich', God. bece-A- 'to become rich’; Bezht.
=i¢ilo 'rich' (with secondary replacement of b- with changing class
markers).

PST *ph\7r 'be prominent, rise; tumulus' > OC #i *bhar 'tumulus,
raised bank (also J# *bher 'river bank'); great’, *bhar? 'to swell up'; Tib.
dbur 'to rise, be prominent; to increase; prominence, protuberance,
tumour'; spor 'to lift up'; Kir. *bhor 'to grow".

(?) PY *pasa > Kott. faca, phaca, Ass. paca, pacaga 'big'. The
relationship to Pump. barcoj 'high', biréoj 'height' (see CCE 245-246) is
somewhat questionable. It can rather represent a different root *bV?r,
reflected as well in Ket. bo?l 'thick’, Ar. berga(r), berik 'big, very' (see CCE
213). For this root cf. PST *bhdr 'abundant, numerous' (OC %5 *bar
'abundant’, # *bar 'be prosperous, rich, numerous'; Tib. dpar 'glory,
splendour; wealth, abundance; welfare, happiness’; Lush. bar 'very,
much').

Bur. *bar¢ > Hun., Nag. bar¢ 'eine geheimnisvolle Kraft, die Feen
und heilige Ménner besitzen' (if not < Skt. vajra- 'thunderbolt', reflected in
Shina as bag - see Turner 11204; note, however, that Bur. > Shina bac).

*bagd ( ~-0) 'morning' (BDC 6):

PNC *bage (~-0) 'morning; evening' > Av. bog 'evening, supper’;
Lezg. p:ak:a, Ag. baga, Rut. biga, Bud. paga 'tomorrow’, Lezg. p:ak:a-ma,
Ag. bagaj-mi, Kryz. baga-S$kar 'morning, dawn', Ud. begd 'evening, dusk’;
Khin. p:aga 'tomorrow’".

PY *pV(?)k- > Ket. higem (M., Ca.) 'morning’, -ok-§ in an-ok$
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‘tomorrow' (see *?en), gdn-o0ks$ 'morning' (M., Ka., Ca.) xonno-hokse; Yug.
pig-anes (M.) 'morning’, an-boksi> 'tomorrow’, Pump. cil-paga 'morning'
(see CCE 254, Werner 1, 343).

[Cf. Basq. *biyar "tomorrow'.]

*bh[a]Awi (~ -&) 'cattle’ (LV A4):

PNC *bhaAxwi 'small cattle': Av. burtit 'kid' (par. C: burti-l, burta-1),
dial. bul?ur, Tsez. beX 'sheep’, Batsb. bfok 'he-goat’, Ad. -bya, Kab. -bza
(PWC *baL¥a) 'a flock of sheep or goats', etc., see NCED 293.

PST *Pjik > Tib. phjug 'cattle; rich'; OC #y *pak-s 'rich'.

Bur. *bélis 'a ewe that has already given birth' > Yas. béles, Hunza,
Nagar bélis.

*bHaxkV 'arm, hand' (somewhat differently in HGC 25):

PNC *bHakV (/*kHabV) 'palm of hand, hand' > Akhv. baka 'palm
of hand'; Darg. bek-nalq: 'hand’; (with metathesis) Lak. ¢alpa 'palm of
hand'; Lezg. k:ap, kapa$, Ag. gap 'hand', Rut. gap '‘palm of hand', Kryz.
gdbac 'hand-clapping'.

PST *Pek 'hand, arm' > OC ¥¥ *peks 'arm’, Tib. phjag 'hand' (resp.).

PY *pV(?)g- 'hand' > Ket. hann® 'hand', Ar. phiaga (M., Ca., Cpca.,
Ka.) "hand (manus)"; upega (Aock.) "hand". See CCE 254, Werner 1, 338.
Ket. hann is probably an assimilation < *hag-n (originally a plural form).

Bur. *bayt 'armful' > Hun., Nag. bayu.

*bHorxkV 'upper part of body, shoulder' (differently in HGC 25):

PNC *bHoarxV 'back, shoulder blade' > And., Akhv., Botl.,, God.
bexun, Cham. bex, Tind. bexuma 'shoulder-blade’; Lak. barh 'back, spine’;
Tab. marxllin kurab 'shoulder-blade' (with a difficult m-).

PST *ph(r)ak 'shoulder' > OC ' *phak 'shoulder’; Tib. phrag id.;
Kach. gepha?? id.; Kir. *bhak (/*?p-) id.

Bur. *-phdyonas > Yas. -phdyonas 'shoulder'.

[Burushaski ph- is irregular: an old assimilation?]

*bHVEi 'child' (HGC 27):

PNC *bHati (~ -o-) 'young one, young (of animals)' > Cham., Tind.,
Kar., God. baAa, Botl. baha 'young (of animals), Bagv. baAa 'youngling,
nestling' (PA *baAa ( ~ o, -A-) - with an irregular reflex of *-t-; one would
expect *-A:-); Bezht. (with metathesis) Aapan 'youngling, nestling’; PL
*p:alA: > Lezg. p:az 'bastard', Tab. baj 'son, boy', Ag. balz 'son’; Hurr.
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pora-(m)mi, Ur. pora 'slave'.

PST *pok 'child' > OC f# *bok 'servant, follower; slave'’; Tib. phrug
( <*r-pok) 'child, a young one'; Burm. pauk 'young of animals; sprout’; Kir.
*bla]k (/*2p-) 'to be young, bear, hatch'.

PY *pVl- (~f-,-11-) 'child' > Ar. al-polat, ol-polat 'child', Pump.
phalla, falla 'boy', phala, fala, falla 'son'. See CCE 255, Werner 1, 26-27.

*bHVrgA 'a k. of predator' (LV C3):

PNC *bHVrgA 'a beast of prey' > Chech. cog-berg 'ounce, snow
leopard'’; Darg. dugeli-bug 'badger’; PWC *blaga > Abkh. a-bga, Ub.
blaga-5" jackal', Ad. ba3a, Kab. baza 'fox'. See NCED 302.

PST > OC *prak 'a mythical predator'.

[Irregular long vowel in OC.]

*bAVIAV 'intestine(s)' (HGC 24, NSC 60, DCE 6, FDCP 4):

PNC *bhérdV (~ w-) 'intestine (large)' > Chech. bfara / bafar, Ing.
bfar 'liver sausage'; Av. baj: Akhv. baX:i 'intestine’, And. boA:i, Cham.,
Bagv. baA:, Tind. bai:i, Kar. baA:e 'large intestine'; Bezht. baAa, Gunz. boA>
'large intestine'; Arch. babA" 'intestine(s)', Ud. buq:un 'belly'.

PST *bik 'bowels' > Mikir phek, Garo bibik.

PY *pi?il 'intestine(s) > Ket. hil // hi:, Yug. fif id.; Ket. h&la 'belly,
external side of belly', Kott. pogal- in pogal-thin navel'. See CCE 250,
Werner 1, 334, 349.

Bur. *bal > Yas., Hun., Nag. bal 'marrow".

[Cf. Basq. *barda 'belly, paunch'.]

*bhénkwV 'pine-tree, resin' (LDC 24):

PNC *bhinkwV 'pine-tree' > Chech. baga 'pine-tree', Ing. baga
‘resinous root of pine-tree’; Av. nak: ( < *mEk:) 'pine-tree’; Bezht. niqe,
Gunz. nige-s id.; Lak. dial. milkilkilj 'pine cone’; Lezg. dial. muk-rag
'fir-tree', Tab. muk-ruk id., Rut. nik"-ndxl, Tsakh. kunay (dial. nuknay)
‘pine-tree’.

Bur. *ban 'gum, resin' > Yas. bangi, Hunz., Nag. ban.

*bhérci (~ -8) 'a predator’' (HGC 28, LV C2, BDC 7):

PNC *bhérci (~ -€) 'wolf, jackal' > Chech., Ing. borz, Bac. bforc
‘wolf; Av. bag, And. bogo, Akhv. baca, Cham., Tind., Kar., Botl,, Bagv.,
God. baca 'wolf'; Tsez. boci, Gin. boce, Khv. boca, Bezht. baco, Gunz. boco
‘wolf'; Lak. barc id.; Darg. bec id.; PWC *(bVgV)-bV3V ‘jackal, hyena' >
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Abkh. a-bgdz (Bz. a-bgd3), Ab. bagaza. See NCED 294-295.

PST > OC ’}! *prat-s 'mythical predator'.

PY *pe(?)stap (~-b) 'wolverine' > Kott. feStap, phestap, Ar. phjastap
(CCE 247. Werner 1, 279).

[The OC length is irregular. Let us note, however, that in PNC one
could also reconstruct *whérci - in which case a completely different ST
match can be proposed: cf. PST *wdr 'a beast of prey' > OC £ *p(r)aj ( ~
*p(r)ej) 'brown-and-white bear', Tib. phar 'wild dog', LB *wan 'wolf', Bodo
mu-pur 'bear’, Kham por 'wolf'. This would also fit a proposed Basque
parallel - *oco 'wolf' - while otherwise the loss of *b- is hard to explain.]

*bhdngV 'log, pole' (differently in HGC 29, LV D2):

PNC *bhanqV 'pole, post' > Ing. beda 'pole’; Av. mog:;, Akhv.
muq:e, Cham. mug:, Tind., God. muq:u, Kar. nug:e 'pole’, And. mug:ol
‘ceiling’; Tsez. malq 'short stick, rod', Gin. nuqo ‘pole’, Bezht. maq 'stake’,
miqo 'pole’, Gunz. maq 'vertical stick (in fence)', miqu ‘pole’; Lak. maxi
‘roof, ceiling’; Tab. marg 'stick, pole', Ag. mark 'shepherd's staff’; Abkh.
a-bdq" 'post, log', Ad. p:q:aw, Kab. pq:ow, baq:ow 'pilaster, post, pillar'.

PST *p(h)dn 'tree, plant' > Burm. apan 'plant, tree', Lush. pan in
pap-par 'flower, blossom', Kir. *b(h)Vy 'tree', Bodo pan 'classifier for
plants', etc.

PY *paq- 'thin rods of birdcherry tree' > Ket. hax* (South.), North.
ha:xa% pl. haqn? Yug. faix, pl. faqn’. See CCE 248, Werner 1, 341.

Bur. *-phdyo > Hun. -phayo, Nag. -phayuy 'stick, walking stick'.

[Cf. Basq. *makila 'cane, stick', “maket 'club, thick pole']

*bil3V 'hair (feather, whiskers'):

PNC *bil3V (~-0-,-d-) beard' > Akhv. mize-A:u (Tlan., Tseg. miza),
Cham. miza-t*, Tind. miZa-tu, Bagv. miza-t"; Khv. biSa-nde 'beard’, Gunz.
bilaz-ba id., Bezht. bizal-ba 'moustache’; Lezg. &:uru ( < *muc:ur-u), Tab.
mu3ri, Ag. muzur 'beard’; Khin. mié:-as id.

PY *pis 'tail (of birds)' > Ket. hi$,, Yug. fis, Kott. pis (CCE 249,
Werner 1, 320).

Bur. *bis-ké > Yas. biské 'hair', Hunza, Nagar biské 'animal hair,
fur'.

[Cf. Basq. *bisar 'beard’, perhaps also *bus-tan 'tail'.]

*HimtV 'foot':
PNC *bimtV 'hoof, foot' > Av. mal (paradigm C: mala-l, mala-1)
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'foot', Tsez. bula "hoof, etc., see NCED 307.

PST *phal (~ -#-,-u-) > OC '¥E=*b(h)sj 'calf of leg', Tib. bol upper part
of the foot', Kir. *pal 'calf of leg'.

PY *bul 'foot, leg' > Ket. bil, Yug. bul, Kott. pul, Ar. pil 'foot, leg,
Pump. bultin 'to go' (CCE 213, Werner 1, 153).

Bur. (with reduplication) *btiimbal- > Yasin bumbalten 'ankle'.

[In PY one would expect a *p-; the form *bul may in fact reflect
*mul, with regressive nasalization like in some NC languages.]

*boléwi 'millet, rice' (LV C4, DCE):

PNC *boléwi (~ -n-) 'millet' > Chech., Ing., Bac. borc; Av. muc (par.
C: mucod-1, maca-1), And. beca, Akhv. mic¢a, Cham. bosu-A, Tind., Kar. boca,
Botl. buca, God. buca 'millet; Tsez. mes, Gin. mos, Khv. mi$ 'broom,
besom', Bezht. muso (Khosh. mii$) id., (Khosh.) miiSa-raq 'panicle millet’,
Gunz. mus 'corn panicle’; Darg. (Kub.) miis: 'besom’; PWC *mV¢EV > Abkh.
a-¢4 'bread’, Abaz. a- 'eat, Ad. maSs, Kab. ma$ 'millet (standing)'. See
NCED 309.

PST *phré(s) 'rice' > OC i *bhres 'fine rice', Tib. dbras 'rice' (the
root is also attested without -s: Tib. bra 'buckwheat', Kir. *bra-mV id., *ro
(*rd) 'rice').

Bur. *bay 'millet' > Yas. ba, Hunza bay, (pl. bacén), Nagar bay.

[Long vowel in PST is irregular.

Cf. Basq. *bihi 'seed'.]

*b3IAV 'house' (NSC 60, LDC 33):

PNC *bulAV (~-i-) 'house' > Gin. buAe, Bezht. biAo 'house', Gunz.
buAi '(at) home'; Lak. bur¢a-lu 'threshhold’; Arch. noA: ( < *moX:) house,
room'.

Bur. *balti > Yas. balti, Hun., Nag. baldi 'veranda, outside room'.

[Cf. Basq. *borda 'country house, farm building'.]

*boStcE 'fence':

PNC *bdIcE 'fortification, wall' > Av. buctr 'fortification, dike'; Lak.
bucur 'barrier; carpet and bed clothes (near the wall)’; Darg. mucari 'wall’;
PL *malc > Lezg. mac 'shelf on the wall,, Tab. marc-ar , Ag. mac 'hearth’,
Rut. mas 'wall', Tsakh. mac 'boundary, furrow', Bud. mas 'fortified place’;
Abkh. a-t34-mc 'wall' (t3a- 'house, household').

PST *pat > OC [} *ban-s 'field boundary', Kach. nphan! 'a fence, as
around a field', Lush. pal 'a fence, a palisade, a hedge', Trung pel' 'wall'.
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[The root tends to be confused with *par > OC % *par 'fence, to fence in',
Bodo bari 'place, garden', Kham bar 'fence or partition', bar-na 'wall' -
possibly of AN origin].

*bon3V 'a k. of vessel' (BDC 7):

PNC *bonz(w)V 'a k. of vessel' > Chech. battam 'a brass jar for
water'; Kar. mug:i 'jar, pot’; PL *(mo)c:"ir 'spoon’' > Tab. mué:vur, Lezg. tur,
etc.

PST *pan (~ b-) 'tray, vessel' > OC #% *ban 'tray, dish; basin’; Tib.
ban 'beer-jug, pitcher' (also ben 'a large pitcher, jug, beer-pot'); Burm.
panh-kan 'deep basin', lap-panh 'metal tray'; Kach. ban? 'a tray, waiter,
salver'.

[? Cf. Basq. *onci 'vessel, container, boat, ship'.]

*bdrGwV ( ~ -a-) 'shed, house' (LV B2):

PNC *bérGwV ( ~ -a-) > Akhv. bes“a (dial. borro, berka), Kar.
ber"“a, Botl. bexuj 'shed, penthouse’; Khv., Inkh. bex 'horse stall’; PWC
*pa[q:I]V > Abkh. a-ba 'fortress, castle', Kab. baq 'shed, cattle-shed'; Urart.
burg-ana- 'tower, fortress', see NCED 311.

PST *[b]ok 'dwelling' > Tib. abogs 'to fit up a dwelling’, Lush. buk
'a temporary house'.

[The PST form can be also derived from *biilXV.]

*blthu 'owl":

PNC *btthu > Chech. buha, Ing. bow, Bac. bujh 'owl’; And., Tind.,
Kar., God. buhu, Akhv. bu-s:e, Cham. buh, Bagv. buh" 'owl’; Tsez., Gin.,
Khv. buhu 'owl’; Ag. buhuj 'owl'.

PY *pu?j 'owl, eagle-owl' > Ket. hi?j, Yug. fi?j, Ass. kena-fuj, Ar.
phié (CCE 252, Werner 1, 348).

*biirV 'gray; light' (SCE 111):

PNC *burV ( ~ -0-) 'grey, brown' > Chech. bora, Ing. bora 'grey,
brown'; Av. buri-ja-b 'brown, dark’; (?) Darg. berhe red-haired’; Ag. bure-r
'grey’; Hurr. pawro 'brown'.

PST *Prow (~ -iw) 'white' > Burm. phru, Kach. phro?, ¢aphro*
'white'.

PY *pu?r 'clear (of weather)' > Ket. hi?i, Yug. fi?r id.; Kott. fur,
phur "light, clear". See CCE 252, Werner 1, 348, 2, 57.

Bur. *bur- > Yas., Hun., Nag. bur-um 'white'.
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[Root structure in PST is irregular.]

*[blati 'vulva' (NSC 61):

PNC *piiti / *buti (~ -e) 'genitals (mostly female)' > Chech., Ing.
bud 'vulva’; And., Akhv., Cham., Tind., Kar., Botl,, Bagv., God. buta 'vulva,
vagina'; Tsez. beti, Gin. bete 'vagina'; Lak. puti 'a hollow stalk, tube'; Darg.
puti 'chibouque’ ( < *hollow tube'), Chir. pute 'anus’; Ag. but 'penis’, Bud.
biti 'vagina'.

PST *PVt 'vulva; penis shaft' > Burm. cauk-pat 'vagina', PLB *pytx
‘vulva'; Kach. n&3! pot?! 'penis shaft', etc.

Bur. *bot > Hun. bot 'vulva'.

*bV 'not, negative particle"

PNC *-bV 'megative or prohibitive particle' > Akhv. -u-be, Tind.
-ba-s:a, Kar., Bagv. -bi-s:e id.; Inkh. -b- 'negative suffix; ? Ad. -p 'not
(negative particle).'

PST>OC 7 *pa not'.

PY *-pun 'without, -less (a suffixed morpheme) ' > Ket. -an
(Werner 1, 38); Yug. -fan (Kactp.), -fan / -pan (Werner 1, 38) id.; Kott. -fun,
-phun id.; Pump. -fun in hitifn (Ca.) "to be silent" [cf. Kott. atpifunaky id.,
lit. 'be without hearing'). See CCE 253, Werner 1, 38.

Bur. *be 'not' > Yas., Hun., Nag. be.

*bV[c]V 'kid, goat' (DCE 17):

PNC *b[a]cV 'kid, young goat' > Lak. buyca ( < *bV¢-xV ?) he-goat
(1 y. old); Lezg. baci 'kid', Tab. bici, Ag. bici-f 'small’, Rut. baci 'small
sheep', Tsakh. bicic 'kid'; Khin. baciz 'kid'".

Bur. *buc 'ungelt male goat, 2 or 3 years old' > Hun., Nag. buc.

*bVHYV 'thin":

PST *pa 'thin' > OC # *ba-k 'thin’; Tib. ba-spu 'a little hair' (spu),
phra (*r-pa) 'thin, fine; minute'; Burm. pah 'thin'; Kach. pha? c¢epha* 'thin’;
Tiddim pa 'thin’, etc.

PY *pak-si-m 'thin (paper, leaf)' > Ket. haksem5, Yug. faksim3; Kott.
facam, phacam. See CCE 245, Werner 1, 293. The root is probably *paK-
(with double adjectival suffixation).

Bur. *bié-n- 'thin' > Yas., Hun., Nag. biénum.

[In Yenisseian and Burushaski the root is accompanied by suffixes.

Cf. Basq. *mehe 'thin' <*behe-n ?]
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*bVIV (~ -t) 'to burn, kindle' (LDC 36):

PNC > PWC *balA > Abkh. a-b3l-ra, Ab. bal-ra 'to burn', Ad., Kab.
bLa- 'to burn, shine'.

Bur. *bal- / *bul- > Yas. -s-pal, Hun., Nag. “s-pal- 'to kindle', Hun.
bulbiilo, Nag. bubtlo 'warm'.

[Cf. Basq. *bero 'warm'.]

*bVnkwA (~ p-, -xk-) 'belly' (LV A6):

PNC *bVnkwA 'belly, stomach' > Av. bak"a-li, PWC *mak™A etc.,
see NCED 318.

PST *ptk > OC g *puk 'belly’, Burm. pauk 'belly, stomach/,
Lepcha ta-fiik, ta-bak etc.

[Cf. Basq. *magal 'lap, breast'.]

*bVnV 'dust, sand, flour'":

PST *btin(H) 'dust, flour' > OC 5 *pan? 'peeled grain; flour’; Tib.
spun, sbun 'chaff, husks’; Burm. phun 'dust; Kach. nbun? 'dust’; Naga
Zeme tin-bun 'ashes'.

PY *patnVp 'sand; ashes' > Ket. hanap’, Yug. fanin’ 'sand’; Kott.
fenay, phenan 'ashes’; Ar. finfan, phinan, Pump. pinnip 'sand’. See CCE
248, Werner 1, 337-338.

*bVnV 'to play, laugh, joke':

PST *p(r)in (~b-) > Burm. praup 'be funny, comic'’; Kach. bjen 'to
mock'; Bodo su-bun 'to make tricks'.

PY *?apVn- (~x-) 'to play' > Ket. anin'; Yug. afinins. See CCE 182,
Werner 1, 95-96 (but Kott. ajan cannot be related in any way).

*bVrkwV 'wooden frame':

PNC *bVrkwV 'enclosure; frame, staircase' > And. bark“ol, Tind.
bek¥ana 'stairs’, Cham. bek“ana 'stairs; ladder; (dial). funeral stretcher’;
Lak. burkna 'tomb-stone' ( < *'funeral stretcher'); Rut. buk 'enclosure (for
calves)'".

PST *phVk > Tib. phog 'beam, rafter', Kach. lopa?! 'rafter’; perhaps
also OC #} *phok 'rod, stick' (or else *b(h)uk ‘carriage box support resting
on axle').

Bur. *bakur 'small shed for lambs and kids' > Hun., Nag. bakur.
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*bVrk.Vnwe 'stretcher, frame' (LV B4):

PNC *bVmEVré / *bVrEVmé 'funeral stretcher; ladder' > Chech.
baram 'funeral stretcher'; Av. mali (par. B: mold-1, mala-1) 'ladder; funeral
stretcher’; Lak. bulrna 'pillar’; Darg. dial. mic:ire, mik:eri 'ladder’; Lezg.
gur-ar, Tsakh.. Kryz miyir, Bud. jumur 'ladder, Rut. miyir 'funeral
stretcher’; Khin. moyuz 'wooden frame'; PWC *b3la (~—i—) > Abaz. ¢Vo-mla
ladder’, Ad., Kab. pxa-bLa 'funeral stretcher’; see NCED 317-318.

PST *t-1snH 'frame, grating' > OC #% *Lhan? 'horizontal pieces in a
frame for silkworms' (with unclear vowel shortening), Tib. lday 'stand,
frame, trestle', Kach. magran 'a grating', Lush. hlan 'a support made to
keep a corpse in a sitting position; a bier'.

*bVrV (~-1-) 'bifurcation’:

PST *pra, *pra-k 'fork, rake' > OC #°! *bra(s) 'a rake'’; Tib. s-brag
'hay-fork', kha-brag 'any forked object, Burm. phra 'to branch, bifurcate’,
Kach. bra?? 'be forked', Dimasa bara, ba-bra 'fork (of tree)' etc.

PY *pari- (~f-) 'fork of legs' > Ket. haleré, Yug, farans (CCE 246,
Werner 1, 297).

*bVrV 'tasty, sweet; pungeant':

PST *Par > Tib. ber 'sharpness, pungency (of spices, spirits etc.)’;
Burm. phan 'be tart, pungent (of taste)'.

PY *pi?ri- (/ *po?r) 'sweet' > Ket. hifans / hifan! 'sweet', South. hil
"sweet mass under the birch bark" (Werner 1, 320 hil / hi?l); Yug. foran®
'sweet', fi?r "sweet mass under the birch bark"; Kott. falan, phalay 'sweet,
fil 'tree sap'; Ar. kulun-pala 'sweetly'. See CCE 249, Werner 1, 312, 320.

Bur. (with reduplication) *babdar- > Yas., Hunza, Nagar babar-um
'sharp (of taste), pungent'.

*bVstV 'knee' (HGC 20, DCE 2):

PNC *b[a]cV 'paw, part of arm or leg' > Av. ptrc:i ham', Cham.
bec"” 'knee (of animal), thigh'; Tsez. besi, Gin. besi, Khv. besa, Bezht., biza,
Gunz. biza 'fist; Lezg. p:ac, Tab. bac 'paw’, Rut. bac-bir 'cushions for
taking the kettle off fire' (‘paws’).

PST *ptit(-s) (~-¥) 'knee' > OC ﬂ | *pat 'knee-covers’; Tib. pus-mo
'knee'; Maru pat-law id.; Kach. lsphut? 'knee’, Lepcha ttik-pat id., etc.

PY *ba?t- 'knee' > Ket. batpui5 (Imb.), plL. batpuiarf/ﬁ; ba?t (Werner 1,
108) ‘joint, knee', batip pl. joints of reindeer’; Yug. batpil’, pl. batpilins;
ba?t (Werner 1, 108) 'joint, knee'; Kott. pulpatap (boa.) "metatarsus”; Ar.
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karam-pat (Jock.) "elbow"; (JAock.) patas "knee". See CCE 206. Ket and
Kottish reflect a compound with *bul 'foot, leg' q.v. Werner 1, 108-109
gives a completely folk-etymological analysis of bat-pul as bat "forehead,
face" + bal "leg": it is even more remarkable because on the same page he
adds the attested plain stem ba?t 'joint, knee' and batin 'joints' - clearly
distinct from bat / bat® 'face' q.v.

Bur. *bacin 'shank, hind leg above the hock' > Hun., Nag. bacin.

[Initial *b- behaves not quite regularly: in PY *p- would be
expected. One should perhaps think of reconstructing *pVstV, with
regular reflex in PST and PY, but with secondary deglottalization reflected
in PNC and Burushaski.]

*bVstV 'stick, beater':

PNC > PWC *badV 'stick'.

PY *pa(j)t- 'beater of the shaman drum' > Ket. hadbuls, Yug. fadbils,
Kott. faitun, phaitun. See CCE 244. Ket and Yug reflect a compound (with
*bul 'foot'?). Werner (1, 291 <*phrada / *pha?ada ?) for some reason takes the
first part to be = Ket hat 'top of head' - extremely strange semantics and
phonology.

*bfatho ( ~-8) 'edge' (BDC 6; differently in LDC 15, MCGD 3):

PNC *bfathd (~-3) 'edge, end' > Chech. bal, Ing. bfal 'set (in a
game)'; Av. bal 'crest, top; edge, end, corner', Cham., Tind. bala 'edge, end,
corner'’; Gunz. bil 'lip’; PL *p:all: > Lezg. p:el, Rut. bdl, Kryz. bel, Bud. bel-i3
'forehead’, Arch. bat (pl. bat:-ur) 'horn'.

PST *phaH ( ~ bh-) 'cheek' > OC ] *ba? 'upper jaw', Burm. pah
‘cheek’, Kiranti *pho-su id.

Bur. *bal 'wall' > Yas., Hunza, Nagar bal.

[Basq. *belhar 'forehead'.]

*bSoqwV 'dirt, dung':

PNC *bfogwV > Chech. boxa, Ing. bfexa 'dirty; PA (with
metathesis) *q:ubV- > Av. q:uba-, And. q:ubi, Cham. q:ubu-, Tind. q:01-, Kar.
q:ubo- 'dirty’; Lezg. South. p:ix, Kryz. biq 'faeces’, Rut. biq 'cow's dung'.

PST *phak > OC #1 *phak 'dregs'; Tib. sbag 'to soil, stain, pollute',
abag 'to defile, to pollute oneself', abogs 'to blot, stain, pollute'.

PY *po?q 'excrements' > Ket. ho?q, Yug. £5?x /fo2q 'excrements’;
Kott. fago, phago 'dirt,, fok, fox, phok 'dirt, dung', fogar, phogar ‘podex'.
See CCE 251, Werner 1, 327.
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Bur. *bayéin 'dung (of cows, horses)' > Hun., Nag. bayéin.
[From NC cf. alternatively *pHulqi (see HGC 26).]

*[c 5rxgw\7 'squirrel, weasel' (HGC 27, LV B5, MCGD 4, BCD 11):

PNC *cargwV 'weasel, marten' > Chech. Satda, Ing. Surtqa; Av.
caX:i 'weasel', And. sarA:u, Cham., Kar. saX:u, Tok. sarX:u id.; Tsakh. sok
id.; Abkh. a-cdx, Ab. co¥ 'marten’, Ad. cox™a, Kab. 308"a 'mouse'.

PST *sren(H) > OC E *sren, Tib. sre-mon 'weasel', Burm. hrari?
'squirrel', Kach. sinlen 'a sp. of Indian mongoose', etc.

PY *sa?qa 'squirrel' > Ket. sa?q, Yug. sa?x / sa?q, Kott. Saga, Ar.
sava, sova, Pump. tak (CCE 268, Werner 2, 162).

Bur. *¢argé > Yas. ¢argé 'flying squirrel' (with irregular *¢-: *s-
would be normally expected).

[Cf. Basq. *$agu 'mouse'.]

*chwolé 'a k. of predator, fox' (DCE 15, BCD 11):

PNC *chwolé (~ -a) 'fox, jackal' > Chech. chogal, Ing. cogal, Bac.
cokal 'fox'; Av. cer, And. sor, Akhv. sari, Cham. sa, Tind., Botl.,, God. sari,
Kar. sare, Bagv. sar 'fox’; Tsez. ziru, Gin. zeru, Khv. zaru, Bezht. sora, Gunz.
so (Soro-) 'fox’; Lak. culca (gen. culk-lul) id.; Lezg., Rut. sik, Tab., Ag. sul,
Tsakh. silwa, Kryz. sakul, Bud. sokul, Arch. s:ol, Ud. sul 'fox’; Khin. psla
id.; PWC *§"3 (in compounds *§"a-blaga, *blaga-§“o) > Abkh. 4-§va-bga 'red
fox', Ad. basa-$, Ub. blaga-§" ‘jackal'. Several languages (Nakh, Lak,
Lezghian, Rutul, Kryz, Budukh) reflect a diminutive *chwolé-kV
(sometimes with metathesis).

PST *Crid 'a k. of predator' > OC 31 *3rs 'wolf, Trung kan?-dzi2
'leopard’, Kach. dum-si! 'porcupine'.

Bur. *hal 'fox' > Yas., Hun., Nag. hal.

[Cf. Basq. *a-seyari 'fox'.]

*cipwV 'star' (LDC 27; differently in HGC 22):

PST *sen 'star' > OC f! *sen 'star; Lepcha kiir-sén 'a planet;
morning star'; Kir. *san 'ray, star', Naga *cVy 'star, moon/, etc.

Bur. *asi[m] 'star' > Yas. asumun, Hun., Nag. asii.

*cojwilhV 'rainy season' (HGC 35, WFR 29):

PNC *cojwilhV 'autumn, winter (rainy season)' > Bac.stabo
‘autumn’ (perhaps with metathesis also Chech. btéste, Ing. bfasti 'spring');
And. sibiru 'autumn’, Akhv. c:ibero, Cham. cib, Tind. c:ibar, Kar. c:ibero,
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Bagv. s:ibara, God. c:iburu 'winter'’; Tsez. sebi, Gin. sebe, Khv. seba, Bezht.
sibowa, Gunz. sibar 'autumn’; Lak. s:u-t 'autumn'’; Lezg. zul, Tab. ¢vul, Ag.
cul, Tsakh. cuwul, ciwil, Arch. sot:- 'autumn’; Khin. cuwa-z id.; Abkh.
a-39-n (Bz. a-30-n) 'winter', Ab. 3-ns 'autumn’.

PST > OC #f *¢hiw (? *chiw) 'autumn’'.

PY *siri- 'summer’ > Ket. §ifil. South. £i, Yug. sir, Kott. il-pay, Ar.
§il 'summer' (CCE 275; Werner 2, 206).

[In PY one would expect a *-2-; the reason for this discrepancy is
not clear (contraction?).

Cf. Basq. *asaro 'November; autumn'.]

*cVmV 'how much; if' (HGC 36, WFR 94):

PNC *¢wimV > Av. ¢an (dial. cam), And. ¢om, Akhv. ¢ami, Cham.
§a, Tind. ¢Vami-la, Kar. ¢am,Botl., Bagv., God. ¢amu 'how many'; Tsez., Gin.
Somo, Khv. Somu 'how many'; Lak. dial. cimi id.; Darg. ¢um id.; Lezg.
Sumu-d, Tab. §'nu-b, Rut. Sumu-d, Arch. Sume-jtu id.; Khin. sam id.

PST *c(h)Vm 'as much as' > Tib. cam 'as much as', Lush. thiim 'as
good as'.

PY *sVm > Ket. $im, Yug. sim 'irreal particle, if, if only', Kott. Sum
id. See CCE 278, Werner 2, 196 (adding the Ket-Yug data).

[PNC *¢wi-mV most probably < *cwi-mV under the influence of
*¢wi ‘what, who'; archaisms may be Lak. cimi, Khin. sam.]

*cVrqV (~ ¢, -g-, -G-) 'shame, guilt"

PST *srak 'shame' > OC & *srak 'colour; countenance, looks'; Tib.
Sag-s joke, fun', Burm. hrak 'ashamed’, Bunan $rag, Mikir therag, Rawang
sora 'shame'.

PY *saqg- / *?asq- > Ket. san // sagan$, Yug. saxan® 'guilty', Kott.
aske "guilt", asko "guilty" (CCE 270, Werner 2, 163).

Bur. *siqar > Hunza, Nagar siqar 'shame’', Hunza, Nagar ‘sqar- 'to
be ashame', Yasin “sqar- 'to boast about about smth. untrue'.

*ewainé 'liver, gall' (HGC 20, WFR 79, LV A7, LDC 18):

PNC *cwéjmé 'gall; anger' > Chech. stim, Ing. sim, Bac. sem 'gall’;
Av. cin (dial. cim), And., Cham., Bagv. s:im, Akhv., Tind., Kar., Botl., God.
s:imi 'gall; anger’; Tsez., Khv. semi, Gin. seme, Mezht. simo, Gunz. simi
‘gall’; Lak. s:i 'gall; anger'; Darg. himi, Chir. sume id.; Lezg., Tab., Ag., Rut.
seb, Arch. s:am 'gall; PWC *z%9 'anger' > Abaz. g"o-z" 'hidden anger,
malice', Ub. ga-z" 'revenge', Ad. g"sha-g“o-z, Kab. g“e-z-¥az 'anger'.
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[Short *-€ is indicated by the correlation of final vowels: Av. -0 : Darg. *-i :
PL obl. *-a.]

PST *sin ( / *sip ?) 'liver' > OC =} *sin 'bitter, pungent’; Tib. m-¢hin
'liver'; Burm. sanh id.; Kach. masin? 'liver; heart'; Lush. thin id.; Limbu sen
'kidney’, etc.

PY *sep 'liver' > Ket. $én, Yug. sen (CCE 272, Werner 2, 190, 1, 332).

Bur. *san 'spleen’ > Yas., Hunza, Nagar -san.

[Absence of *-2- in PY is irregular.

Cf. Basq. *-sum(a) 'bile, gall']

*cwarV 'dried fruit or grass"

PNC *cwirV > Lak. siiru 'young pods of peas and black beans';
Lezg. zur-ar, Ag. sur-ar 'dried fruits'; Abkh. a-8§vdr, Abaz. §"ar 'fruit(s)".

PY *sa?ri>Ket. $a?i, Yug. sa?r 'tobacco' (CCE 269, Werner 2, 182).

*caji 'fire, brilliance' (NSC 52, DCE 23; somewhat differently in WER 16,
LV B29):

PNC *cajt 'fire' > Chech., Bac. ce, Ing. ¢i; Av. ca, And. ca, Akhv. ¢ari
(reflecting the oblique stem *caji-rV-), Cham., Tind. ca, Kar., Botl,, Bagv. caj,
God. caji; Tsez. ¢i, Gin. ¢e, Khv. ¢a, Bezht. co, Gunz. ¢s; Lak. cu; Darg. ca;
Lezg., Rut. caj, Tab., Ag., Tsakh. ca, Kryz. ¢4, Bud. ¢a, Arch. oc, Ud. a-(ruy);
Khin. ¢&; PWC *mA-c¥a > Abkh. a-mca, Abaz. mca, Ad. masva, Kab. mafa,
Ub. mo34 'fire'.

PST *3aj(H) 'shine, brilliant' > OC 2 *chaj? 'white and brilliant', Tib.
g-zi 'shine, brightness', Burm. sa 'to shine (of moon, sun)', Kach. 3an ze 'to
shine, as the sun', Kulung cha-ma 'blaze'.

Bur. *$i > Hun., Nag. $i 'fireplace, hearth'.

[Length of final vowel is unclear: the ST data are in favour of a
long vowel, but Av. pl. ¢dja-1 seems to point to shortness - however, it may
well be a result of secondary accent unification in a monosyllabic root, cf.
gen. cé-L

Cf. Basq. *$u 'fire'.]

*caqV ( ~-xq-) 'strength, strong, hard' (HGC 40):

PNC *caqV 'strength, power' > PN *ni-¢q (originally a compound
*HinV-cdqV '(one's) own power') > Chech., Bac. ni¢q, Ing. niz 'strength,
power'’; Av. caq: 'very, strongly’; Lak. caq 'strength, power'; Darg. ¢caq id.

PST *chdk 'hard, difficult' > Tib. chegs 'troublesome, difficult, hard’;
Kach. dinsa?? 'to trouble, annoy’; Lush. sak ‘'hard (not soft, not easy),
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difficult’; Kir. *c[e]k (/2c-) 'hard'.

PY *sa(?)kar- (~-g-,-G-) > Kott. Sagar "hart, zdh"; (boa.) Sakariga
"hardly (tyro)"; Ar. berik sagara (/lock.) "hardly (tyro)" [lit. "very hardly"].
See CCE 270.

*CAQ wA 'tail, long hair":

PNC *cAqwA (with metathesis *qwAcA) 'tail > Tab. qucquc
'goat's tail'; Khin. qaz (erg. gac-i) 'tail; PWC *caq:“a > Abkh. a-¢cdx"a, Abaz.
coq“a 'tail'. Cf. also variants with velar *kw: Chech. coga, Ing. cog 'tail’, Bac.
cawkl ‘'short tail’; Tsez. kec-mahi, Khv. ke¢-mehi 'sheep's tail’; Ub. k¥ada
'tail.

PY *su(?)K- > Kott. Sugai, Sukai 'plait, long hair' ( CCE 277, Werner
2,442).

*cAwnV 'dark'’:

PNC *cAwnV 'dark' > Av. b-éca- 'dark’; Lak. can 'darkness'; Darg.
calb- 'dark’; Ud. b-elinq: 'dark’; PWC *¢“a 'black' > Abkh. 4-jk"a-¢va, Abaz.
k"a-j-¢"a (*jok"a 'dark’), Ad. $ve-ca, Kab. fa-ca, Ub. 3a.

Bur. *$on 'blind' > Yas., Hun., Nag. son.

*cAxkwV 'sour, bitter' (DCE 30):

PNC *cakwV 'sour. raw' > Av. c:éka-b, And., Botl. c:iik:u, Akhv.
¢:ikiu-da-, Cham. siku-, Tind. ciik:u-, Kar. ciik:o-, Bagv. ciik:u-, God. c:ik:u
'sour’; Tsez. ceq(i)ju-, Gin. ceqqu, Khv. caqu 'sour’; Lak. dial. c:ixku- id.;
Darg. cik-, Tsud. cik"- id.; Lezg. ciki 'raw', Arch. ¢ek", ceg"-du- 'rank,
bitter'.

PST *sak 'bitter, pungent' > Burm. sak 'be bitter', Kach. ma-sa?? 'be
sharp, biting to the taste', Lush. thak 'be pungent, hot, peppery".

Bur. *suqur > Yas. isqérum 'sour', Hun., Nag. -squr- 'to turn sour’,
suqurum 'sour'.

*céing' V ( ~ st-) "‘panther, leopard"

PNC *¢dnqV 'lynx, panther' > Chech. Ing. coq 'ounce, snow
leopard'; Av. cirq:, Akhv. ciq:o 'lynx’, God. cirdg:u 'ounce, snow leopard’;
Lak. ciniq 'tiger, leopard’; Darg. ¢irq "panther’.

PST *chi(e)k 'leopard' > Tib. g-zig 'leopard; porcupine’; Burm.
kjah-sac 'leopard’, Kir. *sik-ba 'tiger, leopard', Trung dz3?! 'wolf'.

<

*canyV 'to search, ask' (HGC 37, BCD 12):
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PNC *cEnxV(n) 'to search, ask' > Chech., Ing. xatt-, Bac. xatt-
(*xatt- < *xanc-, metathesis < *cany-); Av. cex:é- 'search, ask', Tind. cix:1-,
Kar. cey:- 'search’; Lak. cu=x:i- 'ask’; Abkh. a-ca-ra, Abaz. c¢fa-ra, Ub. 3¥a-
‘ask’.

PST *chénH 'invite, ask' > OC % *chen? 'request, invite; ask’; Tib.
gcen 'invite', Dumi sin-ni, Limbu sin-do-ma 'ask’ etc.

PY *sap- ( ~ -d-) 'search’ > Ket. $ap-bet, Yug. san-axesan 'um zu
suchen', san-bet, san-tay, san-tet 'erfahren' (Werner 2, 158, 159) (see CCE
270, Werner 2, 158, 159, 181).

[Cf. Basq. *e-sagu- 'to know (a person); evident, known'.]

*can?V 'new’ (HGC 21 (somewhat differently), WER 82, LDC 38):

PNC *¢dn?V 'new' > Chech. cina, Ing. cena, Bac. cini; Av. cfja-, PAA
*¢inhV-> And. ciw, Akhv. ¢i-, Cham. ¢iw, Tind. ¢ithu-, Kar. cijo-m, Botl. ¢iu,
Bagv. cinu-, God. ciju-; Tsez. ecno, Gin. ecen-diju, Khv. ecnu, Bezht. icijo,
Gunz. iccu; Lak. cu-; Darg. Chir. ci-; PL *cenjd- / *cenwa- > Lezg. ciji, Tab.
ciji, Ag. caji-f, Rut. ¢in-di, Tsakh. ce-din, Kryz. cija, Arch. maca-, Ud. ini;
PWC *¢A > Abkh. (Bz.) a-¢3-¢ new', a-j-¢-ra 'to be younger, smaller’,
a-j-¢-ba, Abaz. a-j-¢-ba junior', Ad. ce-(k*9), Kab. ¢a-(k") 'small, little', Ub.
¢a 'new; young'; Urart. §(V)-uys new'".

PST *sin / *sin 'new' > OC #7 *sin new, renew’; Tib. g-$in 'good,
fine'; Burm. sa¢ 'new'.

PY *-san ( ~ -4-) 'to begin' > Ket. bé-$an 'es beginnt', praet. binsan;
Yug. bé-san, praet. binsan (Werner 1, 117).

*cexkwV ( ~ st-) 'belt; thread, rope"

PNC *cik"% 'skein, hank' > Darg. Chir. cik“a 'skein, hank’; Tab., Rut.,
Tsakh. ¢ik", Ag. cek™ id.

PST *chak 'rope; to bind' > OC F *sak 'rope', Burm. ¢hak 'to bind'.

PY *tdGV ( ~ c-, -x-) 'togirdle; belt' > Ket. ta:n 'to girdle'; Kott. thég,
theéx, pl. thaky "belt"; fatax "girdling"; fotakn "to girdle", praet. fonatakn,
imp. fantax. See CCE 282. Werner 2, 252-253.

*cdtV 'tree, wood' (NSC 64, WER 43, MCGD 5):

PNC *¢stV ( ~ -6-) 'branch; tree' > Av. c:al 'whip', Tind. c:ela, God.
ceeli 'rod’; Ag. cal 'pot-herb leaves', Lryz. cili, Bud. cile 'branch; shoot’;
Abkh. a-cla, Abaz. cla 'tree'; Hurr. carr- 'wood', Urart. cars 'orchard'. Cf.
also a reduplicated form *cétéci > Chech. carz 'a tree species', Av. ¢ilic:
‘besom, broom', Bezht. cico 'wattle', Gunz. cicu 'bough, thin stick', Lak.
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calci 'shaving, chip', Lezg. cerc- 'brushwood, dry branch', Tab. cir(i)c
‘branch’, Hurr. carcarr-.

PST *Cal (~-9-) 'wood' > Tib. chal 'wood, grove', Burm. ¢ijh 'thicket'
(with an etymological (dialectal?) doublet ¢in 'forest').

Bur. *$ult > Yas. sult, Hunza, Nagar sut 'driftwood'.

[The Bur. form can be alternatively compared with PNC *cw#hV
(~-a-) 'stick, branch' - which should be kept apart from *cstV.]

*¢cHVdV 'woman; relative through marriage with a woman':

PNC *cHVdV > Chech. zuda 'woman', Chech., Ing. zud 'bitch' (cf.
Lev. 3%ud id.); Darg. Chir. cade 'female'’; Hurr. $id-u/ori ‘maid(en), Ur. a-§ti
‘womarny; wife'. The Dargwa word was not compared in NCED (where the
reconstruction was *3HVtV), because of an obvious phonetic irregularity;
however, Chir. c- may be just a misrecording instead of ¢-. NCED also has
a root *¢VdutV 'a young kinsman' (Gunz. cutula 'bride, bride-groom'; Tab.
cudul, Kryz., Bud. cidil 'grand-daughter, grandson’), for which a tentative
derivation < *cén-du-tV 'youngling' was proposed. Actually, those forms
may be derived from the same *cHVdV with a meaning 'girl' ( >
‘grand-daughter') or 'bride', which would strengthen the reconstruction
*cHVdV.

PY *cVt- 'husband' > Ket tét, Yug cet, Kott. hat-kit, Ar. kintej (with
an unclear -n-: perhaps corresponding to the Ket-Yug plural, cf. Ket tatn’,
Yug. ¢atn’ ?), Pump. -et in ils-et 'husband'. See CCE 214-215, Werner 2, 260
(gives a reconstruction *t'et-, ignoring the Kottish form hat- - which in fact
is completely regular, see KC 151; for the same development see *cene >
henai 'hair', *cése > héci 'boot'’). The form is comparable with NC if we
suppose the original meaning *'wife's (man)', cf. especially the Kottish
compound (where -kit is 'man’).

Bur. *-st- > Yas. -yast-, Hunza -yas (pl. -yasta-ro / -yascaro), Nagar
-yas (pl. -yascaro) 'sister of a man; sister-in-law, sister of the wife'; Yas.
s-kir (pl. “sta-ru), Hunza “s-kir, Nagar -s-kir 'father-in-law', Yas., Hunza,
Nagar s-kus 'mother-in-law’; Yas. -sta-ru, Hunza -stin, Nagar -stip
‘parents-in-law, parents of the wife'.

[Cf. Basq *(ema-)ste '(married) woman'.]

*chwameé 'hair' (HGC 19, WFR 87, MCGD 4):

PNC *chwéme (~-a-,-i) 'eyebrow’ > PN *ca-c2Vm > Chech. cocgam,
Ing. cacqam 'eyebrow'; Lak. it:a-cani id.; PL *c“em > Lezg. r-cam, Tab.
ul-¢vim, ul¢vam, Rut. uli-zen, Kryz. iil-¢cdm id.
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PST *cham 'hair of head' > Tib. ?ag-chom 'beard’, Burm. ¢ham,
Kach. sam, Lush. sam, Lepcha acom 'hair of head', Garo mik-sam
‘eyebrow’ etc.

PY *cape 'hair' > Ket. tbpo, Yug. ¢by, Kott. henai, Ar. Jagay, Pump.
xina. CCE 213-214. Werner 2, 304 makes an attempt to regard the word as a
compound *ci?G- ‘'head' + i?pn ‘'skin' and reconstructs <*t'spo>
(Kompositum). There is, however, a number of objections: 1) tonal
characteristics of *cepe are strongly against a compound of *ci?G+i?p (two
glottal stops must have had disappeared!); 2) *i?p 'skin' is probably an
unexisting form: Werner himself analyzes i?n as "plural of 1 'skin™ (see 1,
373); 3) this 1 'skin' goes back to PY *?ik (which Werner himself - 1, 392 -
reconstructs as <*ige> The "compound" etymology of *cene is thus
completely untenable. Werner also doubts that Kott. hepai belongs to this
root - but in fact it is a completely regular reflex, see KC 151 (with the same
development cf. PY *cése 'boot' > Kott. héci, PY *cV(n)t- 'husband' > Kott.
hat-).

Bur. *$e[m] 'wool' > Yas. se, Hunza, Nagar $e, pl. $émin.

[Cf. also Basq. *samar 'fleece, shorn wool; shaggy mop of hair'.]

*nAV ( ~ st-) 'fat's
PNC *¢cenAV (~*cenxwV) 'fat (adj.)' > Tind. ¢inAu-; Darg. cerx-.
PST *Cil 'fat (n.)' > Tib. chil 'fat (not melted)’, Burm. ¢hi 'oil', Gur.
*chi(l)? 'fat', etc.

*cindV 'stump; stick' (LDC 22):

PNC *cindV ( ~ 3-,-8-,-1) 'dry stalks as fuel' > Av. ¢:adari 'fuel’; Lak.
cinna (cf. dial. cajnda) 'dry stalks as fuel'.

PST *sin 'tree, wood, firewood' > OC #r *sin 'firewood'; Tib. $in
'tree’; Burm. sac 'tree’; Lush. thin 'tree, wood', Lepcha ka-cen 'tree’, Kir. *sip
'tree, wood, firewood', etc.

PY *sVp-gVlI- (~-11-) 'stump' > Ket. Sinults, pl. -an5 (Werner 2, 215:
sunult / $tngult / $tnguita), Yug. singulap (Werner 2, 215), Kott. Sagali,
éagaie, Sakali. See CCE 279, Werner 2, 215 (probably a compound with
*g0?] 'stump' as the second component).

*cirga (~ -xq-) 'a cover or carpet' (HGC 32, LV B6):

PNC *c¢irqa 'carpet; coverlet' > Lak. ciqa 'floor-cloth, door-mat’;
Lezg. cirx 'rag’; PWC *q:aza (~g:-,-z-) (with metathesis) 'coverlet, blanket' >
Abkh. a-xdza, Ab. goza. See NCED 366.
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PST > OC ¥ *¢rek 'mat'.

PY *si?(G) 'bedding, mat made of deerskin' > Ket. $i?, Yug. si?
(CCE 273, Werner 2, 205).

[Irregular -2- in PY.]

*ciwra 'sharp, sharp instrument'":

PNC *cdwre ( ~ ¢-, -a) 'pointed stick' > Bac. cur 'arrow’; PTs (with
metathesis) *r[e]cu ( ~ I-) > Tsez., Gin. ricu 'wedge', Khv., Inkh. racu-can
‘beam’; Tab. cur 'vertical lock; bracelet' (dial. with metathesis ruc¢ 'lock with
a hook'), Tsakh. cura ‘'women's adorned belt’; PWC *¢"a > Abkh. a-¢¥$ 'spit,
thick needle’, Abaz. ¢"a 'bolt; plug, spigot'.

PST *cor / *chor 'chisel, sharp point' > OC & *cor 'chisel, sharp
point’; Tib. zor 'sickle’, sor, gsor 'gimlet; a sort of trephine'; Kach. son,
mason 'a bamboo spike’, etc.

Bur. *’sir- 'to sharpen, whet'.

*cticV 'tip, spout":

PNC *¢ocV ( ~ ¢) 'tip, spout’ > Chech. cuzam 'spout (of a tea-pot,
jar)’; Lezg. cuc 'spout (of a tea-pot)’, Kryz. cic 'clitoris; ring-stone’; Hurr.
zizzi 'mamma, female breast', zizz-u/oxxa, zuzz-u/oxx»s 'spouted jar'.

Bur. *$tsun > Hun. -$Gsun 'child’s penis'.

*c¢VHV 'thorny plant":

PST *caH > OC (?) & *ct? ( ~ *¢-) jujube’; Burm. ¢uh 'awl’, ¢huh
‘thorn’, Kach. 3u? 'thorn’, Lush. ¢iu 'to prick, pierce', Lepcha 3t 'a thorn, a
prickle, a prong, any thorny plant', Kir. *ct (~ 2c-) 'thorn’, etc.

Bur. *sau 'a k. of wild rose' > Yas. sat, Hun., Nag. s00.

*chHV 'sharp; arrow, to pierce":

PNC *canHV 'bow, arrow' > And. ciwu 'bow', Akhv. ¢iwo / ¢iho,
Cham. c¢iw, Tind. cihu, Kar. cijun, Bagv. ci 'arrow’; Gin. (with metathesis)
nicu 'arrow’, Inkh. ¢é 'bow'; PWC *¢:a (in *As 'arrow’ + ¢:0) > Abkh. a-xd-c
(Bz. a-x3-¢) 'bow', Abaz. xri-xac bow, arrow’, Ashkh. xac 'arrow’'.

PST *con (/*con) 'to bore, chisel' > OC # *con 'to bore, perforate,
penetrate’; Tib. m-chon 'any pointed or cutting instrument’; PLB *cunx
‘chisel’; Lush. thon 'to thrust, put endwise anything long into a hole'.

*cwa[m]?V 'eagle, hawk' (WFR 95):
PNC *cwam?V / *2ar-cwam?V ‘eagle' > Chech. arzi, Ing. arzi, Bac.
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arciw 'eagle’; Av. cum / ¢un, And. cun (dial. ¢:umi), Akhv. ¢*1 (dial.
c:umi), Cham. stij, Tind. c:0, Kar. ¢:Gji, Botl., Bagv. ¢:0?i, God. c:ti?i id.; Tsez.
cej, Gin. coj, Khv. ce, Inkh. c€, Bezht. cuha, Gunz. cu id.; Lak. barzu id.;
Darg. Chir. farc¢ime id.; Ag. marc id.; Khin. ¢imir 'bird’; Urart. arcib/we
‘eagle’ (as name of a horse).

PST > LB *3wan 'hawk, kite'.

(?) Bur. *har¢imo > Hunza, Nagar har¢imo chin 'a small black and
white bird with a long beak, living at the river'.

*cwénhV 'salt' (WFR 70; different in NSC 53):

PNC *cwénhV 'salt' > PN *tu-xe (Chech. tiixa, Ing. tuy, Bac. tujxi);
Av. gam, PA *¢:on?i > And. c:on, Akhv. c:ani, Cham. s3, Tind. c:a, Kar. ¢:3ji,
Botl, Bagv. ¢:a?i, God. c:dji; Tsez. cijo, Gin. ¢ijo, Khv. cijo, Bezht. ca, Gunz.
c3; Lak. ¢*u; Darg. ze, dial. c:e 'salt’; Abkh. a-ca, Abaz. c-%a 'salty’.

PST *C[u]aj 'salt' > OC [ *3aj 'salt, salty’; Tib. chwa 'salt’; Burm.
¢hah id., Kanauri cha id., etc.

*cwanHe 'cane, reed":

PNC *cwanHe (with metathesis *Hnacwe) 'reed, cane' > Av. mug:i
/ nuc:i, And. ccuma, Akhv. ¢:"ani, Cham. simi, Tind. c:i&~, Kar. c:un-di
(plur.), God. c:uma id.; Lezg. nac (dial. nac"), Tab., Rut., Tsakh. nac, Ag.
nec id.

PST *shu ( ~ 3h-, -ew, -aw) 'sugar-cane' > Kach. kum-$u?, Lush. fu
id.

*ewVrV 'to melt';

PNC *=icwAr 'to melt, thaw' > Cham., Tind., Kar. =ic- 'to melt'; Lak.
=a=ca- / =a=ci- 'to melt, thaw'; Darg. =ac- / =i¢- id.; Lezg. cura-, Tab. je=c-,
Ag.i¢"-, Rut. =ica-, Kryz. ju=cur-, Arch. ¢a- id.; PWC *(b)z"a > Ad. zve-, Kab.
vo-, Ub. bz(s)- id.

Bur. *-$or- 'to melt; become sour (of milk)' > Yas., Hun., Nag. -$6r-.

*¢VIV 'shallow; short':

PNC *=VI1¢V ( < *<V-éVIV) 'short, narrow' > Chech. =oca, Ing. 1-oca,
Bac. =acli 'short’; And. =oc¢o, Akhv. =aca-da 'short' (dial. =aca- 'tight,
narrow'), Cham. =asa-ku-, Tind. =e¢a-ku-, Kar. =aca-ko-, Botl. =e¢e-ki, Bagv.
=aca-ku-, God. =ace-ki 'short’; PTs *=V§:V > Tsez. nisi, nisju 'short; thin',
Gin. nissu, Khv. nissi 'thin', Inkh. nissu 'thin; narrow', Bezht. =aso, Gunz.
=35u 'short', (with reduplication) Bezht. Susijo, Gunz. §ti8Su 'thin'.
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PST *3hénH (~-1H, -rH) 'shallow' > OC £ *¢hen? 'shallow’, Burm.
¢anhh 'bar, sand bank'.
Bur. *$al 'shallow' > Hun., Nag. $al 'shallow".

*¢VnV 'to cut, sickle":

PNC *¢VnV 'sickle' > PA (with metathesis) *nico > And. nico
'scythe’, Akhv., Kar., God. nica 'sickle’, Cham. niSa, Tind., Botl. nica 'sickle;
dagger'; PTs (with metathesis) *nis:u ( ~ -5-) > Tsez., Gin., Inkh. nisu 'sickle’;
Tsakh., Kryz., Bud. ¢in 'sickle’; Khin. ¢in id.; Ub. cand 'sabre'.

PST *¢éénH 'to clip, cut' > OC Zf *¢en? 'to clip; cut, strip’; Tib. ¢han 'a
pair of scissors'; Lush. ¢an 'to cut up; share; portion’; Yamphu cen- 'to chop,
cut'.

*¢wéjo 'man' (DCE 14):

PNC *¢wijo 'man, male' > Chech. stu, Ing. ust, Bac. pstu 'bull', PN
*st-ak 'man' > Chech. stag, Ing. sag, Bac. stak; Av. ¢i 'man’; PTs *Zi-k"o /
*zi-k"a (a compound < *zi-hik"s = PN *st-ak) > Tsez. z-eku, Khv. z-ik"a,
Bezht. s-uko, Gunz. s-uku 'man’; Lak. cuw 'man’; Darg. sub 'male, man’; PL
*$:"ij > Lezg. -vi (in compounds like lezgi-vi 'a Lezghian' etc.), Tab. z'i, Ag.
$uj, Kryz. fi-ri, Bud. fu-ri, Ud. i8u, i8-q:ar 'man’; PWC *¢a / *Co > Ad. ca-fe,
Kab. co-x™ 'person', Ub. (redupl.) ¢aca "people, persons’; PHU *-s(u)wa- in
Hurr. tar-z(u)wa-nns, Urart. tar-Sua-ne 'man, human being'.

(?) PST *Ca-n 'person' (if *-n is a historical suffix) > PLB *chay
‘person’, Miju con, Trung *chan, etc.

PY *3e?n 'people’ (a plural form of an unattested *3e(?) 'person') >
Ket. de?n, Yug. de?n, Kott. éeén. See CCE 309.

Bur. (reduplicated) *ses > Yas. ses, Hun.,, Nag. sis 'person(s),
people'.

*eabwV 'blood; red":

PNC *¢akwV 'blood; life' > Chech. cij, Ing. cij, Bac. cejgi 'blood’; Av.
¢ago-, Kar. cagu- 'alive’; Tab. ¢iwi 'alive; lively, animated'’; Hurr. zur-gi
‘blood'.

PST *cdk (~¢-) red, red metal, gold' > Dimasa ga-dzao 'red; gold',
Garo gittsak 'red’, Nocte achak id., Lush. ran-ka-cak 'gold’ etc.

PY *sur 'red, blood' > Ket. $tfam? 'red’, Sal 'blood’, Yug. surbe:hs*
‘red’, sur 'blood’; Kot. ur 'blood’, Suru-maicei 'to paint red’, Ar. sur 'blood’,
Pump. tal-si 'red' (CCE 278, Werner 2, 219).

[PY has a short vowel opposed to long *-a- in NC; let us note,
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however, that the NC long vowel is reconstructed only on the
circumstantial evidence of PN *-é- in a disyllabic structure - where short
*-e- does not occur, so the PNC vowel could well have been short.

Cf. Basq. *i-serdi 'sweat; sap.]

*¢akwsd 'nit, louse' (DCE 16):

PNC *¢dkwd > Chech., Ing. saga-l, Bac. psik 'flea’; Tsez., Gin. ¢iki,
Khv. ¢ike, Bezht. cike, Gunz. ¢ige 'flea’; Lak. ¢aca (gen. ¢ak-lu-1) 'flea’; Darg.
cika / ceka (dial. ¢ik“a) 'flea’; PWC *Caka / *kac¢a > Abkh. a-kacd, Abaz. kaca
'bug’, Ad. caca, Kab. caca 'nit'.

Bur. *zeké nit' > Yas. zeké, ceké, Hun., Nag. 3iki.

*¢[d]xqwa 'scoop' (HGC 32, LV A8, LDC 32, BCD 18):

PNC *¢aqwa ~ *¢aqwa > Av. dial. &ikaro 'spoon’; Bezht. &lixrd
‘wooden gutter'; Lezg. dial. ¢uxar 'gutter’; Tab. Diib. ¢aga 'wooden jar', Ag.
¢aq id., Arch. ¢aq" 'spoon, wooden shovel; PWC *¢(™)ag*V > Abkh.
a-¢ad"a 'wooden spoon’, Ub. ¢aq“$ 'basin, tureen’; (with metathesis also:
Lak. ki¢u 'slop-basin, basin', ki¢ala 'scoop', Darg. kucul 'spoon’).

PST *[Ce]k" 'ladle' > OC E%L*éekw—s to 'empty a cup’, &a« *¢ek" 'wine
cup’; Lush. suak 'to ladle, ladle out' (with a not quite clear initial
correspondence).

PY *si?k (~-g,-x) 'trough' > Ket. $i?k, Yug. si?k (CCE 275, Werner 2,
222).

[Cf. Basq. *a-ska 'crib, manger, trough'].

*¢8¢E 'an internal organ' (KS 224, LDC 18):

PNC *¢8¢E 'kidney' > Darg. ur-cec; Khin. ¢icin; PWC *¢aca > Abkh.
a-¢aca, Abaz. ¢aca, Ad. zazsj, Kab. zazaj, Ub. Caca.

PST *¢at 'womb, placenta' > Kach. pu-3at 'womb', Lepcha a-jen-cot
‘placenta’, Hayu tsat-nomri 'placenta’, etc.

PY *sisa(l)- 'lungs, liver' > Kott. Sicatn, pl. -an 'lungs’, §i¢il, pl. -ap
liver'; Ass. (boa.) SiSatin 'lungs’; Ar. Sisali (Aock.) Tungs', sal (reduction <
*sVsal?) 'liver'. See CCE 275. Not quite clear is the position of Werner: he
accepts the reconstruction *sisa(l)- on p. 2, 438, but on the next page (2, 439)
treats the same words as a compound *si + *sil (?), lumping all the forms
together with those analyzed under *sen.

*¢VEHV 'sharp' (somewhat differently in HGC 33):
PST *$al (~-o-, -1) 'sharp edge, sharp stone' > Tib. $al 'flint,
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sharp-edged stone'; Kach. ninsan?, nsan?, nsa3 'the edge of a blade'.

PY *sa?ri 'sharp edge' > Ket. s’a?i, Yug.sa?r, Kott. sal (CCE 269,
Werner 2, 182).

(?) Bur. *sel 'needle' > Yas., Hunza, Nagar sel.

[The Bur. parallel is quesionable - both because of an irregular s-
and because the word may be borrowed < Prakr. silla-, sella- 'spear, arrow’,
Skr. éil1.]

*¢VnV 'to break, destroy"

PNC *=an¢E (< *=3-¢VnV) 'to break, split' > Chech. Sitt- / Sott-, Ing.
fott-, Bac. hott- 'to prick, stick in, insert’; And., Cham., Tind., Kar., Botl,,
Bagv., God. =i¢- 'to die', Av. ¢"a- 'to kill, Av. =e¢a-, Akhv. =ec¢-il-, And.
=eCan-d-, Kar. =eCan- 'to fade, wither', And., Cham., Tind., God. ¢in-, Kar.
¢ija- 'to pound, crush'; Lak. =a=¢i- 'to get split; to divide, be divided'; PWC
*Co- 'to break, crush' > Ad. pace- / pacace-, Kab. pa-$ace-, Ub. ¢a-Ca-.

PST *¢hdn (~ 3h-) 'to injure, break' > OC ;% *3an 'to kill; injure’;
Burm. ¢haph 'to destroy'.

*¢VqV 'head' (HGC 19, DCE 1)

PNC>PWC *Sqla 'head' > Abkh. a-xd, Abaz. qa, Ad., Kab. $ha, Ub.
Sa.

PY *c[i]?G- 'head' > Ket. ti?, Yug. ¢i?, Kott. tagai, takai, Ar. ke-dake.
See CCE 214, Werner 1, 167. Werner doubts the relationship of Kott. tagai
'head’, although it displays absolutely the same correspondence as *cik
'snake’ q.v. (Kott. tég, téx) and *cd-xur 'thin (of fluid)' (Kott. theiir).

Bur. *-¢dya-nes > Yas. -¢ayanes 'back of head'.

*¢V2V 'bow, arrow, bow-string' (HGC 33):

PNC *¢a?V 'reed, cane; arrow' > Bac. ca-k 'arrow'; Tsez., Gin.
ceru-ca, Bezht., Gunz. ca?a 'bow' (also Bezht. culu-ca, Gunz. culu-ca?a id.);
Lak. caha 'reed, cane', Ca-tarak 'arrow’; Tab. ¢e? 'reed, cane; arrow'.

PST *$Vj 'to shoot' > Kach. ge-80i® 'to shoot, as an arrow', Lush. sai
'to shoot with a pellet', Lepcha 34, 34 'to fix arrow on the string, to prepare
to fire off".

PY *cu(?) 'bow-string' > Ket. qAq-tut (Werner 2, 145), Yug. tut
(Castr.); Kott. gij-tu (Bol.), Ar. kej-tu (Losk.). See CCE 214. Kott. and Arin
reflect a compound with *xi?3 "bow" as the first component. The Yug form
was explained in KC 222 as a reduplication, with a regular dissimilation
tut < *tut, with a resulting reconstruction *cu(?) / *cuc. Werner (2, 293)
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suggests a compound *thu-t's, with the second component = Ket. ti? ‘rope’;
this does not seem quite convincing, basically because Yug -t' is
unexplained (the corresponding Yug form is ti?, see Werner 2, 267 and *ti?).
The component qAq- ( = qa?qg-) in the Ket form recorded by Werner is
interpreted by him as qa?q 'corner, angle'.

*¢whéli 'a k. of foliage tree":

PNC *¢whéli (~-§-, -t-) > Av. ¢:"ad (< *¢:Val-d or *¢:Var-d) 'ash-tree’;
Lezg. c¥eli-n t:ar, Tab. ¢val, Ag. ¢ull, Rut. ¢ul, Tsakh. ¢ow 'willow'.

PST *$al > Tib. ol 'a sp. of willow', g-Sol 'poplar-tree’; Lush. thal 'a
sp. of oak'.

*¢aHV 'salt’ (HGC 31, DCE 20):
PNC >PWC *3p (/*) 'salt' > Abkh. a-35-Ka, Abaz. 3-ka; Ad. $a-",
Kab. $a-"; Ub. 3o.
PST > PTB *(m)¢i 'salt'.
PY *¢a? 'salt' > Ket. ta?, Yug. ¢a?, Kott. si-ncét. See CCE 216,
Werner 2, 301.
Bur. *sao > Hun., Nag. sdo 'oversalted'.

*¢AmpV ( ~ *8t-) 'sand; dirt":

PNC *égimpV 'sand, road metal' > Chech., Bac. ¢im 'ashes'; Akhv.
s:ibi 'round stone, boulder’, Tind. §:ibi 'fastening stone on roof’; Lak. §:ama
‘road metal'; Lezg., Tab., Ag., Rut. $im 'road metal, Ud. 8a 'sand’; Khin.
S$um 'sand’.

PST *Cim (~ -em) 'mud, marsh' > Tib. d3im 'a compound of earth
and water, mud, clay, loam', Burm. ¢im? 'marsh, swamp', Ao Naga *li-sem
'sand’.

*¢a8V 'urine' (HGC 25, DCE 14):

PNC > PN *¢is 'urine'.

PST *¢i 'urine' > Tib. g-¢i, g-¢i-d, g-¢i-n; Burm. ¢hih; Kach. 3i-t2
‘urine', (Mat.) 313, ¢i® 'to urinate’; Lepcha 3i-t ‘urine'; Kir. *?ce(s) 'urinate’,
etc.

PY *30s 'urine' > Ket. d£$, Yug. dps, Kott. &as. See CCE 310, Werner
1, 216.

Bur. *¢us$ > Hun., Nag. ¢us$ 'urine' (children's speech)'.

*¢HwVrtV 'a k. of bird":
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PNC *¢HwVr(V)tV 'a k. of bird (swallow, starling)' > Ing. ¢qord
lark’; Lak. ¢itu 'swallow’; Darg. cata, dial. ¢uta id.; Tab. calrt ‘nestling,
young of birds'; Tsakh. §it 'bird; PWC *&“arad™V 'starling' > Abkh.
a-zvard“ena, Ad. péanda—xw, Kab. bZandax".

PY *3ida 'woodcock (rayxaps) > Ket. dit, Yug. dif, Kott. fen-éera
(lit. 'female woodcock'). See CCE 310, Werner 2, 193 (with some hardly
justified doubts).

*¢AVié 'fence' (BCD 16):

PNC *¢hate 'enclosure, fence' > Av. cali 'fence, enclosure', Tind. ¢ali
‘enclosure for milking sheep'; Darg. ¢alli 'fence’; Tab. ar-¢il (Diib. arcal), Ud.
cal 'fence’, Rut. ¢al 'enclosure for milking sheep'.

PST *[3h]on (~-1) 'fish trap, fish fence' > OC % *¢hon 'bamboo trap
to catch fish', Kach. son 'a k. of basket for fishing'.

PY *tol- ( ~ c-, ¢-, -r-) 'wattle-fence' > Ket. tol (CCE 287, Werner 2,
284).

[Cf. Basq. *$are 'net, grate, stockade, manger".]

*¢irbV 'dog":

PNC *¢arbV /*barcV (~ ¢) > Cham., Tind., Kar., God. ¢iba 'bitch’; (?)
Tab. (with a metathesis) bar¢i 'tracking dog, bloodhound'.

PY *¢ip 'dog' > Ket. tip, Yug. ¢ip, Kott. al-Sip, Ar. il-¢ap (CCE 217,
Werner 2, 269).

VWV (*=3-CVwV) 'wet, pour":

PNC *=aw¢A 'to emit, pour; vomit' > Chech. 1-1¢-, Ing. l-uw¢- 'to
bathe', Bac. l-ep¢- 'to be scattered’; Av. ¢“a-l- 'to splash', ¢uca- 'to rinse/,
And. a=¢- 'to wash, bathe', ¢ab-d- 'to splash, flow', Akhv. ¢ab- 'to wash,
bathe', Cham. Sa-lu- 'liquid’, Tind. =a¢"-, ¢"ab-d- 'to flow', Kar. ¢ocab- 'to
rinse'; Tsez. fec¢-, Gin. i¢-a- 'to vomit'; Lak. =i=¢i- 'to pour, strew’; Lezg. il-i¢-,
Ag. l-aj¢-, Bud. e-x-¢- 'to flow, pour', Tab. ed-e=¢-, Kryz. g-dj¢- 'to vomit';
PWC *3"s 'to vomit' > Abkh. a-3va-r4, Ab. 3"a-ra, Ad. q:a-ze-, Za-wa-, Kab.
q:a-ze-, Ub. 30-.

PST *¢ow 'water, wet; to scoop' > Tib. ¢hu 'water', béu-d 'moisture,
juice, sap', a¢hu 'to ladle or scoop (water)'; Burm. ¢aw 'be wet, moist', cwa-t,
¢hwa-t 'wet, moist’; Kach. 30° 'to pour into', ¢o? 'spoon’; Lush. ¢iau 'wet
and dirty'; Limbu cwa-?1 'water'.

PY *?ac¢- 'to pour' > Ket. atij, Yug. atcej / acej (see Werner 1, 76-77).

Bur. *sao > Hun. sao “t- 'to wash'.



35

*CwirGwV ( ~ s§t-, -xG-) 'hole’

PNC *¢wirGwV (~-i-,-a-) 'hole' > Chech. corgé 'kennel, gutter;
ravine'; Bezht. Zux, Gunz. Zox 'window'; Darg. Chir. ¢:aq:*a 'pit’; with
expressive modifications cf. also Tab. 3vuq, Ag. 3uq 'buttock, anus', Lak.
cuq 'hole'.

PST *¢ik™ ( ~ 3h-, -ia-) 'hind part, anus, vulva' > Tib. g-zug, m-zug
'hind part, posteriors, tail’; Burm. ¢auk 'vulva'; Kach. (H) ma-co 'socket;
vagina', etc.

*¢alqwV 'chew' (LDC 30):

PNC > PL *¢alk"V-/*¢alq“V- > Lezg. zaq"“a-, Tab. ¢vu=q-, Ag. ¢ilq"-,
Rut. ¢a=rk"a-, Kryz. ¢oq-, Bud. ¢aq- 'to gnaw, chew', Tsakh. aca=k"an- 'to
bite'.

PST > Tib. ¢ag (¢ag) 'to chew'.

Bur. *¢aq > Yas., Hun., Nag. ¢aq “t- 'to chew'.

*¢amua 'crow, magpie':

PNC *¢amga > Chech. ¢exag 'magpie’; Av. ¢iixa 'starling', And.
¢:inga, Akhv. ¢:aga, Cham. saka, Tind. ¢:a™a, God. ¢:axa jackdaw’; Lezg.,
Tab., Ag., Kryz., Bud. ¢ax, Tsakh. ¢ila jackdaw, rook’; Khin. ¢af id.

Bur. *¢hayé(n) > Yas. ¢ayé 'Dohle’, Hun. ¢hayén 'crow with a red
beak'.

*éexq wV 'tight plait (used for constructing ladders, sledges etc.)":

PNC *¢iqwV ( ~ *¢-) 'tight plait (used for ladders etc.)' > Cham.
¢eka 'stairs'; Lezg. ¢iq 'tight plait; plaited brake for a sledge’, Tab. ¢iq 'tight
plait’, Ag. ¢iq 'wooden step; funeral stretcher', Rut. ¢iq 'yoke', Tsakh. ¢iq
'rolling-pin’, Kryz. ¢iq rolling-pin’, Kryz. ¢iq '(women's) plait'.

PST *Cak > OC {&=*3ak 'bamboo rope’; Tib. zags 'leash, rope with a
noose'.

PY *¢eke 'sliver, chip, splinter' > Ket. te:, Kur. te: / te:ya?, pl. te:kn’;
Yug. ¢e:hk / e, pl. Cekn! (pl. also 'Leisten fiir den Belag des Polarschlittens',
see Werner 1, 165); Kott. seki, pl. $eky, sekan "Span" (CCE 216, Werner 1,
256).

*¢ohwsa ( ~ 5t-) 'fermented liquor' (LV D9):
PNC *¢3hwa ~ *¢dwhd (~-a) > Chech. ¢iiha, Ing. ¢uhi 'cheese whey;
cheese brine'; Av. ¢af4, Tind. ¢a 'home-brewed beer'; Lak. Cuw 'colostrum,
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beestings'; Lezg. ¢"eh, Tab. ¢veh, Ag. ¢"ah, Rut. ¢"eh 'whey', Arch. nol-¢ol
'food made of colostrum'; see NCED 384.

PST > OC {1 *cu? ~ *¢u? 'wine'.

[An interesting parallel, but the PNC final length seems to
contradict shortness in OC. Let us note, however, that the length
reconstruction in NC is based only on the Avar nominative ¢afa (the
paradigm proper is unknown) and thus not quite certain.]

*¢HadwV 'earth, clay"

PNC *¢HadwV 'earth, clay' > Cham. ¢at” 'grey clay’, Tind. ¢aji
‘clay’; Tsez. ¢eldo, Gin. ¢odi, Khv. ¢ida 'earth’, Bezht. ¢ide 'soot’; Darg. Tsud.
¢alt 'dirt, mud'.

Bur. *¢idin 'hard floor, soil' > Yas., Hun., Nag. ¢idin.

*¢HA[1]xkV (~ ¢-) 'a k. of insect":

PNC *¢Ha[l]xV ( ~ ¢-) 'beetle; dragonfly' > God. ¢alxa 'beetle,
insect’; Tab. ¢axlcakl 'dragonfly'.

Bur. *siqa- 'wasp' > Yas. isqar, Hun. siqar, Nag. siqal.

*¢HarV 'wet; rainy":

PNC *¢HarV ( ~ *¢-) 'wet; fish' > Chech. ¢ara, Ing. ¢qdra, Bac. caré
'fish'; Arch. Ca:Ira- 'wet'.

PST *$hVr 'rain' > Tib. ¢har 'rain’, Lush. fiir 'rainy season'.

Bur. ¢ur 'drop, drip'; ¢tro 'urine'.

*¢HagwV 'thick, big, abundant' (HGC 40, NSC 53, BCD 18):

PNC *¢HaqwV 'big' > Av. ¢aha- 'large, big' (adv.), And. Botl.,, God.
-eCuya, Kar. hi¢uya- 'big'; Lak. ¢al-u- 'many'; Darg. Chir. ¢aq™- 'high'; Lezg.
¢exi 'big', Tab. ¢a-t-xu 'large, massive'; PWC *¢"ax™a > Ad., Kab. -8x"a 'big/,
Ub. $x™a 'strong’.

PST *¢0k ( ~ 3-) 'enough, sufficient' > OC kL *¢ok 'enough,
sufficient'; Tib. ¢hog 'to be sufficient, sufficiency'.

(?) PY *su(?)K- 'thick' > Ket. sukn, Yug. sukp?’, Kott. Suky. See CCE
277, Werner 2, 212.

Bur. *$6q- 'wide, broad' > Yas., Hun., Nag. $6qum.

[*s in PY is not quite regular and may suggest some different
origin.

Cf. Basq. *a-$ko 'many; enough'.]
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*¢Hixq wA (~-G-) 'dirt; resin' (LDC 24):

PNC *éHiqu (~ *¢-, *¢-, *¢-, -G-) 'dung, ordure, dirt' > Tab.
¢q:I-ur 'ordure, faeces', Rut. ¢uql” 'dirt 9on clothes)', Tsakh. ¢uql, Kryz.
¢dq 'eye secretion', Bud. ¢uq 'id.; ear-wax, mould, fish-eggs'; PWC *¢V{"a
(~ *¢-) 'manure, dung (of cattle)' > Abaz. (with metathesis) q“ac, Ub. caq".

PY *3ik ( ~ -g, -X) 'resin, gum' > Ket. dik, Yug. dik, Kott. &ik. See
CCE 310, Werner 1, 193.

Bur. *¢iki > Hun. ¢iki, Nag. ¢hiki 'musk (from the navel of a
mountain goat)'.

*¢HwilV 'small bird' (BCD 17):

PNC *¢HwilV (~ ¢-, -&-, -+) > Av. ¢ordlo 'quail’, Cham. ¢or 'bird’,
Gig. ¢ura 'sparrow’, Tind. ¢uri-axa 'quail’; Lak. ¢illmu 'small bird'.

PY *?VsilV (~-&-,-I-,-11-) 'bird" > Kott. nen-aili, Ar. isila (CCE 204,
Werner 1, 390).

[Cf. Basq. txori 'bird’, txol-arre 'sparrow’.]

*¢6qga ( ~ -xq-) neighbour, enemy' (LV B7):

PNC *¢uqga / *¢uqa ( ~¢-,¢-,-9) 'friend; neighbour' > Av. ¢uq:4 (par.
B: ¢uq:a-dul, ¢uq:-bi); Lak. ¢ax:u-1 'neighbours'; see NCED 389-390.

PST *¢h3k ( ~ 3h-) 'robber, bandit' > OC [ *3hak 'murderer, bandit,
villain'; Tib. 3ag 'robbing, robbery'; Kach. (?) 30k?, sok? 'to scout, spy out'.

Bur. *suqur 'foreign' > Hunza, Nagar suqur.

*V[lxkwV 'foot':

PNC *¢V[l]kwV 'hoof, foot' > Bac. ¢alkd 'hoof; And. cuka, Akhv.
c:eka 'foot'.

PST *¢ok / *¢oy 'foot' > OC |l *¢ok 'foot', Tib. ¢hag (resp.) 'shoe’;
Naga *3Vnp, Sichuan *chV 'foot'.

PY *-¢i(?)G > -¢i in Yug. xola-¢if, Kott. hal-¢ig, hal-¢ix 'hoof' (for the
first part see *qHwWVIV (~t)).

Bur. *-$6yun > Yas. -$6yon 'hip, thigh', Hun., Nag. -$ayun 'pelvic
bone'

*¢VmhV 'span’ (WFR 100; BCD 17):

PNC *¢VmhV 'span’ > (PEC *¢wimhV) > Chech. 8a, Ing. Su, Bac. Se
'span’; Cham. ¢ibil (Gig. ¢iwul) 'span (between the thumb and the
fore-finger)'; PTs *t"im(u) 'span (between the thumb and the small finger)'
> Tsez., Khv. tom, Gin. temu, Bezht. timo, Gunz. timu; Darg. ¢im 'span’;
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PL *¢"ilm: 'span (between the thumb and the small finger)' > Lezg., Tab.
¢ib, Ag. ¢ilb, Rut. ¢ub, Tsakh. ¢ilm / ¢ulm, Arch. ¢"im; PWC *3a > Abkh.
a-3a (Bz. 4-3a), Abaz. 3a, Ad. (bzi-)z, Kab.(bzi-)z, Ub. 3a.

PST *ctim ( ~ ¢-) > Kach. 3um 'the length of two hand-breadths,
with thumb extended between', 3um! 'to take hold of'; Lush. ¢tm 'to strike
with the fist' (there is also sim 'a measurement equal to twice the length of
the closed fist' - a confusion of this root with PST *$tm).

[Cf. Basq. *¢emhe ~ *¢eh(u)me 'span of thumb and index finger'.]

*¢wakwV 'knife, axe; to drill holes' (HGC 32, NSC 53, DCE 25):

PNC *¢wikwV 'knife' > Tsez. talq, Gin. toq, Khv. tiq 'knife'; Lezg.
¢ukul, Tsakh. ¢ika, Kryz. ¢ukul 'knife'".

PST *jh\_/kw 'chisel; axe, hoe' > OC# *3hak" 'to bore, chisel out’;
Lush. ¢ek 'to chop or hack with axe; to hoe'.

PY *¢ok 'axe' > Ket. tok, Yug. ¢ok. See CCE 218, Werner 2, 283.

Bur. *¢ak 'pick-axe' > Hun., Nag. ¢ak.

[PY points to lax phonation, contradicting NC tenseness (which is
itself, however, not quite certain, being based on a somewhat questionable
equation of PC *t"iq and PL *¢uka).]

*¢winhV ( ~ §t-) 'flea’ (WFR 69, LV B8):

PNC *¢winhV'flea; nit' > Av. Ce-t (par. B: ¢otd-], ¢utt-l), And.
¢on-ni, Alhv. ¢a-ti, Cham. ¢an, Tind. ¢an-di, Kar. ¢an-te, Botl., God. ¢an-ti,
Bagv. ¢an-t 'flea’; Gin. ¢ima, Bezht. hima, Gunz. tima 'nit’; PL *¢un:(a) >
Lezg. ¢ut, Tab. ¢ud, Ag., Rut., Kryz, Bud. ¢id, Tsakh. ¢in, Ud. in 'flea’; see
NCED 394-395.

PNC *¢uH ( ~ 3-) 'flea’ > OC ¥ *¢u?, Tib. aju-ba 'flea', Kir.
*cu-kik-pd id.

*dan?i 'cheek, flat body part' (WFR, LV Cb8):

PNC *dan?: (~-0) 'cheek; gum' > Chech. do6-la, Ing. do-1 'gum (in
mouth)'; Av. da (par. B: pl. da-bi), And. da-b, Akhv. da-bul, Kar. da-be id.;
Rut., Tsakh. dan 'cheek’, see NCED 398.

PST *tan(H) (~d-) 'flat part of body (palm, buttock, cheek' > OC &
*tan? 'palm of the hand’; Tib. mthay 'the lower part of the body’, Burm.
tap 'buttocks, posterior', Kach. mai?>-dan? 'the buttocks', Lepcha tiip 'the
cushion of hand, the heel of foot, Yamphu nam-dar 'cheek’, etc.

[Irregular vowel shortness in PST. This, together with somewhat
dubious semantics in PNC, favours search for other etymological
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possibilities. The Nakh and Av.-Andian forms can in fact - as mentioned in
NCED 398 - be compared with Dargwa (Chir.) dem 'mouth’, with a
provisional reconstruction *damhV or *dahmV 'mouth; gum (in mouth)',
which would separate the Lezghian forms, and let only them be compared
with PST. The matter requires further investigation.]

*dar¢ 'tree, stump' (SCE 106):

PNC *daro 'tree; conifer' > Lak. t:ar ‘needles of a conifer’; Lezg. t:ar
'tree’, Ag. dar 'stem’, Kryz. dar, Bud. dar; perhaps also (with reduplication)
Ud. durut: log'.

PST *t(r)d 'stem, stump' > OC F§ *tro 'tree-root, tree-stem'; Kach.
ndu? 'stem’; cf. also Bodo *dar 'root’ (reflecting a different accent variant?).

Bur. *téro > Hun., Nag. toro 'log'.

*darq "V 'otter; weasel' (BCD 9):

PNC *darq“V 'weasel, ermine' > And. darG"a 'weasel, marten}
Lak. t:arqa (dial. t:arq“a) 'weasel, ermine'.

PY *tixVr 'otter' > Ket. ta:], Yug. ta:r, Kott. thégir, thé?ar. See CCE
283, Werner 2, 251.

[Cf. Basq. *u-dagara 'otter".]

*dHagwA 'nape; back' (LV D7):

PNC >*dHaﬁqu 'back of head, neck' > Lezg. t:ex™, Rut. daql 'back
of head'; Abkh. 4-x"“da, Abaz. q"da (with a metathesis) 'neck’, Ub. t"aq id.,
Ad. psa-taq:, Kab. psa-daq: 'back of neck' (psa- neck'); see NCED 399.

PST *tuk neck' > OC ﬁE{ *do(k)s 'neck’, Kach. du?? 'neck’, Lush. tuk
'knot or bob of hair on the nape of the neck', Lepcha tok 'head’, tiik-tok
‘neck’, etc. [Lush. has a frequent narrow vowel shortening.]

PY *tuGV 'back, behind' > Ket. ti 'back (place between
shoulder-blades)’, (?) Yug. tu 'Innenraum der Brust' (Werner 2, 294), Kott.
tugalin 'behind (anat.)' (CCE 289; Werner 2, 294 doubts the attribution of
the Kottish word, although I would rather doubt the attribution of the Yug
one).

[Cf. Basq. *tak-oin 'heel of a shoe' (*back of foot)'.]

*dhwodwo 'pipe”:

PNC *dhwodwo 'tube, pipe' > Av. dad, Bagv. dar” 'churn’, Akhv.
dadi ‘jug, pitcher, Cham. dudu, Kar. didu 'wheel; Lak. duldu
'speaking-tube’; Darg. dald 'pipe’; Lezg. t:tid, Tab. diid 'throat, gullet
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(*windpipe)'.
Bur. *dddo > Yas. dddo, dédi, Hun., Nag. dédo 'throat'.
[Cf. Basq. tutu 'tube, roll, pipe, duct; horn (music.); vulva']

*dilAwV 'dust, cloud' (DCE 23):

PNC *dilAwV 'cloud' > Lak. turlu; Darg. dirix (Chir. dirix"); PL
*tiA:" > Lezg. c:if, Tab., Ag. dif, Kryz. 3if, Bud. 3uf, Arch. diA".

Bur. *duldim (probably assimilation < *duldim) 'rising cloud (of
dust, smoke)' > Hun., Nag. duldum.

*dUHV 'bay, island":

PST *tu ( ~ d-) > OC 7| *tu "province; island in a river’; Tib. m-do
'district, province'.

PY *tu 'bay, backwater' Ket. (Castr.) ei-tu, Kott. hau-tu 'FluSbusen'.
See CCE 288, Werner 2, 309. The Kottish form is a compound parallel to
Ket ei-tu (pl. ejan tunen) "Flussbusen", in the first part of which we have
Ket &je 'island’ (see *HwV?V).

*dV 'prohibitive particle' (HGC 21):

PNC *-dV-> Cham. -da negative gerund'; Inkh. -ate, Gunz. -at-
‘negative suffix’; Lezg. t:-, Tab., Ag., Tsakh., Kryz., Bud. d-, Arch. -tu, Ud.
te not’; Khin. -n-da- 'suffix of negative participles'.

PST *ta ( ~ d-) 'prohibitive particle' > PLB *thax, Garo da, Kan. tha,
Vayu ta id.; OC ¥ *tia 'to intercept, stop', 1F *ta? 'stop’, Burm. tah 'to
prevent in any way', Lepcha tho 'to arrest, detain, stop'.

PY *?at / *ta- > Ket. at 'don't' (prohibitive particle), ta:n ‘not’, Yug.
ata 'don't' (prohibitive particle), tans bt$ not at all'. See CCE 184, Werner 1,
72.

*dV 'demonstrative pronoun' (HGC HGC 22, NSC 64):

PNC *dV 'that' > Chech. d-fa, Ing. d-fa, Bac. da-h 'that’; Av. do-b,
And. hu-du-, he-de-, Akhv. hu-du-, Cham. u-da-, Tind. o-ja-, Kar. wu-du-,
Botl. do-b, God. ho-do-, hu-do- 'that’; Tsez. je-da, Gin. ha-do, Khv. i-du,
Bezht. hu-di, Gunz. ba-d 'this’; Tab. du-mu, Rut. ha-d, Kryz. &-d, Bud. a-d,
Arch. gu-du, su-du, Ud. t:e 'that’; Khin. du, da 'this’; Abkh. da-rd, Ab. da-ra
'they', -da 'adverbial suffix' (*'there'); Ad., Kab. a-da 'there'; Ub. aj-da 'that,
another'.

PST *ta- (*t3-) 'this, that' > OC [V *te 'that, it (obj.)’; £ *de? 'this’; Eﬂj‘
*do 'this’; Tib. de, do 'that', adi 'this'; Burm. thow 'that’; Kach. dai! 'this, that;



41

self', ndai! 'this'; Lush. tei 'self', ti? 'that’; Lepcha ta-a, ta-4, td-a, td-o 'that,
that there'; Kir. *tV- 'this', etc.

PY *tu- > Ket. tudas (Bak., Sur.) "this" (n., f.), tada! "this" (m.), tuna
"these"; Kur. turaé "this" (n., f.); tare "this" (m.), tuna "these"; South. tur
"this", tuna "these"; to?n "thus"; tunbis$® "such"; tunil (< turii:i3) "thence";
North. tusén, South. tusay "there"; Yug. tuda¢ "this" (n., £.); tat "this" (m.);
tuna®s "these"; to?n "thus"; tunbis® "such"; ture:r? "thence"; tusén / tuse:hn4
"there"; Ar. i-ta-p 'they'; Pump. a-du 'he'. See CCE 288, Werner 2, 294
(separates Ket-Yug *tu- from to?n 'thus, so' and from the Arin and Pump.
forms - which I think is hardly justified).

Bur. *te > Yas. te, ot, Hun., Nag. ité, et 'that'.

[We should note that PNC also has reflexes of *tV 'that' - probably
opposed to *dV as 'that (far)' - 'that (on the same level as the speaker)'. It is
not quite clear whether it is a specific NC innovation, or the two roots have
merged everywhere except PNC.]

*dVG(w)V 'cock’ (HGC 28):

PNC >*d\_/G(w)V >Darg. dara (dial. dax™a, t:ax"™a) 'cock’; Ad. ataq:a,
Kab. adaq:a, Ub. taqa 'id.'

(?) PST *dhon 'peacock; crest (of bird), feather' > Tib. m-don-s 'the
eye in a peacock's feather’; Burm. u?-dauph 'peacock’; Kach. dun-kun
'crest', Milang ka-tan 'feather’, Padam pat-tap 'bird' etc.

PY *t5q 'a k. of duck' > Ket. to:ge*, South. tox*; pl. toxin' 'a k. of
duck (roroas), Yug. tohx id.; Kott. althax, pl. althagan, althaky
"Quakerente (Anas clangula)" (CCE 287, Werner 2, 276).

[The ST reflex is somewhat dubious, both because of vowel
shortness and final nasalization.]

*dVHV 'to grow, big' (HGC 18):

PNC > PWC *dA > Abkh. a-du 'big, da-ra ‘very', Abaz. du 'big,
da-ra 'very'; Ad. dad, Kab. dada 'most, at all’; Ub. ja-d& 'much, very'.

PST *tajH 'big, much' > OC % *taj 'much, many’, % *thaj?, *thiaj?,
*traj?, *thraj? 'be great'’; Burm. taj 'very', tai? 'sign of the plural’; Kach. the??
‘and’; Lush. te? 'much, very much’, -te 'plural suffix’; Lepcha ti 'to be great,
large, big', Kir. *dV 'big’, etc.

PY *ti?j- 'to grow' > Ket. tijin5, (Werner 2, 262) -tij; Yug. tijin, -tij
(Werner 2, 262); see CCE 286, Werner 2, 261.

*d\7mpé 'bank, edge"
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PNC *dompe 'edge, bank' > Darg. dub 'edge, bank', Chir. dum id.
(cf. also dubura, Chir. dabura 'mountain’ > Arch. dumpsra 'hill'); Lezg.
t:am, Rut. dam 'wood, forest', Ud. domba 'corner, edge', Ag. dial. damb
'tomb-stone'.

PST *di(a)p ~ *dep 'top' > Burm. thip 'top, apex', Lush. ¢hip 'crown
of the head; top, apex' (cf. also Kir. *thém 'top’).

PY *tip- 'precipice’ > Ket. t1, Yug. tifsl. See CCE 286, Werner 2, 306,
312, with some confusion: reconstructs *thiphel on p. 312, but on p. 306
suggests a compound *thi + *phel, where none of the components is
explained. One cannot reconstruct *ti on the basis of the Ket form: it
plainly goes back to *tipV-, as shown by Yug.

*dVAV ‘pot, vessel:
PST *tisnH (~ d-) 'a k. of vessel' > OC }ﬂl} *tén? 'cauldron’; Tib. tin 'a
small cup of brass used in sacrificing'; (?) Lepcha ttin-djon 'a large basket'.
PY *ti?n 'kettle' > Ket., Yug. ti?n, Pump. a-tin. See CCE 286, Werner
2, 312.

*dVnV 'to see":

PST *thian (~dh-) > OC Hii *thranp ( < *r-thap) 'to look straight at,
stare'; Tib. m-thon 'to see', Kanauri tan.

PY *tup 'to see' > Ket. di-tun 'I see', Kott. thapay 0., than 'seeing'.
See CCE 290, Werner 2, 228, 239, 290

*[d]VowV 'top' (LDC 34, BCD 8):

PST *tepH (~d-) 'top' > OC "Fi *tén? 'top of the head'; Tib. s-tep 'that
which is above, top'.

Bur. *-than 'top' > Yas., Hun., Nag. -than.

[Cf. Basq. *tini 'top'.]

*dVrV 'to shake':

PST *t[i]r ( ~ d-) 'to shake, shiver' > OC & *tar-s 'shake; fear; clap of
thunder’; Tib. adar 'to tremble, shiver, quake; Burm. tun 'to tremble,
shake, shiver, fear’; Lepcha tir, tjir, tjar 'to move, to shake, to curl, as in
contempt; to shake, as earth, house'.

PY *tV(?)r > Kott. Si-tar 'shaking', ba-tharan, praet. bala-tharany,
imp. al-thar 'to shake'. See CCE 292, Werner 2, 441.

*dVrxq wV 'male animal' (DCE 17):
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PNC *dVrqwV 'he-goat' > Av. defén 'he-goat’; Gin. teq"“i, Khv.
tiq“a, Bezht. t6qa, Gunz. tog-¢i 'young he-goat'; Hurr. tays 'man, male'.

PST > OC’JI’%Jt dhsk 'male animal, bull'.

Bur. *d4gar > Nag. ddgar ram'.

*dwati 'stick' (WFR 42, BCD 10):

PNC *dwats 'stick' > Chech. tal 'poplar, Ing. tdl-g 'chock’; Av. dial.
dal 'stick’; Lak.t:ala 'log, cudgel, club’; Darg. sirg. t:al 'post', Chir. t:alt:e
'tree’, Tsud. t:ult:a id.; Rut. dal 'branch’, Tsakh. dal 'long stick, pole; staff’,
Arch. dali long stick, pole'.

PST *tul 'sharp wooden stick' > OC £ *tuj 'awl', Lush. tal 'skewer,
a k. of two-pronged fork'. [Variations in length can be explained by
contamination with *Tur, q.v. sub *twel?e.]

Bur. *tul 'awl' > Yas. tul, Hunza, Nagar tol 'awl'.

[Cf. Basq. *i-dul-ki 'block ofwood; pedestal'.]

*dwan?V 'musical instrument' (WFR 58, BCD 9):

PNC *dwan?V (NCED has a misprint *dwsn?V) > PA *d“on?V
(~-a-) 'drum’ > And. don-gudi, Cham. da, Tind. d“a, Kar. dane, Bagv. d"3j
‘drum’; Bezht. dibi-to id.; Darg. dam; Lezg. daldam, Tab. dldabu, Ag.
damdam, Rut., Bud. daldam 'drum’; Ub. t"ans 'any musical instrument'.

PST *tim 'bell, musical instrument' > OC £ *ton 'bell', Kach. dum?
'to play a musical instrument’, Lush. tum id., etc.

[Cf. Basq. *tuntun 'a k. of drum'.]

*dwaxq (w)\_,/ 'stump, trunk' (NSC 63, LV B9, SMCE 136):

PNC *dwiq(w)V 'log, stump' > Chech. duqi 'log, beam’; Darg.
duki id.; Tab. dugan "pole, small beam', Ag. duqur 'beam'; PWC *t:(*)aq:a >
Ad. taq:a, Kab. daq:a 'stump, block'; see NCED 408.

PST *tiin (~ d-) 'pole, beam' > OC fifi *tons 'ridge-pole, ridge of roof’;
Tib. gdup 'beam, piece of timber' (cf. also sdon 'trunk, stem; block, log;
tree'); Burm. toup "post, column'; Trung dup!-ma’ "post'.

Bur. *ddko > Yas. ddku 'walking stick’, Hunza, Nagar dako
‘wooden post', ddko 'short stick'.

[Basq. *tak- 'wedge, block, chock, stopper'].

*dwi(r)xE 'son, child":
PNC *dwi[r]xE 'child, son' > Darg. durhal, Chir. daryla 'child’; PL
*t:¥i(r)x > Rut. duy, Tsakh. duy / dix, Kryz., Bud. dix 'son’; Hurr. fu-tqi,
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fi-teqi 'son'.

PST *t(h)u (~-iw) nephew, junior relative' > OC #V *tu-k 'third to
second-to-last of brothers, junior'; Burm. tu 'nephew, son of a man's sister’,
Lush. tu, Lepcha tha 'grand-child'. A variant of the same root may be *tuj
( ~ dh-,-0-) 'youngest child, younger brother or sister' > Burm. thwijh 'the
youngest child, mi?-thwijh 'mother's younger sister, step-mother’,
bha?-thwijh 'father's younger brother, step-father’; Kach. doi® 'father's
younger brother', (Mat.) Sadoi® 'younger (child); last born child in a family’,
mi-doi® 'stepmother, mother's younger sister', wa-doi® 'stepfather, father's
younger brother'; Dimasa gidi 'younger (child), bidi 'father's younger
brother', madi 'father's younger sister'.

[*-r- in the NC form presents a problem: let us note that it is
reconstructed only on the basis of the Dargwa forms and is conspicuously
in Hurrian. Thus one could suppose that it is secondary in Dargwa, having
penetrated, e.g., from a suffixed form like *dwixE-rV.]

*dwixi ( ~-i) 'snow":

PNC *dwixi ( ~ -¥) 'snow, hoar-frost' > Chech. txi, Ing. txi-r 'dew’,
Bac. txi-r 'hoar-frost; Bezht. xida, Gunz. xida (with metathesis) 'dew,
hoar-frost’; Darg. dahi (dial. dulxi) 'snow’; Abkh. a-sé-t"h“a, Abaz.
s-ro-c*h"a 'snowstorm, blizzard', Kab. se-tx" 'hoar-frost' (on all WC
languages a compiund with *$a- 'snow").

PY *tix 'snow' > Ket. tik, Yug. tik, Kott. thik, Ar. t&, Pump. tig. Cf.
also Kott. thantu 'Schneegestober' ( < *tixan- + tu 'smoke'). See CCE 285,
Werner 2, 269.

*dwonkV 'hole' (LV A9):

PNC *dwonkV 'pit' > Av. donké (paradigm C: loc. donkni-we, pl.
donkal), And. dungil, Kar. d"ange, God. dunga 'pit’; Darg. Chir. terg"“a
'hole’; Lezg. dak miche', Ag. dagar, tagar 'window', Kryz. tok 'hole’, etc,;
see NCED 408.

PST *thuan ( ~ dh-) 'empty, hole' > OC i/ *thrun, *dhruy 'empty’;
Tib. doy 'a deep hole, pit', ston 'empty, hollow', Burm. twaph 'hole in the
ground!, etc.

*=8cA 'to put' (BCD 12):

PNC *=icA 'to give, compensate; to put' > Av. =ec- 'to compensate,
reimburse’; Tind. hec- id.; Ag. ¢a-, Rut. dur. =w-ilca-r, Kryz. dur. w-icini,
Bud. ju=¢c- 'to give'; Abkh., Abaz. -ca- 'to put; to lay eggs', Ad., Kab. -¢o- id.
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PY *?es- 'to put' > Ket. e$af, Yug. esie-sané 'to put’; Kott. $i-¢ei 'to
put, make'. See CCE 188, Werner 1, 244-245.
[Cf. Basq. *ecan 'to lie'.]

*=8¢Vm- (~ 8t) 'to chew' (NSC 53, WER 138):

PNC *=é¢Vm- 'to gnaw, chew' > Bac. =a¢- 'to gnaw'; Av. ¢am-, And.
¢am-, Akhv. ¢on- (dial. ¢am-), Cham., Tind. ¢a¢an-, Kar. ¢am-, God. ¢anca-
'to chew', Tind. =a¢"1- 'to gnaw'; Tsez. ¢o¢on- 'to chew'; Darg. ¢almi-kes id.;
Rut. e=Ce-, Tsakh. s-a=Ce-, Arch. ¢"el¢o-bos 'to gnaw', Tsakh. g-ajCe- 'to
chew'.

PST *shismH > OC p?‘,f *¢ham? 'have in mouth', Tib. 3-¢hem-s 'to
chew', Motuo 3am 'drink’, etc.

*=¢hwV 'coire":

PNC *=ehwV ( ~ -&-) 'coire' > Av. (South.) =eh-; Lak. dial. r-ihi-;
Bud. s-e$-, Arch. =elha-.

PY *?aj- (~x-) > Ket. ajas Yug. aja® / ajgas 'coire' (also Ket. ajgons,
Yug. ajgufin’ 'to jump', Kott. ajay 'to play’; see CCE 179, Werner 1, 19 - with
doubts as to the relationship of words meaning jump' and 'play’, although
it is typologically a rather frequent semantic shift).

*=eLwVr- 'to deceive' (WFR 111):

PNC *=i(r)bwVr > Chech. lé- 'to deceive'; PAAnd *guk:- (probably
with expressive tenseness instead of the expected reduplicated *gug-) > Av.
guk:-, Kar. k:uk:-, Tok. gux- 'to deceive', God. guk:1 'deception’; Lak. ¢-ik:"i-
'to coax, wheedle, cheat’; Darg. =irg-, Ur. =arg"Vr- 'to deceive'’; PWC *La >
Abkh. a-Za-r4, Abaz. za-ra, Ub. La- 'to deceive', Ad. xa-2"o-La- 'to fool,
Kab. xa-2"ao-La- 'to lure, entice'.

PST *t-lolH 'to miss, fail' > Burm. lwajh 'to be out of the way, to
vary from a certain course', Lush. tlol? 'to miss fire (as gun); to not do a
thing'.

PY *?a(?)r(u) (~x-) > Ket. al-bet5s 'to deceive'; Yug. ar-befs / arbe:hf+
id.; Kott. arathacapajap, praet. arathalapajay, imp. arathala, pass.
aruthalapi 'to deceive'; arupi "deception” (cf. also aru "cunning") (CCE 183,
Werner 1, 29, 59).

*=eAu 'to hear' (DCE 33):
PNC *=eAu 'to hear' > PA *?an-AV- 'to hear' (a compound with
*Han- 'ear') > And. anAi-, Akhv. aAu-nu-, Cham. woAa-, Tind., Kar., God.
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anA-, Botl,, Bagb. ah-; PL *?eAi- ( ~ -A:-) > Tab. je=x-, Tsakh. q:-a=xe-, Kryz.,
Bud. ix- 'to hear', Rut. g-i=xe- 'to keep silence’; PWC *A"s- > Ad., Kab.
zaxa-xo- 'to hear'.

Bur. *-jal- 'to hear' > Yas., Hun., Nag. d-jal-.

*=éXE 'middle, half' (HGC 35, LDC 34):

PNC *=8XE 'middle, half > Av. b-4X:u-A:;, And. =oX:u, Akhv.
al:e-ge, Cham. b-aX:a-A:i, Tind. b-aA:, Kar. b-aX:, God. b-ak:u 'in the
middle, between'; Tsez., Gin. roAo, Khvarsh. loAo, Bezht. =aAo, Gunz.
=0Ae 'middle’, Tsez. roAiku, Gin. =oAoku, Bezht. =aAokos, Gunz. =doAegus
'half’; Lak. b-aci, a¢i 'half’; Darg. b-aj, Chir. d-ay 'middle’; Abkh. a-bza-ra,
Ub. bLa- 'between, inside'.

PST *tlaj 'centre, middle' > Tib. Ite 'navel; centre', Burm. laj 'centre,
middle', Lush. lai id., Lepcha la 'the middle, the midst of, Lakher tlai,
Kham tali etc.

PY *?a?l 'half' > Ket. ai / a?i 'half' (adj.); dalas "half" (n.), Yug. al / a2l
‘half' (adj.); dalla® /dala® "half"; Kott. al-ix, al-ig "midday, noon" (CCE
178-179; Werner 1, 24 *al -disregarding his own transcription a?i, a?l in
Werner 1977).

[Cf. Basq. erdi 'half, middle'.]

*=¢XwV 'to sing' (HGC 38):

PNC *=€AwV 'to call, cry, sing' > Cham., Tind. =al- 'to call, cry’;
Tsez., Khv. g-oX- 'to call’; Lak. kul (xun) 'to know, be aware'; Darg. =ik-,
dial. =ik"-, =uk- 'to call; say, speak’; PL *2eAwV > Tab. k- 'to say, speak/,
Tsakh. e=k™“a- 'to sing’, Lezg. ke-l, Rut. gi-la 'study, learning'.

PST *16 'sing' > OC i *10, *lo 'a k. of song' (cf. also T *law 'sing,
song'), Tib. g-lu 'song, tune', Burm. kju 'to produce sounds', Kach. khju 'a
charm, mantra, spell', Kir. *lu 'sing'.

*~emcU 'to say, tell' (HGC 37, DCE 29, BCD 11):

PNC *=[ilmcU 'to speak, tell, talk' > Chech. =ic-, Ing. =uwc-, Bac.
=epc- 'tell’; Av. =ic-ine, And. =osan-, Akhv. =a¢unu-, Cham. =asn-, Tind.
=asin-, Kar. =asan-, Botl.,, Bagv. =asa-, God. =asi- 'to say, tell; Tsez., Gin.
=es-, Khv. =is-, Bezht. nis-, Gunz. nis- 'say, speak’; Abkh. -¢va-, Ab. ¢"a- 'to
talk'.

PST *cho ( ~ -aw, -ew, -i) 'to speak, word' > Burm. ¢hew 'to say,
speak, tell’; Kach. su' 'to speak’, Lush. thu 'word, saying, news, order'.

PY *?as- / *?es- 'to shout, call' > Ket. de:S$ij* (North.), South. desij* "I
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shout"; desolejs T shouted'; asanaje 'to speak’, Yug. de:hsi¢ "I shout”; desorise
"I shouted"; és-tej 'to call’; Kott. aca?ajan "to call’, praet. aca?alajay, imp.
aca?alcex, pass. aca?alagi; ace, aci "calling". See CCE 183; Werner 1, 62-63,
241, 258.

Bur. *’s-, *sen- 'say' > Yas. sén-, Hunza, Nagar -s-, sén- .

[Cf. Basq. *ise-n name’, *hic 'word', *esan 'say'].

*=éqwA 'yellow' (HGC 23):

PNC *=¢qwA > Av. q:dha- 'white', And. q:"oj, Akhv. q:a-Sura-A:i,
Cham. q:aj-A;, Tind. qa-A:a, Kar. q:aji-A:, Botl. q:aj-A:i, Bagv. q:e-A:, God.
q:aj-A:a 'blue, green’; Lak. qaqi- 'yellow'; Darg. b-uqu- id.; Ag. qlugle-f,
Arch. xaxa-t:u- id.; PWC *g"a 'yellow' > Abkh. a-{"a-z, Abaz. $“a-z, Ad.
k“a-z9, Kab. ¥¥a-z, Ub. ¥"a 'yellow'.

PST *gh"a (-p) 'yellow' > OC F’[, *oh"an (~ *whap ?) 'yellow'; Burm.
wa, wanh 'be yellow'; Lush. en 'yellow'; Kir. *wo id.

*=erAV 'to plough':

PNC *=eriV 'to plough, to sow' > Av. =e}:-, And. =eX:- 'to plough,
to sow'; Akhv., Cham., Tind., Kar., Botl,, Bagv., God. =eA:- 'to plough'’; Tsez.
=iA-, Gin. =eA-, Khv. =aA-, Bezht. =0oA-, Gunz. =aA- 'to plough’; Lak. k-ugi-
(pret. k-u=ku-nu) 'to sift, screen' ( <*'sow'); Darg. Chir. ery- / ury- id.

PST *liaH > OC # *1ha? 'ploughshare, to plough’; Kach. gje! 'to do
fall-ploughing'.

*=érstA 'to heat, singe' (HGC 40, NSC 54, SCE 97):

PNC *=&rcA 'to roast (grain); to singe' > Chech., Ing., Bac. m-arc- 'to
singe'; Darg. Ur. =irz- / =uz-, Chir. =erc:- / =uc:- 'to roast (grain)'; Tab. u=c-,
Ag. uc-, Rut. =isa-, Tsakh. g-e=c-, Kryz. fa-js-, Bud. q:-as-, Arch. sesa- 'to
roast (grain)’; PWC *cA > Abkh. a-ca 'hot', Ad. s-te-, Kab. se- 'to burn', Ub.
ca- 'to burn; hot'.

PST *cha 'hot' > Tib. cha, LB *cha, Lush. sa, Kir. *cho(s) 'hot’, etc.

Bur. *ci- > Yas. “c-, Hun., Nag. “ci- 'to kindle'.

*~gwAV 'to open wide, wide, extend":

PNC *=éwA(w)V 'to open' > Chech., Ing. =ell- 'to open’; Lak. ja=isi-
(pret. a=i=xu-) 'to open wide’; Darg. abx- 'to open’; Ag. lat:-ix-, Arch.
d-abAa- 'to unlock'.

PST *t-laj 'wide, expand' > OC %5 *Laj-s 'expand; spread out,
expose'; Burm. kjaj 'be wide' (Old Burm. kljaj), khjaj? 'to make wide, broad’,
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Lush. hlai ;arge, wide, broad (of flat things)'".
Bur. *d-alda-1- 'wide' > Hun., Nag. daldalum.

*=e?(w)Vr 'to sit, rest':

PNC *=e?(w)Vr 'to sit, be quiet' > Chech. (€)- 'to sit; be quiet', Ing.
fe- 'to stay', Bac. fe- / fa- 'to sit’; Av. =a- 'to hang; stay; be in some place’;
Tab. e-2-, Tsakh. g-i-?ar- 'to sit, sit down'; Khin. -u= / -e= 'to sit’; Abkh.
a-ja-ra 'to lie', Ad. -ja-, Kab. -jo- 'to sleep'; Hurr. u/or- 'to become, to appear'.

PST *yer ( ~ *2er) 'to rest, repose, feast; prepare for a feast' > OC 7
*?en-s 'feast', JI' *?eén-s 'rest, repose; feast; have pleasure’; Tib. d-ger 'to
prepare (food), Burm. jaii 'to be pleasant, calm, tame', Kach. khjen* 'to
prepare’, Lush. er, ur 'make preparation for (a feast)'.

Bur. *hur- 'to sit' > Yas. hurt-t-, Hun., Nag. hurt-, hurat-.

[Cf. Basq. *e-ari 'to sit".]

*=efwVn 'to lose, hide' (WFR 130):

PNC *=efwVn 'to lose, get lost' > Chech. =a- 'lose', Ing. =a, Bac.
=aw- 'get lost, be lost'; Av. t-4¥n- 'to get lost, disappear’; Bezht. =0?-, Gunz.
=9?- id.; Darg. =il§-, Chir. =if"Vn- / =il§"- 'to steal'.

PST *ysnH ( ~ -tH, -rH) 'to hide' > OC [& *?an? ( ~ -r?) 'to conceal,
hide'; Kach. Iakan 'to hide, as a theft'.

[In PST cf. alternatively *?0pH (~ y-) 'to conceal' > OC 3 *?0n?,
*20m7?-s 'to cover, conceal’, Tib. s-gon 'to hide, conceal'.]

*=5qwVn- 'to be sufficient' (WFR 129):

PNC *=3qwVn > Chech., Ing. t-0?-, Bac. t-oq- 'to be sufficient,
enough’; Av. $é- id., Cham. =u?n-, Tind. =uji- id., Akhv. =iqun-, Kar.
=e?"an- 'id.; to grow'; Lak. =ija-1- 'enough, sufficient’; Darg. =a?- / =i?- 'to be
sufficient, enough'’; Lezg. ag"”an 'as much as', Tab. -dan id., Arch. eden "up
to, until’; PWC *q*V ( ~ q:I*-, qI*-) > Ad., Kab. 2¥a- 'to be too much,
excessive'.

PST *Qom ( ~ -u-) 'sufficient, fitting' > Kach. gum! 'be sufficient,
adequate', Lush. om 'fitting, fit'.

*=4stdr- 'to freeze; snow' (HGC 30, WER 104):

PNC *=ac0r- 'to freeze, turn to ice' > Chech. ce-kega, Ing. cer-kédga
‘thaw'; Av. cier 'ice’; Khvarsh. =ujc-, Inkh. =uccu 'cold’; Tsakh. aj-car- 'to
turn to ice', Bud. car-ay 'hoar-frost'; Abkh. a-ca, Abaz. c-ha- 'ice'.

PST *sér ( ~ ch-) 'sleet, hail' > OC & *séns 'sleet', Tib. ser-ba 'hail’,
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Kach. sin! 'hail, hailstones'.
PY *tatar (~-G-,-x-,-f) 'to freeze, frozen' > Ket. tA:i3, Yug. ter® /
teurd (CCE 283. Werner 2, 302).

*[glalAwV 'chin; beard":

PNC *kaltwV (~-Aw-) 'cheek; chin' > Av. karX:én, Akhv. kaX:u, Kar.
korA:o 'cheek’; Tab. k:alk:am 'chin’, Ag. k:alk:am 'beak'.

PY *kule(P) 'beard' > Ket. kale!, Yug. kal, Kott. hulup, halap, Ar.
korolep, Pump. xlépuk. See CCE 2416 Werner 1, 459.

[The match seems probable, but presents phonetic problems: one
has to suppose assimilation *g- > *k- in PNC; not clear is the lack of
expected -2- in PY.]

*galV 'stick, pole, stump' (WER 34):

PNC *galV ( ~ -t) 'stick' > Chech. gala 'wooden skittles', Bac. gal
‘birch-tree’; Tsez. gilu, Khv. gelu 'pole’; Lak. c¢ala 'bayonet. A
reduplication of the root is found in Darg. galga 'tree', Kait. k:alk:a id., Chir.
k:al¢:e 'branch'’; Bezht. gogo-ta 'rolling-pin, beater’, PN *gag > Chech. ga
‘branch’, Ing. ga 'branch; tree’, Bac. gag 'bunch (of grapes)'.

PST *kat ( ~ g-, G-) 'pole, club' > OC 7, 5 *kan 'pole’; Tib. mgal,
agal 'a billet of wood', Kach. khon? 'club, cudgel'.

PY *ko?l- ( ~ g-,-0-) 'stump' > Yug. ko?l (see CCE 228, Werner 1,
445).

Bur. *gal > Yas., Hunza, Nagar gal 'bridge, gdlin 'steps,
cross-beams'.

*ganwV 'path':

PST *ken > OC % *kep-s 'small path, short-cut’; Kach. kan 'a cut, a
pass'.

PY *kapn- (~g-) '(hunting) path (Werner 1, 409: "Weg des grofien
Winternomadisierens") > Ket. kan*(South.), North. kamme*; Yug. ka:'n. See
CCE 235, Werner 1, 409.

Bur. *gan 'road’ > Yas., Hun., Nag. gan.

*gem?i 'yard, place for gathering' (WFR 96):

PNC *gim?% ( ~ -01) ‘popular assembly (godekan)' > Lak. da-k:awu;
Darg. gumaj, Chir. kiama; Lezg. k:im, Tab., Rut., Tsakh. gim, Kryz.
gan-gah, Bud. gin-ga, Ud. gim-ga id., Ag. gim 'tower".

PST *K(j)am ( ~ Q-) > Tib. kham-s 'empire, realm, territory,
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domain, region', khjam-s 'yard'; Burm. khamh 'suburbs, region'.

*gorV 'stick, wood' (HGC 29, BCD 25; differently in WFR 5):

PNC *gorV ( ~ -i-) 'pole, piece of log' > Chech. gara, Ing. gar "piece
of cloven log; block’; Av. gerélo 'rolling-pin, beater' (here probably also
gerégi 'block (a piece of cloven log)' - although attributed differently in
NCED); Tsez. giri "pole’, Gin., Khv. giri 'log';Ud. gor, gorgor "pole'.

PST *kar (~ g-, G-) 'stick' > OC i *kar-s ‘post, pole', Tib. mkhar-ba
'staff, stick' (perhaps also Lepcha gar-nek 'penis’).

[Basq. *e-gur 'firewood".]

igm’/ 'a k. of vessel":

PNC *gorV > Tind. (with redupl.) gigar 'mug’; Lezg. k:ur, Rut. gir
‘cup, basin’; Abkh. a-gara, Abaz. gara 'cradle’; Urart. kers 'bowl".

PST >OC Fj kra? 'round basket' (?)

Bur. *giran > Yas. gran, girdn, Hun., Nag. giran 'large basket'
(probably < *garan with reduction of the first vowel, cf. similarly *porV).

*¢V 'that' (HGC 36):

PNC *gV 'that (below the speaker) > And. he-ge-w, Akhv.
hu-gu-we, Cham. a-zo, u-zo, Tind. a-§a-, u-ga-, Kar. wu-gu-b 'that (below
the speaker)', Botl. go-b 'that’; Gin. ha-go, Bezht. hu-gi, ho-go, Gunz. a-g,
o-gu 'that’; Lak. ga 'that (below)’; Darg. Chir. iy /1 'that, this (near to the
speaker)’; Tab. kiu-mu, Ag. gi, Arch. gu-du 'that (below)'. The root is also
used as an adverbial stem 'below’, cf. Akhv. ge-&:i, Inkh. gi-A, Gin. ge-A,
ge-A, Lak. gi-lu.

PST *k(j)3 'this, that, he, she' > OC %I *ka-s 'this, that', *go 'his, her,
their, this'; Tib. kho, kho-p 'he, she, it; Burm. khja-n? 'his, her', khja-ph 'he,
she, it'; Lush. kha-kha 'that’; Kir. *ko(n) (/?k-) 'this'".

PY *ka- / *ke- 'that > Ket. kanil ( < kani:l®) "thence"; karine! /
kanina® "(towards) there"; South. kasen, North. kasan ( < kasa:n3) "there";
ka? "in that direction, towards that side"; Yug. ka-t "that", ka-da¢ "that (f.)";
karn "there"; kafm:r "thence"; karie:hd "(towards) there"; ka? "in that
direction, towards that side"; Kott. hatun "(towards) there"; hatola "look
there!"; Ar. xa-tu (Ka.) "he". See CCE 234, Werner 1, 417. Werner (2, 80)
lists Ket forms with uvular q: Ket. qa-f, dial. qa-de, qa-re 'that’ - they are
certainly = Yug. ka-t, ka-da® and the uvular is most probably a
misrecording. Cf. also PY *ka-n- (/*ka-m-) 'low, below' (Kott. hana "down",
hanal "below"; Ass. (boa.) ganala "below", hanala (Ka.) "low"; Ar.



51

xamartu (M., Ca., Cpca., Ka.) "low"; (Aock.) xamartu "below"; see CCE 234,
Werner 1, 299) - closely matching the meaning of the PNC stem.

[PY also has a different pronoun: *ki- (~gi-) 'this' > Ket. kids (Bak.,
Sur.) "this", kidas "this (f., n.)", Kur. kife "this", kires "this (f., n.)", South. kir
"this", kife® "this (f., n.)"; kinas¢ "these"; kinil (< kini:P®) 'hence', kinine! /
kinine® '(towards) here’; North. kisén, South. kisén (< kisa:p3) 'here’; Yug.
kit "this", kida® "this (f., n.)"; kin, kins:r® 'hence' - see CCE 238, Werner 1,
435. It does not have Kottish or Arin cognates, thus *k- or *g- can be
reconstructed for PY. This root has its closest match in Bur. *khi- 'this' >
Yas. khené, khin, Hun.,, Nag. khiné, khin, pointing to a separate PSC
pronoun *ki 'this".]

>*gwan\V// 'supply, provisions'":

PNC *gwanV ( ~ -6-) > Av. bu-gin 'portion of meat (of a
slaughtered animal)'; Lezg. k:"an 'bag (of a hunter)', Tab. g"an, Rut. g"an,
Tsakh. gon-na 'winter-supply of dried meat'.

Bur. *gen > Yas. yen 'bread for shepherds, Hun. Nag. gen
‘provisions for the journey'.

[The Bur. parallel makes the Iranian origin of the EC forms,
mentioned in NCED, rather improbable. Osset. (w)ogan 'hidden place for
supplies' thus itself is more likely borrowed from Caucasian. ]

*gwate 'horse, mare' (HGC 28):

PNC *gwaze > PTs (with metathesis) *$ig"o (~ 5:-,-i-) 'mare’' > Gin.
Seg"e, Bezht. Sugo, Gunz. Sugu 'mare’; Darg. gaza, Chir. k:*ac:a 'mare’;
PWC *k:aca /*¢&ak:"o > Abkh. a-g"82 'mule’, Ub. ¢ag"d 'donkey'.

PST > Tib. r-god 'mare'.

PY *ku?s 'horse' > Ket. ku?$ 'cow’; Yug. ku?s 'horse’; Kott. hus, Ar.
kus, Pump. kut 'horse, steed, mare'. See CCE 240, Werner 1, 457.

Bur. *gus 'woman' > Yas., Hun., Nag. gus.

[Irregular prosody in Yenisseian. One wonders if the metathesized
forms in NC should be separated - in which case one could also
reconstruct *gwV3V, better corresponding to PY *ku?s.]

*gwesV 'sole, foot":

PNC *gwi3V 'part of leg' > Ing. goz 'part of leg (thigh+shin+foot)’;
Khv. guz 'elbow’; PWC HeVac:(MV (~ §"-) > Abkh. a-8a-r-g“4&" 'shin’, Ub.
Aa-géca 'calf of leg'.

PY *kas-?a?d > Ket. kassat?, pl. kasserané (Bak., Sur. kassadan®);
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Kott. hacar, pl. hacaran 'foot sole'. See CCE 235. Werner (1, 413) treats the
word as a compound of *kas + *?a?d 'bone' - which is possible and can
explain the gemination in Ket. kassat. However, further identification of
this *kas with Kott. hé¢i 'footwear' is impossible - because the latter has an
excellent match in Ket. te:$i, Yug ce:hs id., also acknowledged by Werner (2,
254), see *cése. Werner also compares Kott. kacoga 'ankle-bone’, q.v. sub
*gils.

*gwal[lk]w?d round object; skull, head' (different in NSC 56):

PNC *gwi[l]gwa 'round object; skull' > Av. g“¥ang™4ra 'skull’; Bezht.
goga, Gunz. gogor 'cheek’; Lak. k:ark (gen. kiurk:a-1) 'edge; top of a round
or oval object’; Lezg. k:ug 'pumpkin’, Tab. gug 'occiput; pumpkin’, Ag.
gurga-h 'skull’, Rut. gug-uj 'crown of head'.

PY *k[a]fga ( ~ g-) 'head' > Ket. kajga; Ar. kolka, Pump. kolka. See
CCE 237. A contracted form is probably present in Ket $uk-kol 'back of
head' (*suga 'back' + *k[a]fga 'head') (Werner's 2, 212 analysis as $uk 'back’
+ hol 'face, form' seems less likely). The PY reconstruction is somewhat
complicated: Werner (1, 460) reconstructs <*kaj- / *kal->, not specifying
what he means by such an alternation. The equation Ket kajga = Arin kolka
speaks unambiguously of PY *k[a]fga. The word may indeed be an old
compound with an unclear second part *-ga (as Werner writes ibid.); for
the first part cf. Ket k4je (ibid.) 'head; head, leader' - but this can be just a
dialectal (Southern) variant pronunciation of the same kajga.

[? Cf. Basq. *biribil 'round".]

*gw[3]mgV 'hole, chute':

PNC *gwim(V)gV 'tube, chute' > Av. gomog id.; Lezg. gung id.,
Bud. gung 'gutter’', Arch. gak:i 'tube, tube-shaped vessel'.

PST *kh“ap 'trough, coffin; grave' > OC ## *kh"an-s 'grave pit’; Tib.
skun-ba 'to hide in the ground, bury, inter’; Burm. khaunh 'coffin’, khauy
'to excavate in a slanting direction', Lush, kuay 'a coffin, a trough, a groove';
Kir. *khop 'trough’, etc.

PY *ka?n ( ~ *g-) 'hole' > Ket., Yug. ka?y, Pump. kan (CCE 234,
Werner 1, 417).

Bur. *gik > Hun. gik 'anus, vulva'; Yas. gikin, kikin, Hun. gikin,
Nag. gikin 'ring, finger-ring, ear-ring'.

*gwapV 'group, unite':
PNC *gwspV 'group, heap' > Chech. gii, Ing. guw 'hill, barrow’,
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Bac. gub 'island’; Tsez. gup 'hill', Khv. gub id., Bezht. kupijo 'heap'; Lezg.
kapal 'group, heap, crowd', Tab. kapal 'grove', Kryz. kébal, Bud. kepal
'small sheep-flock’; PWC *k:"apa 'group' > Abkh. a-g“dp, Abaz. g¥op, Ad.
k"ap, Kab. g"ap.

PST *kVp 'to join, unite' > OC # *gdp ‘join, unite’; Tib. kob 'all;
Burm. khap 'all together'; Kach. kup? 'be entire, complete, perfect’, (H) kop
‘completely’; Lush. kip 'every, all’; Lepcha kop 'to be in concord, agree
together, harmonize', kop 'to join, fix together'.

*gw\_//ntV 'hole, anus":

PNC *gwVntV 'pit, hollow' > Chech. gdta 'anus’; Av. g“adér
'hollow (of a tree)', Akhv. gatta, Cham. gunta 'pit'.

PY *ko?d ( ~ g-,-0-) 'podex’ > Ket. ko?t, pl. kofens, Bak., Sur. kodeans;
Yug. ko?t, pl. kodin® (see CCE 240, Werner 1, 445).

*GE(GV)bV 'a k. of bird':

PNC *GéGVbV 'partridge' > And. xobxo, Akhv. waxba (Ratl.
sagiba), Cham., Tind., Bagv. ¥axa, God. ¥abra; Gin. sokmo, Khv. xoxrba,
Bezht. xaxba; Lak. q:aqnu ( < *q:aq:Vb-nu, cf. dial. q:aqmu); Darg. xaxba
(dial. q:aq:ba); Tab. Diib. q:aq:uba.

PY *xupi 'a k. of woodgrouse' > Ket. qip, Yug. xup, Kot. hipi
(CCE 305. Werner 2, 141).

*Ghamca ( ~ *xG-) 'tongs' (LV A10):

PNC *Ghamca ( ~ -3) 'tongs, pincers' > Av. rec (par. C: ¥oco-l,
suc-dul), And. xucu, Akhv. g:enco, Cham. xic", Kar. xece, Bagv. xec”, God.
sucw; Tsez., Gin. xocu, Bezht. xaco, Gunz. x3¢9; Lak. q:laca; Darg. Glamca;
Lezg. dial. q:I4c, Tab. glanc: (Diib. lamc:a), Ag. qlag, Rut. q:Iac. See NCED
416.

PST *kham ( ~ gh-) > OC £ *gh(r)am 'tweezers, tongs', Tib. skam 'a
pair of tongs'.

*GHB3IGI (~ -€) 'dirt, dung' (cf. HGC 30, LV B24 with somewhat different
analysis):

PNC *GHiGi (~ -e) 'dirt, dung, faeces' > And. GenGe, Cham., Tind.
g:ag:ara 'snot, snivel; Lak. qalrdi 'dirt’; Darg. dial. q:illq:i 'faeces’; Tab.
irkil, dial. q:ilq:il, Ag. RiilR-an 'sheep's dung'.

PST *qjak / *gjan 'dirt, faeces' > Tib. r-kjag 'dirt, excrement', Burm.
kjap, kjak id., Kach. agan? 'dirt, filth', Lush. €(k) 'to defecate; excrement’,
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etc.
PY *qo?q (~x) 'flotsam' > Ket. qo2q, Yug. xo?x (CCE 261, Werner 2,
123).

*GHwaIEV 'stick, pole' (BCD 28):

PNC *GHwalc¢V 'stick, board; bolt' > Tsez. hiSu-ni, Gin. xisu, Bezht.
seso, Gunz. y0si 'bar, bolt, door-bolt’; Lak. q:iéa 'bolt, door-bolt’; Rut.
ql¥ar¢ 'stake, wedge'; Khin. q:i¢d '‘branch'.

PY *xus(V) 'fork, hunting spear' > Ket. @i$, Yug. us, Ar. kus (CCE
299, Werner 2, 381).

(?) PST *kalH 'bolt, lock' > OC 4 *gar? 'door bar, bolt’; Lush. kal?
'be locked or fasten'. In LV Cb1 the form was listed as an exception, being
compared to PST *kut / *fiku 'lock, bolt, key'. If it is compared with PNC
*GHwaldV, the SC reconstruction should be changed to *xGHwal¢V.

[Cf. Basq. *gilc(a) 'key; joint'].

*GHirAwV ( ~ xG-) 'sack' (DCE 27):

PNC *GHirAwV 'sack; pillow' > PAvAnd *qiAin(dV) > Av.
gq:anddAo, Akhv. q:éAe, Kar. g:eAin, Bagv. g:ehen 'sack; pillow’; Cham.
g:ehi, God. g:eAen 'sack’; PTs *qeA-cV 'pillow' > Tsez. qliAci, Gin., Khv.
qgicca; PL *q:lurtii:an ( < *q:lurAVn-t:V) 'pillow’ > Lezg. qiic:iigan, Ag.
Rurdek:in, Rut. ¥urdigan, Tsakh. sunelek, Kryz. q:uzukan, Bud. g:iiskiid.

Bur. *qhVIta 'sack, pocket' > Yas. xaltd, xaltja, Hun. ghilta, Nag.
ghalta.

*GOrGV 'stone':

PNC *GorGV > Chech. gorx 'coarse sand', orka 'rough, coarse',
Ing. xorka id.; Kar. ¥arka 'gravel'’; Lak. gurka 'stone in river'; Darg. q:arq:a
'stone’; Ag. qlarql 'rock’, dial. gerq 'conglomeration of stones'.

PST *Kar (~ Q-) 'stone' > Tib. gor 'a general name for stone; stones,
rubble’; Burm. khajh 'stone’.

Bur. *qorqor- > Hun. qorqdr 'soft, porous stone'; Nag. qoqor 'small
stones'.

*Gul?e (~ *xG-) 'a k. of cereal, grain' (BCD 28):

PNC *Golze ( ~ -a) 'wheat' > And. @:ir 'grain’, Akhv. ¢:iru, Cham.
g:ew, Tind., Kar., Botl,, God. g:eru, Bagv. g:er" 'wheat'; Bezht. gi-bo, Gunz.
gi-ba 'wheat' (originally a plural form); Lezg. q:iil, Rut. ¥il, Kryz., Bud. q:ul,
Arch. (with reduplication) qoqol 'wheat'.
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PST *Kor 'grain, seed' > OC + *g(h)"aj 'grain’; Bodo be-go?r,
Dimasa bo-goron 'seed’.
[Cf. Basq. *gari 'wheat', *gal-buru 'ear of wheat'.]

*Gwathé 'angry, anger, quarrel' (WFR 49; somewhat different in HGC 34):

PNC *Gwatho ( ~ -9) 'gossip, rumour; offence, anger' > Chech,
Ing.qel 'sentence, fate', Bac. gel 'custom; court, justice’; Av. x"el 'gossip,
rumour; abuse'; Lak. q:al 'gossip, rumour’; Darg. ¥aj 'Tumour, news'; Lezg.
gel, Tab.,, Ag., Rut.,Tsakh. qlal, Bud. gele 'offence, anger’; Khin. qol
‘offence’.

PST *GawH (/*Gh-) 'to scold, offend' > OC & *ko?, *kho?-s 'revile,
disgrace', Tib. akhu-ba 'to offend, insult', Burm. khu? 'be angry', Lush. hau
'to scold, abuse'.

PY *qa(?)r- (x-) 'angry' > Yug. xarin® 'bad-tempered, angry' (the
tone would point to *qa?r-, but may well be a misrecording).

Bur. *yul > Hunza, Nagar yul 'hate, enmity'.

*Gwa[t]V 'way, road, passage' (HGC 34):

PNC *GwatV 'street, block, village' > Chech. phéda 'a village (high
in the mountains)’; Av. ¢:"at, And., Akhv., Tind., Kar. q:"ata, God. q:"ati
'street’; Lak. gat (dial. q“at) 'community, folk assembly', Darg. q:“at
'street-block’, dial. q:at:i 'street.

PY *qo?t (~x-) 'way, road' > Ket. qo?t, Yug. xo?t, Ar. kat, kut, Pump.
koat 'road’, see CCE 261, Werner 2, 123.

[We would expect a *-d in PY; most probably the form reflects an
early assimilation: *GwatV >*GwadV > *qo?t.]

*Gwanme 'heap' (WER 78):

PNC *Gwanmeé 'heap, stack' > Chech. kama 'haystack’, Ing. xama
‘haycock’; Av. guni 'stack’, And. xun, Kar. ¥"ane 'stack, heap', Akhv. musu
'heap; mound', Cham. sun 'stack, heap, mound', God. ¥uni 'heap'; Bezht.
seme, Gunz. seme 'small stack’; Arch. qI"eni 'a convex hap; a ball-shaped
bush'.

PST *q(h)*Vn (~ y*-) 'heap' > Tib. gon-po 'mass, heap, lump'; Lush.
vin 'a heap, mound (of loose earth)'.

*GwerV 'stone' (NSC 57):
PNC *GwerV 'stone' > Chech. géra, Ing. gera, Bac. ger; Tsez. ¥lul,
Khv. gur, Inkh. xur.
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PY *Kar > Ar. kar 'mountain' (Werner 2, 411, 412).
Bur. *ghor- 'small stones' > Yas. xdro.

*GwHVbV 'top, heap":

PNC *GwHVbV 'stack, haystack' > Av. dial. ¥ob, Akhv. xoba 'stack,
haystack', Tind. goba 'id.; heap'; Gunz. sob 'haystack’; Lak. q:aw 'sheaf’;
Darg. feba (Kait. gep:i) 'haystack’; Ub. qlabla 'a heap of sheaves'.

PY *x[o]p 'top (of tree)' > Ket. qop, Yug. xop, Kott. hupar, Ar.
asa-pok (either a metathesis or a misrecording of *aSa-kop). See CCE 302,
Werner 2, 128.

*Gwim?V 'house' (WFR 64, LDC 33):

PNC *Gwin?V (~ -h-,-§-) 'village; house' > Chech. pha, Bac. phe
‘village'; Tsez., Bezht., Gunz. qun, Gin. q“en, Khv. q*an 'farmstead’; Rut.
(with metathesis) mugq:l 'village, farmstead'’; Abkh. a-$*nd, Ab. $*na, Ad.,
Kab. wona 'house'.

PST *qim ( ~ *q"im) 'house' > OC ¥ *kun 'palace’, Tib. khjim
'house’, Burm. im 'house', Kach. S$ekum* ‘wall', Lush. in, Lepcha khjim etc.
"house'.

*Gwir?i ( ~ -h-,-3-) 'stalk”

PNC *Gwir?i ( ~ -h-,-3-) 'root, stalk; leaf' > Chech., Ing. ¥a 'leaf’; Lak.
q:ur 'carrot’; Lezg. q:ur 'stalk’, Tab. yur / q:ur id., Rut., Tsakh. xur id., Ag.
sur 'a k. of grass', Arch. qur 'carrot (plant)'.

PST *q“ra 'flower; beard (on spikes)' > OC # *wra 'blossoming’,
*s-wra 'flower’; Tib. gra 'beard (on spikes)'.

Bur. *ghir{ > Yas. kheré, Hunza ghiri, Nagar ghiriy 'wheat straw;
Halme mitsamt den Stoppeln (Getreide, Reis)'.

*Gwor2e 'a k. of small animal' (WFR 10):

PNC *Gwor2e 'hare' > Chech. pha-gal, Ing. pha-gal, Bac. pyxa-kal
‘hare’; Tsez. qlaj, Gin. qi, Khv. qe, Bezht., Gunz. qi 'hare’; Darg. falra, dial.
gI¥ari id.; Lezg. q:iir, Tab. lur, Ag. Riir, Rut. xlir, Tsakh. ¥lije, Kryz, Bud.
q:ur, Ud. ¥u 'hare'.

PST *qh“ar (~*G"-) > OC 3 *war, *swar, *swar 'badger’; Kach.
magan 'a sp. of ground-rat'.

*Gw V15 'side; half' (HGC 26, WFR 35, LV C8):
PNC *Gw[i]td (~-3) 'side' > Av. k"l 'side, slope (of a mountain)’;
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Lezg., Ag. q:"al, Tab. ¥™al 'side’; Ad., Kab. b-x™s, Ub. ¥a-ka 'side'".

PY *yolab 'side, half' > Ket. qoiap5, Yug. xolap® 'side, half', Kott.
halap 'half’; Ar. qubur- / qurbur- in qubur-saj (M., Ca.), qurbur-saj (Ka.)
"midnight"; Pump. kolpar (Ca., Ka.), kolpar (Cpca.) "back". See CCE 304,
Werner 2, 99 (doubts the attribution of the Arin and Pump. forms, which, I
think, is hardly justified). The root should be distinguished from *xob-
"back" (q. v.), although they could interact: in fact, *xolab may be a
distortion of an original compound *ol-x2(?)b.

*GwVmV 'small’:

PNC *=HimGwV (< *<Hi-GwVmV) > Tsez. =exe, Khv. i¥a(j) 'small’;
Darg. =ibfaln-, Chir. =ubglani- id.; Arch. muqlu id.

PY *qomat- (~x--0-) 'few' > Ket. qgomatems¢ (Castr. qomat), Yug.
xomatet (Castr. xomat). See CCE 262, Werner 2, 101.

*[GlwVnGwV "neck' (HGC 21, LDC 19, FDCP 2, DCE 6):

PNC *GwVnGwV 'throat, larynx' > Chech. qamdarg, Ing. qamarg
id.; And., Kar. g:"ang:"a, Cham. g:*aq:a, Tind. ¢:"anq:"ala, Bagv. q:unq:u,
God. g:"anq:"atil 'gullet’; Tsez. qelq, Khv. geq“a 'throat', Gin. q“aq 'throatl
crop, craw'’; Darg. Chir. q:umq:um 'crop, craw’; Lezg. qlig:-im 'craw,
goitre', Tab. giq, Ag. glag, Ud. q:ix 'throat, larynx', Arch. qlaq:li 'top (of
boot)'.

PST *qian 'neck' > OC i *kan 'neck, throat'; cf. also #fi *gan 'stretch
the neck’; Tib. gon-ba 'collar', Lush. oy 'crop (of a bird)’, Miju hon 'neck’,
etc.

PY *kagent- 'neck, collar' > Ket. kbqti!, Yug. kbxti!, Kott. agantan.
See CCE 237, Werner 1, 475 *keqte (the reconstruction *keqent- is
commented as "diese Rekonstruktion geht eher vom kot. Wort aus" -
which is completely true).

Bur. *qoqd 'crop, goitre' > Yas. qoqd, Hun., Nag. yuqa. Cf. also
ghoqut ‘crop, gizzard; larynx'.

[Cf. Basq. *gonga-t 'windpipe'.]

*yimtV 'a k. of seat or couch' (HGC 33, NSC 56):

PNC *yimtV 'stool; pillow' > Chech. ¥ant 'chair; bench', Ing. ¥and
‘chair’; Tind. atu 'stool’; Darg. uta, Kub. guta 'chair'; Tab. guta, Ag. gutaj
‘pillow".

PST *gtm 'pillow, bed' > Burm. khum 'block bench, stool, table' (cf.
also um 'pillow"); Kach. lekhum?* 'a chair, a stool', (H) dupkhum 'a pillow";
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Lush. khum 'bed’; Lepcha kam, a-kdm 'a block of wood or stone used as a
seat', thjak-kam, tdkdm 'a pillow', Kir. *kom "pillow’, etc.

PY *qo?TV-s- (~x-) > Yug. xotsi® 'bed' (cf. also xdtar 'bottom (of
boat)', see Werner 2, 393); Ar. qoskor 'bed'. See CCE 264, Werner 2, 394.

*yun?V 'a k. of fruit' (LDC 26, BCD 35):

PNC *yon2V 'pear’ > Chech. xam-maxa 'peach’, Ing. xa-maxa
‘apricot' (a compound *yon2V + *pirgwA q.v.); Av. géni, And., Kar. hihj,
Cham. hih", Tind., Bagv. hiha, God. hihu 'pear’; Bezht., Gunz. hi id.

PST *?un ( ~ x-) > Burm. unh, Kach. maun* 'coconut’; (?) cf. also Tib.
r-gun 'vine, grape'.

(?) Bur. *yaip 'grapes' > Yas., Hun., Nag. *yain.

[Cf. Basq. *ar-han "plum, sloe'.]

*ywd?i help":

PNC *ywa?i ( ~ -e) 'team-work, help' > Chech., Ing. ¥o 'help,
support’; Av. g“aj, And., Tind. haj, Akhv. he, Kar. hafe 'team-work
(followed by regaling)’; Lak. guj 'animation, merriment'.

PST *Q“oH > OC * *wa? 'to assist; friend'.

*ywartV 'group':

PNC *ywar(V)tV 'group, flock' > Chech. xéra, Ing. ¥ir, Bac. wajri
'band, gang’; Av. guri 'crowd, medley; Lak. hurt:u- 'common, joint,
collective'; Arch. xat:ora 'herd of cattle’; PWC *k:"arata 'flock of sheep' >
Abkh. a-g"arta, Ab. g"arta, Ad. k"art, Kab. g"arta.

PST *krot ( ~ g-) 'crowd' > Tib. khrod 'crowd, assemblage, mass',
Kach. krot, a-krot 'to be crowded out'.

*hamcE 'half; middle':

PNC *hamcE > Chech. 0zig 'island; core (of a boil, abscess)'; Khv.
hicil, Inkh. hicce 'waist'’; Tab. hac 'half; body from the waist up to the head’;
PWC *3“a > Abkh. 4-b-za, Abaz. b-za 'half, middle', Ub. 3a 'back part',
za(n)3a 'middle, half’; Ad. 3a-g"s, Kab. za-g" 'hearth'.

PY *su- 'half' > Ket. st- 'half’; sii-si' 'midnight’, (Ka.) su-ji 'noon’;
su-t-taq® 'middle finger'; Yug. su-ton-tax® 'middle finger'; sti-si' 'midnight’;
Kott. susig M., Ca., Ka.) "midnight"; Ass.(M.) sasig, (Ca., Ka.) su-sig id.;
Pump. tiha (Ca.) "noon"; (Ca.) td-tol "midnight". See CCE 276, Werner 2,
170.
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*haxkwV ( ~ fi-) 'bush, branch' (BCD 25):
PNC *hakwV ( ~ fi-) > Cham., Tind. haku 'bush', Kar. hak"a
‘branch’; Bezht. hak 'tops (of plants)’, Gunz. hak 'flower'.
PY *?age 'branch' > Ket. 5r9!, Yug. :x, Kot. ogé, oge, oke; Pump.
jaxi (CCE 192, Werner 2, 420).
[Cf. Basq. *haga 'long pole, stick'.]

*himV 'spot, mole":

PNC *himV (~2-,-a-) 'wart, abscess' > Chech. huma 'sore, abscess,
boil'; Akhv., Cham., God. himi 'wart’, Tind. himi 'birth-mark, mole'; Inkh.
himon 'abscess'.

PST *majH ( ~ -ejH) 'spot, birth-mark' > Tib. r-me 'spot, speck,
mark, mole, mother-spot’; Burm. hmaj 'birth-mark'.

*hréxgweé 'to comb, scrape' (LV B12):

PNC *hrégwe 'comb’' > Chech. jexk, Ing. jaxk, Bac. jexk; Av. hori:6
(par. B: pl. harX:a-1), And. hoX:u, Akhv. aA:u, Cham. haX:", Tind., Kar.,
Botl., Bagv., God. haX:u; Tsez., Gin. hiAu, Khv. heAu, Bezht. heAo, Gunz.
heAu; Lak. t:aral; Darg. durega 'comb’; Kryz rak-ar, Bud. lak-art 'rake’;
Abkh. -Ka- 'to comb', Ad. zs-, Kab. zs-, Ub. za- 'to scrape’' (Ad. ma-z, Kab.
ma-za 'comb'); see NCED 494-495.

PST *p-rok, *m-rok 'scratch, scrape' > OC #| *prok 'to peel, scratch,
scrape’, Tib. aphrug 'to scratch oneself', Burm. phjauk id., Kach. maru?? 'to
itch', Garo brik, Dimasa buru 'scratch'.

PY *tu?xVn 'comb' > Ket. tuyun’ /tu:r¥, Yug. tugin’, Kott. thun, Ar.
ten (CCE 290, Werner 2, 293).

*hVR?V 'breath, spirit' (HGC 34):

PNC *h[a]t?a ( ~ -2-,-e) 'steam' > Chech. 14, Ing. 9i 'steam’; Av. hal-
'to boil', Hali 'boiling', And., Bagv. hal, Cham., Tind. ha 'steam'; Bezht. hel-,
Gunz. hel-a 'to boil'’; Lezg. jal 'breath, odour', Tab., Ag. el, Kryz., Bud. fal
‘breath’, Rut. il, Tsakh. ewa 'odour', Arch. hil 'breath, steam', Ud. el-muy
'soul, spirit; PWC *La > Abkh. a-1-t¥a, Abaz. 1-*a 'smoke’, Ad., Kab. tha
'spirit, god', Ub. La-L- 'to suffocate'.

PST *13 'spirit' > OC i *lo-n 'spirit; divine, superhuman’; Tib. lha
'the gods', Kach. mala? 'spirit', Lush. thla, Tulung 16 id., etc.

PY *?ir1- (~x-) 'breath, spirit' > Ket. 1i / i?l, Yug. ir (CCE 194, Werner
1, 390).
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*hVnV 'now' (HGC 35):

PNC *h[d]nV now' > Chech. hin-ca, Ing. han-z, Bac. in-c 'now’;
Gunz. hin-¢od 'today’; Dag. hanna 'now’; Ag. hin-c 'now'; Ad. ne-pa, Kab.
no-ba 'today', Kab. na-3o 'now'; Hurr. xenns, Ur. xens now'.

PST *n[s] 'time or place of, when' > OC [ii| *na 'particle by
verbalizing, as, and yet, and', Tib. na 'year, stage of life,age; when', Lush.
nia? 'at the time of, when'. With various suffixes cf. also *na-nH / *na-k
‘next day, time after now', *nti 'new, young, soft'.

PY *?en 'now' > Ket. én, Yug. en, Kott. eana ( < *?en-na), Pump. ent
‘now', Ar. ipni 'today' (CCE 187, Werner 1, 35, 36, 272).

*hwirhwV 'swarm (of insects)":

PNC *hwarhwV > Tsez. haj, Gin. haja 'mosquito’, Inkh. haj, Gunz.
hahija 'bug, bed-bug'; Darg. hur (Ur. har?) 'mosquito’; Lezg. dial. wa?
‘bumble-bee’, Tab. war?, Ag. warw 'bee'.

PST *r[ua]H > Burm. rwa? 'to swarm (as ants); tick'; Lush. rau
(rau?) 'to swarm (as bees)'; Kir. *ru 'locust'.

*hwébe ( ~ -i-) 'mound, pillar' (BCD 7):

PNC *hweébe ( ~ -i-) 'post, pole; tower' > Chech. bfow, Ing. wiow
‘tower'; Av. hubi 'post, pole' (dial. 'high rock, cliff'); Tsez. hibo, Gin. hebo
'stick’; Abkh. a-bow-ra, Abaz. bo-ra, Kab. bow 'cattle-shed' ( < *'tower").

PST *phuH ~ *phdwH 'mound’' > OC E} *bhu? 'big mound', Bodo
ha-psaw 'mound’, Tib. s-po 'summit of a mountain'. It is not quite clear
whether it is the same root as Tib. s-bo 'swell up', Lush. bo? 'inflammatory
swelling', Burm. phu? 'be convex, swollen', etc.: if it is, the more general
meaning 'swelling' must be due to semantic expansion of the original
'mound, summit'.

[Cf. Basq. *habe 'pillar, beam'].

*hweri 'light, shine, burn' (derived < *<VhwV 'shine' q.v.):

PNC *hweri ( ~ -e) 'morning, dawn' > Chech. furé¢, Ing. fujra, Bac.
fur-d-na 'morning'; Darg. dugi-heri 'day', Chir. fara id.

PST *war 'fire, burn' > OC %% *bar 'burn, roast'’, Tib. abar 'burn/,
sbor 'to light, kindle', Kach. wan? 'fire'’, Nung hwar 'burn, kindle', etc.
Initial *w- here must go back to a labialized laryngeal in intervocalic
position, thus presupposing a form like *?Vhweri. Historically a variant of
the same root may be PST *réw(H) 'heat, burn' > OC *ft *réw-s, *rew,
*rew-s 'burnt-offering; torch; flame, burn; brilliant', Tib. d-ro 'be warm',
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s-ro 'to warm', Burm. hrow? 'set on fire, burn', etc.

Bur. >*ja?iri first morning light; sun or moon rays' > Yas. jari, Hunza,
Nagar jari.

[Cf. Basq *eTe 'burn'].

*hwi?nV blood' (HGC 18, NSC 54, WER 71, LDC 17, BCD 37):

PNC *hwé?nV 'blood' > Av. han 'meat’, PA *hinHi > And. hin,
Akhv. hini, dial. hi 'blood’; Tsez. e, Gin. ijo, Bezht. hé, Gunz. h3j 'blood’;
Lak. ulid.; Darg. hi id.; PL *24? > Lezg. i-(wi), Tab. i-(fi), Ag. i?, Rut. a-bir,
Tsakh. e-b id.

PST *?"1j, *s-2"3j 'blood' > OC ™' *s-whi-t 'blood’; Tib. ji 'spirit’;
Burm. s-wijh 'blood’, Kach. sai? id., Lush. thi id., Lepcha vi id., etc.

[Cf. Basq. *hu(i)n 'marrow, brain']

*hwnérqti 'meat, meat soup' (LV A11):

PNC *hwnérqu 'soup, broth' > Av. hafu (par. C: gen. ha$-dal),
Akhv. ga, Cham., Tind. a, God. aji 'soup, broth' (PAnd *?a(n)qi ~ -o-); Tsez.
joqu mettle broth’, Gin. joqu 'tasty nourishing meal’, Khv. joqu, Bezht. jaqo,
Gunz. joqu 'broth’; Lak. naq 'soup, broth’; Darg. nerk id.; Tab. (Dii3.) riqi,
Ag. rig, Rut. riq, Tsakh. jig, Arch. diq 'soup, broth', Ud. iljaxI 'puree, thick
soup'; Khin. zex 'soup, broth'; see NCED 499.

PST *nuk 'meat’ > OC A| nhuk ( ~ nhik") meat, flesh; Limbu nek-sa,
Dumi no-sa(m) 'muscle’.

*hwVmV/[]i (~-€) 'face' (LV D8):

PNC *hwVmVIi (~-€) 'face’' > Av. humér (par. C: hurma-l, hirma-I),
Akhv. hama-?al 'face’; Darg. muhli, dial. muhulli 'mouth’; see NCED 499.

PST *met 'face' > OC E‘l *mhens 'face'; Kach. man! 'face'; Lush. hmeél
'face, looks, appearance’; Lepcha mlem 'face' (probably a contraction of
some compound).

[There are some uncertainties: a) length of vowel is unclear in PST
- OC short, but Lush. long; b) PNC *-1- should correspond to PST *-r. Since
the reconstruction in this case is based only on Av. -r, we may think that
Av. humér is an analogical modification, e. g., under the influence of a
similar me$ér nose', and reconstruct rather *hwVmVHi].

*HapV 'paw, extremity' (BPD 6):
PNC *HapV > Gin., Bezht.,, Gunz. apa 'paw’; Abkh., Ab. -ps, Ub.
-pa 'extremity’ (in compounds with 'hand' and 'foot’).
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PST *béjH >0OC PEJ *pe?, *be?, *pij? 'femur, haunch'; Tib. dpji 'hip,
hip-bone', Lush. phei 'leg, lower leg/, etc.
[Cf. Basq. *apo 'hoof'.]

*HarkapV 'a k. of food':

PNC *HartapV > Gin. Xerep, Tsez. Xepeli, Khv. Aeperu, Bezht. Xijp,
Gunz. Airip "pastry made of barley flour’; Lak. alré:ap 'food made of barley
flour, curds, butter and rice’; Hurr. *uruppi 'a k. of cake'.

(?) PST *rVp 'hunger, desire for food' > OC 7 *b-rap 'to lack;
exhaust’; Tib. spribs, sprebs (resp.) 'be hungry'; Lush. rop 'to have a strong
desire or craving for animal food'.

Bur. *Itopo, *(I)tultopo >Hun. tépo, tultépo 'thin and small bread
with yeast dough', Nag. topo, tultdpo 'id.; scanty food'.

*HargA 'to smear, rub' (cf. HGC 38):

PNC *HargA 'to rub' > Chech. hag- / héq-, Ing., Bac. haq- / heg- 'to
rub, smear; to sweep'; Av. =ax-n- 'to smear'; Tsez. t-ex-r- 'to paint', Gin. =ix-
'to rub', =ex- 'to smear', Khv., =ex- 'to wipe oneself', Bezht. hdx-, Gunz.
k-ax- 'to smear'; PL *?arxla- > Lezg. dial. exIa-d 'harrow', Tab. a=xI- 'to rub;
to pick at, peck at', Ag. kit-X-, Rut. a=xla-, Kryz. &h-, Bud. q:-i=h- 'to rub’;
PWC *xIV 'to scrape, scratch' > Ad. -txa-, Kab. -txa-, Ub. xla-.

PY *?0g- (~x-,-0-) 'to smear, rub' > Ket. oqtij¢ 'to smear (with clay)’,
ogtets 'to rub’; Yug. oxtet 'to rub'. See CCE 198, Werner 2, 45.

*~HarqVn 'to see' (WFR 120):

PNC *=HarqV(n) 'to see, to find' > Bezht. =ig-, Gunz. =iq- 'to find’;
Darg. &e=i?-, Chir. =alh- 'to see’; PL *?argl:4- > Tab. raql:-, Ag. raq:la-, Kryz.,
Bud. irg- 'to see, Rut. g-a=q:a- 'to watch, look’, Ud. b-axla-jesun 'to be
found'; Khin. zak- 'to see'; Hurr. tiyan- 'to show".

PST *qgeén 'to see, look, know' > OC J.l *kén-s 'to see, apprehend (cf.
also gén-s 'to appear'); Tib. m-khjen 'to know, understand’, Lush. en 'to
look, look at, glance’;

Bur. *-yan > Yas. -yan- 'to see’, Hunza, Nagar -yan- 'to seem,
observe, be visible'.

[?Cf. Basq. *iku-$i 'to see' - if -$i is a historical suffix.]

*HarxgwV 'to dig' (HGC 37, differently in NSC 57):
PNC *=HargwV 'to dig' > Av. =uq:-, Akhv. =aq:"- / =aq:-un-, Cham.
=aq:"-Vn-, Tind. =aq:"-i-, Kar. =aq:"-an-; Tsez. x"a-A-, Khv. =uyx-, Gunz.
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ox-d-; Lak. =ix:a- (dial. =ix:"a-); Darg. iq:-, Chir. =irq:"- / =iq:-; Tab. u=ql-,
Ag. urqi-, Rut. a=qI"a-, Arch. ja=xla- 'to dig'.

PST *kiw ( ~ g-) 'to dig out' > OC §jf *gu-t / *go-t 'dig out (earth)’, #jf
*oii-t 'dig out’; Tib. r-ko 'to dig, dig out; to engrave', r-ko-d 'dig, dig out’;
Burm. kaw 'to lift out of place, prize up, as with a lever’; Kach. go-t2 'to dig’,
da-go-t3 'to scoop up'.

*Haer 'to speak, shout':

PNC *HarxU 'to sound, shout' > Chech., Bac. fax- 'to howl, bellow',
Ing. fax- 'id.; to bark’; And. =ax- 'to bark’; Gunz. =ek- id.; Lezg. rayxa-
'speak’, Tab.rax- 'to thunder', Ag. rux- 'to wail, howl, Tsakh. i=xla- 'to
bark'; Abkh. a-h*h"a-, Ab. h"h"a-, Ub. wa-x(a)- 'to shout'.

PST *x*V 'to speak' > OC = *wan, |- *wat, F?H *wots 'to say, speak’;
Burm. hu 'to speak, talk’, Kach. ho 'to preach’, Manipuri hai 'say" etc.

PY *huxV- 'to cry, shout' > Ket. d-tiye!, Yug. d-iiy, Kott. hujei (CCE
231, Werner 1, 328).

Bur. *ha- > Yas. ha-n-, ha-i- 'to call'.

[Cf. Basq. *efa-n 'say’.]

*Hégigw— ‘clean’ (HGC 40 - somewhat differently, WFR 137, LDC 37):

PNC *Hé;]:im— 'to clean, clean' > Chech., Ing. cena, Bac. ¢ajn 'clean,
pure’; Av. =a¢:n- 'to clean', =a¢:a-da= 'clean’, And. =erc:om 'clean', Akhv.
=ac:onu- 'to clean', =ac:a(n)-da= 'clean’, Cham. =asa-da= id., Tind. =ac:a-hi=
'to clean’, =ac:a-ja- 'clean', Kar. =a¢:a-do=, dial. ¢:in-ku=, Botl. ¢:in-kir, Bagv.
=ac:a-ra=, God. cin-ki 'clean, pure’; Tsez. =occ-a-si, Khv. d-ajca, Bezht. =aco,
Gunz. =dcaru 'clean’; Lak. marc- id.; Darg. umu- (Kait. umzu-, Tsud.
unzu-), Chir. marz- 'clean’; PL *malr¢:i- > Tab. marc:i, Ag. malrt:e-f, Tsakh.
malt:i-n, Arch. mar¢ 'clean’, Rut. dial. mat-di 'limpid’, Ud. mac:i 'white',
ac:ar 'clean’; PWC *pa-zA > Abkh. a-bzia, Ab. bzi 'good’, Ad., Kab. q:a-bza,
Ub. p¢a 'clean'.

PST *chén 'clean, clear' > OC & *chen 'clear, pure, bright', Tib.
san-s 'to clean (dirt etc.), cleanse’, (b)sey 'clean, white', gcan 'be clean’,
chap-s 'purified, clean; Burm. éan 'be clean, pure’; Kach. sen!, cen! 'be
clean, pure, free'; Lush. thian 'be clear', Lepcha ¢6n 'to wash, to cleanse, to
purify’, etc.

(?) PY *si- (~-g-,-x-) 'to sweep, clean' > Ket. si-get, si-git (KPC) 'to
clean, sweep' (Werner 2, 205 $i...yit); Yug. siget® 'to sweep' (Werner 2, 205
si...git); see CCE 273, Werner 2, 205.

Bur. (with reduplication) *sesin- > Yas. sésenum, sesénum, Hunza,
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Nagar sisinum 'clear, clean'.
[Loss of final -n in PY is not clear.]

*~Ha¢wA 'to pour, weep':

PNC *=HadwA 'to pour, wash' > Av. &uj- 'to dip', =i¢:- 'to wet),
Akhv. =ic:- 'to soak’, Cham. =ic:- 'to wet', Tind. ¢:ab-d- 'to splash, sprinkle’,
=i¢:- 'to soak, wet, Kar. ¢:eb- 'to splash out, =i¢:- 'to soak, wet’; Lak.
(redupl.) Sulsi- 'to wash'; Darg. =is- 'to weep'’; Lezg. iSe (xun), Tab. i$-, Ag.
fas-, Rut. =eSe-, Tsakh. g-e=S:e-, Kryz. =i$- 'to weep'; PWC *3"a > Abkh.
a-3v3va-ra, Abaz. 3"3"a-ra 'to wash', Ad. 3va- 'to dam, cut off (water)".

PY *3e(2)-n 'to weep' > Ket. -den, Yug. d-id4 (Kactp.), praet. dirds,
imp. igd"ai; Kott. d—'aiéénan; Ar. &Sinap (M., Ca., Ka.) "I weep"; Pump.
¢lin-du (Ca.). See CCE 310, Werner 1, 181-182.

*~H4GwV1i- 'to tremble, fear' (WFR 122):

*~HiGwVn 'to tremble, be afraid' > Av. = ign- 'to be nervous,
capricious', Cham. ¥i¥in-, Tind. ¥ikan- 'to shake, sway'; Tab. (Diib.) d-i=q:-,
Arch. e=qI"in- 'to tremble, shake, be afraid’ (cf. also Rut. s-u=qla- 'to shake,
sway').

PST *[kh]6omH 'to fear' > OC & *kh(r)on? 'fear'; Tib. agam 'threaten,
menace', Kach. kom? 'to fear'.

PY *qint- (~x-) 'to tremble, be afraid' > Yug. xin-éej>s (CCE 260,
Werner 2, 398).

*HA[xk]VIV 'lame"

PNC *HlakV (/*Héillg\_/) > Akhv. kire-da- 'lame’, Kar. ker- 'to limp',
Lak. alré:a- 'lame', Darg. Chir. fark:a- id., Tab. liku, Kryz. luka, Arch. lak:a-
lame'.

PST *Gh(j)idl 'lame' > OC % *khaj 'one-footed' (cf. also %= *kan?
'lame"); Tib. sgjid-khjol 'one lame in his legs' (sgjid 'knee-joint’); Kach. gai,
logai 'to sprawl, to limp', Lush. hol 'walk with a stick'.

Bur. *layas 'to hobble' > Hunza, Nagar *layas.

[The root is expressive and not quite regular: in PNC we would
rather expect *-x- < *-xk-. This irregularity may be explained by an early
contamination with PNC *tdka 'leg, leg-bone'; one should also kep in mind
a possibility of contamination with yet another NC root, *=alkV 'to limp,
lame' > Lak. w-alka tun 'to reel, stagger'; Darg. =alka 'lame'; Tab. lak xuz 'to
waddle', Rut. arka- 'to limp', a=lka-d 'lame’, Tsakh. ka-na, dial. kawa-na
'lame’, Ud. k:ala id. ( > Arm. kat 'lame"). Despite this complicated picture,
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the comparison seems highly probable.]

*HanV 'a female relative (daughter-in-law, elder sister)":

PNC (redupl.) *nanV 'mother' > Chech. nana, Ing. nana, Bac. nan;

Lak. ninu; Rut. nin, nenej, Ud. nana; Abkh. nan, Ad. nan. Ub.
nan(a).

PST *na 'elder female relative' > Tib. m-na-ma 'daughter-in-law’,
Kach. kana! 'an elder sister’, Kir. *nd, *nana id., Gur. *a-na id., etc.

PY *?[e]ni 'son-in-law, daughter-in-law' > Ket. en* (South.), North.
emet / enne, pl. énn' / enn ( < énin'); ennem® "daughter-in-law"; Yug. &:ii#,
pl. enin’; e:hnem* / ejiem? "daughter-in-law"; Kott. ani, ane, g. ana, pl. anan
"son-in-law"; aned, aned, pl. andn, annéan, anégan "daughter-in-law"; Ar.
b-dn (Jock.) "son-in-law", bonad "bride, daughter-in-law". See CCE 190,
Werner 1, 235.

Bur. (redupl.) *nVnV > Yas. ndni 'aunt; mother', néne 'aunt’, Hun.,
Nag. ndna, nané "uncle; aunt'.

*Hewéin 'limb, bone' (MCGD 5):

PNC *Hcwejnd (~ -a-, -m-, -0) 'leg bone' > Chech. nosta 'leg (from
foot to knee)', Ing. nost 'shin, shank’; Tind. hinc:i 'groin (of an animal)};
Bezht. 6c 'knucklebone'; Lezg., Rut. cum, Tsakh. com 'shin-bone’, Arch.
cam-mul 'ankle’.

PST *[3]en ‘joint' > Kach. lasen! 'the corpus and metacorpus of the
fore-arm'; (H) lasin 'wrist’; Lush. ¢an 'a joint (of finger, bamboo)’; Bugun
a-zen 'bone'.

Bur. *-$an 'limbs, body parts' > Hun., Nag. -$4n.

*HEmxGA 'to bite' (HGC 18, NSC 55):

PNC *HémGA 'to bite' > Chech., Ing. =a?-, Bac. =ag- 'to eat’; Av.
dial. gam-, And., Botl,, God. ¢:am-, Cham. g:an- 'to bite', Akhv. q:onu-,
Tind., Bagv. :an-, Kar. g:am- 'to eat'; Bezht. =liq-, Gunz. =ig- 'to eat’; Arch.
=e(:a- 'to bite’; Khin. gin- 'to eat’; PWC *qIA > Abkh. &-c-ha-ra, Abaz.
c-ha-ra (c- 'tooth’), Ad. ca-q:a-, Kab. 3a-q:a- (ca-, 3a- 'tooth'), Ub. dle- 'to
bite'".

PST *k(h)ejH 'to bite' > Burm. khajh 'to bite and hold fast', Lush.
kei? 'to bite', Naga *kei, Kham kai id., etc.

Bur. *kdu- / *qau- 'to put in mouth, chew' > Yas. kau-, khau-, qau-.

*HenqwV 'meadow’ (BCD 27):
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PNC *HenqwV 'meadow, plot' > Bezht. 6xad 'a small plot of land’;
Tab. uxlaw 'virgin soil, fallow', Rut. uxla-1 'meadow’; Khin. inqa 'field'.

PY *?20GV ( ~ x-) 'meadow' > Ket. u;, Yug. o: / ou’, Kott. ox
‘meadow’, Ar. (?) jajup 'grass'. See CCE 197, Werner 2, 48, 376.

[Cf. Basq. *angio '(fenced in) pasture'.]

*HércU 'warm, to heat":

PNC *=ércU 'to heat, to roast' > Chech., Ing. q-arz-, Bac. g-ar¢- 'to
roast’; Darg. =erc- / =uc- 'to bake, roast', b-uca-r- 'hot’; Abkh. a-zv-r4, Ab.
z"-ra, Ad. zva-, Kab. va-, Ub. z"a- 'to boil'.

PST *cu 'to burn, bake' > Tib. achod (fut. b-co) 'to bake; to cook in
boiling water'; Burm. ¢hu 'to boil', Kach. 3u? 'to burn, as wood'; Lush. thu
'dry (as fish); be half burnt' etc.

PY *xus- 'warm' > Ket. i$ / w:s, Yug. w:s / Gis 'warm', Ar. kusi, Pump.
utti- 'hot, warm' (CCE 299, Werner 2, 380-381).

*HérAwV 'to bind, girdle' (somewhat different in HGC 33, NSC 56):

PNC *jerAwV 'belt, girdle' > Chech. doxka, Ing. texkar, Bac. duxka
'belt, girdle'; PAvAnd *roX:i-c*olV 'belt, girdle' > Av. racél (dial. radic),
And. roA:oc¢ul, Akhv. raXi¢a, Cham. jaAcal / jacal, Kar. rac“al; Inkh. 6c-0Au
'woman's belt, Gunz. oAe 'belt’; Darg. *?iryi > iri 'sash, girdle', Chir. arye
'rope, string'.

PST *r[a]k 'cord, to bind' > OC 5% *rhak 'silk thread; cord'; Tib.
grags, agrogs 'to bind', sgrog(s) 'cord, rope, fetters'’; Burm. rak 'to weave
(cloth, mat or basket)'; Kach. ro?? 'to untie, unbind’, etc.

*HérstV 'to get up":

PNC *Hérc¢V- 'to stand up, to raise' > Chech. l-owz- 'lean upon a
staff while stepping’; And. hir¢- 'to stand up', Akhv. he¢- 'to stand up,
raise’, Cham. hec- 'to raise’ (dial. hinz- 'to stand up'), And., Botl. hirci,
Akhv. he¢e-da, Cham., Tind., Bagv. hecu-b, Kar. herco-b, God. hici 'high’;
Gin. =oc-era 'to stop, detain', Bezht. =ax-i¢ 'to stand up', =ece-n-oc- 'to
stand'; Lak. =a=ca- 'stand’; Hurr., Ur. asx- 'to raise; endow', Hurr. asxu/o
‘high, upper'".

PY *ta-, *pa-ta 'to stand up' > Ket. tasen’; (donn.) hattes "to stand
up, rise"; (Castr.) fattes "aufstehen", praet. furdetes, imp. fargetes; ha-p-ta,
ha-vi-ta (Werner 1, 302) 'es steht'; Yug. fattes (Kacrp.), praet. furdetes, imp.
fargetes; (Werner 2, 243) tésip, t-fattes; (Werner 1, 302) fa-p-ta 'es steht',
praet. fo-b-ir-ta; Kott. fatagaky, praet. faltajan, imp. falta. See CCE 281,
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Werner 2, 243.
Bur. *ca 'stand' > Yas. ca-k, Hun., Nag. ca-t, ca.

*~HéxkwV 'to pour, scatter":

PNC *=HéxwV > Kar. x:u-l- 'to rinse, paddle’; Lak. =alx:i- 'to wash
off, wash away'; Lezg. al-ax- 'to scatter, strew', Kryz q:-ax- 'to pour', Bud.
§-ax- 'to sift, screen’, Arch. =exa- 'to pour'.

PY *?at-ag- (~x-) 'to pour' > Ket. ataqs, Yug. ataxt, Kott. at-p-akn 'I
shall pour' (CCE 184, Werner 1, 75).

*HéréwVn- 'to be cloudy, rain' (WFR 135):

PNC *HéréwVn 'to become cloudy, dull (of weather)' > Chech. jac-
'to be cloudy, dull (of weather)', Ing., Bac. ja¢- 'to rain’; Av. ré¢:n-, Kar.
X-or¢- (dial. or¢-) 'to become cloudy (of weather)’; Lak. =as:a- / =as:i- id,;
Arch. dal=Sin- id.

PST *[3a]n 'rain, shower' > Kach. can? 'to fall, as a light, cooling
shower, to squirt', Lush. ¢héy 'to rain continuously', Naga *cVp 'rain’ etc.

*=HdxwAn- (~ -xk-) 'to quarrel' (WFR 128):

PNC *=HaxwAn > Cham. jixan- 'to hate'; Lak. =aha- 'to quarrel’;
Darg. Ur. =alh"-/=irh"- 'to fight'; Lezg. q:-exiin-, Ag. al-uxI- 'to quarrel,
Kryz. =axn- 'to fight', Arch. any 'war, fight'; PWC *xI*a > Abkh. 4-¢*-ha-,
Abaz. ¢*-ha-, Ad. x"a-na-, Kab. ja-x“a-na- 'to curse, offend’, Ub. c"o-xla
'curse, offence’.

PST *K[0]m ( ~ Q-) 'quarrel, curse' > OC =f *gon-s, *gron-s .quarrel,
fight', Kach. degam? 'to curse, to imprecate evil against'.

*HgVnV 'leg, shin' (NSC 55):

PNC *HnégV ( ~ *HgénV ?) 'leg, knee' > Bezht., Gunz. aga 'knee,
knee-cap’; Lak. ¢:an 'foot, leg'; Darg. Chir. nik:a 'foot, leg; foot bone'; Khin.
ank: 'foot, leg'.

PST *g(h)on 'leg' > Kach. dial. lagon; Manipuri khon 'leg'; Mikir
arkon 'shin’; Kir. *khs[N] 'foot, leg' (Sunwar khoj-li, Kulung khe-I).

PY *Kin- (~ *ki?n-) 'top of boots' > Ket. ki:fie?, pl. kinen!; South. kin,
pl. kien'; Yug. kitn (?), pl. kinep' 'a k. of boots' (norasmuma); Kott.
hen-caran 'shoe’ (M, Kl). See CCE 239, Werner 1, 427.

[PY prosody is unclear here, even within Yenisseian proper.]

*Hié&g 'to press, rub':
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PNC *Hi¢An (~ -¢-) 'to press, squeeze' > Lak. 1-a¢u- 'to seize, clutch,
cling’; Darg. Ur. =al¢Vn- / =all¢-, Chir. =a¢- / =al¢- 'to press, squeeze’; Rut.
=ir(i)¢a-, Tsakh. ho=¢an-, Arch. ¢aln- 'to press, squeeze'; PWC *ba-Co- >
Abkh. a-r-bac-rd (Bz. a-r-ba¢-ra), Abaz. r-b¢-ra 'to rumple, crumple’, Ub.
bac(d)- 'to press, be pressed'.

PY *3apn 'to knead, rub' > Ket. damp*, Yug. da:h134 'to kneed, rub’;
Kott. b-a-¢ep-an T rub it'. See CCE 309, Werner 1, 172.

*=Hi[g]wV 'to spin' (HGC 38):

PNC *=HikwVn 'to spin, knit' > Chech., Ing. =ag- 'to embroider’;
Av. r-ok:ién 'meedle’, Cham. =ak:"Vn- 'to sew', Tindi b-ek:un 'knitting
needle'; Gin. mag“are, Khv. big“an, Bezht. mudala, Gunz. mudel '(knitting)
needle, big needle’, Gin. mequ 'thread’, Bezht. mago, Gunz. moqu 'loom/,
Lak. kunu 'wire', dial. 'knitting needle’; Darg. luk- 'to spin’; Tab. dial. d-i=k-
'to spin', Kryz. mukat, Bud. mikat, Arch. balkon 'rope’, Tsakh. lukor, nukar
'spinning-wheel'; Khin. ink 'rope'.

PST *k(h)ajH 'to spin, wind' > Kach. lekha?? 'to wind between the
thumb and little finger', Lush. kai (kai?) 'spin (as cotton)', Lepcha kha 'to
wind skeins of cotton'.

PY *ki? > Ket. ki? 'yarn', kiy®® "to spin", Yug. ki-fa, ki-f%, "to spin",
Kott. hi-tafui "yarn"; hi-tafujakn "to spin" (both Ket-Yug and Kottish reflect
a compound *ki?-pV?V- 'to wind yarn'); CCE 238, Werner 1, 434.

[The NC form irregularly has *-k- instead of the expected *-g-, as
well as a non-etymological *-n; this may be due to a confusion with a quite
different root, cf. PNC >*=il<’1an— 'to sew’, >*w—ilqunV 'tool for sewing'.]

*=HiGA 'ice; to freeze"

PNC *=HiGA 'to freeze, get cold, be benumbed' > Chech. ¥6-r-0
'freeze', Bac. o-r 'ice; And. =ex-es-, Cham. =er-aA- (Gig. =ex-i¢-) 'to get
cold, freeze'; Lak. =al=q:i- 'to grow cold, catch cold’; Lezg. el-iig- 'to be
extinguished', Tab. aql-u 'cold’, =a-ql- 'to get cold’, Ag. d-aql- id., Rut.
s-a-qla-, Tsakh. ka-aql-, Arch. a=xla- 'to be extinguished', Bud. fa-t-xa,
Arch. xle- 'cold’; Khin. q:i 'cold’; Ad. q:o-, Kab. q:-, Ub. q(s)- 'to be
benumbed (by cold, etc.)".

PST *Kja(j)H 'to freeze, congeal' > Tib. akhja(s) 'to freeze, congeal’,
Kach. lagji? 'be frozen, be stiff, numb'.

PY *qo (~x-) 'ice' > Ket. g0, Yug. x0 (CCE 260). Despite Werner 2,
126 neither Ket nor Yug show any trace of any original intervocalic
consonant; Kott. usox 'ice' is hardly comparable with the Ket form (see
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under PY *¢G-), and Ket qogdo 'to break ice' hardly justifies a
reconstruction *qoge: it is rather a compound of qo + k...d> 'to clear the
way" (or perhaps a component = Yug k-duk 'to break').

*HiL.V 'to say' (HGC 21, DCE 33):

PNC *HitV ( ~ -d-) 'to say' > Chech. le-, Ing. le-, Bac. lev- (term.),
Chech. al-, Ing. al-, Bac. aA- id.; And. hiX:on-, Akhv. eA:-, Cham. iX:-, Tind.,
Botl., Bagv., God. hiX:-, Kar. k-eX:- 'to say’; Tsez., Gin. eA-, Khv. iA- 'to
speak, say', Bezht., Gunz. iA- 'to call’; Hurr. xill- 'to speak'.

PST *13 'speak, speech' > OC #f: *lhe 'words, speech’; Tib. zla, zlo 'to
say, tell, express'; Lush. hla 'a hymn, a song'; Lepcha li 'to speak, to tell’;
Kir. *Is 'speech, word, to say'.

PY *2V()I- 'to speak’ > Ket. faf* (North.), Kur. {a:fi¢, Bak., Sur. fa:fo*
"to babble"; Kott. d-ili "speaking", dil-akn "to speak”, praet. dillokn; Ar.
gediléi (M., Ca., Ka.); Pump. kala (Ca.). In CCE 308 the Kott. form is
attributed to *3VI1- 'speak’: this reconstruction is probably erroneous. We
should rather reconstruct *?Vi- and reduplicated *{Vi- - cf. Werner 2, 6-7
<*Aa?slo / *d'a?sle>. Velar g-, k- in Arin and Pumpokol are in this case most
probably preverbial elements.

Bur. *lte- 'to swear' > Yas. te- / -lte- 'to swear', Hun., Nag. te-s 'oath'.

*Hixiw VIV 'root; clan, village' (NSC 57, WER 37):

PNC *Hi?&in(—%\_/) 'root, seed; kin' > Chech. evla 'village', Ing. ovla
'root’; Av. A:ibil, And. hiX:im, Akhv. eX:e, Cham. heA:im, Tind. heX:ab, Kar.
heX:ebo, Botl. hiA:ib, Bagv. herX:em, God. hiAx:im 'root’; Tsez. Aalb, Gin.
Aebu, Khv. Aib, Bezht. Aibo, Gunz. Aibu 'leaf' (semantics obviously
influenced by PNC *Adpi 'leaf'); PL *A:iw(a) > Tab. ¢:iv 'root’; PWC *A:"alA
> Abkh. a-z'la 'seed; kin, clan’, Ab. z"la 'seed’, Kab. zoLa 'seed; village,
people', Ad. éLa 'village, people, society', Ub. 3ajo 'seed; Urart. zil(i)b-
'seed; descendants, kin'.

PST *t-riat 'soil belonging to a village, convent' > OC '# *dran 'soil
belonging to one peasant family’, Tib. Zol 'village belonging to a convent',
Burm. twij 'a group of people', Kach. uthon 'a village', Lush. tual 'street; a
person belonging to the village (not a stranger)', Lepcha tjol 'village', etc.

Bur. *jult > Hunza jult 'land, country’; Nagar jult 'small land, edge
of field for planting apricot trees'.

[Final *-tV is definitely part of the root here, although it has been
reduced in a long structure in some NC languages and Burushaski.]



70

*HimxkV 'sharp, to whet' (NSC 54):

PNC *=emkV > Ing. eg 'whetstone'; Av. =ek:- 'to trim, hew (stone);
Darg. b-uga- 'sharp', Chir. =ebk:- / =ibk:- 'to sharpen, whet’; Khin. ink
'sharp'.

PST *Ken 'to whet, sharpen' (originally probably 'sharp' with an
adjectival suffix *-n) > OC 7" *gén 'whetstone’; Burm. kjanh 'to whet a
knife'.

PY *1GV (~-2-,-x-) 'to whet, sharpen' > Ket., Yug. i:* (CCE 195,
Werner 1, 391).

Bur. *ip > Hunza, Nagar i 'blade (of a sword)'".

*HémywV ( ~ -xk-) 'to grind, flour' (BCD 36):

PNC *HémyxwV 'to grind' > Chech., Ing., Bac. ah-; Av. x:ené-, And.
?ix¥o-qi-, Tind. x"“an-; Bezht. ha?a-, Gunz. h3-d-; Lak. ha=a-; Ad. ha-3a,
Kab. ha-Za-, Abkh. a-la-ga-ra, Ab. la-ga-ra (PWC *L"a-ga- with secondary
lateralization). The root has numerous nominal derivatives: *r-HémywV
'mill, mill-stone', *HémxwV-rV id., *HimxwV-rV > *YHwVrV 'meal, flour',
*HimxwV-wV 'mill, mill-stone'.

PY *?uK- ( ~ x-) 'flour' > Kott. uxei, uxéi (CCE 200, Werner 2, 373).

Bur. *d-ayé- 'flour' > Yas. dayom, Hun., Nag. dayodan.

[In Burushaski cf. perhaps alternatively *-hor- 'to grind'.

Cf. Basq. *eho 'to grind', *e(i)hera 'mill".]

*=HiqVt- 'to laugh, joke"

PNC *=HilVg-Vr (/*=HigVI-Vr) ( ~ -I-) 'to laugh, rejoice' > Lak.
=allaqa- 'to rejoice, have a good time'; Darg. Chir. d-aqlala 'laugh’; PL
*?ilqlar > Lezg. qiire-, Tab. alql-, Ag. ilql-, Kryz. qur-, Arch. xlar- 'to laugh'.

PST *xjal 'to play, joke' > OC & *xaj-s 'to sport, joke, jest’; Tib.
kjal-ka ‘joke, jest', dkjal 'to talk nonsense'; Lush. khal 'to play with', Trung
a3-gal? 'to play'.

*HirGwE 'to steal':

PNC *HirGwE 'to steal, conceal' > Chech., Ing. qu, Bac. quw 'thief;
Av. =iq:-, And. =eq:-as:-, Cham. =e(j:-as:-, Tind. =aq:-as:-, Kar. =eq:-es:-, God.
=aq:-aS:- 'to steal; conceal'’; Tsez., Gin. =uq- 'to hide'; Lak. =aljgi- 'to be lost,
mistaken’; Darg. Ur. =irf™- 'to deceive'’; Ud. m-uq:i-n 'secretly, by stealth’;
PWC *G"V 'to steal' > Abkh. a-§3-6-ra, Abaz. ¥d-¢-ra, Ad. te-gVa-, Kab.
do-g“a-.

PST *r-qho 'to rob, steal' > OC & *kho-s 'to rob, robber'; Tib. rku 'to
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steal, to rob'; Burm. khawh 'to steal’; Kach. lagu?® 'to steal’; Lush. ru (ri-k)
'to steal, to thieve'; Lepcha ku mok, kii-t-mo 'thief, theft', Kir. *khu(s) 'to
steal, thief, etc.

Bur. *ye- > Yas. yé- 'to steal', yén, Hunza yiin, Nag. yain 'thief".

*HirgwVr 'wound':

PNC *HirgwVr 'to beat, chop, cut, wound' > Chech. haqg- 'to chop,
mow, hew; saw', Ing. hag- 'to saw’; Av. =iq:- 'to tear off, break off’, Akhv.
q:“ar- id., Kar. dial. =aq:-, q:or- 'to grind' etc.; Darg. Ur. =alq”- / =iq"- 'to
derange, mess up', Chir. =alq- / =urql- 'to beat, hit, wound'; Lezg. jaxi- 'to
hit, hew, mow', Rut. keg-i=x"a-, Tsakh. g-o=x:a- 'to tear (off); PWC
*t:-or(e)q:"a 'wound, scar' > Ad. terq:“a, Kab. darqg:"a.

PY *qo?of- ( ~x-, -G-, -11-) > Yug. xora:hp?, pl. xorafin’ 'wound', xo:hr
/ xo:r (Werner 2, 124, 395: xour3, xo:r?) 'to heal (of a wound)', Ket. qa:i3 id.
See CCE 264, Werner 2, 124-125.

*Hi(r)xmVrV 'to change, exchange':

PNC *=HirfVr 'to change' > And. =er$-, Akhv. i5u-, Cham. =eh"-,
Tind. =eruhi-, Kar. =erx"- 'to change'; Lak. =ax:a-na =an 'to change', =ax:a-n
'to sell’; PL *2irx:Iar- 'to change' > Tab. huz-uxl-, Ag. d-aXu-b agas, Rut.
k-irxli ha?as, Bud. ¢-orh- / ¢-ere=hir-, Arch. x:loro=y:Ii- 'to change'.

PST *mre(H) 'to buy, sell; debt' > OC ¥ *mre? 'to buy', & *mré?s
'to sell'’; Burm. mri 'debt’; Garo bre 'buy’, etc.

*HistwV 'place":

PNC *jicwo (*Hicwa) 'place’ > Tab. jisv, Ag. is" 'place’, Ud. ilSa
‘near’; Urart. esa 'place’.

PST *ch3j ( ~ -3j) nest' > OC 43 *shdj 'bird's nest’; Tib. gze 'home,
habitation, nest'.

PY *?ut- (~x-) 'mear' > Ket. Gti$!, Yug. utis' 'near’; Kott. uti-ga
'towards here'. See CCE 201, Werner 2, 371.

*=HistAl- 'clean, naked' (BCD 13):

PNC *=HicAl (~ -1) naked, bare' > Chech. =erzi-na, Ing. =erza-na,
Bac. =arci-no naked, bare'; Av. fic:a-b, Tind. hinc:u-rax:u-b id.; Darg. Kait.
limcal- naked'; PL *qa-cVIl- > Lezg. gecil, Tab. rlacli, Ag. glacul-f, Rut.
sacul-di, Tsakh. cele-n, Kryz. gécin, Bud. qacin 'naked'; Khin. ¢i-tar id.; Ad.,
Kab. pca-na, Ub. -pca 'naked'.

PST *chet 'clean, clear' > Tib. sel 'to clean’; Kach. ma3en 'a clearing
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(as for a village)', Lush. sial 'to clear (as road)’, Lepcha 3il-1a "pure, clear'.
PY *tul- > Yug. tulen 'clean, pure' (CCE 290, Werner 2, 285).

*~HixqwV 'to bear, be born' (HGC 38):

PNC *<HiqwA(n) 'to bear, give birth' > God. =axi id.; Lak. l-al=qa-
'to be born, arise’; Darg. Chir. faqIVn- /fallg- 'to give birth, bear'; PL *?ix"a-
'to give birth, bear' > Lezg. xa-, Tab. x-, Ag. ux-, Rut. hu=x"a-, Tsakh. =uyxa-,
Kryz. xuj-, Bud. xo=su, Ud. b-ix-sun (cf. also Lezg. x"a, pl. r-ux"a-jar 'son’,
Ud. xoj 'descendants’); PWC *q:"a ( ~ q*-) 'son' > Ad., Kab. q:*a, Ub. q"a.

PST *Ke(j) 'to bear, give birth' > Tib. s-kje 'to be born', skje-d 'to
generate, produce', skje-s 'man, male person’; Burm. kjah 'man’; Kach. gi-t3
'to be reborn’; Lepcha gje-k 'to bring forth, to give birth to; to be born, to be
generated, to be created (life)’; Kir. *gi(k) (/2k-) 'to give birth, be born'

PY *kej- (~ -, g-) 'to bear, be born' > Ket. sjja-tax (Kacrp.) "he is
born", pret. sjja-tonax; (Joun.) sjege-tak "he is born" (Werner 2, 192:
$i-ya-tonoq$ 'er ist geboren', $i-yi-tonogs 'sie ist geboren', Sur. $i-g-bataq);
Yug. si-g-ba-ta:"™x (Werner 2, 192); Kott. agejan "to bear", pret. anagejany,
imp. anei; Sigei "bearing"; igejan "to be born", pret. anigejan, imp. anigej.
See CCE 236. The Ket verb is complex: its first component sija- / sjege- /
si-g- = Kott. Si-gei. The Kott. paradigm, however, does not leave any doubt
that the root is -gej- (not Sig-), so the proposed reconstruction *sik in
Werner 2, 192 is faulty.

Bur. *’k 'children' > Hun., Nag. “k.

*Hil(V)sV 'husband, bridegroom' (LDC 36):

PNC *jalsV 'husband' > Av. ros: 'husband'; Tsez. is-lu 'male’; Lak.
las 'husband'; Arch. as-mus (deqles) 'to marry’, as:a-A:on:ol 'husband and
wife'.

PY *?il(V)s > Pump. ils-et 'husband’, ils-em 'wife'".

Bur. *(h)=ilés 'young unmarried man' > Yas. helés, dulas, pl
dulasu, Hun., Nag. hilés.

*Himco 'bull; beef (HGC 28, NSC 54):

PNC *dmco 'bull, ox' > Chech., Ing., Bac. jett 'cow’; Av. oc, And.
unso, Akhv. Gi¢a, Cham., Tind. musa, Kar., Botl,, Bagv., God. unsa 'ox’;
Tsez. is, Gin. i§, Khv. is. Bezht., Gunz. ds 'ox’; Lak. nic id.; Darg. unc id.;
Lezg., Tsakh. jac, Tab. jic, Ag. jac”, Rut. jas, Arch. ans, Ud. us id.; Khin. lac
'cow'; Abkh. a-¢v, Ab. ¢, Ad. c¥o, Kab. va, Ub. c"a 'ox, bull'.

PST *chu ( ~ -aw, -ew) 'cow, bull' > Tib. m30 'mongrel-breed of the
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yak-bull and common cow', Kach. dumsu!, su2- 'cow, bull', Abor o 'cow’,
Trung dzu' 'yak' (also Burm. sswh ‘ram'?).

PST *?ise 'meat’ > Ket. 15, Yug. 1s ‘'meat, fish', Kott. 1¢i, Ar. is ‘'meat’
(CCE 194. Werner 1, 194 reconstructs *hite / *ite > *i¢a (??). The
reconstruction of *-t- cannot be justified, and the reconstruction of *h- here
is based only on the Pump. form hite, gite 'fish' - which is no doubt a reflex
of a completely differentroot - PY *c[1]k 'fish').

*HirxkV 'male deer or goat' (HGC 28):

PNC *w-HirxV 'mountain goat' > Gunz. buy-tu 'male’; Lak. bary:u
'the leader in the herd of mountain goats', Rut. juxl, Arch. boxI 'mountain
goat’; perhaps also -ha in Ad. $a-ha, Kab. $a-h 'deer".

PST *1jok ( ~ -0-) > OC " *rok 'deer’, Lush. sa-zuk 'sambhur deer’,
Mikir thi-3ok 'deer’ etc.

PY *?i?x(V) 'male (deer, goat) > Ket. t, pl. i:n / iyont® "male deer";
ik$ ( < ik$i®) "male, male deer"; Yug. i?k / iksi® "male, male deer"; Kott. ig
"male", eg "goat" [probably "he-goat"]; (M., Ka.) igig "male", pién-ki "male
of a wild goat"; Ass. (M., Ka.) eg "male", pép-eg "wild goat"; Ar. au (M.,
Ka.) "wild goat; male" (CCE 196, Werner 2, 433).

Bur. *har > Yas., Hunza, Nagar har 'bull, ox'.

*Hléswé 'hundred' (HGC 35):

PNC *HIdswé (with a class prefix *wV-HI65wé) > Av. nus-go, And.
b-eSono-gu, Akhv. b-eSano-da, Cham. b-ehan-na, Tind. b-ehan-da, Kar.
b-eSan-da, Botl. b-eSunu-da, Bagv. b-eSani-da, God. b-eSenu-da; Lak. t:urs,
Darg. dar$, PL *w-alls: > Lezg. wis, Tab. warz, Ag. balrs, Rut. was / wals,
Tsakh. wals, Arch. bals, Ud. bacl; Abkh. $v-ks, Abaz. $"V-ko, Ad., Kab. $a,
Ub. s"a.

PST *rja (frequently with a prefix *P-rja) > OC | *pra-k, Tib. b-rgja,
Burm. ra, Lush. za, Gurung bhra, Kanauri ra etc.

PY *?alVs-(tamsV) (the component -tamsV is unclear) > Kott.
astamse, (M, Ka.) al¢in-tamsu, aléin-tamsu, (Boz.) alt-tamsi, Koib. (F.)
alc¢in-tamsi, Pump. ttamsa (see CCE 233 (differently), Werner 1, 25, 398).

*HESKV 'dirt' (LV B15):

PNC *Hk3tV ~ *HISkV 'dirt' > Chech. jok-as, Ing. lok 'sediment
after boiling butter'; And. ¢il 'dung’, Akhv. kila, Cham. ¢ila 'dung (of cow);
dry dung', Tind., Bagv. kila, Kar., God. kila 'dry dung’; Lezg. dial. lak
'dung (of neat cattle)’, Tab. luk 'dried snot in nose'. Final vowel length is
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suggested by the root structure correspondence PN *HVIk- : PA *kilA.
PST *t-liak > OC ¥ *Lak 'marsh; moist; moisten; glossy', Tib.
klog-pa 'earwax/, ka-lag ' mud'.

*Htok.V 'arm, wing' (LV Cb9):

PNC *Htut.V 'sleeve; wing' > Av. dial. kul-lel, And. k*o-1 'sleeve';
Tsez. ku-Aa, Khv. ku-Au, Inkh. ku-lu 'sleeve' (an Av.-And.-Tsez.
compound with *kw1l?i 'hand'; Darg. Chir. durk:*a, Gapsh. dulga 'sleeve’;
Lezg. luw 'wing', Tab. luw, dial. luy 'sleeve'. Length of final vowel is
indicated by the root structure correspondence Av.-And.-Tsez. *-u(l)L- :
Darg. *dulk:-, see NCED 589.

PST *13k > OC # *lok 'wing'; Tib. lag 'hand, arm', Burm. lak hand’,
etc.

[Vowel shortness in PST is irregular.]

*HEwVnV 'hem':

PNC *HLinV 'hem (of a garment)' > Tsez. aAu, Inkh. alnna id.; Lak.
lan-t:u 'hem of a kerchief (used by women for wrapping)'; Lezg. gin 'front
hem of a garment'.

Bur. *lamat 'hem' > Hun., Nag. -lamat.

*HAALV jaw; gills':

PNC *HA8lV (~-6-) > Cham. erA:", Tind. erA:i, God. eluA:a ‘jaw’;
Rut., Tsakh. yal 'mouth'.

PY #il- (~x-, 2-) 'gills' > Yug, ileje (CCE 233, Werner 1, 360).

[It is interesting to mention two possible IE words of SC descent:
Hitt. lala- 'tongue' (unfortunately we do not know the Hurrian word for
‘tongue' or 'palate’, but we would expect exactly *lala-; and Skr. talu-
‘palate’ - exactly matching Burushaski tal 'palate’ - which is usually
regarded as borrowed from Indian, but in fact also would be quite a
regular reflex of *HA{IV].

*HAwsnwa (~-&) 'wind' (WFR 80, LV Cb10):
PNC *HAwima (~-€) 'wind, air' > Chech., Bac. moyx, Ing. muy
'wind'; PA *xVonHi > And., Akhv. sun-, Cham., Tind. hun- 'to smell', Akhv.
§¥ani, Kar. x"aji, Bagv. h*a?i, God. 83ji 'smell’; PL *Auma (*A*ima) 'smoke’ >
Lezg. gum, Tab., Ag. kum, Rut. xum, Tsakh. kuma, Kryz. firmi, Bud. xim.
PST *luan 'wind' > Tib. r-lup 'breeze, wind', Burm. Iwan? 'be blown
in the wind', Naga *lup 'cloud'.
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*HAALV 'liver, belly' (DCE 8):

PNC *HIaAV / *HXALV 'liver' > Av. tul, And. relik:i, Akhv. rileA:i,
Cham. jelaA:, Tind. relaA:, Kar. reXajiA:, Botl. rehin, Bagv. leleA:, God. leliAa;
Lak. t:ilik; Darg. dulek; Lezg. leq, Tab. lik, Ag. lek, Rut. laq etc.

Bur. *(I)tal > Hun. tal 'belly, stomach'.

*HAont 'bottom' (WFR, LVA30; differently in HGC 39):

PNC *HA0nt 'bottom' > Av. tinu (par. C: tina-lzul, tina-bi), And.
hilmu, Akhv. mi}i-do, Cham., Bagv. hil*, Tind., God. hinlu, Kar. him?u
‘bottom'; Tsez. TeAu / %iku, Gin. iAu, Khv. iAu, Bezht. 640, Gunz. 3Xu
‘bottom'; Lak. ¢an id.; Lezg., Tab., Tsakh., Arch. kan, Ag. ken, Rut., Bud.
dan, Kryz. gén id.; PWC *AV > Abkh. 4-ca, Abaz. ¢-$*a, Ub. -¢a 'bottom,
lower part', Ad. ¢a-, Kab. $a- 'under (preverb)'.

PST *t-lan 'floor' > OC #} *Lan 'field, arena', Burm. to-lan 'floor'.

*HXwénV 'year, last year' (DCE 25):

PNC *HAwinV 'winter; year' > Chech. dxké, Ing. axka, Bac. xko
'summer’ ( < 'year', cf. *sta-xkii 'last year' > Chech. stoxka, Ing. soxk, Bac.
statixkt); Av. X:in, And. X:inu 'winter'; Tsez. Aal-b, Gin. Ae-bu, Khv. Ai-b,
Bezht. Ai, Gunz. Ai 'year'; Lak. ki (dial. ki) 'winter’; Darg. jani, Chir. ya
'winter', yane 'in winter’; Khin. kina-z ‘winter’; PWC *A"a > Ad. ¢o-maf,
Kab. so-max™“a 'winter'.

Bur. *(I)téne > Yas. téne 'year before last', Hun., Nag. tén-dili 'last
year'.

*Hme¢V 'hoof; finger' (LDC 19):

PNC *(H)mi¢V (~-¢-) 'hoof' > God. ¢imic 'a projection on the back
part of a hoof’; Lak. x:i-mi¢ 'hoof’; Kryz. mi¢ek 'hoof; nail, claw', Arch.
¢imic¢ 'hoof'.

PY *bes- > Ket. bes-tag® (Kur.) 'index finger'. The second part is
*to?q 'finger'. See Werner 1, 116 (suggesting a connection with bi?$ 'penis'
or with *bas- 'widow, orphan' - both extremely dubious).

Bur. **mes 'finger, toe' > Yas. “mes, Hun., Nag. “mis.

*HméhwV 'wind, odour, smell’:

PNC *HmihwV 'smell, odour; an odorous grass' > Chech. moh, Ing.
muh (*'wind, movement of air' >) 'cry, moan’; Av. mah 'smell', Akhv. fému,
dial. fiju 'mint’; Lezg. ni, Tab., Ag. ni?, Bud. nef 'smell', Tsakh. ni?i / ni
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‘mint', Kryz. net 'stink, stench'’; Ad., Kab. ma, Ub. ma-sa 'smell'.

PY *bej 'wind' > Ket. bgj, Yug. bej, Kott. péi, Ar. paj, Pump. baj
(CCE 208, Werner 1, 122-123 *baj (why -a-?)).

Bur. *méjay 'snowstorm' > Hun., Nagar méjan.

*HmérV 'a k. of berry":

PNC *(H)mer(?)V > Chech. miirg 'guelder rose, snowball-tree'’; Lak.
(redupl.) mamari 'blackberry’; Darg. Chir. mimre 'raspberry’; Lezg. mere,
Tab. mer-er 'blackberry'.

(?) PST *mor (~-ur) 'grain' > Burm. mun? 'bread'; Lush. hmor-hay
'sp. of rice’; Lepcha ja-moér-zo 'sp. of rice (zo)'".

PY *ba?riin 'bird-cherry' > Ket. bain5, Yug. banir® (see CCE 206,
Werner 1, 101).

Bur. *mar > Hunza mar-gun 'white grape', Nag. mar man- 'to pick
mulberries'.

*HmonV 'to die, dead":

PST *madn > OC % *s-mdn 'to die (of king)'; Lush. man 'to die’;
Lepcha mak id.

PY *bop 'dead man' > Ket. bon, Yug. bon.

*HmVGYV 'thirst, greed' (LV B16):

PNC *HmVGV 'thirst, to be thirsty": Av. :e¢ (< *HVnd:-e¢) 'thirst’,
And. g:in-ni-, Botl. g:in-da-, God. §:ini-bu 'greedy’, Akhv. aq:e-z-, Tind.
hang:a-z-, Kar. hang:e-z- 'to be thirsty'; Tsez. ac¢-aql-, Gunz. aq- 'to be
thirsty’; Lak. malq 'thirst’; Tab. muqi, Ag. muq:u-ruy 'greedy’, Arch.
mud:a-t:u- 'thirsty'. Final vowel length is reconstructed on the basis of root
structure (Av.-And. *HVn(: : Aezy. *mug:-); see NCED 593.

PST *mak 'want, love, greed' > OC %! *mak-s 'love, think longingly
of', %LI *mak 'to plan, deliberate’; Burm. mak 'be greedy, lustful'.

*HSbV ‘orphan; celibate":

PNC *HubV (~-o0-) 'orphan; step-relation' > Chech. bo, Ing. bo, Bac.
ba-dd 'orphan’; Cham. uba-b 'second cousin’; Darg. ubaj 'step-relative’;
Abkh. a-j-ba, Ab., Ad., Kab. je-ba, Ub. ja-bla 'orphan’, Ad. $veza-b, Kab.
foza-ba 'widow'; Hurr. yu/ob-idi- 'boy".

PY *2a2pVl- ( ~ x-) 'bachelor' > Ket. A:i, Yug. afil5 'bachelor’, Kott.
ipal, 1pal 'free' (CCE 191, Werner 2, 416).
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*HokV 'to search, find' (HGC 38):

PNC *H[o]kV 'to look, search' > Bezht. hik-il-, Gunz. hak-I- id.;
Lak. ul=¢i- (pr. ul=ku-) 'to invite'; Ag. ad-ark- 'search’, Rut. u=k"a- 'ask’,
Tsakh. a=ke- 'find', Kryz. i=k- 'find', Arch. sa=k:a- 'look’, =irk:u- 'search'.

PST *ku ( ~ g-) 'to seek, choose' > OC f* *gu 'to seek, ask for'; Tib.
s-ko, bs-ko 'to choose', go 'to know, understand', Naxi *khua 'hear’, Pumi
*kuo 'know' etc.

PY *b[3]k- (~w-) 'to find' > Ket. ba:ya*, Yug. ba:'k, Kott. ba-puk-n
'find' (CCE 210, Werner 1, 156).

*=HG6%Al (~ -8d-) 'to press, strain' (WFR 113):

PNC *=Ho§Al 'to strain, milk; to pour, drink' > Av. =e¢:-, And.
=eré:-, Tind. &al- 'to milk’; Lak. hada- 'to drink’; Darg. uz-, Chir. =erc¢:- /
=ué:- 'to drink’; Tab. u=¢:-, Ag. fué:- (dial. 2iil¢:an-) 'to wash'; Khin. lozi 'to
pour; PWC *zV- > Abkh. a-za-rd (Bzyb. a-Za-rd) 'to settle down, get
filtered', Abkh. 4-ra-3a- (Bz. &-ra-3a-), Abaz. ra-3a-, Ad., Kab., Ub. za- 'to
filter, strain’'.

PST *Cer 'to press, squeeze, filter' > Tib. bcer, b¢ir, gcar, achir 'to
squeeze, to press', Kach. 3en? 'to strain, filter', Kham ¢ar id.

Bur. *3al- > Hunza, Nagar 3al “t- 'to sieve, filter'.

*=H6jc’w\7 'to untie, unbind':

PNC *=HojéwV'to untie, unbind' > Chech., Ing. =ast-, Bac. =ast- 'to
untie, unbind'; Av. =i¢-, Cham. =as- 'to untie, unbind, unwind, unreel’, And.
=aj¢- 'to untie', Tind. =ac"- 'to unwind, unreel’; Tab. d-u=¢-, Arch. ol=8a- 'to
unbind, untie’; cf. Hurr. xuz- 'to bind, detain’, Urart. xus- *untie > annul
(services), stem (water)'.

Bur. *-$u-n- 'to become loose, untied' > Yas., Hun., Nag. -$un-.
*Hpédv 'clothes, skin':

PNC *HpadV (/*HbatV) 'a k. of clothes (for legs or feet)' > Av.
hebét 'linen, canvas' (dial. 'trousers'), And. padan 'a knitted sock', Akhv.,
Cham., Tind. bata 'trousers’; Inkh. balda '(wine)skin’; Lak. pat:a 'old
clothes' (dial. 'trousers'); Darg. pada 'trousers’; Rut. badu, Tsakh. bada,
Arch. palt:a-la 'trousers'; Ad., Kab. Aa-pad 'socks, stockings' (Aa- 'foot').

PST *Pét 'cloth' > OC ffﬁ“ *bets 'piece of silk’; Burm. pit 'cotton cloth,
canvas'; Bodo pad 'a k. of silk'.

Bur. *bat > Yas., Hun., Nag. bat 'skin, leather', *u-bat > Yas., Hun.,
Nag. wat 'bark'’.
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*Hréng 'to stay, leave":

PNC *=argwVn 'to stay' > Lak. li=k:a- 'to stop, stand still’; Darg.
Chir. elg- / ulg- 'to stay’; PL *?ark:"Vn- > Ag. ilg*-, Tpig ilg"an-, Rut. a=ga-
'to stay'.

PST *rak 'to lay, place' > Tib. sprag, sbrag 'to lay, put’; Kach. mara??
'be or place upon', (H) ra be placed, laid.

PY *?akV- (/*?ikV-) 'to stay, leave' > Ket. ayenS 'to stay', Kur. ayin®
'to leave'; Kott. thigajan "to stay", praet. thaligajan, imp. thaligai. In CCE
185 and in Werner 1, 50 the root is confused with *?aqV 'to leave; to drive,
chase', but Werner's more detailed data force us to distinguish between
these two roots - for obvious reasons grown very close together in Kottish.
*Hréng ‘bridle, string":

PNC *(H)raxwV / *w-arxwV ( ~ -q-) 'bridle' > And. b-aryon, Cham.
b-axa, Tind. b-exan, Botl. b-eryin; Bezht. joho (dial. roxo), Gunz. roxo.

PST >OC OC #s *rak 'bridle'.

PY *?aq- (~x-) > Ket. aqqal5 // aqqelan’, pl. aqqelanins 'leading
strings, reins'. See Werner 1, 51. A compound with a not quite clear second
part (perhaps *?aq + *fa(x)-, q.v. sub *2rVxwV).

*HrégwA 'a k. of rodent or small predator' (somewhat differently in HGC
27, LDC 21):

PNC *(H)rigwA (~ -i-) 'weasel; mouse' > Chech., Ing. dayka, Bac.
daxko 'mouse'’; Akhv. reX:u 'squirrel’, Cham. jeA:", Tind. reX:u 'weasel’; Ub.
dar™d 'mouse'.

PST *ruak 'rat' > Burm. k-rwak (PLB *k-rwak), Lepcha ka-10k,
Chepang rok-yu 'rat'.

PY *?a?ak ( ~ x-, -G-, -x-) > Ket. a:k3, pl. ayin 'Moschustier' (Werner
1, 90); Yug. ak 'hare' (Castr.). See CCE 180, Werner 1, 90.

*Hrémdi ( ~ -xd-) 'road’ (HGC 21, LV C10):

PNC *Hremqi ‘road’ > Chech. neq, Ing., Bac. nig; And., Akhv.,
Tind., Botl., God. miq:i, Cham., Bagv. miq: 'road’; Darg. dalq 'path’; Lezg.
req, Tab. raq:l, Ag. req:;, Rut. raql, Tsakh. jagl, Arch. deql, Ud. jaq: 'road’;
PWC *mg"“a > Abkh. &-m%"“a, Ab. m¢"a, Ad., Kab. "a-g", Ub. maxa 'road'.
See NCED 603-604.

PST *rian / *riak 'road' > OC ¥ *rak-s 'road', 3 *k-rap 'road’, =
*gran 'street, road’; Tib. s-rap 'street', aph-ran 'a foot-path’; Burm. k-rauph
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'road, path, way'; Kach. k-ran 'be distinct, as a foot-print'.
[Length in PST is irregular.]

*HrekwV 'to dig out, cavity":

PNC *HrikwV 'to bore, dig' > Chech. ag-, Ing. ag- 'to chisel, hollow’;
Av. =ik- 'to chisel, pick’; Tsez. z-ek"-, Gin. z-ok-, Khv. z-ik"-, Bezht. z-uk-
'to beat’; Lak. tiriki- 'to bore; Ag. ruk-, Tsakh. h-i=k¥ar- 'to dig', Kryz.
fa=kur- 'to put through, run through’; Khin. li=k- 'to bury up, buty'; Abaz.
b-k-ra, Ub. ba-ke- 'to press, scrape, pinch'.

PST *ruak, *k-ruak 'cavity' > OC # *krks 'cave, cellar’; Tib. grog 'a
deep dell, ravine', Burm. khrauk 'be concave', Kach. kharo?3 ravine', Lush.
ruak 'be empty, vacant' etc.

PY *2uK- (~x-) > Ket. ug-dij¢, Yug. ug-dij¢ 'to dig' (CCE 200, Werner
2, 324).

*HrenxmV 'road":

PNC *Hrinfi / *Hfirni > Av. nuy 'road, way', Akhv. hinu 'gorge,
ravine', Tsez., Khv., Gunz. huni, Gin. hune, Bezht. hino 'road’, Lak.
*x:un-lu > x:ullu 'road'’; Darg. huni, Chir. x:une id.; Tab. rix 'path’, Kryz.,
Bud. rix road'.

PST *riam 'to go, approach’ > OC [if *rom 'approach, go to'; Tib.
agrim-pa (p. agrims) to go, walk.

*Hrf/g\v,/ 'to cut, flay"

PNC *=6rqV 'to chop, cut' > Tind. =ux- 'to be destroyed’; Khv. ax"“a,
Inkh. oxo, Bezht. 6xo, Gunz. Sxu 'wound' (without a prefix = PL *b-arxVn
‘pus, abscess'); Lak. =u=qa- 'to cut off, break off', qal (tun) 'to burst, break,
split' (intr.); Darg. Ur. =alq-/=ig- 'to cut off'; Rut. d-ary- 'to chop', Arch.
d-axi- 'to beat’; Khin. l-ig-uvi 'to cut, shear’; PWC *p(s)-x(*)V > Ad.
wa-px“e-, Kab. pa-px*“e- 'to cut (hair etc.)".

PST *rek > Tib. a-d-reg, a~b-reg ' to cut off; to mow; to shave with
the scissors'; Lush. rek 'to cut a notch’', Tani *rek 'bite' etc.

PY *?ag- 'to flay' > Ket. -iy-aq (Kperin.) "flay"; Kott. thax "flaying";
thagakp "to flay", praet. thonakn, imp. thanax, pass. thonage. See CCE 182,
Werner 1, 370-371, 2, 316. Ket has a compound with c *?ik 'skin' q. v. This
component is also preseny in the infinitive (ip-don® < *ig-don) and in
Castren's recording: d-ig-d-du 'to flay' (praet. d-ig-or-dii) (supported by
Werner's data, see Werner 1, 371).
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*(H)rVpV ( ~-b-) 'to stand' (HGC 22):

PST *rjdp 'to stand' > OC * *rop 'to stand', Burm. rap id., Kach.
cap®id., Kir. *fép id., Trung pa*-rép! id., etc.

PY *?ipin (~ x-) 'to stand' > Ket. In, Yug. ifins; tip, tifin 'to stop still".
See CCE 194, Werner 1, 393-394.

*Hrémxkwi (~ -i) 'dirt, dust":

PNC *Hrémkwi (~ -i) 'dust; manure, faeces' > Av. rak 'manure,
dung'; Tsez. reku, Gin. loki, Khv. lok*a, Bezht. jako, Gunz. rogu 'dung, dry
dung'; Darg. dek (Chir. dek™) 'manure, faeces; dry dung'; Lezg. rug 'dust,
soil,earth’, Tab. rug 'soil, earth', Ag., Kryz, Bud rug 'dust, dust (on the
floor)', Rut. rug 'dust (on the floor)'; see NCED 603.

PST (?)> OC [ ruk ‘land (as opposed to water)'.

PY *fa2q- ( ~ -x) 'dirt' > Yug. Is2x // Ip2q 'dirt', Ar. laj 'swamp'. See
CCE 267, Werner 2, 5. [Note that Ar. dalaj 'sea’ is a transparent Mong.
loanword and cannot be analyzed (as in Werner 2, 1) as da 'sea’ + laj
'swamp'. In CCE the Yug word was connected with Kott. digen 'moss' -
which is correctly doubted by Werner (2, 5); the latter most probably < PY
*¢VKV 'grass, moss'.]

*HurV 'callus, fingernail":

PY *?uraj (~-f-,-11-) 'callosity’ > Ket. uiejﬁ, Yug. uraje. See CCE 201.
Werner 2, 334 regards the word as *xur: + *?ax- 'water sack’, which is
theoretically not excluded - but most probably just another folk etymology,
based on the resemblance with ul 'water'.

Bur. *-arV 'fingernail' > Yas. -tiru, Hun., Nag. -tri.

*Hﬁxgw,& 'to preserve, guard":

PNC *HiiqwA 'to preserve, guard' > Bezht. =ok-, Gunz. =oh- 'to
graze, feed'; Lezg. xii-, Tab. u=xI-, Ag. uX-, Rut. u=xla- 'to guard, preserve’;
PWC *xI"V > Abkh. a-h"-r4, Abaz. h"-ra, Ad. x"e-, Ub. xIe- 'to graze (intr.),
Kab. xa-x"e- 'to graze (trans.)".

PST *kti 'help; friend, companion' > OC {’=*gu 'mate, companion’;
¥ *ku-s 'help, save, relieve'; Burm. ku 'help’; PKC *ku id.; Kir. *ku "to look
after’, etc.

*HiixqwV 'long, big' (HGC 20):
PNC *<HuqV-n ( ~ -6-) 'long, big' > Chech., Ing. =0oqqa, Bac. =aqqd
'big'; Lak. qun-ma- 'big'; Darg. =uqlalna 'big'.
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PST *kaw 'high, elevate' > OC rJ *g(r)aw 'high, rising aloft’, ﬁ,'J
*kaw ‘'high'; Zhaiwa ko?!, Bola ko* 'big; Kach. grau 'to exalt, promote,
elevate', Sich. *kV 'big' etc.

PY *?ux- 'long' > Ket.,, Yug. ug-da (5th tone recorded in Ket is
hardly correct), Kott. ui, Arin. u-ta (CCE 201, Werner 2, 323).

*HVcd / *cH3 'one' (HGC 17, 21):

PNC *cHS3 'one' > Chech. cha?, Ing. ca§, Bac. cha; Av. co, And. se-w,
Akhv. ¢e-be, Cham., Tind., God. se-b, Kar. ce-b, Botl.,, Bagv. se-b / ce-b;
Tsez. sis, Gin. hes, Khv. has, Bezht. hos, Gunz. h3s; Lak. ca; Darg. ca; Lezg.,
Tab., Rut., Tsakh., Ud. sa, Ag., Bud. sa-d, Kryz. sd-d, Arch. os; Khin. sa;
PWC *zV > Abkh. z-ns 'once', Ab. za-ko, Ad., Kab. zo, Ub. za 'one'; Urart.
$-usa 'first'. The same root is frequently used with a quantor meaning 'all,
every: cf. Kar. sa-ru, God. sa-nu, Cham. sa-n 'together’; Gunz. se-n
‘everything', se-se 'some’; Rut. sije-nd 'all’, dial. sa-sa-na 'every’; Hurr.
$ui-ne, Urart. Sui-ne 'all, every'.

PST *?it (~y-) 'one' > OC — *?it 'one’; Burm. a¢ 'a unit, one’; Kir.
*?i[t] > Kul. 1-bum, Yamphu ik-ko 'one’; Kanauri id 'one'. The first syllable
here was not lost probably due to the special function of this word within
the system of numerals. PST, however, also has a quite regular syllabic
reflex of this root, namely, *che 'every, all' > OC 7 *se-s 'completely’, :&.
*si-t 'all, completely’, Burm. si 'every', Lush. se 'fully, completely’, etc.

PY *-sa in *xu-sa 'one' > Ket. qii$, Yug. xus, Kott. hiica, Ass. huca,
Ar. khuzej, kuisa, qusej, Pump. kuta (see CCE 306, Werner 2, 132). The
same root is also present in Kott. al-Se-n 'one time', as well as the
singulative *-s in *de-s '(one) eye', *pa-s '(one) time', *xu?-s '(one) house' etc.
PY *xu-sa is a compound the first component of which is also present in
other forms: Ket qo?k, Yug xo?k 'one' (anim.); Kott. hipiga 'alone'.

Bur. *he- 'one' > Yas. he-n, ha-n, he-k, Hun., Nag. hi-n, ha-n, hi-k.

*HVcV 'soon, early":

PST *ctwH (~3-) > OC k! *ci? ‘early’; Burm. cawh 'early,
premature’; Kach. 3au' 'be early’; Trung u!-3u? 'early'.

PY *?4%c 'soon' > Ket. a?t, Yug. a?f, Kott. et-pap, Ar. ati. See CCE
186, Werner 1, 80, 81, 271 (comparing the Ket and Arin forms (but without
reconstruction), and leaving out the Kottish form - evidently because the
correspondence (formulated in KC 151) does not fit his system).

*HVEWE 'guest’ (KS 225, LDC 36, BCD 18):
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PNC *HVEwWE ‘guest’ > Chech. hasa, Ing. hasa, Bac. has, hasé; And.
ce, Akhv. c:e-we, Cham. se-w, Tind. c:¢, Kar. c:ew, God. c:eji; PWC *b-¢a >
Ad. ha-¢a, Kab. ha-$a, Ub. pca.

PY *?aca (*Ca-) 'guest’ > Ket. ata-kajé, Kott. ¢a-n (originally plural
'guests’). Kottish must have had a later Anlaut reduction (otherwise one
would expect *3an) in the form *s¢a-n (originally plur. "guests"). See CCE
191. Werner (2, 432) doubts the connection of the Kottish and Ket word,
correcting the latter to itikaj / itiyaj and deriving it from *?itaq 'guest tent' +
ka?j 'to go'. It seems that there is no contradiction at all, since the word for
"guest tent" itself is most probably derived from the same root. In fact, the
peculiar distinction noted by Werner - Ket. Aptakkaj 'zu Besuch in
mehreren Birkenrindenzelten sein' : itikaj 'zu Besuch nur in einem
Birkenrindenzelt sein' (Werner 2, 408) - shows that the root may have been
just *-¢a- (with i- / Ap- actually reflecting PY *hagV sing., *hagVp plur.
'inner tent pole').

Bur. *ausi- 'guest' > Yas. aisen, atsin, pl. ausu, Hun., Nag. 06$in, pl.
06s0. The word is also present in Shina 6330 'guest, where it is most
probably < Burushaski (despite highly dubious derivation in Turner 427 <
Skt. *apadesya-).

[Cf. Basq. *hauso neighbour'.]

*HVAV 'tooth":
PST *thioH > OC # *tha?, Bodo *tai, Idu tia-pra 'tooth’, Yogli tai
'horn', etc.
PY *?iti 'tooth' > Ket. it* (South.), North. i:ti* (Bak., Sur. i:te* / ite*); plL.
Imb. iten! (cf. also South. it-tes® 'jaw'); Yug. i:"t, pl. iten!; Kott. iti, ite, pl. itan;
Ar. itin (Aock.). See CCE 195, Werner 1, 382.

*HVIGV 'to rot; pus' (HGC 37):

PNC *HVIgV 'to rot' > PA *qV(r)- > Tind. a- / &-, Kar. er- (Tok. fel-)
'to turn sour, coagulate'’; PTs (redupl.) *gaq- ( ~ -5-) > Tsez. qligl-. Gin. geq-,
Bezht. Jog- 'to rot’; Lak. al=ja- id.; Darg. =ug- 'to be spoiled’; PL *?algla >
Rut. a=rqla-, Tsakh. qli=gla- 'to turn sour, curdle, coagulate'.

PY *?aqV 'to make sour, to rot' > Ket. 4qqat 'einsduern' (Werner 1,
51), axas / dxas / aqas 'Garstoff, Sauerteig' (1, 55); Yug. 4qcij 'einsduern'
(Werner 1, 51); Kott. age, *ake 'rotten', b-age-jan 'to rot', praet. barage-jan;
dagejan, praet. aragejan, imp. aregen id.; Ass. (Boa.) bar-ak 'rotten’; Ar.
bar-oje (Zlock.) 'rotten'. Reconstructed as *2VqV ( ~ -G-) in CCE 204, but
new data in Werner 1, 51, 55 allow to make the reconstruction more
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precise.

*HVAwV 'edge, forehead' (DCE 24):

PNC *HaAwV (~-é-,-i-) 'forehead' > Chech. haz, Ing. haza, Bac. hak
'forehead'; Cham., Tind., Bagv. ha}:a id.

Bur. *-hil 'edge, shore; lip' > Yas. -hil, Hun., Nag. -il.

*HVmgV 'coal, ashes' (LDC 26):

PNC *jomge ( ~ -i) 'ashes' > Chech. juq, Ing. joq, Bac. jopg; And.,
Akhv., Bagv. X:e, Cham., Tind. X:§, Kar. X:ej, Botl. X:e(j), God. X:eji; Tsez.
nolAu, Gin. noAu, Khv. juAu, Bezht. jaAo, Gunz. jopAu; Ad. jaza, Kab. jaza
‘ashes'.

PY *ku?w- 'coal' > Ket. ku? 'coal', kﬁyuil, pl. -en?, South. kﬁit, pL
-op! 'fire-brand’; Yug. kufil'’, pl. -in?; kufiléi', pl. kufiléan' 'coal, fire-brand';
ki 'rust’ (Werner 1, 458); Kott. hupoi, pl. hupodjan "coal"; Ass. (M., Ca.)
kuvuldn "burning coal"; Ar. kuburun (Ka.) "heat"; kuburag (M., Ca.)
"burning coal" (CCE 241).

Bur. *gu > Yas., Hunza, Nagar gu 'a mixture of dust and rust'.

*=H\7mg’ V 'to divide"

PNC *<HimqV 'to divide' > Chech. =€q-, Ing., Bac. =eq-; Akhv.,
Cham. =iq:-, Tind. =iq:1-, God. =eq:ih-; Bud. e=g-, Arch. gla- 'to divide'. Old
derivatives *=HimqV-nV, *=HimqV-rV are reflected in PN *d-aga 'part,
piece', PA *=iq:in(V) 'half' (also *r=ig:irV 'part’), Darg. *b-alHV-nV > Chir.
balfne 'half, PWC *naq:“a ( ~ -q"-) > Ad., Kab. naq:"a 'half".

PST *khé ( ~ gh-, gh-, Gh-) 'to divide, separate’ > OC £’ *khé-t
'separated’, £Z *khet 'cut, cut through', [ *g(r)e 'bifurcating’; Tib. agje 'to be
divided, separated’, agje-d 'to separate'.

PY *d-o(?)q > Ket. doxat (Castr.), ddxot (Werner 1, 201) "part"; Kott.
tax, tak "dividing", taxthaky, takthakn "to divide". See CCE 224, Werner 1,
201. *d- is probably an old prefix: without it cf. Ket qo 'part, deal' (Werner
2,92).

*HV)mVEwV 'shoe, legging':

PNC *mVEwV 'boot, shoe' > Chech. maca 'footwear', Ing. maci
'shoe’; Av. mact, Akhv. macuja, Cham. mac, Tind. macdi 'shoe, boot’; (with
metathesis) Ag. Sum-ar, dial. Sum, Lezg. Salam 'boot, shoe'.

PST >OC #4 mhat ‘socks, stockings'.

Bur. > Yas. humac 'Fufllappen iiber den Socken, gegen Kailte, oder
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*HVpV 'to burn; hot' (NSC 60, DCE 23):

PST *[ph]low 'to bake, set on fire' > OC *& *bhra, *phru-s 'bake,
roast’, *3 *bh(r)u 'to bake, steam, hot air’; Tib. &bu 'be lighted, set on fire',
Burm. phaw 'stove, hearth' (LB *pi (paw) 'dry, fire, sun'), Kach. ka-bo! 'to
bake, steam', Kir. *2pu 'dry’, etc.

PY *?apV 'hotness; sweat' > Ket. a; a:n "hot"; ampgat® "to warm up";
(Kacrp.) abataxan, (KPC) abataran "to sweat"; Yug. ap; afe! "hot(ly)"; afin>
"hot"; afinet "to warm up"; (Kacrp.) abbataran "to sweat"; Kott. fal, phal
"hot, warm"; pala (boa.) "hotness"; apikn, pl. apikpan "sweat"; apikp
uganan "to sweat"; Ass. pala (M., Ka.), pfoltu (Ca., Cpca.), paltu (Ka.) "hot";
Ar. pentu (JAock.) "hotness". See CCE 182, Werner 1, 92-93. The Pump.
(Cpca.) form afam "hot" is in reality Yug. Kottish and Arin display a not
quite regular reduction of Anlaut in the derivative *?apV-1 "warm, hot".
Ket, Yug and Kottish reflect a Common Yenisseian compound *?apV
?agan- 'to sweat', lit. 'to boil hotness'.

Bur. *phu 'fire' > Yas., Hunz., Nag. phu.

[Cf. Basq. *epel 'warm, tepid'.]

*HVpi[t]V 'mushroom, fungus":

PNC *HVpitV 'tree-fungus' > Gunz. bodol 'tree-fungus, tinder’;
Lak. dial. apita 'mushroom’; Tab. Diib. bit 'tree-fungus'.

PY *bit- > Kott. uca-ptar, pl. uca-ptanan, (boa.) ucatapitaran (uca
'birch'); Ar. pen-betu (Aock.) 'mushroom'. See CCE 211, Werner 2, 319.

*HVpV 'carry on the back, shoulder"

PST *p(u)oH > OC Fffl *ba? 'carry on the back’; Tib. aba 'to bring,
carry', Kach. ba?? 'carry a child on the back’; Lush. pua 'carry on the back’,
etc.

Bur. *hdpa 'carry on the shoulders' > Hun., Nag. hapa “t-.

*HVg’ Vr- 'wet, to soak':

PNC *HV{Vr- 'to drink; to pour, flow' > Av. heq:é- 'drink’; Lak. ilgi
han 'to pour, flow' ;_Tab. u=q:-, Rut. raxla-, Tsakh. ii—o=1fIa—, Kryz. q:ir-, Bud.
s-0=k1-, Ud. ugl- 'drink’, Arch. hugqi 'a gulp'; Urart. yur- 'drink’.

PST *G(h)or ( ~ x-, y-) 'to soak, leak' > Kach. khon 'to pass, go or
soak through', Lush. hor? 'to leak', Lepcha kjor 'to be moist (as overboiled
rice), to be wet, sloughy (as mud)'.
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*HVrqV ( ~-xg-) 'time, season':

PNC *H[0]rqi ( ~ -€) 'time, age; maturity' > PA (with metathesis)
*qioru ( ~ -a-) > Cham. q:aw, Tind. q:aru, God. q:aru 'time’; Lak. arx
'flourishing, prime of life’ (> Darg. arx 'age; weather'); Arch. oq 'marriage,
wedding’; Khin. eng 'wedding'; PWC *ka 'time, season' > Abkh. a-n, Abaz.
afa, Ad., Kab. ¥a, Ub. xa.

PST *K3 'time, occasion' > OC # *ka 'a year; a full fixed time', *go 'a
stipulated time; time, occasion’; Burm. kha 'time, period, moment'’; Dumi
kho-?0 'year', Sych. *kus id.

[NB: the ST parallel does not confirm the reconstruction of *j-,
proposed in NCED 685 on circumstantial evidence. The initial consonant
must have been just a laryngeal, most probably *2-.]

*HVrV4V 'stack’:

PNC *HrV3V 'stack, heap of grass: Darg. Chir. du¢: 'burden (of
grass), heap of grass'; Lezg. raz 'winter-stock of grain', Tab. ra3 'order,
queue’, Rut. ra3 'stack'.

Bur. *hurc 'stack, sheaves put together' > Yas. hur¢, Hunza, Nag.
hurs.

*HVgwV ‘alien, strange, foreign' (HGC 39):

PNC *HVgwV 'strange, foreign' > Cham. heku; Tsez. aqli=.

PST *Q%aj ( ~ *") > Burm. wajh 'to speak with an accent’; Lush. vai
'foreigner’.

PY *qo20j (~x--G-,-x-) neighbouring' > Ket. qo:j* (cf. also gdnams$
'foreign'). See CCE 260, Werner 2, 124.

[The PY form is most probably reduplicated (and not pointing to
tense phonation).]

*HVwsVn 'sleep’ (HGC 22, WER 136):

PNC *=VwsVn > Chech. th-ows-, Ing. th-ajs- 'to fall asleep’; Av.
s:*a-d- 'to doze, slumber’; Khv. A-es- 'to sleep’; Darg. us-, Chir. =is:Vn-
'sleep’; Lezg. k-su- 'sleep’, Tsakh. q:a=san- id., Ud. bas- 'lie; Abkh.
a-Cva-r-sds-, Ab. ¢"a-sas-, Ub. -sa- 'to dram, slumber'.

PST *chimH ( < *t-simH) 'sleep, fall asleep; darkness' > OC i
*chim? 'lie down to sleep', Tib. gzim 'fall asleep, to sleep', Kach. ncam
'heavy fog', Maru ¢am?! 'cloud’, Lush. thim 'be dark, benighted', Tulung
sema, Yamphu semmarn 'dream', Dhimal 3im- 'sleep’ etc.
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PY *xu?s- 'to sleep' > Ket. usen®, Yug. usan’® 'sleep’, Kott. uca
‘putting to bed, sleep’, ucaky 'lie down, sleep’, Ar. kus 'sleep', Pump. ttu
'sleep’ (CCE 298-299, Werner 2, 359).

Bur. *dap 'sleep’ > Yas., Hunza, Nagar dan.

*~HVwxkV1i 'to cook, bake, roast’ (HGC 36, NSC 54, WER 121):

PNC *=HewxV(n) 'to become warm, hot, catch fire' > Chech.
=owyxa, Ing. =fajxa, Bac. =apxé 'hot’; Av. xina-b 'warm', Akhv. =ix(%1)- 'to
kindle', Tind. =ix- 'to become heated', with Ablaut And. ox“on-, Akhv.
axun-, Cham. ax"a-ta-d-, Kar. ahan-, God. awuy- 'to boil, seethe’; Gin.
=ex-Aes, Khv. =exxu, Bezht. ixijo, Gunz. =ixxu 'warm’; Darg. =ux- 'burn’
Arch. exin- 'to catch fire'.

PST *kdp 'to fry, roast' > Burm. kan 'to broil, roast', Kach. kan? 'be
hot, be dry, as paddy’, gekan! 'roast, toast, bake', Khal. kon- 'to put on
stove, fire', Rawang dagan 'toast’, etc.

PY *?aqan (~h-, x-) 'to boil' > Ket. n / A:n, Yug. axan, Kott.
auganan (CCE 191-192, Werner 2, 420).

*HVxGV 'twenty' (BCD 28):

PNC *G3 (with an early loss of the initial syllable) > Chech., Bac.
t-qa, Ing. t-qo; Av. q:6-go; Tsez., Gin. qu, Khv. qu-n, Bezht. qo-na, Gunz.
go-no; Lak. qu; Darg. ¥a-1; Lezg., Ag., Rut., Kryz q:a-d, Tab. q:a-b, Tsakh.
q:a-114, Bud. qa-d, Arch. ga, Ud. q:a; Khin. qa(n) 'twenty'.

PY *?e?k (~x-) > Ket. €2k, pred. eksen, South. eks5; Yug. €2k, pred.
eksis 'twenty' (CCE 186, Werner 1, 256).

The PST form for 'twenty" is *kul, which is rather difficult to derive
from *HVxGV. This form, however, could have been a merger with *kul
‘all', and it is interesting to note an apparently archaic form: Lepcha kha
'twenty', hardly derivable from *kul.

[Cf. Basq. hogei 'twenty'].

*HVxkV 'to fly":

PNC *=HixV 'to fly' > Lak. l-il=x:a-; Darg. Chir. ixl-; Tab. t-iry-,
Tsakh. al-ix- id.

PY *d-0q-, *t-ag-, *k-1q(V)- 'to fly, jump' > Ket. -doq* / do:x* 'fly’
(Werner 1, 200), k¥ Yug. dohx, kishx 'fly'; Kott. astokn "to jump", praet.
altokn, imp. altok; tokn "jumping"; tox "jump"; ithakn "to jump", praet.
anthiky, imp. anthax. See CCE 223, Werner 1, 200-201, 482, 2, 224.

[Cf. Basq. *hega- 'to fly'.]
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*=HVxgwE 'to press":

PNC *=HVwE 'to rumple, knead' > Av. k:*a- 'to rumple, crumple’,
And. k:"a-r-d-, Tind. =ak:*i- 'to knead', Kar. k:"a-r- 'to rumple, knead), etc.;
Tsez. =ig-ir- 'to press out', (with redupl.) qug- 'to rumple’, Khv. qug- id.,
Bezht. quq- 'to knead'; Tsakh. g-odla-, Arch. =agla- 'to rub; to rumple,
crumple’; PWC *qI"a > Abaz. h*h"“a-ra 'to tan, rumple, soften (leather)’, Ad.
?¥a- 'to thresh', Kab. 2"a- 'to thresh; to tan, rumple'.

PY *?u(?)k- (~x-) > Ket. tyej, yij 'to milk’; Yug. ugifs 'to press'. See
Werner 2, 325, 374-375 (without comparing the Ket and Yug forms).

*=H\_73v\_/ 'clear (of weather)":

PNC *=Huj3V-n 'to clear up (of weather)' > Av. r-oc:-n-; Arch.
ol=¢in- id.; Ud. m-uéur 'clear sky'; Hurr. xezms 'clear, bright'.

PST *C5j (~ -1) 'clear (of weather)' > OC 7 *¢3js 'clearing sky'; Burm.
¢ajh 'to stop, as raining, to clear, as weather'".

PY *?&%- 'clear, quiet (of weather)'> Ket. ett / &4, Yug. e:hf, see CCE
189-190, Werner 1, 250. Cf. also (perhaps with initial reduction) *3in 'bright
day' in Ket dinl id., qa-dini 'holiday’, Yug xécﬁn id. (Werner 1, 193).

Bur. *cap, *can, *3an > Yas. 3an, Hunza, Nagar 3aan 'to stop (of
rain); Hunza, Nagar cadn 'clear (of sky), cadn 'half-clear (of sky)' (old
dialectal variants of one and the same root?).

*HV;VV— 'to be ill' (HGC 36, confused with *?azV):

PNC >*H\7§Vw— 'to itch, to hurt' > Chech., Ing. fowz- 'to sting,
burn (of pain, wound)'; Cham. zaj-, za- (dial. zab-), Tind. zé-, God. Zab- 'to
hurt, be in pain’; Lak. ¢:u- 'to itch'".

PY *?a3- (~x-, -%-) 'to be ill' > Ket. a:de* / ada* (Bak., Sur.), Yug. a:hf,
adade’ 'to be ill'; here also perhaps (with a reduction of Anlaut) - Ket
da-jen®, Yug. dajerJ 'illness, ill'. See CCE 186, Werner 1, 59-60, 170.

Bur. *3a-k 'theumatic pain' > Hun., Nag. 3ak.

*HwixqV 'day' (BCD 29):

PNC *Hwi1qV > Chech. fiqg¢, Ing. fiijgé 'morning twilight'; Av. q:o,
Kar. g:"oj /q:0j 'day’; Tsez. za-qlu-A, Gin. Zi-qu, Khv. Ze-qu-A, Inkh. je-qu-A
'today'; Lak. gi-ni 'day’, ha-gi-nu 'today'; Lezg. jux, Tab., Rut., Kryz jix, Ag.
jax, Tsakh. jig, Arch. iq, Ud. ¥i 'day’; Khin. g4 id.

PY *xi?G 'day' > Ket. i?, pl. ekn?, Yug. i:h /i, pl. ekn?, Kott. 1g, 1x, pl.
edkn; Ar. ji, pl. jin; Pump. ha (see CCE 296, Werner 1, 389). The same root is
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obviously present in *xiGa 'sun' ( < *xi?G-Ga ?), cf. Ket. 1, pl. iyan, Yug. i,
Kott. éga, egd, Ar. éga, Pump. hixem (CCE 296, Werner 1, 392).

There must have existed an old compound *hweéri-HwixqV
meaning literally 'light (shine) of day' = 'sun', reflected (sometimes with
contractions and distortions) in:

PNC *wiréqA 'sun’ > Av. baq; Tsez., Gin., Khv. buq, Bezht., Gunz.
boqg; Lak. barx; Dar_g. berhi; Lezg., Ag. rag, Tab. rig, Rut., Tsakh. wirix,
Kryz., Bud. wirax, Arch. barq, Ud. begl; Khin. ing; PWC *(mV)raxa > Abkh.
a-mra, Abaz. mara, Ad. teka, Kab. dorxa, Ub. n-dga 'sun’, see NCED
1051-1052.

PST *xrudk 'bright, sunshine' > OC 7|, *x(r)ok 'bright; rising sun’;
Tib. b-krag-pa 'brightness' lustre'.

Bur. *duyoi 'midday, noon' > Yas. doyo6i, Hunza duyti, Nagar
duyoi.

[Cf. Basq. *argi- 'light, bright'.]

*HwampV 'glowing coals":

PNC *HampV 'coal' > And., Akhv., Tind., Kar., God. habu, Cham.,
Bagv. hab 'coal'’; Tsez. fam, Gin. amu, Khv. am, Bezht. hamo 'coal'.

PST *?*Vm / *?"Vp>OC * *wam 'blaze, burn’; Burm. um 'to glow,
smoulder', umh 'to roast in embers', Lush. vam 'be in a red-hot glowing
condition (as fire)', mei vap (Hmar mei wam) 'ashes' (= PLB *m-japx id.),
Lepcha om 'shine', om-bo 'illuminating’, Kir. *[w]em (/-p) 'to warm, heat’;
Kham hip burn’. [DSTL has an incorrect reconstruction *G*Vm].

*HwVrdV 'a k. of grass":

PNC *HwVrdV > Akhv. fidi-ra 'young grass'; Lak. urt:u 'grass’;
Darg. horda 'henbane'.

PST *wat > OC % *pat 'roots of grass'; Burm. wat 'flower', Rawang
-wat, Gurung ta-pat id.

*HwV?V 'island; valley":

PNC *HwV?V 'plain, meadow' > Bac. e? 'plain, platform’; Rut.
(Ikhr.) ?Iu?l 'meadow, field'; cf. also *HwV?V-rV id. > Rut. (Luch.) ?Iur
‘meadow’, Hurr. awars 'field, open space, steppe'.

PY *h[e]j- 'island' > Ket. gje!, Yug. &' id., Kott. hau- in hau-tu
'Flussbusen'. See CCE 230. On the Kott. compound see also under *dUHV.
Werner 1, 272 (*eje) says: "m.E. kann kot. C hautu 'FlufSbusen' hiermit nicht
zusammengestellt werden" - although correspondences are regular
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enough (except for the vowel e/a, but this is a rather frequent alternation),
and Kott. hau-tu is an exact match of Ket ei-tu id. Note that Werner seems
somewhat confused about this etymology: in 2, 262 he treats -tu as = Ket tQi
'back, place between shoulders' (although the latter historically has a *-G-,
see >*dHéiqwaﬁ); and in 2, 309 he reproduces the match Ket eitu = Kott. hautu
again, this time without any objections, and with the reconstruction *tu.

*hakwanV, *kwanhV 'light (HGC 39, WER 25):

PNC *=hdkwan 'to kindle, light', *kwanhV 'light, torch' > Av. =ak-
'to set fire', kan 'torch’, kan- 'light (adj.)’, And. =ik"- 'to catch fire', k"ana-
'bright, light' (adj.), Akhv. =uk- 'to set fire', k"ani 'light' (n.), Cham. =ik"Vn-
'to set / catch fire', k"a 'torch’, k"anu- light' (adj.), Tind. =uk- 'to burn', k¥a
‘torch’, k™ana 'light' (n.), Kar. =ek"- 'to set fire', k"ano 'light (n.)’, God. =uk-
'to set fire', k"aji 'torch’, k¥anu 'light' (adj.); Tsez. k"a, Khv. k"a, Bezht. k3,
Gunz. ka 'torch’; Lak. ¢ani 'light' (n.); Darg. (Ur.) =alk“Vn- 'to set fire'; PL
*2ak¥a(n) > Lezg. ek", Tab. ak", Ag. fak", Rut. jak", Arch. ak:on 'light' (n.),
Arch. ak:u-kes 'to dawn', Ud. kaj 'dawn’.

PST >OC OC & *k“an 'light'.

PY *ga?n- 'light' > Ket. ka?n 'light’; kbne!, South. ksn 'dawn’; Yug.
ka?n 'light', kbn 'dawn’; Kott. kinig, *kinix, pl. kinigan, (boa.) knik 'dawn’;
tegan, *tekan, pl. teganan 'light' (te- <*de- 'eye') (CCE 226; Werner 1, 474, 2,
257 (with some hesitation about Kott. tegan).

Bur. *gon 'dawn' > Yas., Hunza, Nagar gon.

[Reconstruction presents some problems:

a) Bur. g- is irregular;

b) PY *ga?n- contains an unexpected -2-. The variant *keni was
explained in CCE 226 as a compound *gan+*xi?G 'light + day’, but in fact
it is probably the other way round: *gen ( = Kott. -gan in tegan) is the
simple root, while Ket., Yug. ka?n may reflect the compound *gen+*xi?G -
which would be better compatible both with external and internal
evidence.

c) the NC evidence suggests that *-hV in *kwdnhV is suffixed
(there are no traces of it in the verbal and adjectival stems); however, such
a suffix has not been identified elsewhere.

Despite all these problems, unity of the forms above can be hardly
doubted.]

*HAIXV(IV) 'branch' (DCE 18, FDCP 4):
PNC *halAViV 'branch; pod' > Av. farA:él 'branch; bough'; Tsez.
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ajiru, Gin. aAa, Bezht. aXalo, Gunz. d3al ‘pod".

Bur. *jaltar 'crown of tree, upper leafy branches of a tree' > Hun.,
Nag. jaltar.

[Cf. Basq. *adar 'branch'.]

*haparV ( ~-b-) 'a k. of worm"

PNC *habarV 'worm' > Av. hapdra, And. habara 'worm'; Tsakh.
albra-wuce id.

PST *p(j)VrH ( ~ *b-) 'a crop-damaging insect' > OC 77 *paj?, *baj?-s
‘an evil-smelling insect wich damages crops'; Tib. s-bur 'beetle, ant'; Burm.
pja? 'a common name for crop-damaging insects and small tree bugs’;
Lepcha ta-fiir 'a sp. of beetle’; Kir. *ber 'a k. of insect (butterfly, dragonfly,
caterpillar)'.

[Cf. Basq. *hatr 'worm'.]

*hasdarV 'enclosure":

PNC *hazarV 'enclosure, wattle-fence' > Chech. zfara, Ing. zfar
‘wattle-fence', Bac. zar 'wattle'; PL *?ac:ar ( ~ hl-) > Tab. at:ur, Rut. dial.
ad:ar 'enclosure, pen'.

PST *3erH 'granary' > Burm. ¢ann? 'granary, pantry', Lush. chiar
'barn, granary'.

*haxE 'big' (HGC 18):

PNC *haxE > Bezht. axo 'well' (adv.); Lak. ha- 'enough’; Darg. ah-,
dial. axl- 'good’; Tab. axlu, Ag. Xa-f, Tsakh. xle-r-na 'big, Bud. l-ah-ki
‘many', Arch. axI 'enough’; Khin. ixer 'many'; PWC *XV 'more' > Abkh. ajha,
Abaz. a(j)ha, Ad. na-h, Kab. na-x, Ub. ¢a-x.

PY *x[e]? 'big' > Ket. qe? (North. g&*), pl. gép (North. qan?*); Yug.
xe? [ xeh, pl. xen; Pump. xddse (Ca), xeem, xaese (Cpca), xeem, xdese (Ka).
See CCE 300. The -? in PY is possibly a suffix here: it disappears without
trace in all compounds and derivates; or else it may be just a result of
secondary positional shortening of *xé (reflected in Ket. North. qd* and
Yug. xeh).

*haxywVnV ( ~ -xk-) 'grouse' (LV B13):

PNC *hanywa (~-9--6-) > Av. fany“a 'wood-grouse' (par. B:
fany"i-1, funy-bi); Tsez. axi, Gunz. ax 'bird'; see NCED 511.

PST *Koy ( ~ Q-) > OC I% *gon 'wild-goose' (cf. also + *khon
‘peacock’); Tib. gon "ptarmigan, white grouse', Lepcha ta-gén 'n. of a bird'.
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*A[¢lwinV night; dream' (HGC 21, NSC 64, WEFR 52, LDC 28, 29, BCD 16):

PNC *hni¢wV (/*hé¢winV in Laki) 'night, evening' > Tsez. nesi-ru
‘night; at night', Gin. nesi 'night’, nesa 'evening', Khv. niSo-ho 'at night',
Bezht., Gunz. niSe 'night’; Lak. Sanu 'sleep’ (n.), Sana- 'to sleep’; PL *2i8:"
night' > Lezg. jif, Tab. jisv, Ag. $8, Rut. wis, hu§, Kryz. jif, Bud. ju3-en-3i3,
Arch. i§, Ud. $ii 'night’; Khin. aé:u-vi 'sleep’; PWC *(pa-)3“a > Ab. ala-ba3
'dusk’, Ad. pe-ha, Kab. p$sha-éha, Ub. z¥a-psd-3 evening'.

PST *chén 'night, dark' > Tib. mchan 'night', Kach. n-sin® 'darkness’,
Kir. *sen- 'night'.

PY *sV(?)m- > Kott. Same 'dream' (CCE 279, Werner 2, 436).

[Irregular *ch- in PST - possibly because of the influence of *chimH
'sleep’, q.v. sub *HVwsVn.

CF. Basq. *a-me¢ 'dream, sleep'.]

*ﬁéw\?ij 'sour, salty":

PNC *hmVj¢wA (/ *h¢wVijmV) 'sour’ > Chech. miista, Ing. mista,
Bac. musti 'sour’; PL 2ir¢"Vm- / *2im¢"Vr- > Lezg. iicl 'salty’, Tab. ucru,
Ag. fuce-f, Rut. ¢ir¢im-di, Tsakh. ¢ir¢ima-n 'sour’; Khin. mi¢ 'sour’; PWC
*¢"V (< >*HVmew\v/) 'sour' > Abkh. a-¢v-ra, Abaz. ¢¢"V-ra, Ad. $va-2"e-, Kab.
fa-2"s- 'to get sour', Ub. 3*a-((3) 'sour’, etc.

PST *[3]iam 'salt' > OC fiF *¢ham ( ~ ch-, -e-) 'buck, lye'; Kach. um?
'salt’, Sum 'be saltish'; PKC *¢hum, Meithei thum, Garo sum 'salt’, etc.

Bur. *¢hémil > Yas. ¢émel, Hun., Nag. ¢hémilin 'poison’.

*hemAA ( ~*hwemXA) 'dream':

PNC *fiemXA 'dream’ > Cham. hala 'fog’, Tind. hinawu 'cloud’, Kar.
hanXu, God. hanlu 'fog, cloud’; Lak. anka-tun 'to doze, slumber’; Darg.
hank 'sleep (n.)’; Ag. emk 'dream, sleep', Arch. miki-r 'in dream, while
sleeping’; Khin. mikd 'dream’; PWC *pa-Aa 'dream, sleep (n.)' > Abkh.
a-pxd-z, Ab. pxe-z, Ad. pce-hap, Kab. pse-hapa, pse-h, Ub. pca-bla.

PST *m3k / *m3n 'dream' > OC &) *mhons 'dream’, Tib. r-man-lam
‘dream’, Burm. mak 'to dream’, Kach. man'id., Lush. may id.; Lepcha mop
'a dream'; Limbu mak-ma 'to dream’, etc.

Bur. *-wél3i 'dream' > Yas. -wél3i, Hun., Nag. -ul3i.

[There may be some confusion with a similar root *nhéwAV 'sleep’,
probably reflected in PNC *HVwXAn 'to sleep’, *nhewAii 'sleep’; PST *mit
'sleep’ (although final *-1 is quite irregular: *-k would be expected), Bur.
Yas. nal, Hun., Nag. -jal 'shadow’; perhaps also Basq. *lo 'sleep’. Although
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there is little doubt that the forms are related, exact reconstruction is
somewhat obscured by morphonological (?) changes.; cf. LV A19, DCE 33.]

*héndwi 'earth, soil':

PNC *hen(V)Swi 'earth, clay' > Av. hars: 'mud, clay', And. ons:i,
Akv. Gis:i, Cham. ts:, Tind. Kar., Botl., God. uns:i, Bagv. uns: 'earth’; Lak.
alrs:i 'earth’; Darg. he$ 'dust (of rotten wood)’; Abkh. a-ndsv, Ab. nas"
‘earth,clay'.

PY *su ( ~ ¢-) > Kott. $u 'soil, ground' (CCE 276, Werner 2, 442).

*AigVrV 'near' (WER 2):

PNC *higVrV > PN (with reduplication) *garge: Chech. gerga, Ing.
garga, Bac. garg(eh); Av. fagara-b; Tsez., Gin. igo, Khv. agol 'near’; Lak.
l-ag-ma 'around, in the vicinity'; Abkh. aj-g"a, Ab. ar-g“a-no 'near'.

PST *k(r)3j ( ~ g-, q- G-) 'near, close' > OC #% *kaj 'be near, close,
imminent'; Tib. akhri-s 'near, close'. One should also mention OC T *gor?
'be near', *gor?-s 'come near to, keep close to' - possibly reflecting a
different accent variant.

PY *?ikVr ( ~ -x-, -1) 'close to, near' > Ket. i, ii—ga, il-ka, ii—ga, Yug.
igl (not in CCE; see Werner 1, 358, 2, 434-435).

*AndrxGwi 'inside, interior (of the house etc.)":

PNC *hndrGwi ‘'hearth; house' > Av. ruq:;, And. haq:u, Cham.
haqg:". Botl.,, God. hang:u 'house’, Tind. haq:"a 'dug-out; hut'; Khv., Inkh. aq
'house’; Darg. anq:, Chir. haq:a 'hearth’; Khin. 6dan 'shelter (in the
mountains).

PST *nan / *nak 'inside, interior' > Tib. nan id.; Burm. nak 'deep’,
anak 'within, belonging to', Trung ra3-na?! 'be deep'.

(?) Bur. *mdku-¢i 'in the middle' > Yas., Hun., Nag. makudi.

*hindrkwV ( ~ -xk-) 'urine, dirt' (LV B14):

PNC *fan3rkwV 'urine, urinary bladder' > Chech. hatqa, Bac. hajtqi
‘urine'; Av. dial. horok 'urinary bladder', And. hink:ur, Cham. hek" (Gig.
hinku), God. hirk:u 'urine'’; Tsez. faqlu, Gin. aq”e, Khv. aqu 'urine’; PL
*nVK"V (in comp. with *c:"era 'urine') > Rut. neki-zar, Lezg. South. we-zer
'gall', Tsakh. ki-zej 'gall bladder’; Khin. kd 'urine’; see NCED 524. Final
vowel length determined on the basis of root structure correspondences
(Av. horok, PA *hink:u-r : PL *nVkK"“V-).

PST *nek" 'urine, filth' > OC Fﬂi *nek"-s 'urine', Tib. nog 'soiled,
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dirted', nag-nog 'filth, dirt, Burm. nauk be dirty, foul, as water', Kach.
ano?? 'dirt'".

*HEmxGVwV 'mouth' (somewhat differently in HGC 20; LDC 15):

PNC *hémGwi (~-€) 'throat; mouth' > Av. mug:a-r 'crop, craw,
goitre’, Akhv. oq:o 'throat; Tsez., Gin. haqu 'mouth (inside); Lak.
ulnqu-s:iurs:u 'nasopharynx’ (s:urs:u neck'); Arch. hang ‘throat (of a
person); Ad., Kab. 2%s 'mouth'.

PST *khua(H) 'mouth; hole, opening' > OC [ | *kh6? 'mouth’; Burm.
ku 'cave, cavity', Kach. khu 'hole, opening', Lush. kua 'hole, burrow, cavity’,
Garo k(h)u, Dimasa khu ‘mouth'.

PY *xo(?)we 'mouth’ > Ket. qo, pl. go?n% Yug. xo, pl. xo?n% Kott.
hopi, pl. hopany; Ass. hohuj (Ca.) "face”, (M., Ca., Ka.) "mouth"; xoboj (Ka.)
"mouth". See CCE 302-303; Werner 2, 126 (preferring to treat the Kott.
word as a compound (but with what second component?) - whereas the
reflex *-w- > Kott. -p- is quite regular).

[PY has lost -2- (in the CVCe structure), but preserves it in plural.

Cf. Basq. *ayo 'mouth'.]

*=A5stV 'full (HGC 19, SCE 108):

PNC *=hocV 'full, fill' > Chech. =uz- 'be filled', =tiz-na 'full', Ing.
=iza 'full, Bac. =uc- 'fill', =ucind 'full’; Av. ce-, And. =i¢-, Akhv. =e¢-, And.,
Cham. =ic-, Tind., God. =ec- 'get full', Kar., Bagv. =e¢-, Botl. hic- 'fill', Av.
cu-ra-b, And. =uci-b, Akhv. =eCe-da, Cham. =ici-dda, Tind. =ecu-b, God.
=eci-bu 'full’; Tsez. =i¢-, Gin. =i¢-, Bezht. =o¢-, Gunz. =a¢c- 'be full', Khv.
=ec-x- 'fill’, Tsez. =icca-si, Gin. =ici-§, Khv. =ejcu, Bezht. =oci-ro, Gunz.
=aci-ru 'full; Lak. =u=ci- 'fill, be filled', =u=cu- 'full’; Darg. =i¢- 'fill', =ici-
'full’; Lezg. acu-, Tab. a=¢-, Ag. ac-, Rut. a=¢-, Tsakh. g-a=ca-, Arch. a=ca-,
Bud. s-a=c- 'fill, Lezg. acaj, Tab. acu, Ag. acu-f, Rut. aci-d, Tsakh. g-aci-n,
Kryz. facé-d, Bud. s-a¢s, Arch. aca-t:u-, Ud. b-uj 'full’; Khin. ci 'full, fill’;
Abkh. &-z-na, Ab. azna-, Ad. joz, Kab. joz, Ub. xa-z4 'full'.

PST *ch[a]y (with an adjectival *-n) 'complete, entire' > Tib. chan
'be complete, full', azanps 'spend, consumed, exhausted’; Kach. sap 'be
exhausted'’; Lush. sép 'completely, entirely; to use, use up', Gangte chen
‘all’; Ao Naga a-sun, Angami Naga cu 'full'.

PY *?ute (~x-) 'full' > Ket. t, Yug. Gt, Kott. Giti 'full’, itam 'wholly,
completely' (CCE 201, Werner 2, 381-382).

Bur. *ci-k > Yasin cik 'all' (cf. also Hunza, Nagar sek 'full' - but the
correspondence ¢ : s here is puzzling).
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[Cf. Basq *o%0 'whole, complete, entire'.]

*hréAwé 'bone, rib' (HGC 18, LV D11):

PNC *hreAwé (~-i) 'bone' > Chech. dd?axk, Ing. texk; Av. rak:a (Par.
C: roA:6-1, rud:-bi), And. rok:i, Akhv., Tind. raj:i, Cham. jaX:il, Kar. raj:e,
Botl. rak:ir, Bagv. raX:, God. rak:in 'bone’; Bezht. A6rd, Gunz. Aora id.; Lak.
t:ark id.; Darg. Chir. derg / dery id.; Tab. Diib. jirk:i, Ag. irk:, Ud. uq:Iejnid.;
Khin. ink id.; PWC *£“a > Ad. ca-ya, Kab. 3a-za rib', Abkh. a-va-ra, Abaz.
3a-rta 'side’, Ub. 3a- 'by side of'. See NCED 528.

PST *rap / *rak 'bone' > OC ‘F”? *krak 'bone (of animal)', Miju rak!
'bone’; Burm. khran, Kach. nran, Garo grey 'bone’ etc.

PY *?u(?)iag 'rib' > Ket. ufets, pL ulerans (Bak., Sur. uledans), Yug.
ulats6, pl. ulading, Kot. uléi, pl. ulajan 'rib’ (cf. also ulai "by the side of", ular
'side’). See CCE 200-201. As in several other cases, the stem contains a
body part suffix -V3. The original meaning is definitely "bone of the side"
(="rib"), cf. the semantics in Kottish. Werner's (2, 338) analysis of the word
as *ugel-a?t (in our reconstruction would be *2u?ul-a?d) "smooth bone" is
quite unlikely - both for semantic (a highly improbable development
"smooth bone" > "rib") and phonetic reasons: Kott. ulai can only go back to
*2ulaz, and never - to *?ulad. Non-initial *-d- yields Kott. -r-, as shown
(definitively) in KC 148 - including the very root for "bone" PY *?a?d (q.v.),
reflected in Kottish as aran 'limb'. We do in fact have a Kottish formation
ular - but it means only "side" and thus can in no way be derived from
"smooth bone", being rather another old derivative from the primary root
*2ul- "bone (of the side)".

[PST has irregular vowel length: in fact, both in PST and PY there
could have occurred a merger with a different root, reflected in PNC *A0r3
(/*r633) 'hand, hand-bone', see NCED 779-780.]

*HVewi 'blue’ (HGC 38):

PNC *hVEwi-1V 'green, blue' > Chech. ¢ola 'grey’, Ing. ¢la 'roan’;
Av. fur¢ina- 'green’; Tsez. e$-jide, Gin. iS-jos, Khv. iS-lajAi 'green’, Gunz.
r-uz-nijas 'bright green'; Lak. S:ullli-, dial. S:ull-di- 'green’; Ag. ¢ullle-f 'blue’,
Rut. §il-di 'green', Tsakh. c¢ilwa-n 'green, wet', Bud. ¢ula-3 'dim, muddy’,
Ud. calli 'fish'.

PY *wVs 'blue' > Ass. urek-bas; Ar. bis. See CCE 294. For the first
part of the Assan compound cf. Kott. oredk, ureédk 'green'. Werner (1, 131)
suggests that the Ass. form means "like green", which is quite dubious if
we take into consideration the independent Arin form bis. Note also Kott.
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bosarak 'fox-colored' - which may be actually a compound similar to
urek-bas, but with a different order of components.

*AVrgwE 'wide' (HGC 40):

PNC >*héu’q(w)]:: ‘wide' > Av. fe-b-, And. Ga-b, Akhv. ga-da, Cham.
a-ru-, Kar. a-bo-, Botl. ¥a-bi, Bagv. fa-bu- 'wide’; Bezht. geqijo, Gunz.
deqqu 'wide, broad’; Lak. u-t:a- id.; Darg. b-atu- id.; PL *hlargi- > Lezg.
harqii, Tab. jarqu, Ag. arde-f, Rut. aqlur-, Tsakh. aqli-; PWC *be-(")V
'wide' > Abkh. a-t-ba, Ab. t-bfa, Ad., Kab. bs"“a, Ub. bga.

PST *q“anpH 'wide' (with a frequent adjectival *-n) > OC ?ﬁ, *k“an?
‘wide, broad, large', Kach. wun?wan?, awon 'be wide, ample', Lush. vay
'be broad, wide'. Cf. also *q“apH 'distant, stretch' > OC }\ *wran? 'long,
distant', Tib. rgjap 'distance’, rgjon, rkjon 'stretch, extend'’; *K"an ( ~ Q*-)
'wide, width' > OC ’F[I' *kh“an 'vast, wide', Tib. khjon 'sizeextension,
width'. All these stems may be derived from a primary root *q“a 'wide’,
reflected in Tib. rkja-mo 'width'.

PY *xiGV-I 'wide, broad' (originally a reduplication; cf., e.g. the
Tsezian forms above) > Ket. qil, Yug. xe:l / xejf3, Kott. higal (see CCE 301,
Werner 2, 89).

*AVrtV 'a k. of grass':

PNC *hortV > Av. het 'feather-grass'; Darg. falt-uri ramson’; Tab.
Diib. urtim 'fern, moss', Arch. hoti 'grass'.

PY *?éd- ( ~ x-,-3) 'a k. of tubular plant (rryuka)' > Ket. €f, pl. efin
(South.), e:da?, pl. edin (Mid.) (Werner 1, 240); Yug. e:Mt, pl. edin! (CCE 190,
Werner 1, 240).

*AVSdwA 'sharp':

PNC *hiiwA 'sharp, to sharpen' > And., Tind., Kar., Botl., God.
b-ezu-n, Akhv. m-ezu, Cham., Bagv. b-ezii 'needle’; Khv. =ac-ex- 'to
sharpen, whet', Bezht. a¢- id., Gunz. acu-n 'whetstone'; Tsakh. h-e=Ze- 'to
polish', Arch. =el¢:a- 'to sharpen, whet', Lezg. kiii-nii 'whetstone', Tab.
ul3vam, Ag. ful3an, Rut. u3u-d id. etc.; Ad. &-n Kab. Za-n ‘sharp', Ub. ¢a-n-
'to sharpen,whet'.

PY *?ete 'sharp' > Ket. éti!, Yug. et / ejt, Kott. €ti (CCE 189, Werner 1,
273).

*hwé(m)ti 'worm, leech':
PNC *hwe(m)ti 'a k. of worm' > Av. hut 'worm; plant-louse;



96

silkworm'; Inkh. ateru 'snail, Bezht. hatola 'worm, helminth'; Lak. jalti
‘worm, larva'; Darg. hidu-Zan 'leech’; Tab. wiéri, Diib. hiitiir / hiiter 'leech’;
Ad., Kab., Ub. dowa 'leech'.

PST *wat 'leech’ > Tib. srigbu-pad-ma, Burm. kj-wat, Kach. wot?,
Lush. van-vat, Moshang td-wat etc. 'leech'.

*hw[d]rxgqwe 'boundary, ridge' (LDC 28, BCD 41):

PNC *hwargé 'mountain ridge; boundary' > Chech. rax, Ing. arxa
'a low mountain ridge’; Av. forq:i 'boundary’; Darg. urqi, Kub. hiige
‘mountains'; Tab. arq 'ravine'; Urart. alg-a 'boundary, mountain ridge'".

PST *?"ik ( ~ gh"-) 'space, territory' > OC i *whoak 'territory, state;
boundary’; [ *wak, *swak 'threshold’, B *k-wak 'state, country’; Burm.
woauk 'circle, district, zone'; Lush. o? 'to take up room, occupy space'.

PY *?a(?)k- (~x-,-x-) 'shore, towards the shore' >Ket. aya, Yug. agéj
(CCE 179, Werner 1, 83). Tone 6 in Ket appears to contradict tenseness in
NC, but a single tone attestation is hardly reliable.

Bur. *hurgé 'uphill, up' > Yas. horgo, Hun., Nag. hurgé.

[Cf. Basq. *hegi 'ridge, border".]

*ﬁwimg\? 'hole' (NSC 54, MCGD 12):

PNC *hwamgV 'hole, window' > Chech. angali 'glass’ ( <
‘window'?); And. ingur, Akhv. igo, Tind., Kar. hing"“ar, God. hingur
'window', Cham. inn 'window; hole, burrow'; Tsez., Gin. aki, Khv. aki
‘window', Inkh. aka 'window; hole'’; Tab. hamg 'glass', Ag. fagug, dial.
24g" 'mirror' ( < 'window'), Kryz. fag 'niche in wall; roof orifice', Bud. hag
'roof orifice'.

PST *k(h)aH 'opening' > OC + *ga? 'door', Burm. tam-khah 'door,
gate', Kach. ¢igkha!, nkha! 'door', Lush. ka 'to open (as mouth, legs);
mouth’, etc.

Bur. *hin 'door, gate' > Yas., Hun., Nag. hin.

*hwmehwa ( ~ -3) 'water, wet' (NSC 59):

PNC *hwmehwa ( ~ -3) 'moisture; lake, pool' > Chech., Ing., Bac.
fam 'lake, pond, pool’; Av. mahd ‘'moisture', Akhv. 1?i 'whey' (cf. also Tind.
huna- 'liquid (adj.), Av. =i?n-, dial. =ifn-, And., Akhv. =i?un- 'to thaw,
melt'); Bezht. ni?a, Gunz. ni?a 'whey' (cf. also Bezht. =i?a-r6, Gunz. 1?a-ru
‘wet'); Lak. muha-li 'stream, rapid brook’; Darg. neh (dial. meh, mal)
‘whey', Ur. =amhV-r / =umh- 'to wet, become wet, soak’; Lezg. meh 'sour
clotted milk', Tab. meh, Ag. mah, Kryz. me$, Bud. meh, me§, Arch. mel
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‘whey', Rut. mehi-d 'wet'.

PST *mujH ( ~ -i-) 'flowing water; cloud' > OC %' *msj? 'flowing
water'; Burm. muh 'small river, rivulet', Kach. sa-mui 'cloud’, Bodo zs-ma?j
id., etc. Cf. also OC 14 *s-m3? 'sea’, indicating that we may be dealing more
than with one root here.

Bur. *mai > Yas. mai 'sour milk'.

*hwomdV 'head, brain':

PNC *hwomdV 'brain' > Chech. he¢, Ing. ho, Bac. had(a) 'brain’; Av.
fada- 'head' (oblique cases), And. honu, Akhv., Tind., God. hani, Cham.
han, Kar. hane 'brain'; Tsez., Gin. ata, Khv. ata, Bezht., Gunz. ada 'brain’;
Ag. hiit, Rut. jit 'brain’, Arch. oInt 'head (of a woman, an animal)".

PST *tho ( ~ dh-, -5w) 'head' > OC pifi *dho 'head’; Lepcha to up,
above'; Kir. *dho // *dhan 'head; above', *tho 'above'.

Bur. *-jate > Yas., Hun., Nag. jate 'above', Yas. -jates, Hun., Nag.
-jatis head'.

*hwV 'not, negative particle':

PNC *hwV > Cham. -i;, Tind. -hi; Gin. -j-(om), Khv. -j-, Bezht. -?,
Gunz. -6j-s; Darg. he; Khin. =i-; Hurr. -wa-.

PST *Ha > Bodo *ja, Konyak ja, Gurung *a, etc.

Bur. *a- > Yas. a(i)-, Hun., Nag. a-.

*hwVAVnV 'wide"

PNC *hwVn3V ( ~ -m-) 'wide, spacious' > Av. fati-da-b (South.
filli-d-) 'wide'; Bezht. Tlad. htiAA0, Khosh. huX-ijo 'wide, spacious'.

PST *t-lon > Tib. $oy, g-$on 'to have room in or on'; Burm. khjaun
'to be broad, wide, spacious', Khaling lun-pé 'rich, strong, large".

*AwVmtV (2 *hwVntV) 'red' (HGC 21):

PNC *hwVmtV > Khv. utej, Inkh. uta-na 'red'; Lak. jaltul-l- red’;
Darg. huntena 'red'; Ag. b-at-ar-f, Rut. b-it-ra-, Tsakh. b-at-ra-jin 'beautiful,
handsome'.

PST *t(i)a(H) ( / *taj(H)) 'red' > OC ## *tia? 'red earth, red pigment'
(cf. also £ *ta-n 'vermilion, red'); Burm. ta 'very red, flaming red'; Kach.
thoid! 'yellow'; Lush. tai 'be rosy, red, ruddy'.

(?) Bur. *matum 'black' > Yas., Hun., Nag. mattm.

*halsV (~-i-,-1-) 'feather, wool:



98

PNC *halsV (~-%,-1-) '(autumn) wool' > Chech. hasa, Ing. hosa, Bac.
has 'woollen threads'; Tsez. his, Khv. has 'autumn wool'; Lezg., Kryz. jis,
Bud. jiz 'autumn wool', Tsakh. jis 'goat's wool'.

PY *?Vsi 'feather' > Ket. a:$i4, Yug. a:ibs?, Kott. i¢i, Ar. isen (CCE 205,
Werner 1, 66 ).

*halV(hV) 'weak':
PNC *halVhV 'slow' > Akhv. thahi-me 'slow'; Gin. harihu-n id.;

Lak. hurha- id.; Darg. b-ahla- id.

PST *rgj 'weak, lean' > OC B4 *roj 'lean, emaciated; weak'; Kach.
groi 'be thin, lean’; Lush. roi? 'be weak, worn out, to lose power'.

PY *?el (~x-,-r) > Ket. d-¢itim lax’; Yug. &Ml 'weak’; Ar. t-erma
(Aock.) 'weak'. See CCE 190. The comparison with Arin belongs to Werner
(1, 181, 259-260, 2, 258) and is reasonable if we suppose a prefixed nature of
t- in Arin and d- in Ket; however, the reason for reconstructing <*egal> or
even <*egaA> on the basis of this comparison stays unclear to me.

[Possibly compensatory length in PY.]

*hnwahV 'tooth, peg":

PNC *hmahwV 'stalk, crooked stick' > Chech. mafar, mSara 'fork;
fishing-rod', Ing. mfara 'fidhing-rod, hook'; Av. mahu 'stalk, stem', And.,
Cham., Tind., Kar., God. huma 'stalk, stem; post, prop', Akhv. huma "post,
prop; thick stick, log’; Tsez., Gin., Khv. im 'pier, bearing pillar', Inkh. em,
Bezht. hem id.; Lak. mal 'hook, bolt’; Darg. fumu-1 'bar, bolt'.

PST *pia 'tooth, tusk' > OC F# *pra ( < *r-pa) 'tooth, ivory', Lush.
pho 'tusk, fang, tush', Khaling na-lu 'tooth’, etc.

Bur. *me 'tooth' > Yas., Hun., Nag. -mé (cf. also i-mé-kus 'small
nail').

*hrdnsda 'thresh, whet, grind' (DCE 17):

PNC *hrangzi 'threshing-floor' > Chech. hatt, Ing. hett; Av. hocu,
And. hinc:u, Akhv. ic:o, Cham. his", Tind., God. hinc:u, Kar. hinc:e; Tsez.
oc, Gin. i¢ / i€, Khv. ic, Bezht. ac, Gunz. 5c; Lak. t:araca-lu; Darg. Chir.
daraz; Lezg., Rut. rat, Tab. rac:;, Ag. rat;, Tsakh. at:a, Arch. ci, Ud. e¢:; Khin.
roc.

(?) PST *rét 'to grind, scratch' > OC ', *rats 'whetstone; polish'; Tib.
a-b-rad 'to scratch, scrape’, Kach. rat? 'to scraJcch, wound, lacerate', numrat3
'to cut with a backward stroke'.

Bur. *darc 'threshing floor, grain ready for threshing' > Yas., Hun.,,
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Nag. darc.
[The ST match is somewhat dubious, both semantically and
phonetically - long vowel would be regularly expected.]

*hwl[4]ls3 'stick, fork':

PNC *hwalss 'a coniferous tree; wood, stick' > Chech. hostam, Ing.
hastam 'mail, peg’; Av. hos: 'wooden bar, axle, crow-bar'; Inkh. hos 'pole’;
Lak. his 'a prick (by some sharp object)', dial. his:ilu 'fork’; Rut. us, Ud. usl
'firewood', Tsakh. os 'wood, timber'; Abkh. &-psa, Ad. psa-jo, Kab.
pse-j, Ub. psa-g*ond 'fir tree', pso-s 'fir-wood'".

PY *?i?s (~x-) 'peg' > Ket. i?§, Yug. i?s, Kott. is-thip "peg' (CCE 192,
Werner 1, 390).

(?) Bur. *haris 'wooden shovel' > Hun., Nag. harfs.

*hwenhV (~-5-) Tope, string, sinew' (HGC 31):

PNC *hwimhV (~-f-) 'string, lace' > Lak. iIn 'lace, thong'; PL *2"im:
> Lezg. jeb, Ag. fub 'string’, Rut. ?Iub, Tsakh. ?Ium 'loop', Kryz. fabi, Bud.
fabi 'string (on a yoke)'.

PST *AiH 'sinew' > OC €H *na-s 'sinew'; Tib. na 'muscle’; Burm.
hriaw? 'bowstring’'.

PY *?ay (~ x-) 'string’ > Ket. anas, Yug. an, Kott. anan. See CCE 186,
Werner 1, 39.

*hwiri 'water, lake' (somewhat differently in SCE 102, DCE 22, NSC 53):

PNC *hwiri 'lake, pond' > Av. hor, And., God. i-hur, Akhv. i-hora,
Cham. i-hir, Tind. i-hura, Kar. i-h“ar 'lake, pond'; Lak. balr id.; Darg.her-k*,
Chir. far-k" 'river’; Lezg. wir, Ag. tiir, Rut. ulr 'lake, pond’, Ud. ora-jin
'spring, source'.

PST *ri(a)j 'water' > Burm. rij, Kach. num-ra, Tsangla ri 'water’, etc.

PY *xurn1 'water' > Ket. ﬁi, Yug. ur. Kott. @l, Ar. kul, Pump. ul
‘water' (CCE 298, Werner 2, 378).

Bur. *hur- > Yas., Hun., Nag. haralt rain', Hun. hurta 'wet’, Hun.,
Nag. hurti ‘juice of overripe fruits’, Hun. hurt-ginas 'wave, stream,
whirlpool', Nag. hurtis 'becoming wet, overripe'.

*=i&(w)E 'to g0, come":

PNC *=i¢wE 'to come; to return' > Chech. =erz-, Bac. =erc- 'to turn,
return’; Av. =a¢-in- (dial. =a¢-) 'to come', =or¢- 'to run out, break out’, Cham.
¢"V- 'to walk, flow'; Bezht. t-i¢-, Gunz. g-i¢- 'to get into, sit in'; Lak. =u=¢a-
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'to go down'; Darg. ka=ac- id.; Lezg. eq:-e¢-, Kryz. q:a=¢- 'to come out', Tab.
u=¢¥-, Ag. u¢-, Rut. a=¢"a-, Tsakh. ik-e=Ce-, Arch. ¢u-, Ud. b-aj- 'to come in,
enter’, Bud. fa=¢- 'to come in, come down'; Khin. -ci- 'to come in'; PWC *39
> Ad. -za-, Kab. -Zs- '(to move) back', Ub. ja-3(s)- 'to return’; Urart. erc- 'to
return'.

PST *3a 'to go, advance' > OC (' 3a 'advance, go to'; Tib. ¢ha 'to go;
Tani *cV, Karen *cV 'to walk, go', etc.

Bur. *36- > Yas. 36-, Hun., Nag. 30- 'to come'.

*=1¢V(w) 'wound, to wound'":

PNC *=i¢V(w) 'to hit, break, wound' > Chech., Ing. cow 'wound’;
Tsez. =eSu-A-, Khv. k-uSej-A-, Bezht. =is-, Gunz. =i$- 'to break, be broken’;
Lak. =i=$:u- 'to hit; to wound', S:awu (dial. S:abu) 'wound'’; Darg. Salw
‘wall-eye'.

PY *s[e](?)ji 'wound; furuncle' > Ket. Si-ban® 'furuncle’, $gj!
'Schramme' (Werner 2, 190); Yug. siban¢ 'furuncle’; Kott. Sei 'wound’, Sei-pi
‘wounding’, Seja apajap 'to wound'. See CCE 271, Werner 2, 192, 437. The
Ket form definitely reflects a compound preserved in Kottish (but hardly
with ba?y 'earth, place' as suggested by Werner).

*=i¢wEn- ( ~ §t) 'to cleave, chop' (WFR 132):

PNC *=i¢wEn ( ~-a-) 'to cleave, cut, incise' > Akhv. ¢"ab- 'to flay,
stripe’, Cham. ¢un-al- 'to cleave'’; Tsez. =e¢"-, Gin. =o¢-, Khv. =i¢-, Bezht.
=ti¢-, Gunz. =u¢- 'to cut, chop’; Ad. we-pc¢a-ta-, Kab. we-psa-ta-, Ub. da-¢-
'to cut, to incise'.

PST *¢(r)émH 'to cut, chop' > OC fffr *¢rdm? ( ~ -ém?) 'cut off, cut
down', Lush. ¢em 'chopper used for wood-cutting'.

*=igwVt (*gwV1V) 'to lose, hide' (NSC 57, WER 118, BCD 25):

PNC *=igwVt 'to lose, get lost; steal' > Tind. gala, God. gali 'thief’;
Gunz. guhlaq ( <*gul-haq) id.; Tab. d-u=g-, Ag. gul-, Bud. fa=giil- 'to lose;
to get lost', Rut. s-u=ga-, Tsakh. a=g"al- 'to get lost', Kryz. gul jeri3 'to lose’,
Arch. guli- 'hidden, secret’; Khin. dugun-k"i 'to lose'.

PST *koj (~-1) 'to hide' > Burm. kwaj 'to conceal keep out of sight’,
Kach. ma-koi! 'to hide, conceal'.

[Cf. Basq. *gal- 'to lose, corrupt, spoil.]

*=igwVr (*gwVrV) 'to bend' (HGC 39, NSC 53, WER 105):
PNC *=ig(w)Vr 'to bend, fold' > Av. gur-, Cham. gur-id-, Tind.
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gur-ij- 'to wrap, fold', Kar. gur- 'to bend'; Gin. ugl-i§ 'humpbacked'; Lak.
=a=C:a-n (praet. =a=k:u-nu) 'to bend, become curved’; Darg. (Ur.) =arg"- /
r-urg- 'to wrap'; Arch. g"a- 'to bend', Ud. k:ori 'hooked, curved, bent’; PWC
*gV ((~ *¢-) 'to twist, spin' > Ad. 3e-, 3a-, Kab. 3e-, 3a-. The root is most
probably the same as PNC *gwerV 'circle, round, to roll' (Chech. gur-ma 'a
wheel for hitching the plough’, Av. gor, Akhv. goro 'circle, Kar. guri
‘wheel', guri-l 'to roll, whirl', Gunz. ger-du, Bezht. ger-dijo 'round’, Lak.
k:ur ucin 'roll, k:uran 'circle', Abaz. g¥arg"or 'ring' etc.).

PST *kuar 'to bend, droop, coil' > OC *g"¥ar 'walk with bent body";
Tib. d-gur, r-gur, s-gur 'crooked', Burm. kunh 'to bend down', Kach.
thin-kun? 'be bent', kun? 'coil', Lush. kiir 'to bend down, droop', etc. Cf. also
PST *k"rétH 'to roll' (from an early form with an *}-suffix?) > OC &
*k"ren? 'to roll', Tib. akhril 'to wind, coil round’, s-gril 'to wind or wrap
round', Burm. khrwij 'to surround’, Lush. tial 'screw’ etc.

PY *ko?r- (~g-) 'to bend, bent; to wind, spool' > Ket., Yug. ka2l
‘crooked, bent', Ket. -kil / -gil / -gel 'to spool, Kott. fa-¢a-gar 'winding,
spooling', f6-Ca-garan 'to wind, spool' (CCE 237, Werner 1, 461 - doubting
the relationship of Kott. -¢a-gar and not listing the Ket verb -kif).

[PNC *=i-g(w)Vr-is probably a relatively late derivative of *gwerV
- otherwise we would expect *-g- in intervocalic position.

Cf. Basq. *[g]ur(d)- 'wagon; wheel'.]

*=ikAr 'to take, carry":

PNC *=ikAr 'to take with, provide' > Darg. Kub. =uk-, Chir. =erk- /
=uk- 'to take with, provide'; Rut. gi=rga-, q-i=ga- 'to bring, lead, deliver',
Tsakh. =ik:e- (pres. redupl. =ikeka-) 'to take away, carry away', Arch. kar-,
dur. orki-r 'to take with, provide, deliver’; PWC *k:a ( ~ g-) > Abkh. a-ga-ra,
Abaz. ga-ra 'to bring, carry'.

PST *gtir 'burden, load' > Tib. khur 'burden, load', akhur 'to carry,
convey'; Burm. kun 'merchandise, wares, goods for sale’; Kach. gun' 'to
carry on the back’, magun?® 'a load, as carried on the back’; PKC *m-khur
‘burden’; Kir. *kur (/?k-) 'to carry'.

[Variation between *k and *k: in Lezghian languages may in fact
point to PNC *=ilg(w)Ar, with variation of reflexes due to delabialization -
which would be better compatible with the root structure *CVR in
Sino-Tibetan.]

*=i[1]¢wE 'to dry":
PNC >*=i[l]cfw]:2 'to roast, fry, dry' > Av. =u¢- 'to dry’; Tsez. h-uc-ir-,
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Khv. x-u¢- 'to singe'; Lak. l-a¢u- 'to catch fire'; Darg. Ur. =ir¢-/=u¢- 'to roast,
fry'; PWC *b3V > Abkh. a-3-ra, Abaz. 3-ra 'to fry', Ad. ja-bza-, Kab. jo-bza-
'to burn, smart'.

Bur. *huy- 'dry' > Yas. b-u-, du-hu-, Hun., Nag. b-uy-.

*<iléwEn 'to count, think' (differently in WFR):

PNC *<i¢wEl ( ~ =1l¢wEn) > Chech. =g$- 'to read; learn, study', Ing.
=e$- 'to read’, Bac. =es- 'to obey, be obedient’; Av. =i¢:- 'to understand’, And.
=i¢:Vn- id., Cham. =asV-, Tind. =ic:i-, Kar., Botl. =i¢:Vn-, God. =ic:Vn- 'to
count; Lak. =u=¢i- 'to understand’; Darg. =u¢-, Urakh. =il¢Vn- / =ué- 'to
read’; PWC *p-&™a > Ad. p&e-, Kab. bZe- 'to count'.

PST *3h[a]y 'skilful, artful' > OC [ *3han-s ( ~ 3h-) 'artisan, skilful’;
Tib. g-¢ap 'clever, lively, sprightly’, Burm. ¢han 'to judge; to construct,
adorn’; Lush. fin 'be wise, clever; be artful, cunning'.

PY *?(2)3Vp (~x-) 'writing, ornament' > Ket. 1fen! 'writing', 1fin!
'beautiful, Yug. idinejs 'writing', idin® 'beautiful’; Kott. eandx "writing";
eanojan "to write". CCE 195; Werner 1, 395 (faultily connecting *?it- hack,
notch'). Werner (1, 260) separates Kott. eanox and traces it back to PY *?ep-
'scratch’ (with a reconstruction *e?n-aq / *e?p-ok); however, the
development *-3- > Kott. -j- (-0-) is quite regular, and the similarity of
Kottish forms meaning 'scratch, dig' and 'write' appears to be secondary,
due to phonetic convergence.

Bur. *30n 'clever' > Yas. 30y, Hunza, Nagar 3on (if not < Prakr.
jana- 'knowing'?).

*=ilgwV 'to die' (NSC 58):

PNC *=ilqwV- (/*=ilxwV-) 'to die (plur. subject), die out' > Av. x"e-,
Akhv. =ug-; Tsez. =ex"-, Gin. =uh-, Khv. =ih-, Bezht. =ux-, Gunz. =uh- 'to
die'; Darg. Ur. =ilh"- / =ulh-, Chir. =elx"- / lux- 'to slaughter’; Tab. jix-, Arch.
x"i- 'to die (plur.)".

PST *k"i ( ~ g"-, q"-, G"-) '(to become) old, weak' > OC £ *g"“a-s
‘old (not new), ancient’; Tib. r-gu-d 'to decline, get weak (esp. with old
age)', r-go-d 'to grow weak’; Lepcha gu 'old female of most animals'.

PY *qo- 'to die' > Ket. go-fen?, Bak., Sur. qo-den?; Yug. xo-dan?; Kott.
onxa, onka "dead", (boa.) onxa "death"; xa, kha, pl. xajikn "death"; hou
"dead", ho ‘illness' (boa.: xou "illness"); daxajan "to die", praet. onxajay,
imp. anxa; Ass. exa (M., Ca., Ka.), onxa (Ka.) "dead"; Ar.inqo (M., Ca., Ka)
"dead"; inkoto (/lock.) "death"; Pump. kd-dogdu (Ca.) "dead". See CCE 264.
Note the Kott. variants with h-: a different root with *x-?
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Bur. *ya- > Yas., Hun., Nag. ya-n- 'to be exhausted, tired', Yas.,
Hun., Nag. “s-qa-n 'to kill'.

[PNC has also a peculiar transitive parallel *=ilgwV- (/*=ilxywV-)
‘kill, slaughter' - apparently reflecting an old accent variation; it is not
quite clear whether the Yenisseian alternation of *q and *x in this root is
also archaic.]

*=ilxg\713— labour, hard work' (WFR 124):

PNC *=ilqVn 'to work' > Lak. =uqa- 'to plough’; Darg. Chir. lug- 'to
work'; Lezg. k"a-lay 'work', Tab. li=x- 'to work', laxlin 'work’, Ag. lux- 'to
work', lexen 'work', Rut. g*a-lax 'work’, Arch. irx*in- 'to work'.

PST *gjon > OC Z *kon 'work’; Lepcha kjoy 'to labour hard, to toil,
to exert oneself at work'. Here probably also (with a more genral meaning
‘hard, hardship') OC ﬁ: *kron 'firm' ( < *r-kop), Tib. gjon 'hard, harsh,
rough, rude', kjon 'hard, obstinate, unmanageable', Burm. khauy 'be firm,
strong, durable', Lush. khoy 'stiff (as leg, neck, cloth), rigid, inflexible,
paralysed'.

*=iX31V 'thin' (WER 116, DCE 30, BCD 21):

PNC *=jAilV 'thin' > Av. teré-na-, And. =elora, Akhv. =aAara-,
Cham., Bagv. =ela-, Tind. =erala-, Kar. =eXara-, Botl. =e?era-, God. =elera-;
Lak. kulla-; Darg. =ukula; Lezg. gele-¢, Tab. cilli, Ag. kille-f, Rut.gil-di,
Tsakh. kilwal-n, Kryz qil, Arch. kala-t:u-; Khin. kir;, PWC *X“a > Abkh.
a-pa, Abaz. ca, Ad. (p“a-)¢a, Kab. (pa-)$a, Ub. pca 'thin'.

PST *ral 'thin, watery' > OC KT*] *raj 'thin wine', Burm. krajh 'thin,
not thick (of fluid)', Lush. r1l ‘watery, thin'.

(?) Bur. *tharé- > Hunza, Nagar tharé-num 'narrow'.

[Cf. Basq. *lirain 'slender, lithe'.]

*=iAwVI- 'to break, tear' (WFR 115, DCE 33):

PNC *=eAwV(]) 'to burst, tear' > Bezht. =ti-, Gunz. =u}- 'to burst,
tear; Darg. =ik- / =irk- 'to separate' (if not = PL *?elk[i]- 'finish; stop
breastfeeding'); PL *t-eA“&l- 'to burst, split' > Tab. tu=k-, Ag. tulkan-, Rut.
tu=q“e-, Tsakh. ¥u-to=kal-, Kryz. to=ql-, Bud. so-to=gl-, Ud. t:op:.

PST *rat (~-ual) 'to demolish, ruin' > OC {" *rons 'disorder,
confusion', Tib. hrul 'ragged, tattered, raggedness; ruins’, Burm. rwij 'to
chop, cut', Kach. run? 'to pull down, to raze or demolish'.

PY *2il (~x--I,-r) 'to break, split' > Ket. ilbats / ilvate, Yug. ilbefe
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(CCE 193, Werner 1, 357, 358, Werner adds alo Ket ilagé 'chip, splinter'
("split wood"), il, ifies (Werner 1, 357) "Kriimchen", ilin 'slivers' (Werner 1,
361), Yug ilip id. (ibid.) - but the suggested semantics *'small' seems to be
not justified by any evidence).

Bur. *-1tur- 'to break, split, tear' > Yas. tar-, du-ltar-, Hunza, Nagar
turu-, -ltar-.

*<im3Er 'to roast' (HGC 37, WER 107):

PN *=im3’]:2r > Chech., Ing., Bac. =att- 'to bake, roast’; Av., And.,
Tind., Kar., Botl., Bagv., God. =ez-, Akhv. =iz-, Cham. =ez- id.; Tsez. =e$-ad-,
Gin. =es-, Khv. i$-an-, Bezht. ziz-dh-, Gunz. zoz- id.; Lak. ¢:u=c¢:i- 'to burn'’;
Darg. =erz- 'to bake, roast’; Lezg. ¢:ra-, Tab. u=3-, Ag. uz-, Rut. 3ir3e-, Tsakh.
k-e=Ze-, Arch. car- 'to bake, roast', Kryz. 3ir- 'to boil; Abkh. a-3-ra (Bz.
a-3-ra), Abaz. 3-ra, Ad., Kab. za-, Ub. z"a- 'to roast, bake'.

PST *éer 'to boil, cook' > OC ﬁu *¢en 'fry, boil', Lush. diar 'be
thoroughly cooked (by boiling)', Kanauri char-s 'dry’ etc.

PY *3a?-qan- (a compound with *?aqan- 'boil" in the second part' >
Ket. daqqot® (North.); South. daqn?, Yug. daqn® 'to roast, fry’; Kott.
Ca-i-ganan 'to burn' (praet. ca-l-auganan). See CCE 309. Werner 1, 179
reconstructs *d'a?q, plur. *d'aqy, not taking into account the interrupted
Kottish paradigm.

[The etymology still seems quite acceptable. Note, however, that
PNC lax phonation does not correspond to PY *-2- and to the PST root
structure *CVR. We cannot exclude contamination with some other root(s):
cf. notably PLezg. *?4(r)c:V- 'to dry' and PDargwa *=im¢:Vr- 'to warm
(up)]-

*=irtwV 'to bore, distress'":

PNC *=irt(w)V 'to pester, bother, bore' > Chech. k-ord-o, Ing.
k-orda-de, Bac. k-ort- id.; Lak. =uti- 'to insult, offend’; Darg. Chir. =it- / =irt-
'to be bored, fed up with smth.’; Lezg. riti- 'to become astringent', Ag. l-it-
'to be defeated; to defeat’; Rut. li=ta- 'to defeat, win'.

PST *taw 'grieved, sullen' > OC [ *taw 'grieved, sorry'; Lush. tau
'to sulk, be sullen'.

*={frywVn 'to wind, spin' (WFR 133, BCD 36):

PNC *=irywVn 'to knit, weave, spin' > Chech. d-iihar, Ing.
d-uhar-a$ 'loom’; Cham. x:in- 'to spin’; Lak. dial. =ux:li- 'to spin’; Darg.
=umy- (Ur. =imyVr- / =umy-) 'to plait, weave'; Tab. (Diib.) u=g-, Ag. rux-,
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Rut. xi=rx"a-, Tsakh. ho?o=xar-. Arch. x:em- 'to knit', Kryz. rug- 'to sew’,
Bud. ¢-uxu- 'to spin'.

PST *y“ép 'to wind, coil' > OC £ *?%¥en 'to wind, entwine', Kach.
khon? 'to be coiled’, a-khon 'a coil, Lush. vep 'to gird around the waist (as
cloth)'.

[Cf. Basq. *eho(n) 'to weave, to braid; cloth'.]

*=frywVr- 'to rejoice' (WFR 109):

PNC *=irywVr > Av. =ox:- 'to rejoice’, Cham., Tind. =ix:- 'to rejoice;
to smile, laugh', Kar. =ex:- 'to smile, laugh'; Tsez. ¥laxu, Inkh. xugu (with
reduplication) 'merry’; Lak. x:ari-, dial. x:"ari- 'merry, gay'’; Darg. Chir.
x:“are 'joy'.

PST *[x"]ar(H) joy' > OC ¥ *x"ar 'rejoice’; Burm. kwan? 'to enjoy
oneself'.

*=isdwV(n) 'to suck' (HGC 18, NSC 61):

PNC *=igwVn 'to filter; to suck' > And. c:un-, Cham. sun-, Tind.
c:un- 'to suck', Akhv. ¢c:on-, Cham. =us-, Tind. =uc:i-, Kar. =uc:an- 'to filter’;
Darg. um?- (*umz-) 'to filter’; PL *?i¢:"an- > Tab. k-a=c:-, Bud. fatn- 'to filter',
Arch. cum-mus 'to sift, Ud. c;um 'to suck'.

PST *cim(H) 'to soak, ooze' > OC & *cims 'overflow; to soak’;
Burm. ¢im 'to steep, soak in liquor'; Kach. ¢im? 'to ooze, percolate’; Kush.
¢Im 'submerge’; Lepcha ¢im 'to pour out from a larger vessel into a
smaller'.

PY *?ut- (~x-,-c-) 'to suck' > Ket. mam-at5 'to suck breast’; (Werner 2,
27) nat! / nate’; Yug. mam-ot® id.; (Werner 2, 27) nut!; Kott. Siut 'sucking’;
ba?itan 'to suck', praet. bala?titan, imp. al¢ut, pass. bala?ut. Initial n- in
Ket and Yug forms is secondary, being derived from formations like
da-nam-s-ut < da-d-mam-s-ut 'sucks the breast (mam)' etc. See See CCE
201; Werner 2, 27 *ut < *qut (with *q being reconstructed for no obvious
reason at all).

*=isVn 'to melt, boil :
PNC *=isVn 'to melt, thaw' > Lak. =a=s:a- id.; Arch. s:en- id.
PST *sian 'to boil' > OC i *san 'to boil'; Dimasa, Garo son id.

*=[i]8wVn- 'to take, take hold' (WFR 127):
PNC *=[i]swV(n) > Av. =os- (South. =0sn-) 'to take', Akhv. =usun-,
Cham. sin- 'to gather; to choose', Tind. Sun- 'to choose'; Tsez. =iz-, Bezht.
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=ez- 'to carry; to lead’, Gin. =ez- 'to gain, win', Gunz. =ez- 'to carry, lead;
take'; Ag. x-u$-, Rut. 1-4=§"a-, Tsakh. al-iS:e-, Arch. §:u- 'to take, to buy'".

PST *$tm 'to take hold of > Kach. Sum! 'to take hold of', ginSum?
'to embrace’, losums3 'a hold'; Lush. stim 'to catch hold of with closed fist; to
withhold, hold back'.

*<{tVr- 'to run, hurry' (NSC 63, WFR 108, LDC 30):

PNC *=itVr 'to run' > Chech,, Ing. =ad-, Bac. =at- 'run’; Av. tur- 'to
run away', Cham. ta-d-, Tind. té-, God. tar- 'to run’; Ud. (reduplicated)
tiit:-sun > tiist:un 'to run'; Hurr. itt- 'to go (away)'; perhaps also Ad., Kab.
do-do- 'to run'.

PST *t(h)tr 'to run, hasten' > OC i# *dor 'hasten, quickly'; Tib. dur
'to run', adur 'to trot', Lush. tur 'to urge, compel, to hurry', Lepcha tor 'to
run away, flee'.

[Cf. Basq. *etori 'to come'.]

*<iwAE 'to die' (NSC 63, LDC 30):

PNC *=iwXE 'to die, to kill' > Chech., Ing., Bac. =al- 'die'; Av. dislL.
=al?- 'die', Akhv. =iX-, Kar. =il?-, Botl. =i?- id.; Bezht., Gunz. =iA- 'to kill';
Lak. =i=Ca- (pret. =i=ku-nu) 'to die; to kill'; Darg. =ebk- 'die’; Lezg. di-, Tab.
ji=k-, Ag. k-, Rut. ji=ge-, Tsakh. q-e=ke-, Kryz. qdj-, Bud. s-a=q-, Arch. ki-,
Ud. b-i-es 'to die; to kill'; Khin. ki 'to die'; PWC *Xa- / *Xa- > Abkh. a-§-r4,
Abaz. §-ra 'to kill', Ad., Kab. Xa- 'to die'.

PST *t-1ij > OC * I *Aij 'corpse’; Konyak *Li 'to die'".

Bur. *’1- 'to hit, to kill' > Yas., Hun., Nag. d-I-.

[Cf. Basq. *hil 'to die; to kill']

*<twxgUn 'to pull’:

PNC *=stwgUn > Chech. =il-, Ing. =uwl- 'to pull, stretch’; And.
X:an- 'to pull; Lezg. ¢-ug"a-, Tab. z-i=g-, Ag. d-iw-, Kryz. jiyn-, Bud. ji=n-,
Arch. Aun- 'pull’, Tsakh. git:i=yan- 'to be pulled, slide’; Abkh. a-¢va-x"a-,
Abaz. ¢"a-"a- 'to plough' (lit. "pull the plough’).

PY *w-V?x- / *g-V?x- 'to pull' > Ket. bag-den?, d-ib-bak, Yug.
di-b-bak, pret. di-bi-r-g-ak; Kott. Si-pu 'pulling', ba-puj-an, praet.
bui-puj-an, pass. buja-pui 'pull' (CCE 295, Werner 1, 98).

*=i-xGAr 'dry' (HGC 18, WFR 103, MCGD 9):
PNC *<iGwAr 'dry' > Chech., Ing. =eda, Bac. =aqi 'dry' (Chech., Bac.
=a(- 'to dry, get dry'); Av. =aq:"a-, Akhv. =uq:0-, Kar. =eq:"a-, Botl. =eq:"-,
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Tind. =eq:"-, =eq:uq:-, God., Cham. =eq:uq:- 'to dry', Av. =aqg:"ara-b, And.,
Cham., Tind., Kar.=eq:u-b, Akhv. =uq:a-da, God. =eq:uq:i-b 'dry’; Tez.
quqqga-si, Gin. quge-s, Khv. quqqa, Bezht. qoqo-ro, Gunz. qoqo-ru 'dry’
(Tsez. quqg-, Bezht. qog- 'to dry'); Lak. qa-qa- 'to get dry’, da-g- 'dry’; Darg.
=ur-, Chir. =erg- / =urg"- 'to dry', Darg. =eru-b-si, Chir. =ergu-b-ze 'dry’;
Lezg. qura- 'to dry', Tab. u-r-q:- 'to get stale’, Ag. ruq:"a- (dial. urq:"a-),
Arch. qura- / q"a- 'to dry', Lezg. quraj, Tab. q:uru, Ag. ruq:u-f, Rut. q:uru-d,
Tsakh. q:ur-na, Bud. q:uru, Arch. qure, Ud. q:ari 'dry’; Khin. gi 'dry, to dry
out’; Abkh. a-t¥a-r4, Abaz. $"a-ra, Ad., Kab. ¥"s-, Ub. ¥e- 'to dry out, get
dry'.

PST *kar 'dry' > OC §iz *kar 'dry’; Burm. kanh 'to dry up', Gur.
*khar, Kaike khar-pa etc.

PY *qo(?)r1- (~-1-) 'dry' > Ket. qéienl 0k$ 'dry tree' (Werner 2, 99, 101:
gdlans, gslins); Kott. sigal "dry"; SigalaiCei "drying"; $igalaiejakn "to dry
out”; d"aiéigalan "to dry (tr.)", praet. usigalan (CCE 265, Werner 2, 101).

Bur. *qhar- > Yas. xar- 'to dry, roast, Hunza ghado 'dried out',
ghar-, ghaghar- 'to dry, roast’, Nagar ghardo, ghado 'dried out', ghar-,
ghaghar- 'to dry, roast'.

[Most languages point to non-labialized *-xG-, so the labialization
in PNC must be secondary - from class prefixation? Or we could rather
think of reconstructing the original root as *xGAwrV, with metathesis of
labialization in PNC.

Cf. Basq. *agor 'dry'].

*<ixkwA 'to call, ask':

PNC *=1xwA 'to ask, speak; to search' > Chech. =ex-, Ing., Bac. =ex-
'to ask’; Tab. u=x- 'to read', Ag. wa-x"a- 'to speak’, Kryz. ux-, Bud. s-ux- 'to
speak; to read’, Arch. xa-bus 'to sing’; PWC *x“a > Abkh. a-h“a-ra, Ab.
h%a-ra 'to ask', Ad. Ae-x"o-, Kab. Aa-x"a- 'to search', Ub. x"a- 'to ask'.

PST *khaw 'to call' > OC % *ghaw 'cry out, call’; Tib. s-go 'to say (of
superiors)'; Kach. gau 'to summon, call, as nats'’; Lush. ko 'to call', etc.

*=ixpwV 'to graze; guard"

PNC *hifV 'to guard, to graze' > Chech., Ing. xa 'guard, protection’;
Av. xix- 'to feed, raise, educate’, wex 'herdsman, shepherd’, And. xoro-sa
id. (xoro- ‘'sheep'), Akhv. is*a id., Cham. =eh“ih"- 'to graze', ih“a
‘herdsman, shepherd', Tind. ih"a id., ih*a-A- 'to feed, raise’, Kar. ix*a-¢- id.,
ix"a 'shepherd, herdsman', Bagv. ih"a id.; Tsez. aho, Gin. exo, Khv. iho
'shepherd’; Lak. hux-¢u id.; Darg. Chir. =ix:I- 'to guard’, fas:e ( < *-x:-)
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'herdsman'; Rut. =ixa-, Tsakh. uxixe- 'to graze', ox-an- 'to eat', Arch. uA-du
'herdsman', Ud. ef-sun 'to preserve, raise someone’; PWC *fV 'eat' ( <
*'graze') > Abkh. a-fa-ra, Ab. fa-ra, Ad., Kab. $-xe-, Ub. fo-.

PST *plula 'guard; gamester' > OC 'if *n“a 'gamester; forester';
Kach. lepa? 'a guard, a sentry, a watchman'.

*<ixq(w)E 'to know, learn' (DCE 33, BCD 27):

PNC *=in 'to know; to hear' > Chech. x-a?-, Ing. x-a, Bac. x-e?- 'to
know'; Av. r-af- 'to hear', Akhv. =eq-, Cham. i?-, Tind. =ij-, Kar. =i?-, Botl.
=eK-, Bagv. =ij-, God. =i?- 'to know'; Tsez. ij-, Gin. =iig-, Khv.. Bezht., Gunz.
=ig- 'to know'; Lak. =aja- 'to hear'; Darg. Chir. ¢a=ag- / =iq- 'to hear’; PWC
*q:IYA > Abkh. af¥-ra, Ad., Kab. 2"o- 'to be heard, reach one's ears', Ub.
q"e- 'id.; to hear', Abaz. afa-ra 'to hear'".

Bur. *-ki-n- > Yas. hdkin, Hun., Nag. hakin-, h4ki- 'to learn’, Yas.
hakin-, “hekin-, Hun. “ikin-, Nag. “ikhin- 'to teach'.

[Delabialization in Eastern Caucasian is not clear.

Cf. Basq. *e-akin 'to know".]

*=ixqwV 'to sit, dwell' (HGC 21):

PNC *=iqwV 'to sit; to be' > Chech. x-a?-, Bac. x-a?- 'to sit (down);
Av. =tk-n-, And. =ik"-, Cham. =uk"-, Kar. =ik"-, Botl,, Bagv., God. =uk- 'to
be', Akhv. =uk- / =ik-, Tind. =uk- 'to be; to sit’; Tsez. z-ow-, Gin. z-eq"-, Khv.
z-0q"-, Bezht., Gunz. z-ug- 'to be'; Lak, =i=ka- 'to be; to sit’; Lezg. ac-uq-, Ag.
iq"a-, Rut. s-uq“a-, Kryz. ds-qu-n-, Bud. a=qV-l-, Arch. odi- 'to sit', Tab.
ut-ug- 'to set’; Hurr. k/xe-5xo 'settee, throne'.

PST *k(i)a ( ~ g-, q-, G-) 'to sit, dwell' > OC | *ka 'sit, dwell’; Tib.
akha-d 'to sit, remain sitting', akho-d 'sit down, live, dwell’; Lepcha ka, ga,
go 'to be'; ka 'to place upon'; Sema Naga i-ka 'sit'.

PY *xu- 'to sit' > Ket. tip, Kot. up 'to sit, sit down'; Kott. up "sitting,
living"; d-auja-n "to sit, live", praet. al-auja-n, imp. alek; Ar. akum T sit|,
akume 'T live'. See CCE 297. The final -1 is a historical suffix, as seen from
the Kottish paradigm; Werner's (2, 380) reluctance to admit the connection
between Kott. un and Kott. d-auja-n appears completely unjustified.
*=ixnA 'to reap, mow"

PNC *=ixA 'to reap' > Av. AiA-, Kar. =eA-ihed- 'to reap'; Darg. =irs-,
Chir. =irx:- id.; Ag. ix-, Kryz. jix- id., Bud. s-ux- / s-ix- 'to reap; to mow', Ud.
ex 'reaping’; PWC *xa > Abkh. a-x-ra, Abaz. x-ra, Ad., Kab. xa-, Ub. éo- 'to
reap, mow'.
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PST *pa 'to mow, reap' > OC || *pa-t-s 'to mow, cut’; Tib. r-pa 'to
mow, cut, reap’; Yamphu né-ma 'to cut down, chop away'.

*<ixwV 'to float, roam":

PNC *=ixwV 'to go, walk; to flow' > Chech. =ax-, Ing. =ax-, Bac. ix-
'to walk, go; flow'; Av. x*a-d- 'to walk. move', And. =i$- 'to return’, Cham.,
Tind. =uh- 'to return; to gather'; Darg. =ix- 'to go; to flow'; Lezg. fi- 'to walk,
go', Tab. -f-, Rut. h-ixi-, Bud. w-i=x-, Kryz. =ix- 'to walk, go' (terminative),
Tsakh. g-i=xe- 'to go away', Kryz.fu=x- 'to come/, etc.

PST *jua 'to float, wander about' > OC ## *lu 'wander about', ¥ *lu
'float’; Tib. g-jo 'to move'; Burm. jew 'to flow, leak’; Kach. jo! 'to float with
the stream', Lush. zo? 'go along, walk along; follow (as road)', etc.

*={xV 'to carry, bear":

PNC *=ixV > Chech., Ing., Bac. =ah-; Av. dial. h"e- 'carry', And.
=ix-, Cham. =ix-, Tind. =ex- 'to take, carry; to buy', Akhv. =ex-, Kar. =ah-,
God. =ax- 'to take, buy’; Tsez. ox-, Gin. =lix-, Khv. ex"- 'to take', Bezht. =ax-,
Gunz. =oh- 'to take away, off'; Lak. =u=x:i- 'to carry away, take away'; Darg.
=ix- 'to carry, bear'; Lezg. ki-, Tab. x- (dial. x:-), Ag. x(i)-, Rut. =ix-, Arch.
x:e- 'to carry, bear', Ud. axa-jesun 'to drag, carry'; Khin. ax-wi 'to carry,
lead'.

PY *?e(?)q- ( ~ -Xx-) 'to load (off)' > Ket. (South.) a¥-, Yug. -éxa-
(Werner 1, 55).

Bur. *-ho-n 'to take, hold' > Yas. -h6-n-, Hunza, Nagar -a-n-.
*=1zwVI 'to slide, stumble':

PNC *=13wVI (reconstructed as *<13wV1 in NCED 667 - but in fact
there was hardly a distinction between -t and -1 in verbal stems) 'to fall,
crumble; stumble, slide' > Chech. =6z-, Ing., Bac. =oz- 'to fall'; Av. zur- 'to
rub, rumple’, Cham. zo-d-, Kar. zor- 'to slide', Tind. zol- 'to slip'; Bezht.
=uz- 'to roll, whirl; to run’; Lak. zi=zi- 'to crumble, fall apart' (dial. z"i=z"i-);
Darg. Chir. =iz- / =ilz- id.

PST *chVr 'to slide' > Tib. zir 'to slide down a snow-hill on the coat
spread under'; Kach. gum-cun? to slide, to slip down.

[Irregular root structure in PST.]

*=i2wVI- 'to eat' (WFR 106, BCD 31):
PNC *=i2wV1] 'to feed on, to eat; to bite' > Bac. q-ah- 'bite’, I-ah- 'eat;
Av. r-eh-n- 'to feed (on smth.)’; Gin. hil-, Tsez. han- 'to bite; PL *?i?"al- >
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Lezg. tii- (*?i-d-?u-), Tab. ip- (*?i-b-2-), Ag. tiit-, dial. fiital- ( < *?i-d-2¥al-),
Kryz. fil-, Bud. s-o2ul- 'to eat', Arch. lah-bos 'to get hungry'.

PST *q(h)"idr 'present of food; appetite' > OC ff *wor-s 'bring
supply of food to', Tib. s-kor 'food presented to Lamas', Lush. vir 'to have
an intense longing for animal food', Kiranti*wor 'to chew, bite'.

PY *?i?r- (~ x-) 'to eat' > Ket. iierﬁ, Yug. irin® 'to eat'; Kott. herajan
'feeding, food', herai, harai 'bread, food'; Ass. (boa.) raj 'food’, (M, Caz,
Cpca) rajali, grajali 'eat'. Cf. CCE 194, Werner 1, 360 <*iA-> (without
comparing the Kott. form). Note that this example allows to update the
rule formulated in KC 148: *r yields Yug -r- not only in the vicinity of *u,
but also in the vicinity of *i.

[Cf. Basq. *alha 'grazing; to graze, feed'.]

*=ici 'brother, sister' (HGC 26, DCE 14, BCD 15):

PNC *=i¢i 'brother, sister' > Chech. wasa, Ing. wosa, Bac. was
‘brother', Chech., Ing. jiSa, Bac. jas 'sister’; Av. wac:, And. woc:i, Akhv.,
Tind., Kar., Botl,, God. wac:i, Cham. wac, Bagv. was: 'brother’, Av. jac,
And. joc:i, Akhv., Tind., Kar., Botl,, God. jac:i, Cham. jac, Bagv. jas: 'sister'
(cf. also Av. bac:, Akhv. bac:i 'brother/sister of an animal'; Tsez. es(i)ju, Gin.
essu, Khv. es, Gunz. is 'brother, sister', Bezht. is 'brother’, isi 'sister'; Lak.
us:u 'brother’, s:u 'sister’; Darg. uzi 'brother’, ruzi 'sister'; Tab. ¢'i, Ag. ¢u,
Rut. Su, Tsakh. ¢o-z, Kryz., Bud. $i-d, Arch. us-du, Ud. wiéi 'brother’, Tab.,
Ag. ¢i, Rut. risi, Tsakh. juci, Kryz., Bud. $i-di-r, Arch. d-os-du-r, Ud. yun-ci
'sister’; Khin. c:i 'brother’, ri-ci 'sister’; PWC *&¥a (/*3"o) 'brother' > Ad. $s,
Kab. g:*a-§ (lit. 'son-brother"), Ub. 39-A4 'brother'.

PST *¢3jH 'elder sister or brother' > OC i *¢9j? 'elder sister'; Tib.
a-¢he 'elder sister of a female person'; PKC *¢ei 'elder brother', Gur. *cyo id.

PY *b-[i](?)s 'brother, sister' > Ket. bise?p, Yug. bise?p; Kott. popes
‘brother', popéca 'sister’; Pump. bi¢. See CCE 210, Werner 1, 133. Ket, Yug
and Kottish reflect a compound with *be?b 'son-in-law, husband of elder
sister' (q.v.), cf. the plural Ket. bisn-imin, Yug. bisen-befen 'brothers'.

Bur. *>cu > Yas. “cu, Hun., Nag. “co 'brother, sister'.

[Cf. Basq. *a-his- 'sister (of a woman)']

*=irbV 'stomach, belly' (MCGD 7, BCD 22-23):

PNC *=r(a)LV 'stomach; rennet, abomasum' > And. b-oX:i, Akhv.
b-iA:i, Cham. b-eX:" (Gig. r-eA:u) 'rennet, abomasum', Tind. b-eX:u
'stomach; rennet’, Kar. meX:u 'stomach’; Tsez., Gin. biA, Khv., Bezht. Gunz.
beA 'rennet, abomasum’; Lak. (with metathesis) ¢:arlu 'kidney'; Darg. =arg
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'stomach; inside’; PL *wiraA: > Lezg. dial. (with metathesis) giraw, Ag. uraj,
Rut. yiriy, Tsakh. wéy 'rennet, abomasum’, Arch. baA 'rennet ferment'.

PST *t-13w 'belly, stomach' > OC & *Lo (~1-) 'fat on belly; intestines;
fat’; Tib. lto belly, stomach’; Kach. kro' 'the inside of the chbest and
epigastric region'; Bugun lui 'belly’.

Bur. *-al belly' > Yas. -ul, Hunza, Nagar -ul id.

[Cf. Basq. *urdail 'stomach; abomasum; womb, uterus'.]

*=i$wE 'son, child' (NSC 63, MCGD 11, BCD 33):

PNC *=i$wE 'son, daughter' > Av. w-as, And. woso, Akhv., Kar.,
Botl, Bagv., God. wasa, Cham., Tind. waha 'son’, Av. jas, And. josi, Akhv.,
Kar. jase, Cham. jah, Tind. jaha, Botl. jesi, Bagv. jas, God. jasi 'daughter’ (cf.
also Akhv. b-asa, And. b-0si etc. 'child of animals, Akhv. r-esa 'heifer");
Tsez. uzu / uzi, Gin. uzi, Khv. uza, Bezht. 0zo, Gunz. oZe 'son, boy' (cf. also
Bezht., Gunz. riZe 'heifer' = Akhv. r-eSa); Lak. ars 'son'; Darg. ursi 'son,boy’;
Arch. w-i§-du newborn son’, d-iS-dur 'newborn daughter’, Lezg., Ag. rus,
Tab., Kryz. ris, Rut. ri§, Tsakh. ji§, Bud. riz 'daughter’; Khin. §i 'son’, risi
'daughter, girl; PWC *§*a > Ad. §a-wa 'youth, young boy', Kab. §a-wa 'son';
Urart. ar$s 'young people, children'.

PST *$u 'grandchild' > OC +#f *st-n (? *swa-n) 'grandson,
granddaughter'; Kach. su* 'grandchild’; Mikir su, Meithei su, bodo sou id.,
etc.

Bur. *s 'young (of animals), child' > Yas. -is, Hun., Nag. -s-k.

[Cf. Basq. *-$0 element in various kinship terms.]

*alAwV 'shovel, ladle':

PNC *ja[l]AwV 'wooden shovel' > Tsez., Gin. aku, Khv. aku, Bezht.
dko, Gunz. égu 'wooden shovel’; PL *jirA" > Lezg., Tab. jirf, Rut. jif id.

PST *jok > Tib. jog 'poker', s-k-jog-s 'scoop, ladle', Burm. jauk
ladle’, Gur. *khjoC 'to scoop out'.

*alxkV 'to scrape, grind'":

PNC *jalxa(-nV) 'whetstone, grindstone; saw' > Av. yond, Cham.
xan®, Tind., Kar, God. xanu, Bagv. han ‘whetstone’; Lak. b-ajlay:i
‘whetstone, grindstone'; Darg. Chir. alxane 'saw’; Tab. axal, Ag., Tsakh.
jaxal, Rut. jixal 'whetstone, grindstone'.

PST *jak ( -e-) 'to scratch, scrape' > Burm. jak 'strike with a stroke
towards one's self, scratch’; Lush. ziat (zia?) 'to scrape (as with a knife,
etc.).
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*jonHV 'many, all' (DCE 31):

PST *jow 'all, everything' > Tib. jo-ba 'everything, altogether', Kach.
ju ‘all'. With a nasal suffix cf. Limbu yean-, Konyak *yon 'big'; Miju jupy,
Mikir o, on 'many’.

PY *?0on- ( ~ x-, j-) 'many' > Ket. o?n // o:ne* (North.), South. on¢;
Yug. o:'n. See CCE 198, Werner 2, 42.

Bur. *jon 'all' > Hun., Nag. -jon.

*]'Vl:_)\_,/ (~-b-) 'fan, to fan":

PST *jap 'fan' > Tib. jab 'fan', g-job 'to move about, to swing,
brandish’; Burm. jap 'to fan; to wave (hand); a fan’; Lush. zap 'to fan,
winnow', etc.

PY *?apVj ( ~ x-) 'bellows' > Ket. aj (South.), North. aji’; Yug. afej! /
afe;j?; Kott. afu 'forging', afu-het 'smith', afu-aky 'to forge'. See CCE 182.
Medial -f- in Kottish is not quite clear (-p- would be expected); a special
development in front of -u- cannot be excluded. Werner (1, 94) treats the
word as a compound of *2apV 'hotness' + *?ax- 'sack' (q.v.); this may be
applicable (as a folk etymology) to the Ket and Yug forms, but cannot
explain the Kottish form (something like *afak or *apak would be
expected).

*VstwE 'mouse' (HGC 28, LV A15):

PNC *VewE > Darg. waca ( < *jac"a) 'mouse’, perhaps also Bezht.
iz-mato, Gunz. 3z-batu 'weasel, squirrel’; PWC *ja$"V > Abkh. a-je§, Ad.
$aja 'squirrel’; see NCED 685.

PST *jti(s) > Tib. jos 'hare’ (as an astronomical term), Burm. ju-n
'hare', Kach. ju? 'a rat, mouse', Lush. sa-zu 'rat', Tulung ju-cii 'marten’ etc.

PY *jata 'mouse’ > Ket. ut*, dial. w:ti4, Yug. u:ht, Kott. dita, Pump.
ute 'mouse' (CCE 233-234, Werner 2, 367).

*jZ\?lV ‘branch' (HGC 30, WEFR 31):
PNC *231V 'branch' > Akhv., Cham., Tind., Kar., God. hala "branch’;
Tsez. ara, Gin. ali, Khv. ala, Bezht. dle, Gunz. ale id.
PST *al (/-r) 'sprout, branch' > OC # *1h3j 'sprout, shoot’; Tib.
jal-ga 'branch, bough', Lush. zar id.
PY *?u?lan ( ~ x-, j-) 'rod, twig' > Ket., Yug. ulan® (CCE 200,
Werner 2, 329).



113

*kak(w)V 'to call, pray":

PNC *kakV 'prayer' > Av. kak, Akhv. kaki-ba, kaku-ba, Tind.
kakwa / kabka, Kar. kak-ba; Lak. &ak.

PST *kuk > OC =+ i “kuk, *kik-s 'to announce, tell’; Tib. khug,
khug-s, agug-s id.; Kach. ago? 'to coax, entice'; Lush. kiik 'to call or cry out'.

[Length in PST is irregular.]

*kauV (? *kaHwV) 'fence':

PNC *kayuV (? *kaHwV) 'gate, fence' > Chech., Ing. kow 'gate’; Av.
kawt, And. kawu, Akhv. ko, Cham.. Kar. kaw, God. kawu 'gate’; PWC
*kawo > Ad. daw 'fence; farmstead’, Kab. ¢aw, ¢ow 'fence; small fortress'.

PST *kdwH (~ g-) 'fence, obstacle' > OC #7y *ko? 'fish-trap’; Tib.
kho-ra, go-ra 'circumference, fence, surrounding wall’; Burm. khu? 'to
block'; Kach. bun-khu? 'stockade, fence'.

*k[3]¢wi 'hook, to bend":

PNC *ki¢wi 'hook, curved' > Chech. kozalg, Ing. kozolg 'stick with
a hook; hook, gaff'; Av. ki¢ 'hook, noose', ki¢- 'to bend', Cham. ki¢" 'hook,
buckle', God. kic¢i 'loop', ki¢-i- 'to bend'; Tsez. kacu 'hoop', Khv. kacu
‘buckle', Gunz. k3¢i 'hook'; Lak. ki¢ 'button’; Darg. ki¢ 'hook, buckle'; Ag.
kud, Tsakh. ki¢ 'button’, Rut. ki¢ 'hook, buckle', Ud. k:o¢:I 'hooked, bent'.

PY *ké¢ ( ~ g-, -3) 'to bend' > Ket. abi-yét 'es biegt sich'. Yug. ke:ht
(see Werner 1, 421).

Bur. *khay 'hook' > Yas. kha, Hun., Nag. khay.

*kirhé 'virtue' (WFR 12, LV B18):

PNC *kirhe > Chech. ka 'good luck’; Lak. ¢iri 'blessing, gratitude,
praise’; Darg. kiri 'virtue' (vowel length indicated by Lak., Darg.
non-reduced -i). See NCED 692-693.

PST *KaH ‘joy, happiness' > OC ;T_Fr, *ga? 'blessing’, Tib. dga 'to
rejoice, joy; glad', LB (Mat.) *m-ga 'to want, like', etc.

*kiwrV 'hair' (HGC 19):

PNC *kiwrV > Chech. kur 'tuft of hair, forelock'; Av. kar, Akhv.
kari, Cham. &, Tind. kara 'hair'; Khv. ka, Bezht., Gunz. kera 'hair’; Darg.
Chir. kur 'horse's mane'.

PST *krd 'hair of head' > Tib. s-kra, Kach. kara3 Dimasa khoro,
Kanauri kra etc. (loss of *k- in OC £* *ro 'hair' is hard to explain - but this
reading in general is somewhat unsecure).
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*kHwarV 'hole’' (HGC 30, WER 6 - somewhat differently):

PNC *kHwarV 'hole; pit, ravine' > Chech., Ing., Bac. kor 'window";
Tsez. keru / kero, Gin. koro, Khv. kula, Bezht. kuwo, Gunz. kuro 'ravine,
brook'’; Lak. kulru 'nest’; Darg. kur 'pit; Ud. kur 'pit, Kryz.,, Bud. kur
'river'.

PY *g[a](?)r 'cunnus’ > Kott., Ass. kar; Ar. ken ( < *ker-(V)n). See
CCE 226, Werner 1, 411.

*KHwWVnsV 'foot, paw":

PNC *kHwangV (~-é--0-,-$-) 'foot, leg' > Cham. k“ans:a 'paw’,
Tind. k"ans:a 'foot, paw', Bagv. k"ans:a 'foot’; Darg. dial. kuls 'leg'.

PY *gi?s ( /*ga?s-) 'foot, leg' > Ket. ki?$, Yug. ki?s 'foot, leg', Kott.
kacoga 'ankle-bone’, see CCE 238. The Kott. form is either a compound or
derivate (perhaps reflecting an old plural *ga?s-Vn). In Timonina 1978 it is
treated as a loanword from Hak. xazik, Tuv. kazik id. - but these forms do
not have any secure Turkic etymology (derivation from *Kafuk 'spoon’ in
VEWT seems hardly plausible) and may well themselves have a
Yenisseian origin. Werner (1, 434) compares the Ket-Yug form with Kott.
heci 'footwear' - which he elsewhere compares with Ket. kassat ( = Kott.
hacar, see CCE 235), to say nothing of the correct comparison with Ket te:$i
(< PY *cese, see CCE 213).

*kitii 'village' (WFR 41, LV D3, BCD 23):

PNC *kitia ( ~ *k-) 'farmstead; hut' > Av. kuli (par. B: kuld-1, kula-1),
Akhv. kila, Tind., Bagv. kila, Kar. kile; PWC *kalV 'hut' > Abkh. a-kila,
Abaz. kala, Ad. &al, Kab. &L, see NCED 692.

PST *g(h)ual 'village, district' > OC i} *gurs 'dominion, province,
district'; Tib. khul 'domain, province, disrict, Lush. khual 'a village other
than one's own'; Lepcha gul 'the part appointed for the house; site'.

[Shortness in OC is irregular, as well as the final *-r - influence of
some other root?

Cf. Basq. *hiri (*huri) 'village; city'.]

*kirV 'space between, inside' (WFR 3):

*KrV ( ~ k-, -€-) 'chest; belly, entrails' > Chech. kira,Ing. ker 'belly,
entrails'; Av. kerén 'chest’, (with metathesis) Akhv., Botl. reka, God. reka
belly'; Tsez. ax“a-reku, Khv. ayxa-reke-se 'entrails' (ax“a-, axa- 'belly,
stomach").
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PST *keér 'interval, space between': OC [t *krén 'interval', Lush. kar
'space between', Serdukpen khar-bu 'belly'.

*kénmo 'skin' (NSC 57, WER 88):

PNC *konmo / *modnko 'skin; dandruff' > Bezht. maku 'fur-coat’,
Gunz. mogp 'sheepskin’; Lak. dial. éannu 'dandruff’; Darg. kam 'skin, hide,
bark’; Lezg. kan 'dandruff; epidermis; bark, peel', Ag. kan '(napless) carpet’,
Rut. kan 'shaved head; bald spot'.

PST *kuam 'shell, cover; husk' > Tib.khom 'wallet, leather trunk’,
Burm. khwam 'skin, pod, skull', Kach. pup!-kum! 'skull', Lush. kom "pod,
shell; cover (of a book); ear of maize', Lepcha kom-bo, kom-thun
'(untanned) leather, hide'.

*kVrV 'to walk, go'

PNC *=arkV ( ~ -9-,-0-) ( < *=a-kVrV) > Av. =ek-ér- 'to run’; Darg.
Chir. ar=ark-/ ar=irk- 'to return’; Tab. qt-a=k-, Ag. aldag-ark- 'to return'
(Bursh. arki- 'to get into, find oneself somewhere'), Arch. =ak:i- 'to go away’;
Kab. ¢e- 'to step'.

PST *kria(H) (~ g-) 'to walk, go' > OC = *gra-n 'walk, go', Tib. agro
'to walk', Burm. krwa? 'to go (of monks)', LB *kh[r]a 'road', Lep. gra-n 'be
able to walk (child)', Nung *khra 'road'.

*kVrV 'to break, split’

PNC *=irkVr 'to break, pick; to crack; to stir' > Bac. (with redupl.)
kekad-dar 'to stir, sway'; Av. =ek- 'to break, break off', Tind. ki-d- 'to touch/
Tab. u=k- 'to crumble, chop', Ag. ad-irka- 'to pick; rub’, Rut. h-i=ka- id.,
Tsakh. i=kar- 'to stir', Bud. we=kr- 'to touch'; PWC *ka- (~i<—) 'to burst,
crack' > Ad. éa-, Kab. ¢a-.

PST *kréH (~g-) 'to divide, cut up' > OC i *kre? 'divide; cut up (e.
g. an ox); Burm. krah 'to have a space between, be apart’, khrah 'be
between, divide, make separate, distinct’; Angami Naga *khri 'to kill".

Bur. *kara-t- 'to break' > Hun., Nag. karat “t-.

*kwasV ‘paw, leg"

PNC *kwasV 'paw' > Akhv. k¥asi 'paw, foreleg’, Cham. kosa
‘foreleg’, Kar. k"asa "'paw’; Khv., Inkh. k"asu "paw’; Darg. kas, Kub. k“a$
'handful, hollow of hand'; Ag. kus-mul 'hoof (of artiodactyla)'.

PST *k¥a(H) 'leg, thigh' > OC J& *k(*)a? 'thigh'; Burm. khwa 'hoof’;
Kach. la-go! 'foot, leg'; (?) Lepcha k4 'hand'.
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*kwirstE 'young'":

PNC *kwir¢E (~ -¢-) 'young (of animals, birds)' > Khv. ku¢i, Inkh.
kuce 'puppy’; Lak. kar¢ id.; Kryz., Bud. kur¢, Ud. k:uc:an id.; PWC *k“aca
'chicken' > Abkh. a-k"¢3-§, Abaz. k“¢o-s.

PY *gitej ( ~ *k-) 'young' > Ket., Yug. kiteje.

*kwdrV 'a k. of vessel, scoop' (DCE 26):

PNC *kwarV 'a k. of vessel' > And. koru 'a k. of jar', Akhv. koro,
Tind. koru, Kar. kore 'trough, gutter'; Tsez. kuro, Gin. kuro, Inkh. kuru id.;
Lezg. k:"ar, Tab., Ag. g"ar 'a big jar (for carrying water)".

PST *ghor (~ gh"tr) 'scoop' > OC & *khaj 'spoon’, Kach. magon 'to
scoop up', Lush. khor? 'to take out of pot', Kaling kwor-cam 'wooden ladle'
etc.

Bur. *khor > Hunza, Nagar khor 'large wicker basket'.

*kwi1l2i 'hand; elbow' (different in WFR 26, BCD 24):

PNC *kwil2i 'hand' > Chech. kii-g, Ing. kul-g, Bac. ko; Av. k"er
'hand', And. k"o 'handle', Akhv. k"a-Aala 'mitten’, God. k“a-xa 'sleeve/,
Cham. k"¥a-di, Tind. k"a-ji, Botl. k"a-du 'in the hands'; Gin. k"e-zej, Bezht.
ko, Gunz. koro 'hand’; Lak. ka (dial. k“a) id.; Arch., Ud. kul 'hand’, Rut.
kiil-ag 'elbow’, Lezg., Ag. kul 'branch’, Tab. kiil-er 'switch, vine'; Khin. kul
'hand'.

PST *Kru 'elbow' > Tib. khru 'cubit (from elbow to end of middle
finger)', gru-mo 'elbow’; Trung kru'-mu! 'arm', Thebor kru 'elbow’ etc.

[Cf. Basq. *a-hur 'hollow of hand, palm'.]

*kwijcV 'spirit, apparition, demon' (HGC 34):

PNC *kwijcV 'form, appearance' > Ing. kust 'apparition, figure';
Lak. kuc 'form, appearance, trace, measure’; Lezg., Tab. Ag. kuc
‘appearance, build'; Arch. kus 'habit'.

PST *K"1t 'a k. of demon' > OC H%J *g"it 'headless demon'; Burm.
kjat 'phantom, ghost, monster'; Kach. got 'possessed and incited by nats'.

PY *k[u?u]s ( ~ g-) 'idol, ghost' > Ket. ulgus$® "water spirit", qajgus?,
{it-i8 "wood spirit"; South. $enberens ku:$ "a shaman's pendant looking like
an iron doll"; Yug. ku:s, pl. kiisin'; ejskiis! "icon"; urgus® "water spirit";
xajgus’ "wood spirit"; Kott. ul-i$, pl. ulis$in "Wasserkobold", see CCE 240,
Werner 1, 458 (the latter states that it is "evidently a very old borrowing in
Yenisseian languages”, but the reasons for this judgment, as well as the
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source of the borrowing are not specified).
Bur. *kiis > Hunza, Nagar kiis 'wonder, sorcery'.

*kwiltV 'intestine; fat':

PNC *kwiltV 'some interior part of body' > Av. dial. kutuli
'kidney'; Bezht. kot, Gunz. kot 'urinary bladder’; Darg. Chir. kulta 'belly,
stomach’; Lezg. durkun, Tab. gurdum, Ag. gutul, Rut., Tsakh., Bud. kutun,
Kryz k“atin, Arch. g"at 'kidney'".

PY *gi?d 'fat' > Ket., Yug. ki?t, Kott. kir, Ar. ki (CCE 228, Werner 1,
481).

Bur. *git > Nagar git 'intestines with inner fat'.

*k(w)VnV 'vein, thread":

PNC *kunV (~*kwVnV) 'thread' > Av. kun, And., Kar., Bagv., God.
re-kun 'thread’; PTs *b-tikV > Bezht. muka 'a short rope' (all perhaps
reflecting a verbal root *=VkwVn 'to thread, knit": cf. also Rut. t-u=ka- 'knit',
Ud. b-elk 'needle’).

PST *(r-)kén ( ~ g-) > OC 7% *kén 'warp’, Tib. r-kjan 'name of a vein',
Burm. khjan, khran 'thread'.

*kantV (~ xk-) 'knife, cut"

PNC *kantV ~ *kantV 'big knife' > PN *katu > Chech. ¢oda, Bac.
Jajtti 'scissors for shearing sheep’, Ing. kod 'big scissors'; Akhv. katla 'big
knife'; Lezg. kant, Ag. kant 'big knife', Rut. kant, Kryz. kédnt, Bud. kent
'knife'.

PST *két 'to cut out, cut down' > OC & *ket-s 'to cut out, to fashion
(a garment)’; Lush. kit 'to fell, cut down'.

*kantV ( ~ *xk-) 'to run, jump"

PNC *kantV / *tankV (~ -é-,-o-) jump, leap' > Lak. tank jump, leap/,
tanka tun 'to jump’; Darg. Chir. kant jump, leap'.

PST *kat 'to run' > Kach. gagat? 'to run', PLB *kjat, PKC *kat id.,
Bodo khat id., etc.

*kara 'mosquito":

PNC *kara ( ~ -3) 'mosquito; gadfly' > Chech. gora, Ing. gor 'gadfly’;
Av. k:ar4, And. k:ara, Tind. k:ara, Bagv. ¢:ara 'mosquito’, Akhv. k:ara 'ant,
bug', Cham. Gig. ¢:ara, Kar. k:ara 'gadfly’, God. k:ara 'mosquito; gadfly’;
Bezht. kdld, Gunz. kelo 'mosquito’.
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PST *k(h)r[a]-p 'mosquito’ > Burm. khran, Kach. 3i?2-gron?, Mikir
tim-kran 'mosquito’, etc.
Bur. *kharti > Yas. khart, Hun., Nag. kharii 'louse'.

*ka[l]kV 'joint; leg":

PNC *ka[l]kV ‘joint, knee, shin' > Chech., Ing. kog, Bac. kok 'foot,
leg'; Tsez. kaka 'joint, bone between two joints', Inkh. kalkal 'leg, shin’;
Darg. kink 'shin'’; Lezg. dial. kerkem 'calf (of leg)', Ag. kek 'top of boot', Ud.
k:alk:alp 'knee'; Khin. kuka ‘joint, articulation'.

PST *kap / *kék 'leg, foot' > OC il *kak 'leg, foot’; Tib. r-kan 'foot,
leg'; Kach. khran 'limb'; Lepcha kdn, kén 'foot', etc.

PY *gVg- 'hand, arm' > Ket. kagdiya 'in one's arms', Yug. kagdat
‘arm' (Werner 1, 460); Kott. kégar 'hand'; Ar. koro-nun 'mittens’. See CCE
229 (but the reconstruction *gV?Vr- given there has to be changed in view
of the Ket and Yug data added by Werner 1, 460).

*kémhV 'crooked' (WER 101):

PNC *kémhV 'arc; an arched, curved body part' > Av. kamuri ‘arc’,
Cham. ¢am, Tind. kama, Botl. kamu, Bagv. kama 'horn'; Lak. kurma-ti ( <
*kumra-) 'cantle; pommel (of a saddle)’; Darg. Chir. ¢ime 'tail’; PWC *ka (~
*k-) 'tail' > Ad. ¢a, Kab. ¢a.

PST *k(h)im 'crooked, bent' > Tib. khums 'crooked', kum-pa
‘crooked, shriveled', agum 'bend, curve'; Burm. khumh 'to be convex
Kach. gum? 'to bow, bend', Lush. kom 'to bend or flex (as a leg)', Lepcha
kum 'arched, concave, vaulted', etc.

PY *ga(?)mur- > Kott. kamur 'crooked, oblique', Ar. kamaringa
‘crookedly’ ( CCE 226, Werner 1, 408).

*kértwV 'enclosure’ (HGC 31):

PNC (with assimilation *k- < *k-) 'enclosure' > Chech. kert, Ing.
kart 'fence, yard’; Av. dial. kort 'place for meeting, godekan’, God. karti
‘enclosure, pen’; PWC *kVtV > Abkh. a-kdta, Ab. kat 'village', Ad. at, Kab.
cat 'sheep-fold'.

PST *kh“at 'door or space in front of the house' > OC ] *kh“at
'look-out tower over gate, gate', Tib. b-kad(-sa) 'a bake-house, kitchen;
open hall or shed, created on festive occasions'; Burm. khat 'to fence'; Kach.
khat? 'an outer passage, back-door'; Lush. kot 'a lace or space in front of the
house'.
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*kHoéxV 'hedgehog, porcupine':

PNC *kHuxV > Tsez., Gin.,, Khv. kur, Bezht. koh, Gunz. ko
‘badger'; Lezg. quixiir, Tab. qluslur, Rut. linklir, Kryz. qiizer, Ud. ¥laklal
'hedgehog'.

PST *k(h)aw 'porcupine’ > OC %t *gaw "porcupine’; Lush. ku? id.;
Kir. *?ks- id.

*kirV 'knife':

PNC *kirV 'knife, axe' > Av. dial. kerelo, Akhv. keru 'big knife,
hatchet’; Lezg. kir 'hook, stick with a hook; fang'; Tab. kir 'fang’; Rut. kiruw,
Tsakh. kera, Arch. kiri 'hatchet, small axe’; Kryz., Bud. kir 'stick with a
hook'.

PST *Krij 'knife; iron' > Tib. gri 'knife', Burm. krijh 'copper, brass',
Kach. magri? 'brass' (cf. also n-khji 'a small knife', etc.

*Ki?V 'small’:

PNC *ki?wV 'small' > PN (with reduplication) *kak- 'small,
minute' > Chech. keg-1, Ing. keg-ij, Bac. kaké; Lak. ¢i=i- 'small’; PL *ki?"V- >
Rut. ki?-di, Tsakh. ki-li-n, Bud. ki-be, Arch. hoko- 'small'. On the Nakh
form see, however, also under *kwimkV.

PST *k(j)3j 'small, little, few' > OC #% *kaj 'small’, *koj? 'few, several;
Tib. aga 'some, few, several’; Kach. ke3, kje? 'be scarce, few, not plentiful’;
kji 'small, little'; Kir. *jak-ki 'small'.

(?) PY *gi? new' (if < *'small, young') > Ket. ki? (attr.), pred. Kur.
ki:si4, Bak. ki:so%; Kott. ki. See CCE 227, Werner 1, 429.

[The Yenisseian reflex is somewhat questionable semantically; if it
indeed belongs here, the final -? in this case must reflect the original
laryngeal and not accent: the reflexes of *k in NC certainly reflect lax
phonation.]

*kVI2V 'white' (HGC 23, WEFR 24):

PNC *kVI2V ( ~ k(w)-, -}-,--) 'white' > Chech. kaj-n, Ing. kaj, Bac.
kuji; Lak. kalla- 'white'.

PST *kar ( ~ kh-, g-) 'white' > OC #j *gar(s) 'white (of a horse)', Tib.
gar, d-kar, b-kar 'white, whitish, grey'.

“KVrkV 'walnut' (LDC 23):
PNC >*1.(\7r1.<\7(—nV) ‘nut, egg, small stone' > Bac. kikel 'fruit’; Av.
korkénu 'grape, berry, And. korkon, Cham. ¢a¢a, Tind. kekama, Kar.
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karkan, Botl. karkamu, Bagv. kakan, God. karkanu 'egg'; Tsez. kiki, Khv.
kaka, Bezht,, Gunz. keke 'roasted grain'; Lezg. kkal, Tab. kekel, Tsakh.
kakalaj, Kryz. kikél 'small stone, gravel’; PWC *kanaka / *kakane > Abkh.
a-kakén, Abaz. kakan 'nut', Ad. ¢anca 'egg’; Hurr. kirikiri(j)anna 'seed of
pine-cone'.

Bur. *khakhajo > Nag. khakhajo 'walnut (shelled)'.

[Cf. Basq. *kankano 'large fruitstone, kernel, almond".]

*kwdarmV ( ~ *xk-) 'young of animals or plants' (NSC 55, WER 75):

PNC *kwdrnV 'young (of an animal) > Chech. korni, Ing. kori-g
'young (of an animal), nestling’; PA *k“anHi (~-0-) > Akhv. k"ani, kono
'foal (less than 3 y. old)', Kar. k"aji / k"eni "puppy’, k"ani-A:0 bull-calf,
steer’; Gin. ¢"inu 'sheep (1 y. old), Khv. ¢"enu 'lamb (2 y. old)', Inkh.
q"elnu 'bull-calf; PL *k“arV > Lezg. dere-X 'embryo, foetus; calf', Tab. kari
‘calf', kiri-q 1 y. old calf', Ag. keru-q 'calf, Rut. kara-qij 'dry, barren cow’,
Tsakh. kuru-kaj, kurij 'foal', Kryz. k"ard, Bud. kora, Ud. (with metathesis)
arak: 'bull-calf’; Khin. kuza "bull-calf'.

PST *krup 'to be born; young sprout' > Tib. akhruy 'to be born;
shoot, sprout, grow (of seeds and plants)', Kach. khrun! 'to live', makrun!
'fresh sprouts, new twigs', Dimasa ga-khran 'green'.

*k“arV 'a k. of vessel':

PNC *k“arV 'a k. of earthenware vessel' > Bezht. keja (Tlad. kera)
‘earthenware jar'; Lak. kara (dial. k“ara) 'big vessel for flour, bread; bread
oven'; Darg. kuri (dial. k"ara) 'big earthenware vessel’; Tab. kuram 'gutter,
trough'.

PST *k“r3H (~ g"-) > OC & *k"ra? 'a k. of ritual vessel’; Kach. khra?
'a tripod'.

Bur. *kur > Hunza, Nagar kur 'a small cistern or bucket'.

*kwemti 'lip, mouth' (NSC 55, LV Cb2):

PNC *kwemti (~ -0) 'lip' > Av. k" et (par. B: k"eta-1zul, kut-bi), God.
koti 'lip’; Darg. kent (dial. k"int) 'lip’; Tab. k¥ant, Ag. kent", Arch. k¥ent
lip'; Khin. kitir nose'. See NCED 733-734.

PST *kham 'lip, mouth' > OC i *gham? ‘jaw’, Burm. (hnut-)khamh
'lip, brim or upper edge of a vessel, Eush. kam 'mouth’, Lepcha bon-kam
'the upper jaw’; Kiranti *kam 'mouth, palate'.

[OC has -3- thus showing that shortness in Lush. is secondary; the
correspondence therefore is regular, despite LV Cb2].
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*kwdnAV (~ -L-) rake, pitchfork":

PNC *kwonAV ( ~ -L-) 'pitchfork' > Av. kuX:-may: (dial. k"eA:-may:;
may: 'iron') 'scissors’, And. konA:a, Cham. k“an:a, Kar. k"an#:e, God.
k“anX:a 'pitchfork’, Akhv. k"“aX:ela 'scissors, Tind., Bagv. k“anX:a
"pitchfork; scissors'; Tsez. luAu / gloAu, Khv. kuAu, Inkh. koAu '"pitchfork’,
Bezht. quAAo, Gunz. quAu 'bifurcation'.

PST *khuk ( ~ *g(h)-) 'to shear, rake' > Burm. kouk 'bite with the
teeth of an instrument; shear, Lepcha kuk 'to rake, to strape or draw
towards self as with stick; to toss as bull with horns'; Kir. *khdék 'to cut,
shear, chop', etc.

PST *gu(?)l-je?p > Kott. kulép 'shovel' (probably a compound with
*jle]?p 'shovel, board' in the second part). See CCE 229, Werner 1, 449.

*kwimkV 'light (of weight)":

PNC *kwimkV > Tsez. kikju, Gin. kekku, Khv. kajku, Bezht. kikijo,
Gunz. kikku 'light (of weight)’; Lak. kuk-lu- id.; Darg. kunk-, dial. kumk-
id.; Tsakh. kukra, Kryz. k"ak 'feather' (cf. also Bezht. kik 'cock's comb’;
Gunz. kiki-ru 'small’).

PST *khen ( ~ gh-) > OC §i *khen 'light'; Tib. kjap 'straight, slender’;
Burm. kjay 'be thin, slender'.

[The above ST forms should be separated from PST *jap 'light,
despite DST. PST *kh- shows that the initial must have been *k-, with
regressive assimilation in PNC. Consequently, one wonders if PN *kak-
'small’, related to *kitwV in NCED, does not rather belong here, thus
preserving a trace of the original glottalisation.]

*kwirV 'leg' (DCE 5):

PNC *kwirV 'leg bone, leg (of animal)' > Chech. kuram 'bone for
playing dice’; Lezg. kur 'hoof; leg (of animal),, Tab. kuram 'hoof', Kryz
k" ari, Arch. k"iri 'leg (of animal)'.

PST *k(h)rej ( ~ -9j) 'foot' > Burm. khrij 'foot, leg', Kach. Iakhre? 'the
back of the ankle’, Trung xra~i! 'foot’, perhaps also OC [ *k(r)aj 'foot (of an
insect)'.

Bur. *kur- > Hunza kurén 'bone’, kiir 'joint of finger or toe'.

*kwinhV 'smell; smoke' (HGC 22, WER 67):
PNC *kwinhV 'smoke' > Av. k:uj, PA *k:"inhi > And. k:"0j, Akhv.
k:*1, Tind. k:*, Kar. k:Giji, Bagv. k:Gij; Bezht.,, Gunz. qo 'smoke'; Lak. kuw
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'soot’; Darg. gaw 'smoke'; Arch. gun 'dust’, Ud. k:uin 'smoke’; PWC *g"V >
Abkh. a-1-§¥a, Ab. 1-¥¥a, Ad. (2¥s-)K", Kab. (2¥a-)"a, Ub. "a 'smoke'".

PST *ghiw 'smoke; smell' > OC ! *khiw-s 'smell, fragrance, stench’;
Tib. d-ku 'sweet scent; unpleasant scent’; Burm. khawh 'smoke’; Kach.
wan'!-khu-t2 'smoke', khu® 'be smoky'; Lush. khu 'to smoke', mei-khu
'smoke’; Lepcha kii-n 'clouds of smoke', Chepang ku? 'smoke’, etc.

PY *gi(?)p 'smell' > Kott. kin (CCE 228, Werner 1, 428).

[Cf. Basq. *ke 'smoke'.]

*kwVrV 'throat' (HGC 24, NSC 56):

PNC *kwVrV > Akhv., Kar, koro, Tind. koru 'crop, craw'; Gin.
q"ar-basu 'throat, Khv. qur-na id., Inkh. qur 'crop, craw' (uvular in
Tsezian explained by contamination with PEC *qwinV 'throat, crop,
craw').

PST *khrsw (~gh-, gh-, Gh-) 'throat' > OC [fz *gh(r)0 'throat’, Tib.
kru-kru 'windpipe’, Kach. 3okhro! 'the throat, gullet'.

PY *korVd (~g-,-3) 'throat' > Ket. kalite / kalate, pL kalaran, Yug.
kalats, Ar. u-kurij 'throat' (CCE 237, Werner 1, 462-463 (but the Arin form is
omitted, while compared is Kot. kankoi - going back to PY *ga(n)kar)).

*laswh 'long hair, wool, rope"

PNC *laswE 'hair; wool' > Av. ras 'hair’; Tsez. rezi, Khv. lizi 'string’;
PWC *las"V > Abkh. a-lasa (Bz. a-1as), Abaz. lasa, Ub. das"3 'wool'.

PST *rtj 'rope' > OC #% *ruj 'rope, bonds', & *ruj 'to wind around;
string’; Lush. hrui 'bow-string'.

*lértwe ( ~ *féltwe) 'pit, ravine, hole":

PNC *lertwe 'hollow; pit, foundation' > Chech., Ing. lard
‘foundation’; Cham. Gig. ruti-l, Gad. jit"i 'shallow, sand-bar’; Bezht. joto
'hole in the wall'; Lak. rat ravine, river-bed'; Darg. luti 'bottom’; Tab. (a
compound with *A:ep: 'foundation) Sib-rit, dial. Sarwata, S:aw-lut, Ag.
Seb-ret 'foundation'.

PST *rét (~-0-) 'narrow valley' > OC fﬁ' *rhot 'channel, river-bed,
dyke'; Kach. nip-rut 'ravine, gap, landslide'.

PY *fa?tar 'depression in tree trunks' > Kett. [atif (Werner 2, 8), Yug.
latar®. See Werner 2, 3, 8.

*Thimbwi 'earth, field":
PNC *lhémblwi > Chech. moyk 'earth, country’, Bac. moxk id., Ing.
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moxk 'country’; Av. rak: 'earth, ground' (par. C: raX:1-], raX:a-l); Lak. luxci
( < *luk:i-xV) 'earth, land'; PL *nelA:" > Lezg. nik, Tsakh. nek (dial. nolk),
Kryz., Bud. nik 'field, cornfield’; PWC *A"a 'earth' > Ad. ¢a, Kab. $s, Ub.
jo-c"a; see NCED 747.

PST *lIim 'field' > OC ['I *lhin 'field', Tib. g-lin 'island, region,
country', Kach. malin! 'forest, wood', Lepcha ljay 'earth’ etc.

[Long vowel in PST is irregular.

Cf. Basq. *lur 'earth'.]

*amV 'tongue, lick' (WFR 92, BCD 39):

PNC *tamV 'licking, to lick' > And., Kar. lam- 'to lick’; Lak. lan-ca
tun id.; Darg. lim-ci kes id.; Arch. lam-mus, Ud. lam id.

PST *lemH > OC [Ef *Ism? 'keep in mouth'; Kach. lem, a-Im 'to
munch, chew', Lush. lem 'to swallow, gulp', Kir. *lem 'tongue’, Kanauri
lem 'lick'.

[Cf. Basq. *lami- 'lick'.]

*apV 'to glitter, flash":

PNC *lapV (~*1-) > Chech. lep-, Ing., Bac. lep- 'to glitter, to blaze';
Darg. Kait. ca-lip:, Kub. ca-lipan 'lightning' (ca- 'fire'); Lezg., Tab. caj-lapan,
Ag. cdja-lpan (dial. ca-lp), Rut. ¢aja-Ipan (compound with caj- 'fire').

PST *1jsp 'flash, glitter' > OC *’F‘?f *lap 'gleaming’; Burm. hljap 'flash,
lightning'; Kach. myi?'-phrap? 'lightning'; Lepcha ljop 'glitter, flash, glisten',
etc.

Bur. *lap 'to shine, glitter, burn' > Yas. lap, lalap, luplup, Hun.,
Nag. lalap.

*1éw(x)g\7 ‘many' (LV Cb3, LDC 39):

PNC *tawqV (/*-dwqV1) 'many, enough' > Chech., Ing. d-uqa, Bac.
d-uq 'many’; Gunz. laxi 'much, very'; Darg. d-aqal 'many’; Lezg. luy 'to a
large extent', Arch. labx-an 'much, many'; PWC *q:V > Abkh. a-z-xa-, Abaz.
na-qa- 'to suffice', Ad. -qo, Kab. -q: 'large, big'; see NCED 754-755.

PST *10k 'abundant, much' > OC ¥ *lok-s 'ample, abundant’; Burm.
hlauk 'to add’, lauk 'sufficient', Kach. 10?? ‘'many, much'.

[Irregular shortness in PST.]

*te?wnii (~-2-) 'skin, bark' (WFR 72, DCE 10):
PNC *é?wni (~-2-) 'skin (of an animal)' > Chech. ne$, Ing. nih 'skin
(for making soles), Bac. nih 'skin’; Av. lab 'sole’; Lak. lu 'skin, sheepskin;
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book'; Lezg. 1i, Tab. 1i?, Ag., Rut. le?, Tsakh. le-k"a, Bud. 14§, Arch. ili 'skin
of cattle', Kryz. le§ 'skin'.

PST *IwV(j) > Tib. Iwa-ba 'skin of wild animal’; Chepang hlyu 'to
skin'.

PY *dan- 'willow bark' > Ket. da:ni4;, Bak., Sur. da:nie* / dane
South. dan¥; pl. dénen’; Yug. da:hn, pl. denien' (CCE 221, Werner 1, 213).

*HéqwA 'a k. of bird' (HGC 28, LV A16):

PNC *IHigwA / *IHigwA (~ t-) > Chech., Ing. leq 'quail', Tsez.
lalulqi 'bat’, Lak. liI_lux:i 'bird’, Darg. Chir. ixI-liglan id.; Lezg. leq, Tab. luql,
Ag. liql, Rut. liql, Arch. ligl 'eagle’; PWC *la(r)q"“a > Abkh. 4-lah*a 'raven’,
Abaz. lah"a rook’, Ad. tharq:*a, Kab. tharaq:"a, Ub. dax"“a 'pigeon’; see
NCED 748-749.

PST *18k / *18p 'a bird of prey": OC (late) % *lok (~*L-) 'a bird of
prey’; Tib. glag 'eagle, vulture', Burm. lanh-ta? 'vulture', Lepcha ka-ljiy 'a
sp. of eagle’ etc.

PY *dV?G- 'eagle' > Ket., Yug. di?, Kott. tagé (CCE 225, Werner 1,
192).

*HémqV 'shame, fright':

PNC *HimgV 'shame, anxiety' > Av. limhi 'guilty look’; Lak.
lix:alwu 'anxiety, alarm’; Arch. libxI 'shame' (r- in Lezg. rexii, Rut. riql,
Kryz. reh id. is not quite clear).

PST *lidk 'to fear, be afraid' > OC 1j *slek 'to fear, respect’; Tib.
asigs 'be afraid of a thing'.

“HwEE (/*-4-) 'male (organ)":

PNC *HwkLE / *LiwtV 'man, male' (reconstructed with *1 in NCED,
but rather having *1) > Chech., Ing. -lo, Bac. -law 'a suffix denoting
profession’; Av. le 'address to a man/, lé-bal-Ai 'manhood, courage'’; Lak.
lak:- "Laki' (ethnonym); Darg. Chir. yale 'son, boy'; PL *A:ilV- > Tab. zili-r
'man’, Ag. ile-f 'male’, Arch. Aele 'men (pl.)’; Khin. ligild 'man’; PWC *EA >
Abkh. a-¥a, Abaz. -¥ 'male’, Ub. -za 'male; penis', Ad., Kab. ya 'testiculi’;
Hurr. tur-oxxo 'male'.

PST *lik 'testicle; glans penis' > Tib. r-lig, PLB *lek 'testicle', Lush.
lik 'glans penis'.

Bur. *lei ( < *leli), *lal > Yas. 1éi, le, Hun. lei, 1éi, le 'addressing a
man’, Yas. lalé, Hun. lal, 1dlum 'free man, great man'.
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*[HihwV 'river, water' (BCD 38; differently in NSC 63):

PNC *hwilV (/*lihwV) 'river, reservoir' > Av. Yor 'river', Tind. reha
‘'mineral spring'; Bezht. juhi 'ditch, gutter', dial. ruhi 'brook’; Lezg., Tab. hiil,
Ag.hil, Kryz. il 'sea’, Arch. hollo-t:u- 'liquid'.

PST *lujH 'water, stream': Tib. lu "pool containing a spring, ground
full of springs'; Burm. hlwajh 'outlet by the side of a reservoir of water', LB
*luaj 'swim'; Kach. lui! 'flow, as water', Sagroi? ‘'water’; Lush. lui 'stream,
brook'. Cf. also *liw(H) 'to wash'.

[The correspondence PNC *1 : PST *1 is irregular; the case may be
explained by contaminations with the reflexes of PSC *hwiri 'water, lake' -
both in PNC and PST.

Cf. Basq. *hur 'water' - with the same remark.]

*HajsV 'long, narrow' (differently in BCD 32):

PNC *1VjsV ( ~ t-,-cw-) 'narrow; dense' > Chech. liista, Ing. lista,
Bac. jupsti 'dense,close, thick’; Lak. lis:u- 'narrow’; PL *?is:al(:)- > Tab. isel,
Ag. isal-f (dial. is:al-f) 'narrow".

PST *15j 'long and narrow' > OC fi§ *s-16j2 narrow and long’, [ff
*16j? 'long and narrow mountain’; Kach. diploi!, loi! 'be long and narrow'.

[Cf. Basq. *luse 'long'.]

*VKVrV (/*rVkVIV ?) 'to fall' (WFR 112):

PNC *=[a]rkVr 'to fall' > Bezht., Gunz. =ek- 'fall’; Darg. ka=irk- 'fall';
Tab. ald-a=k-, Ag. qurasd-ark-, Tsakh. higl-a=kar-, Arch. e=ka- 'to fall,
stumble', Ud. s-ak- 'to let fall, drop’; Khin. al=k- 'to fall'.

PST *k(h)ril ( ~ -1) > Tib. agril-ba 'to fall (e.g. leaves from a tree)’,
Lush. til 'to drop or fall off (as hair)'

PY *dek- > Ket. dsky' / daknp’, Yug. daky (CCE 221, based on
Werner 1977). Werner now corrects the velar to uvular (see Werner 2, 224)
- if this is correct, the word does not belong here and may indeed rather
correspond to PNC *~3kAw 'to put; to lie, fall' (as suggested in CCE 221).

[In general, a rather complicated case with liquid metatheses and
assimilations.]

HVkwV 'to recite' (NSC 58):

PNC *=ilkwV-n ( = *=itkwVn) 'to recite, talk' ( > 'write') > Bezht.
=ek- 'to speak, say'; Darg. Chir. =elkVn- / luk-, Urakh. =ilk*Vn- / luk- 'to
write'; Lezg. liikiin- 'to speak, talk', Tab. =ik-, Ag. likan-, Tsakh. o=kan- 'to
write', Ud. uk:al 'speaking, telling'; Khin. liku- 'to learn; to read, to sing'.
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PST *16k 'to recite, give notice' > OC & *1hok, *Ihok-s 'recite, read’;
Tib. k-log 'to read’, z-lug 'to give notice, send word'; Burm. hljauk 'to ask,
tell, petition’; Kach. khjok?® 'to present a petition’; Lush. thlik 'tune, accent,
intonation'.

Bur. *-hiliki-n- > Yas. -hiliki-n-, Hun., Nag. =ilikin- 'to esteem,
honour'".

*VqV (~-G-) 'pool, valley":

PNC > PL *laq:I* > Lezg. lex" 'concavity, hole'.

PST *10k 'valley' > OC # *klok, *lok, Burm. khjauk (Old Burm.
khlok).

PY *de?G 'lake' > Ket., Yug. de?, Kott. Gir-tég, tir-tex (ar- 'fluid’), Ar.
kur-t, kur-tiikk (kur 'fluid'), Pump. dannin (plur. form). See CCE 219,
Werner 1, 185 (NB: Werner also lists Ar. dalaj 'sea’ analyzed as "da + laj, vgl.
ar. H laj 'Sumpf" - an obvious mistake, because dalaj is a transparent Mong.
loanword.]

Bur. *laquc > Hun. laquc ‘waves'.

HVxGwV 'to swallow':

PNC *HVIGwV(]) > Av. furq:- 'to swallow (a mouthful of water)’;
Darg. al§*-/if"- (Ur.) 'swallow’; Kryz., Bud. fa=gul- 'swallow".

PST *lik 'eat, swallow' > OC £ *lok 'eat', Burm. kjauk 'to swallow
liquid', Kach. lu?? 'to drink’, etc.

PY *do?q ( ~ -x) 'to eat' (Ket. -doq, Yug. -doy, -do?x), see Werner 1,
200, 203-204.

Bur. *lik > Yas., Hunza, Nagar lik 'to eat without appetite'.

*LAArV 'snake' (WFR 13):

PNC *LafrV > Chech. ldha, INg. leha, Bac. lah 'snake’; PL *A:ar >
Rut.yar, Kryz. yar, Bud. jer id.; Khin. kaz id.; Ad., Kab. b-La id.

PST *1aj > OC [r& *liaj 'snake'; Kach. pa-laj! 'a sp. of iguana'; Lush.
hlai-ba 'a sp. of snake', Kir. *phu-1V '‘worm, snake'.

PY *jV?ra 'a small insect, worm' > Ket. olanges® 'spider’; Yug. 221/
5lls5 'worm, small insect’; Kott. dera, dira 'lizard'. A complicated case. Cf.
CCE 197 (incorrectly reconstructed as *o?l), Werner 2, 48. Kott. dera / dira
was compared in KC 215 with Ket. tuin 'lizard', but this was phonetically
irregular (one had to suppose a variation *c- / *3-, otherwise unattested).
Werner seems unsure about the attribution of dera: in 1, 286 he still
compares it with tuln; in 1, 415 he proposes to compare it with Ket a?i
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'frog' - not abandoning, however, the comparison of A2l with Arin kere
'frog’, proposed in CCE 295, and thus has to reconstruct an
uncomprehensible variation <*a?A / *(k)aAs / *(d')eAe>. There remains,
however, a possibility to compare Kott. dera / dira 'lizard' with Ket. 5?1
‘worm": except for a not quite clear vowel correspondence (secondary
fronting *dara > dera in Kott.?) the etymology seems quite plausible.

*LahV 'soot, coal' (different in HGC 17):

PNC *LahV > Av. lah, Tind. 1a, Kar. laji, Botl. laj, God. lafi 'soot’;
Darg. ga (dial. k:a) 'charcoal’; Tsakh. ya-dir id.

PST *t-15 'soot, ashes' > OC 7 *L3 'soot', Burm. p-ra 'ashes’, Sunvar
‘pu-lu, Mikir phe-lo id., etc.

*LétV 'war' (HGC 34, WFR 40, LV D6):

PNC *L&IV 'war, fight' > Av. X:al 'war' (par. C: Aala-], Adla-1); Tsez.
Aori, Gin. Aore, Khv. Aola, Bezht. Aalo, Gunz. Aole 'war, fight'; Lak. ¢:al
‘argument, contest’; see NCED 788.

PST *ral 'war, enemy' > OC % *k-ran 'be wicked', Tib. ral-gri
'sword’, sgral 'to cut into small pieces, viz. the picture of an enemy whom
one wishes to destroy', Burm. ran 'enemy, hatred, danger', Kach. phjen!
‘war, battle', Lush. ral 'enemy, foe'.

[PST length is very consistent and contradicts final vowel
shortness in PNC, so probably the Avar accent paradigm is secondary in
this case].

*LemV 'bridge, road' (WFR 90, LDC 33):

PNC *temV 'bridge' > Chech. lami, Ing. lomi 'stairs, ladder’; Gin.
Aemo 'bridge, stairs’; Lak. lamu 'bridge’; Darg. gumi, Chir. ¢:ime id.; Khin.
kin-d 'bridge, step (of stairs)'".

PST *18m 'road' > OC "} *lom ( ~ £-) 'walk’; Tib. lam, Burm. lamh,
Kach. lam!, Lush. lam, Lepcha l6m etc. 'road, way, path'.

*Lili 'skin, colour' (WFR 22):

PNC *10li 'colour; to paint' > Av. X:er, Akhv., God. A:eri, Kar, A:ere
'colour’; Darg. guli, dial. k:ule 'skin, hide'; PL *A:al 'bark, shell' > Tab. yal,
Ag. gal, Ud. qlol; Ad., Kab., Ub. La- 'to paint'.

PST *rotH 'to be clear, bright; rejoice' (if originally < 'bright colour")
> OC Ji *g"ran? ( < *gron?) 'smile’; Tib. khrol 'sparkling, glistening,
shining', Burm. hrwanh 'be clear, bright, shining; be joyful'.
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PY *202{ ( ~ x-, j-, -r-) 'hull, suffusion’ > Ket. 5?1, Yug. 521 (Werner 1,
48; compares also Kott. ol 'grave’, which is quite unlikely).
[Cf. Basq. *latu 'skin'.]

*EVIV 'neighbour’ (BCD 23):

PNC *LolV 'guest, neighbour' > Chech. lala-xo, Ing. Ibla-xo
'neighbour'; Av. A:er-ila-w 'person of the same age' (*'companion’), =aj:a-d
'in-law’ (*'guest-parent’), Akhv. -A:e, Kar. -A:er, God. -A:ur 'parent-in-law’;
Tsez. Air-ba, Gin. Aer-ba, Khv. Aar 'guest’; Khin. kija id.; Hurr. lula-xxa
'foreigner’, Urart. lul=ue 'foreigner, enemy'.

PST *rit 'friend, neighbour' > OC # *ron 'neighbour', Burm. rwij
‘friend’.

[Basq. *erdara 'foreign (of language)'.]

*£VmV 'to put on (shoes)' (DCE 27):

PNC *=omLV ( <*=6-LVmV) > Av. dial. r-eAé-, And. =iX:in-, Cham.
=iA:n-, Tind. hinX:- 'to put on (shoes, footwear, trousers)’, Av. dial. hunX:,
Akhv. iA:e-l 'sock, stocking'; Tsez. =iA-, Khv. n-iA-, Inkh. n-eA- 'to put on
(shoes)’; Arch. =ubAa- 'to put on (trousers)'.

PST *lomH 'a k. of shoe' > OC #f *lon? 'shoes for criminals with
lopped toes'; Tib. lham 'boot, shoe'.

Bur. *-1ta- 'to put on (shoes, stockings)' > Yas., Hun., Nag. ta- / -1ta-.

*LwélV 'fence' (HGC 32, NSC 63, WER 39)

PNC *LweétV > Av. lol, Akhv. kolo, Cham. k"el, Tind., Kar. koli 'an
open enclosure (for sheep)'; Tsez. kuro, Gin. kore. Khv. k“ere, Bezht. kalo,
Gunz. kole 'fence’; Arch. Aoli 'yard, place in front of the house'.

PST *ral 'fence, framework' > OC & *raj 'hedge', Tib. ra 'enclosure,
fence, wall', Lush. rel 'to put up the framework (of a house', Lepcha ta-rel
'the lower part of outsie-wall of the house'.

*A3IHV 'arrow, harpoon":

PNC >*/\IZ;I(H)V'arrow' > PA *AirV, *Air-sV: Akhv. Ae-Co, Ratl.
Aar-¢ijo 'bow’ (€ijo 'arrow’), Cham. Ae-kil, Kar. Ae-ger, Tin. Ae-¥(*)an; Lezg.
xel 'arrow'; PWC *Aa > Abkh. a-x3, Abaz. xa, Ad. $a, Kab. $a, Ub. §a 'arrow’.

PST *13, *m-1a 'arrow' > OC 4} *lia-k-s 'shoot with bow', *lia-k 'hit
with bow and arrow’; Tib. m-da 'arrow’, Old Burm. m-la, Kach. pala?,
moala3, Yamphu thuk-la, Dimasa bé-la 'arrow’ etc.

PY *él (~2-, x-) 'fish spear' > Ket. &:14, Yug. e:n¢ (CCE 232, Werner 1,
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230).
[Length in PY is irregular and may reflect a merger with some
other root; cf. also: PST *AijH ‘bow, arrow'; PEC *hwaftV (~-1-) “arrow'].

*Aédna 'bottom’' (NSC 58; differently in WFR 81):

PNC *Aana ( ~ -9-) > Lak. hanu 'foundation’; Tsakh. xane 'bottom'.

PST *1an 'lower, down' > Kach. ka3!lens! 'lie down'; Lush. thlan
'lower; down; west'; Lepcha ljan 'to be shallow (as water)', PLB *1Vy 'to lie
down; short'.

Bur. *(I)tano > Hun. tano 'lower end of animal's intestine'.

*AéthV 'foot' (HGC 19, WER 48, LDC 20, BCD 34):

PNC *AéthV 'foot, track' > Chech. lar, Ing. ler 'track, footprint’; Av.
Aa-k, Kar. Aal-da id., And. Aol 'id., horseshoe, hoof', Akhv. Aali, Botl. hali,
Bagv. hal, God. Aali 'track, footprint; horseshoe’, Cham. Aal 'horseshoe,
hoof', Tind. Aali 'track, footprint; hoof' (cf. also: Av. Aél-go 'by foot', Akhv.
Aalo-da-be id.); Tsez. rori, Gin. rore, Khv. lola, Bezht. halo, Gunz. hole 'foot’;
Lak. 8a 'track, footprint, step' (cf. also ax-t:a 'by foot'); Darg. xu-ra, dial.
xi-ra 'by foot, foot-walker'; Lezg. gel, Tab. §il (dial. §:il), Ag. xil (dial. $:il,
x:il), Rut. xil, Kryz. xel 'track, footprint', Tsakh. xil-cejr 'barefooted’; PWC
*Xa 'foot' > Abkh. a—éa—pé, Abz. §a—pé, Ad., Kab. Aa-q:"a, Ub. Aa-pa.

PST *la 'leg, foot' > Tib. b-r-la 'thigh’, Dumi pho?-li, Miju p-la,
Chepang la 'foot’, etc.

[Cf. Basq. *lor-ac 'track, trace, footprint'.]

*AwondV 'a k. of tree, stick, firewood' (BCD 34):

PNC *AwindV ( ~ -i-, -a-) 'wood, firewood' > And. Audi, Akhv.
Auda, Cham. Aunni, Tind. Auji, Kar. Auda, Botl. hudi, Bagv, hur, God. Audi
'wood, firewood'; Tsez. redu, Gin. rede, Khv. lida, Bezht. htido, Gunz.
htidu id.; (?) Lak. dial. x:undu-ti 'stick for working leather".

PST *lan 'a k. of foliage tree' > OC 4 *lhan? 'acorn’; Tib. glan 'a
large k. of alpine willow".

[Cf. Basq. *i-lhindi 'firebrand'.]

*Awirdi 'manure' (BCD 10):

PNC *Awirdi 'manure; pus' > Ing. far-ast 'sheep's dung’; Av. x"erd
‘pus, matter'; Bezht. Adr, Gunz. Aar 'sheep's dung’; Lezg. fid, Ag. furd, Rut.,
Tsakh. xid, Arch. A:*it 'manure, dung’, Kryz., Bud. xid 'cow's dung'.

PST *IVt > OC 1 *s-lhits ( ~ -js) 'drivel from the nose’; Tib. lud
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‘phlegm, mucus; manure, dung'; Kach. salat? 'sweat, perspiration’; Lepcha
Iut, a-lat 'manure’.
[Cf. Basq. *lerde 'drivel, saliva']

*A(w)ir-dV_'woman' (HGC 23):

PNC *A(w)ir-dV > Av. A:adi 'wife', Lak. §:ar 'woman, wife', Darg.
Chir. xade 'woman', Lezg. ir 'wife' (in comp.), Ag. xir 'woman', Tsakh.
xiwil'na 'female'; Ur. lutu 'women'.

PY *?alit (~-f-) > Kott. alit, alit, pl. alitn, alitn; (boa.) alat "woman",
alit "wife"; Ass. alit (M., Ca., Cpca.) "wife"; Ar. biqam-alte (M.), bigam-alte
(Cpca.) "wife"; (Aock.) kekm-elte "wife" (CCE 180, Werner 1, 25).

*AwizwV 'millet, rice' (BCD 34):

PNC *AwR2wV 'millet' > Chech. ho? 'grain forage', Ing. fu? 'grain;
grain forage', Bac. o? 'grain’; Lak. $*a 'mown crops'’; PL *A"i?%(a) > Lezg.,
Kryz., Bud. fu, Rut. xiw 'bread’; PWC *A"s > Abkh. a-§3, Ab. Sa-r-3a, Ad.
fo-x"a, Kab. x"a 'millet’, Ub. s¥3-bla 'bread’'.

PST *liwH > OC #3 *Iha? (~Lh-) 'rice, paddy’, Burm. luh 'sp. of
grain, Panicum paspalum’, Kach. ¢ekhrau' 'paddy ready for husking', Kir.
*1V 'millet'.

[Cf. Basq. *olho (*alho) 'oats'.]

*AwilV 'wind, to blow' (HGC 30, WFR 142, LDC 27, FDCP 5):

PNC *Aw3at?V > Chech. ho, Ing. fo 'fresh wind, breeze'; Akhv. A€ /
Aoji, dial. Ael, A¥el 'wind, breeze'; Lak. haw 'cold wind'; Darg. xul 'hope’;
Lezg. ful 'shivering, chill', Rut. xul 'prayer’, Arch. Aul 'hope'; PWC *pa-A:"a
> Abkh. a-p3a, Abaz. p3a, Ub. ta-psa 'wind', Ad. ja-pSa-, Kab. ja-psa- 'to
blow".

PST *luj > OC % *I(h)aj 'destructive wind, gale’; Burm. lij 'wind',
Kach. bun?-1i8 'breeze’, Lush. thli 'wind’', etc.

PY *jul- (~ 2-x-) 'whirlwind, wind' > Ket. ulgits, pl. ulgeran’, ,C
uigi’car;5 "whirlwind"; ui—bej5/6 / ui—vej5 "whirlwind; soul, shadow" (lit.
"whirlwind"+"'wind"); Yug. uigit5 "whirlwind"; uibej5 "whirlwind; soul,
shadow". See CCE 233, Werner 2, 336, 339.

[In PST one would rather expect *1tl > *ril; the reason for the early
loss of *-1is unclar.

Cf. Basq. *lurin 'steam, vapour".]

*AwVnV 'to plait, wind":
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PNC *<VAwWE(n) ( ~ -A-) 'to bind, knit, plait' > Av. =uxn-, And.
=o0Sin- 'to bind, tie', (with reduplication) Av. xuxn-, Kar. =exux- 'to knit,
plait’; Tsakh. i=x"a- 'to sew'; PWC *A"a 'to plait' > Abkh. 4-55-ra, Abaz. §5-ra;
Ad. fa-, Kab. x"s-; Ub. §"e- 'to plait'.

PST *lam 'to spin, wind' > Kach. khjam 'to wind, as yarn on a
shuttle’; Lush. lam 'to spin a top'.

*A&jV 'time, season' (DCE 25):

PNC *A&jV 'time, day' > Av. Adfe-1'year', And. Aa-1 'in the daytime’,
Akhv. Aa-li-ge, Cham. Aaj-l, Kar. Aaji-1, Botl. hé-le, Bagv. ehe-li, God. Aé-1
'in the daytime'; PWC *AV > Abkh., Abaz. o- 'day' (in compounds), Ad.,
Kab. jo-Aa-s 'year'.

PST *I3H 'year, season' > OC I *]ha? 'sacrificial cycle, year'; Tib. lo
'year'; Kach. kh-ra! 'time, season’; (?) Lush. lai 'time, season, hour, day’; Kir.
*1[o] 'time'.

Bur. (with metathesis?) *jult > Hun.,Nag. jult 'time, right moment'.

*AHibV 'wind, steam":

PNC *AHibV'wind, breeze' > Lak. x:ilw 'breeze'; PL *Aop:ol > Rut.
xibil 'wind', Lezg. kp:ul rheumatism'.

PY *ipV (~x-, j-) > Ket. i3, Yug. i:p? / i:rp* 'breath, expiration
(visible in cold weather)' (CCE 195, Werner 1, 390).

*AHwémV 'liquid, soak' (NSC 58):

PNC *AHwemV 'liquid' (adj.) > Av. A:ami-ja-, And. A:emi, Akhv.
Areme-da- id.; Lak. xulmu- id.; Darg. Chir. Salm- 'wet, liquid'; PL *A:aIma-
> Lezg. zimi, Tab. $mi, Ag. §:ume-r, Rut. ximi-l-di, Tsakh. ximal-n, Arch.
A:alma-t:u- id.

PST *liam 'soak' > OC {Z *loem 'to soak', Kach. prim 'to be soaked'
(probably same root as *t-lim 'deep, sink' > OC % *Aham 'deep’, Lush. tlum
'to draw in, go in, sink’, Kir. *p-lum 'to sink’, *gh-ltum 'deep").

Bur. *(I)tam > Hun., Nag. tam dél- 'to swim, bathe, wash'.

[Cf. Basq. *limuri "humid; slippery; smooth'.]

*AVr3V 'wind' (DCE 23):

PNC *A[a]r¢V ( ~ -3-) 'movement of air' > And. Ao¢:u, Akhv. Aac:o
(dial. Aarc:0), Cham. Aas", Tind. Aac:u, Kar. Aar¢:u, God. Aacu 'voice,
shout'; Tsez., Gin. Aaci, Khv. Aaca 'wind'.

Bur. *(I)tis 'wind' > Yas., Hun., Nag. tis.
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*Awsri 'wheel, roll' (LDC 31):

PNC *Awiri ~ *riAwi 'wheel, vehicle' > Chech. lara 'oval cradle
runners; fan of the mill wheel'; Tind. raku 'wheel’; PL *A%“ir > Tab. fur 'cart',
Ag. fur 'wheel'.

PST *r[ua]t 'round, roll, wheel' > OC ﬂﬁ *run 'wheel', Tib. ril, hril,
rel 'round, globular', adril (p. dril) 'be turned, rolled round’; Lush. hrual
‘roll up in the hand, twist’; Lepcha rdl 'to roll round' etc.

Bur. *-1tal- > Yas., Hunza, Nagar -1tali- 'to wind', talen- / -Italen- 'to
go round’, “Italan- 'to turn'.

*Awin?i (~-e) belly, womb":

PNC *Awin?i (~-e) > Av. maxa 'abomasum’; Lak. ku (kuni-)
'stomach; paunch'; Darg. kani (dial. k"ani) 'belly'; PL *uo-Awin / *ro-Awin
> Lezg. rufun, Tab., Ag. fun, Rut. uxun, Tsakh. wuxun, Kryz. fan 'belly'".

PST *lam 'womb' > Tib. lhiim-s (resp.) ‘'womb'; Lush. hlim 'the
name given to the womb when contracted immediately after childbirth' (cf.
also hlam 'placenta’), Kir. *hi-lum 'womb’, etc.

*AwirV 'horn' (MCGD 6, BCD 22):

PNC *AwirV 'horn; braid, mane' > Chech. kur 'horn’, Ing kur 'arc’;
Av. A:ar 'horn'; PL *A:Yir (~A"-) > Lezg. firi, Rut. xiri 'mane’, Bud. fur 'braid,
plait (of grass)'.

Bur. *-1tar 'horn' > Yas. tur, Hun., Nag. -Ittr, tur.

[Cf. Basq. *adar 'horn'.]

*AwVRYV 'mould, sludge, dust' (BCD 22):

PNC *AweéRé ( ~ -d) 'mould' > Av., Kar. k:al, Tok. xali, God.
i(:aji—x:ir ‘mould’; Lezg. x"el 'boil, furuncle', Rut. xul, Tsakh. xiwa 'mould'.

PST *t-rit 'dust' > OC & *dren 'dust’, Tib. rdul id.; Lush. (?) ddl 'soil,
refuse etc. banked up against a fence' etc.

PY *?u?l ( ~ x-, j-) 'sludge' > Ket.u?i, Yug. u?l (CCE 199, Werner 2,
376).

[Cf. Basq. *erdoil 'rust (of plants, iron).]

*AVWYV (~X%-, A-) 'to lick' (DCE 31):

PST *1(j)aw (~-aw, -iw) > Kach. (H) Sinlau 'tongue'; Lush. hliau 'to
lick (as flames)'.

Bur. *-Itdu- > Yas. -1tdu / tau- 'to lick'.
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*Aa 'up, above"

PNC *Aa 'up, above (an adverbial stem)' > Av. ta-d 'up, above/,
Akhv. Xa-do, Cham. hi-la-h id.; Av. -d- (dial. -t-, -2- or -I-) locative suffix
(series Super), And. -Ka, Akhv. -A-, Tind., Bagv., God. -la, Kar. -Aa, Botl. -0-
id.; Tsez. Ai-ri, Gin. Ae-re, Bezht., Gunz. X0-do 'up, above', Tsez. -X(0), Gin.,
Khv. -30, Bezht. -Aa, Gunz. -X(0) 'suffix Super’; Lak. ka, dial. k"a 'that
(above the speaker)'’; Darg. i-k, Chir. i-k, ka¥ id., etc.

PST *1a > OC ﬁ‘ *1a 'to lift', Tib. b-la 'over, above'.

Bur. *d-al 'up, above' > Yas., Hun., Nag. dal.

*X&t 'rock, mountain slope':

PNC *X&tt 'stone’ > Av. talu 'rock, rocky plateau’, tald layer', And.
lala, Akhv. Xala 'lid', Kar. Xala '(paper) leaf', Tind. ala 'lid; (paper) leaf’; Gin.
Xal, Bezht. Xalo, Gunz. Xolu 'stone’, Tsez. Zul-uq, Khv. Xar *'stone plate, lid'
>'trap’; Ag. kele-han 'stone for fastening the roof'.

Bur. *(I)tali > Hun. tali 'slope (of a mountain)".

*AanpV 'tongue; lip; to lick' (HGC 23):

PNC *RanpV 'lip' > Tsez., Gin. Xepu 'lip’; Ag. kamp-ur id.

PST *tlep > Tib. gzab 'lick’, Kach. Sinlep 'tongue'.

PY *?alVp (~-I-,-11-,-b) 'tongue' > Kott. alup, pl. -an, acc. (M., Ca.,
Ka.) alap, (Cpca.) alup, Ar. éiap M., Ca.,, Cpca., Ka.,), elep (Aock.) (CCE
180, Werner 1, 27).

*KanywV 'a k. of stone' (FDCP 2):

PNC *AanxwV 'ruins; cobble-stone(s)' > Akhv. Aaxa (dial. tanxa),
Cham. ax"a, Tind. axa 'ruins’; Gin. Xix"in 'cobble-stone'.

PST *t-liap / *t-liak 'stone' > OC #; *Lan? 'a k. of precious stone, i
*Laps 'veined stone'; Burm. kjauk (PLB *k-lupx) 'stone', Kach. n-lun? Lush.
luy, Lepcha lun, Kir. *luy 'stone’, etc.

[Cf. Basq. *lega-T 'small stone, pebble, gravel']

*Xapi 'leaf' (HGC 20, NSC 58, DCE 18):

PNC *Aapi (~-e) > Cham. apal, dial. lapa 'leaf’; Lak. ¢api id.; Darg.
kapi id.; Ad. thap, Kab. thampa id.

PST *1ap 'leaf' > OC % *lap 'leaf, foliage', Tib. 1deb 'leaf, sheet',
Burm. ahlap 'petal of a flower', Kach. lap? 'leaf’; Lush. lep bud (of a cotton
flower)', Lepcha 16p 'a large leaf of tree', Kir. *1[&]p 'wing' etc. (The Tib. and
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Lush. forms were influenced by *T-1ép 'flat'.]

PY *pe 'leaf' > Ket. a:;, Yug. a:p, Kott. dipi, Ar. ipén, Pump.
x6gon-dipun (CCE 232-233, Werner 2, 416).

Bur. *ltap > Yas. tap 'leaf', du-ltapi- 'to wither', Hunza, Nagar tap
‘petal; page’, du-ltapu- 'to wither'".

[Regular except for length in Yenisseian, which is still
unexplained.]

*Xic¢V 'leech, snake, fish'":

PNC *AeéV / *¢eAV 'fish; lizard' > Av. dial. Xec, Ain¢:, And. Aerc:in,
Kar. anc¢:u 'lizard’; Gin. Ao¢i 'frog’; Tab. ¢i¢, Ag. ¢ek: 'fish', Kryz. ¢uk-nu /
¢uk-ni 'green' (*'fishy'); Khin. cinkaz 'lizard'.

PST *lit 'water leech' > Lush. hlit, Lepcha hlet-bu, Kir. *lut, Mikir
in-lit 'water leech’, etc.

*AéA(w)é 'a k. of bird' (DCE 16; differently in LV B19):

PNC *Refe> Av. Kl 'a k. of song-bird', X:iX:i-diro 'a k. of
variegated bird'; PL *A:eX:(a) > Lezg. kek, Ag. kiek: 'cock’, Kryz. kikal, Bud.
kakil 'partridge’; Khin. kakid 'partridge'.

PST *t-lek"” > OC %! *Lek" 'pheasant’, Tib. I¢cog-ma 'lark'.

Bur. *(I)tal > Yas., Hunza, Nagar tal 'dove'.

*KhwaxkV 'stick' (DCE 27):

PNC *AhwayxV 'stick, chip' > Av. A:0x: 'stubble’; Bezht. Aix, Gunz.
Aixa 'chip, shaving'; PL *A:"axI ( ~ -x:I) 'hook, fishing-rod' > Ag. k:*ah, Rut.
gixl.

PST *t-13k 'stake, stick' > OC #* *Lak 'stake, pole’; Tib. 1¢ag 'rod,
switch, stick, whip'.

Bur. *()tay > Yas. tay 'branch, shoot, Yas. tayésin, Hun., Nag.
tayés 'a k. of high vegetable with red leaves'.

“Ran2wV 'roof, top' (LV D5):

PNC *(om?V 'roof' > Av. tom 'skin' (dial. 'roof’; par. C tomd-],
toma-l), And. Xom, lom 'roof, Akhv. Xami, X0 'roof' (dial. also 'skin'),
Cham., Botl. am, Tind. ami, Kar. Aame, Bagv. ama, God. lam 'roof’; Tsez.,
Gin. Au, Khv. A1, Bezht. Xama, Gunz. Zome 'roof’; see NCED 777.

PST *t-lap 'lift, rise' > OC # *Lan 'lift, raise', Tib. ldan 'to rise, get
up', lton-s 'summit’, Lush. hlap 'to lift up', tlan 'a mountain, hill'. [Length of
vowel in Lush. is unexplained.]
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*RipV (/*-4-) 'flat, slab' (NSC 58, LDC 32, DCE 28, BCD 6):

PNC *A&pV 'stone plate or shed' > Chech., Ing. laba 'shed; peak of
cap’; Av. South. Aeb 'stone’, Cham. abul (dial. labul), Tind. aba 'plate, slab’;
Khv., Inkh. (with metathesis) boXo 'stone plate, stone for fastening the
roof'.

PST *t-lep > OC & *1(h)ép 'tablet’; Tib. leb 'flat, gleb (p. glebs) 'to
make flat, plain’; I3ab 'flat, plain, even'; Burm. hljap 'very thin', khjap 'thin’,
OB khlap numerative of flat thin things'; Lush. lep 'a slice’, etc.

Bur. *(Dtapi 'stony terrace' > Hun. Nag. tapi (cf. the Shina
loanword: Sh. trapi, tapi bat ‘diinne Steinplatte').

[One is also tempted to compare PY *j[e]?p > Ket., Yug. €?p 'shovel
(for snow), Kott. dafal 'board' - however, regularly one would rather
expect *jeb. This makes us think that the PY word reflects a merger with
yet another PSC root meaning 'roof, cover": cf. PNC *AwibV 'shed' and PST
*Itip 'cover, roof'. The -2- in PY, however, is still unexplained.

Cf. Basq. *lape 'shelter under the eaves of a shed'.]

*AalHV 'arm' (LV A12):

PNC *HIuXE ( ~ *XulHV) 'arm' > Av. ruX: (par. C: ruk:a-lzul,
rul:al), Cham. (¥azuX) wul:, Tind. (¥kaZuA:a) ruk:a, Bagv. ¥azu-rul:; Darg.
Chir. duluy, Kharb. dulaj-naql 'elbow’; Lezg. kul 'shoulder-blade’, Tab.
k:iil, Ag. k:ul, Rut. gil, Tsakh. giwi 'foreleg (of an animal)', Kryz, Bud. kil
'arm’, Arch. X:0l 'shoulder-blade, foreleg’, Ud. q:ul hip'; Khin. kil 'arm’; Ad.
2a-bL, Kab. bLa, 2a-bLa 'arm'; see NCED 588.

PST *t-luH / *t-lu-k (?) 'hand, arm, wing' > OC = *Ahu? 'hand,
arm’; Tib. sog 'wing, wing-feather'.

Bur. *-ltaltar ( < *-ltdlar ?) > Yas. -ltaltarin 'breasts sticking out;
Hunza -ltaltar 'front leg, animal shoulder, arm'.

*AVXKV 'shed:

PNC *AVyV 'shed' > Tsez. Aexe-A, Gin. Aexe-A 'on the ceiling’,
Bezht. Auy 'ceiling’; PDarg. *yax:a > Darg. jaxa, Chir. ix:a 'shed'".

PST *t-lik 'a k. of house' > OC '# *Lok, *Lak-s 'tent, Tib. 1¢og 'a
turret on a housetop’, ¢og 'a sort of tent', Burm. kjauk ‘pagoda’.

PY *?i2(G) ( ~ x-, j-) > Ket., Yug. i? 'loft, store' (CCE 192, Werner 1,
389).

*AwanHV 'a k. of insect' (LV A22):
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PNC *nhaiwV ( / *AwianhV) 'gadfly' > Av. nik: (par. C: nik:i-],
nik:a-1), And. ni¢:u, Akhv. nik:i, Cham. nusa, Kar. nik:e 'gadfly’; Lak. nalku
(dial. lalku) 'dragonfly’; Lezg. South. k:uni 'bee’, Arch. nalA:u 'gadfly’; see
NCED 850.

PST *t-lup 'insect, worm' > OC # *Lhun 'insect; reptile’, Tib. 1¢on
‘tadpole', Burm. kjauph 'locust’, Lepcha td-ljan bt 'a sp. of worm', Trung
ba3-lin! 'fly’, etc.

*AwényV 'pus":

PNC *Awé[n]xV 'pus; snot' > And. lox"o, Cham. axa, Kar. A"axa,
Botl. ax“a, Tind. (with metathesis) x"a-r 'pus'; PTs (with metathesis) *x:3%
(~ -€-) 'snot' > Tsez. hil / heX, Khv. xi}, Inkh. xéX.

PST *lin (~-ia-) "pus, abscess' > Tib. lhip 'tumor filled with matter,
an abscess', Burm. pran (PLB *plip) "pus', Pwo, Sgaw phi "pus’, (?) Lepcha
f-ren, f-ran 'boil, ulcer'.

*AwanhV 'sprout’' (WFR 68):

PNC *AwinhV 'malt, young sprouts' > Ing. ko 'porridge made of
chopped corn’; Av. ti, PA *AinHi 'malt' > And. linni, Akhv. Xini, Cham.,
Tind., Bagv. 1, Kar. &1, God. ni?j; Tsez., Gin. Xe, Khv., Bezht., Gunz. }i, Inkh.
A€ 'malt’; Lak. ku-t id.,; Darg. ki?a id.; Lezg. dial. qut 'malt, Arch. kun
'flour'; Khin. kun 'flour’.

PST *t-15j 'sprout’ > OC %} *Lh3j 'wild millet; shoot, sprout’;
Lush.hli 'self-sown, springing up from the old root perennially'.

[The match is somewhat questionable, since the meaning 'shoot,
sprout' in OC may actually represent OC *1hsj < PST *5l, while Lush. hli
may reflect PST *1i 'seed’. However, PST *Ii 'seed' itself is phonetically and
semantically a rather good match for PNC *AwinhV. The problem requires
further investigation. ]

*AwsrHV 'leaf' (BCD 21):

PNC *Aw#rHV (*-r2- reconstructed in NCED, but hardly with
sufficient ground] > Av. ta 'leaves (for tanning)’, And. Aoli, Akhv. Xa-de,
Cham. al, Tind. ali, Kar. Xale, Botl. fali, Bagv. kal, God. lali 'leaf’; Darg.
ka-ri 'foliage', dial. ka 'leaf’; PL (redupl.) *A“iriX" > Rut. quruq 'leaf', Bud.
kuruk 'bud’, (metath.) *ri’"- > Lezg. dial. riql-§j 'leaf; PWC *pAa > Ad.
pca-s, Kab. psa-sa 'foliage', Ub. péa-pa 'leaf'.

PST *t-1a 'leaf' > OC # *La 'a k. of plant, tea', % *Aak 'withered and
fallen leaves'; Tib. lo-ma 'leaf’; Burm. la-phak 'tea’, Kach. lsphra?® 'dry and
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fallen leaves'; Mikir lo, Magari hla 'leaf', etc.
[? Cf. Basq. *lahat 'bramble, creeping plant'.]

*Awite 'saddle’ (LDC 34):

PNC *Awile 'saddle’' > Av. X:ili, PA (with redupl.) *A:i(r)A:il > And.
A:erd:l, Akhv. A:eA:e, Cham. A:iA:il, Tind. A:eX:al, Kar. A:eA:el, God. A:ek:il;
PTs *Xon-q“elV (a compound of *Awile + *qwatV 'saddlegirth’) > Tsez.
Aiqur 'saddle seat', Gin. Xig"ali (muzi), Khv. Z&_eqel, Bezht. Xajgena, Gunz.
Xordena 'saddle’; Lak. kili 'saddle’; Darg. gili (dial. guli, wili) id.

Bur. *1tVl- > Yas. -Itul-, Hun., Nag. -ltul- 'to saddle', Yas. tilihay,
teléhan, Hun., Nag. tilian 'saddle’.

*AwVn?V 'ankle, shin' (MCGD 7):

PNC *AwVn?V ( ~ -2-) 'groin; part of leg' > Av. X:an, Kar. X:an-di
'groin’; Darg. *y“a > Chir. wa 'ankle’; PL *A:on(a) / *wo-A:on(a) > Lezg. kun
(dial. k:in) 'wedge', Tab. k:um 'wedge, nail, peg, Ag. k:un 'ankle’, Rut.
wigin 'wedge; fang', Kryz. kin 'ankle’, Arch. A:on-tol 'fingernail'.

PST *lap 'shin, ankle' > Tib. lon-bu 'ankle-bone, astragal’, b-lon
'bones or knuckles used as dice’; Kach. Siplan' 'shin’, Kir. *lap 'foot, leg’,
Tani *lon 'bone’, etc.

Bur. *-1tén > Yas. ten, Hun., Nag. -ltin 'bone’, Yas. tanc, Hun., Nag.
-ltanc 'leg'.

*ma ( ~-9) not, prohibitive particle' (HGC 21, NSC 64):

PNC *ma ( ~ -9) 'prohibitive particle' > Chech., Ing., Bac. ma id.;
Tsez. -n-¢ ( < *-m-¢), Gin. -go-m 'negative particle’ (Khv. -b-¢-, Inkh. -b-
related here in NCED can also go back to *bV q.v.); Lak. ma "prohibitive
particle’; Lezg. -mir, Tab., Ag., Rut., Tsakh., Kryz., Bud. m-, Ud. ma id,;
Abkh. m-, Ab. -m-, Ad., Kab. ma-, Ub. -m(a)- 'prohibitive and negative
particle'.

PST *m&(H) 'not' > OC £ *ma 'not have, not', Tib. ma 'not', Burm.
ma? 'a verbal negative', Lepcha ma negative particle’, Kham ma etc.

PY *wa- 'not, there is not' > Ket. btn / ben "not, there is not";
bwnsen!, butsen!, bencan' "there is not"; Yug. beni "not, there is not"; bbse
"there is not"; Kott. bo "prohibitive particle"; mon, *mon "not"; Ass. (M.,
Ca.) mon "not"; Ar. bon (Ka.) "there is not", (M., Ca.) "not"; Pump. a-mut,
amut (Ca.) "not". See CCE 294, Werner 1, 157.

*manV 'to sit, stay, be' (SMCE 137):
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PNC *?ima(n)- 'to stay, to be' > Lezg. ama, Tab. imi-di (xuz), Ag.
ame-xis, Rut. ma=a, Arch. imm(a)-ex:as 'to stay’; Khin. =ma 'to be'; Hurr.
mann-, Ur. man- 'to be'.

PY *pan 'to sit' > Ket. d-k-a-d-i-an "I sit", (Castr.) didexaf "to sit
down", praet. didexaf, imp. inxaf ( <*-pn); Yug. k-a:*p ( <*-pn), inf. kafin;
Kott. ig-panap 'to sit down'. See CCE 245, Werner 1, 402.

Bur. *man- 'to be, become' > Yas., Hun., Nag. man-.

*marAwA 'cloud' (NSC 59, LV C5):

PNC *marAwA > Chech. marya, Ing. mory 'cloud’; Lak. dial. bark
'a high cloud'; Darg. marka 'rain’; Lezg. marf, Tab. marx, Ag. marf, Rut.
maf, Bud. maf 'rain', Arch. moA 'foam'; PWC *paAa 'cloud' > Ad. psa, Kab.
psa. See NCED 795-796.

PST *miuk 'fog' > OC #& *mok 'drizzle', Tib. rmugs, smug 'a dense
fog', Kach. mu?! 'cloudy’, Lepcha muk 'foggy, misty, overclouded', Tani
*muk 'cloud' etc.

PY *pV(?)r (*as-pV(?)r) 'cloud' > Ket. as’pui5/6, Yug. asfil>$, Kott.
aSpar, aspor 'cloud’, Ar. ej$ paran, esperay 'cloud; sky' (a compound with
*?as- 'sky’; see CCE 255, Werner 1, 71).

[Length in PST is irregular.]

*mésV 'tinder, mushroom":

PNC *masA 'tinder > Darg. milha ( < *misV-la), Chir. mis; Lezg.
dial. ci-ma¢ (with assimilation), Ag. mes", Rut. cimds, Tsakh. cimis
(compounds with *coji- 'fire' in the first part); PWC *masa > Abkh. a-¢"-ms3,
Abaz. ¢"a-msa (compounds analogous to Lezghian), Ub. pa-msa 'tinder'.

PST *maw (~-ew) 'mushroom' > Tib. mo-g (?), Burm. hmeaw, Kach.
ko-mu!, Mikir ki-mu, etc.

*méaswV 'dirt, mould":
PNC *méaswV > Tsez., Gin. mes-la 'mould’; Tab. Diib. mis:vi, Ag.
mes 'mould".
PY *pu?s 'mould' > Ket. hu?s, Yug. fu?s (CCE 253, Werner 1, 311).
Bur. *mos 'mud flood, mud avalanche' > Yas., Hunza, Nagar mos.

*méldi 'tongue' (HGC 23, LV A18):

PNC *mélci 'tongue' > Chech., Ing. mott, Bac. mott; Av. magc: (par.
C: macg:a-l, mag:a-1), And., Akhv., Botl. mic:i, Cham. mis, Tind., God. mici,
Kar. mac:i, Bagv. mic; Tsez., Gin., Khv. mec, Bezht. mic, Gunz. mic; Lak.
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maz; Darg. mez, lezmi; Lezg., Ag., Kryz.,, Bud. mez, Tab. melz, Rut., Tsakh.
miz, Arch. mac, Ud. muz; Khin. mi¢c; PWC *bozA > Abkh. a-bz, Ab. bz,
Ad., Kab. bza, Ub. bza 'tongue’; see NCED 802-803.

PST *m-laj / *m-lat > OC 7% *1aj? (Baxter: *m-laj?) 'to lick’, _Fr' *lat
(Baxter: *m-lat) 'tongue', Tib. 1¢e (reflecting a secondary form *s-laj or *t-laj),
Burm. hlja, Kach. Siglet?, Lush. lei (KC *m-lei), Lepcha li, Magar melet,
Rgyarung smi, Newari m(j)e 'tongue' etc.

Bur. *ji-mus 'tongue' > Hunza, Nagar -umus, Yas. (with a not
quite clear -n-) junus.

[Cf. Basq *mihi 'tongue'.]

*métzV 'place, earth”

PNC *mél3zV > Chech., Ing. mott 'bed’, Bac.mott 'bed; place’; Tsez.,
Gin. mo¢i, Bezht. made, Gunz. moce 'place; ground; field'; Darg. *mez >
mer 'place’; Arch. mac¢ 'place’.

PST *m-laj 'earth, ground' > OC #3 *Lhaj-s 'earth, ground'
(although it can be alternatively compared with Tib. lder 'clay'); Burm. mrij
(LB *mlij) 'earth, ground'; Lush. lei 'earth, ground, world' (PKC *p-lei);
Mikir mili, meli 'sand bank', Trung ma?3-li2 'earth’, etc.

*meré(w)E ( ~ -a-) 'sickle, axe":

PNC *miré(w)E ( ~ -3-) 'knife, sickle' > Cham. Gig. mir¢a, Bagv.
mica 'dagger’; Gunz. mi$u 'sickle’; PWC *baé™a ( ~ p-) > Ad. ¥"o-p¢, Kab.
¥"o-bZa 'sickle' ("a- 'metal’), Ub. péa- 'to cut, hew down (trees etc.)"

Bur. *manc > Yas., Hun., Nag. manc 'axe, adze'.

*mégV 'tail' (HGC 22, LV A17):

PNC *meérV'tail' > Bac. mur 'tail, PN *mus-1V > Chech., Ing.
musxla, Bac. mujxli 'part of harness (put under the tail); Av. max (South.
par. C: Chad. magi-l, maxa-l), And. mig-er¢u, Cham., Tind., Kar., Botl,
Bagv., God. mika 'tail’; Tsez. mahi, Gin. mihi, Khv. mihi, Bezht., Gunz. mix
'tail’; Lak. mar id.; Darg. bug-muj (dial. -muh, -nuxl) 'sheep's tail’; see
NCED 801.

PST *m3jH, *r-m3jH 'tail' > OC =' *mgsj? 'tail’, Burm. mrih, Kach.
mai?, Lush. mei, Limbu mi etc.

PY *puG-V3 'tail' > Ket. hu:t, pl. hafen! (Bak., Sur. hadean?); Yug.
fu:t, pl. fadip! / fu:din®; Kott. fugai, phugai; Ar. phugdj. See CCE 253,
Werner 1, 332. The root contains a frequent body part suffix *-V3 - which,
despite Werner ibid., has nothing to do with Ket a?t 'bone’; nothing like
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*huk 'flaumig, wollig' is ever attested in any Yenisseian language.
Werner's statement that "dem ket., jug. a? 'Knochen' entspricht in
Komposita das kot. -ai" is inexplicable phonetically and plainly wrong: in a
few cases of attested compounds of this type Kottish has not -ai, but -ar: cf.
*xob-a?d 'back(bone)' > Ket qovet, Yug xofat, Kott. hapar, *kas-a?d 'foot
sole' > Ket. kassat, Kott. hacar - quite consistently with the Kott. reflex of
*?a?d 'bone' which is Kott. ar-an, ar-sa.

*méwGV 'a k. of berry"

PNC *niwGV (? /*m-) > Akhv. mugq:ali 'blackberry'; Lak. qul-nugi
'strawberry’; Lezg. neqi, Tab. niq:” / nimq:;, Rut. niGG&, Tsakh. niq:&j
'strawberry’.

PY *pVKV 'birdcherry' > Kott. fagé, phage 'birdcherry', Ass.
pak-$ulbi 'strawberry' (CCE 248, Werner 1, 275).

Bur. *mayar- 'unripe mulberry' > Hun. mayarodni, mayarodti,
mayurooti, Nag. marangodno.

*mdcu 'hair, pubic hair' (SCE 88):

PNC *m3d¢u 'long hair; fibre, strip' > Chech. maz, Ing. moz 'beard’,
Bac. mac 'moustache’; Av. moco 'strip, piece', Cham., Tind. mica 'hair’; Tsez.
me¢, Gin. mog, Khv. mi¢ 'neck; back of the head', Bezht. mii¢ ‘neck; plait,
women's hair', Gunz. mu¢ 'plait’; Lak. mac 'patch; coarse calico’; PL (with
metathesis) *¢um(a) / *¢un(a) > Lezg. ¢un, Tab. ¢um 'fibre', Rut. ¢in 'strap,
belt'.

Bur. *mVé-ki ‘pubic hair' > Yas. -miski, Hun., Nag. -muski.

*mdhwV 'grain, seed' (VCQ 5):

PNC *m3hwV 'grain, seed; a k. of cereal' > Av. muh, And., Cham.,
Tind., Kar. muhu, Akhv. miihi 'grain, seed’; Gin. mu 'oats', Bezht. mi?€,
Gunz. moh 'acorn’; Darg. mahalr 'a sort of barley'; Tab. me?-er, Ag. me?-er
id., Rut. mii?iir 'wheat'.

PST *maw, *mraw ( < *r-mdw) 'grain, seed' > OC [ *m(r)aw 'grain
in the blade; sprout' (cf. also %% *mu 'barley'); Tib. abru 'grain, seed'; Burm.
mjowh 'seed, grain'; Kach. mju? 'seed, sort’; Lush. mu 'a seed, kernel'.

*mdmV 'breast, teat' (SCE 93):

PNC *mdmV > Chech. mamag 'female breast’; Bezht. momola,
Gunz. momla 'pimple’; Darg. mama 'female breast, teat’; Lezg., Arch. mam,
Kryz. mam, Bud. mem 'female breast'.
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PY *ma?m > Ket., Yug. ma?m 'female breast'.
Bur. *mamu > Yas. -mdmu, Hun.,, Nag. -mdmut 'female breast’,
Yas., Hun., Nag. mamu 'milk'".

*mHanV 'soft, warm' (WFR 54):

PNC *mhanV- 'warm; weak, loose': Chech. Ved., Kharach. mene
id.; Darg. wana 'warm'; Tab. mani id. Despite NCED, the forms with -n-
should be separted from PN *mhal-i(n) 'warm' (which should be rather
compared with PST *meéjH 'fire').

PST *nemH 'soft' > OC ¥* *nam? (~-em?) 'soft, flexible', Burm.
nu-nam? 'soft', Kach. nam 'be soft, fluffy or downy'; Lush. ném 'soft, fine in
texture; weak (as beer)'.

*mHaréwV ( ~ §t) ‘pus, mould' (MCGD 13):

PNC *mHaréwV 'pus; mucus, snot' > Chech. mars$, Ing. meraz
'snot’; And. macu, Cham. mas 'snot’; Ag. mals, Tsakh. ma$, Ud. mar "pus'.

PST *muar 'mould' > OC # *m3j 'mould’; Lush. hmuar 'mould,
mildew’, Thankur khs-mor 'be musty or mouldy'.

Bur. *-mus 'snot' > Yas., Hun., Nag. -mus.

*mHitaxGwV 'maggot; worm':

PNC *mHilaGwV / *GHwimalV (~ -1-) 'worm' > Tsez. xumeli
‘worm'; Darg. miliq:, Chir. milaq:I" 'worm’;Lezg. xiildx ( < *iildx < *miildx)
'snake’, Tab. malaql, Ag. maluql, Rut. muluyl, Tsakh. miql, Bud. mula?,
Arch. milixlu, Ud. meq 'worm'; Khin. mok id.; PWC >‘)(I’amala— > Ad.
hamlow, Kab. hambaloaw 'worm'.

(?) PST *1onH / *16k (if < *mlonH / *mldk) 'maggot, larva, chrysalis'
> QOC QPJ *loy? 'chrysalis of the silk worm'; Burm. lauk 'maggot’; Lush. lup
'be maggoty, be infested with maggots'; Pa'o lon® 'louse'.

Bur. *mulagéi 'an insect eating onions etc.' > Hun., Nag. mulagéi.

*mhd?ne 'door, gate' (WER 62, LV B21):

PNC *mhazné 'door, part of door' > Chech. ne§, Ing. nif, Bac.
nfaj?-sa 'door’; Av. rdhu-mahi 'threshhold' (rahu 'door'); Bezht. maha,
Gunz. maha-y 'door frame'. Av. -i points to a long *-e. See NCED 813.

PST *min (~-G-) 'gate, room' > OC fif] *m3n 'gate’; Lush. hmun
‘place, room'.

PY: cf. Ket (Ad.) bunba 'house' (see Werner 1, 150).

Bur. *man: Yas., Hunza, Nagar man "platform for sitting (in houses
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or gardens)'.
*mhaAs (~-8) hoof, foot' (HGC 25, NSC 60):

PNC *mhaAa (~-3) 'finger-nail, toe-nail' > Chech. mfara, Ing. mfara,
Bac. mfajri 'claw, finger-nail; hook, fork’; Av. maA, And. muAa, Akhv.
miAo, Tind. miAu, Kar. muAu, Bagv. milh", (with metathesis) Cham. Aum,
Botl. humu, God. Aumu-1 'finger-nail, claw’; Tsez., Gin. moAu, Khv. muAu,
Bezht. miAo, Gunz. molu id.; Lak. mix id.; Darg. nika, dial. mik"“a, nik“a id.;
Ud. muy id., (with metathesis) Tab. Sib, Rut. xeb, Tsakh. xiv-na id.; Khin.
(with metathesis) ¢imi 'nail, claw’; PWC *maAs 'nail, claw' > Abkh.
*napa-moxo- 'fingernail' (Abkh. a-napye-c, Abaz. napys), *$apa-moxo-
'toenail' (Abkh. a-§apyxd-c, Abaz. §a-mxa).

PST > Tib. r-mig 'hoof'.

*mhwli]l¢i (~-e) 'face, cheek, jaw":

PNC *mhwil¢i (~-e) > Chech. mfacig 'tip (of smth.) bent upwards’;
Lak. murc:i 'lip; brim (of a dish)’; Arch. mué 'peak, top; nose, beak'.

PY *bin¢- > Ket. bint (Aa.) 'face’; Kott. pun3ol (M.), (Ca., Ka.)
puncol 'chin’; Ass. (M., Ca., Ka.) pin3dlan 'chin’, (Ka.) puncola 'cheeks’; Ar.
pin3al (M., Ca., Ka.) 'chin’, (Aock.) pindalin 'cheek’. See CCE 210. The Ket
form is somewhat dubious (attested only in Adelung); however, Werner's
(1, 130) explanation (a corrupted rendering of b- "‘pronominal prefix' + i
'being there', lit. "my being there"), as well as his attempt to unite the Kott.,
Ass. and Ar. forms with *pi(n)k-a3z 'jaw' (Werner 1, 319) ('cheek' as ‘jaw
blade'!) seems completely improbable.

Bur. *melc jaw' > Yas., Hun., Nag. -mélc ‘jaw".

*mhandi nettle, thorn' (HGC 29):

PNC *mhangi ( ~ -8) > Chech., Ing. nitt, Bac. nitt 'nettle’; Av. mig,
And., Kar. mi¢:i, Akhv. mi¢:i, Cham. mis, Tind., God. mic:a, Bagv. mi¢:a
'nettle’; Tsez., Gin. meca, Khvarsh., Bezht., Gunz. mic¢ 'nettle’; Lak. mil¢
‘nettle’; Dag. niz, Chir. muc:e 'nettle’; Lezgh. mic:-ar 'edible herbs', Ag.
malz, Kryz., Bud. me3, Arch. ma¢, Ud. me¢: 'nettle’; Khin. mic¢ 'nettle'.

PST *mat 'nettle' > Kach. ce-mat3, Garo gil-mat, Rawang re-mat
‘nettle', Chepang mat 'leaf'.

PY *?9?mas (~x-) 'thorn' > Ket. ?amasin® 'thorny’, Bak. ?amas>
‘thorn’, Yug. ?amasin? 'thorny' (CCE 191; Werner's (1, 406) analysis as am
'thorny' + as' 'feather' is very dubious - primarily because nothing like Am
thorny is attested - Werner adduces a form Antavero$ 'thorny’', in no way
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pointing to *am: it obviously contains the same root as Ket. A:ndb 'to prick’,
Yug. axandou®id.).
Bur. *munay 'thorn' > Hunza, Nagar munay,.

*mhle]lxq wV 'root, stump':
PNC *mhélqwV 'root; shoot, offspring' > Chech. marxa-1 'shoot,

offspring; twig, rod', Ing. merxa 'shoot, offspring; a single straw'; Av. ma$,
Akhv. midge, Kar. ma?a 'nail, peg', And. moq 'stem, stalk’; Bezht. muqo
‘nail’; Lak. malr id.; Darg. malq 'root’; PL *maldI¥ > Ag. malr? 'root', Arch.
marqI™ 'shoot, offspring; nail'.

PST *mrek 'vein, root' > OC 7% *mhrek 'vein'; Burm. mrac¢ 'root’,
Tani *mja-mi[k] id.

PY *bdk- 'log' > Ket. bays, Yug. bak, Kott. pég, pex (CCE 207,
Werner 1, 112).

*[m]héXV 'milk, butter' (DCE 13):

PNC *nhéAV 'milk; butter, cheese' > Chech., Ing. nalxa butter'; Lak.
nak 'milk’; Darg. ni? (dial. niy) 'milk’; Lezg. nek, Tab. nik:, Ag. nek:, Rut.
ndk, Tsakh. nak, Arch. nalX: 'milk, Ud. naq: 'buttermilk’; Khin. eng
'cheese'.

Bur. *maltés 'butter' > Yas., Hun., Nag. maltas.

[All NC languages have quite consistent *n- here; reason for *m- >
*n- is unclear.]

*mi(nV) 'self, (our)self":

PST *miH >Burm. mi?mi? 'self, own'; Kham -mi 'possessive suffix'.
Cf. also the usage of this morpheme for the 1st p. (most frequently plural
and sometimes possessive): Lush. mi 'me, us, my, our', Konyak *ma- 'we’,
Mao Naga a-khru-mei 'we', PLB *na-mV? 'we'.

PY *win 'oneself' > Ket., Yug. bin 'oneself', Kott. mintu "himself";
minta "herself", pl. mintidn. See CCE 294, Werner 1, 129.

Bur. *-jV[m] 'self’; *mi 'we' > Yas., Hun., Nag. mi.

[A problem is presented by PNC *HinV- 'self, reflexive pronoun
(obl. base)' > Av. Chad. ji (jine-), And. en-, Akhv. i-, Cham. in- /1, Tind. 1-;
Tsez. ne-, Inkh. i-, Bezht. hin- / hon-; Khin. hdh- / hdhin-; Arch, in-(z)
'(one)self'. It may be, in fact, reconstructed as *finV- in which case one
should change the PSC reconstruction to *xmi(nV). However, it may be
also the same morpheme as Lak. na, Darg. nu 'I' - in which case we have to
suppose the original meaning ‘my(self), my own' and trace it back to PSC
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*mifiw VIV 'tip, nose, mouth' (WFR 17, LDC 16):

PNC *miAwVIV 'nose' > Av. meSér, And. mahar, Akhv. mifa,
Cham. maj, Tind. mijar, Kar., Botl.,, Bagv. mifar, God. mihar; Tsez. malli,
Gin. malu, Khv. mani, Bezht. madr6, Gunz. maru; Lak. maj; Darg. Kait.
malful nose’, Chir. mutul 'beak’; Lezg. ner, dial. iler ( < *muZel-ar), Kryz.
mi?el, Bud. me?el nose', Ag. mu?ul 'beak’, Arch. mull 'snot'.

PST *mur > Tib. mur 'gills’, mur-agram jaw', Lush. hmir 'point,
tip, end’, Rawang mr 'face; mouthful’, etc.

*miléwV 'to blow, wind":
PNC *miléwV 'wind' > Av. muc-huri, And. moci, Akhv. mice,
Cham. mus, Tind., Kar., Botl., God. muéu, Bagv. muc"” 'wind’; Tsez. musi,
Khv. musa, Bezht. muso, Gunz. muse 'breath, smell’; Lak. mar¢ (dial
marc®) 'wind'; Tab. Diib. mi¢, Ag. mus 'hope', Tsakh. mic, Ud. mus 'wind'".
PST *mit 'to blow' > Burm. hmut, Kach. mut, Lepcha mat, miit, Kir.
*mut, etc.

*mirgwa ( ~ -xq-, -a-, -3) 'root, tuber":

PNC *mirgwa ( ~ -a-, -9) > PTs (with reduplication) *x:emuy: (~x)
> Bezht. xemuy, Gunz. xumuy 'root’; Lak. mary:a id.; Darg. marq:a 'stump/,
Chir. marqg:"a 'root; Ag. marql” 'root, Ud. maq 'stake’; PWC *pdx“s >
Abkh. dial. &-ph" 'maize stalk', Ad., Kab. pxs, Ub. may? 'carrot'.

PST > PLB *mLok ( ~ -r-) 'yam'.

*moéwye 'hair, wool' (LV B22):

PNC *moéwyé 'wool, (woollen) thread' > Ing. mowyar 'thick
hempen threads'; Av. nuxi 'fleece; a skein of wool', And. miyi, Akhv. mixe,
Cham. muy, Tind. mixa, Kar. mihi, Bagv. mih, God. muyxu 'autumn wool’;
Tsez., Khv. moyo 'thread’; Lak. huru ( < *muhuru) 'fleece, wool'; Kryz.
muyur 'string, rope'. Long *-& is reconstructed on the basis of Av. -i. See
NCED 832.

PST *maw(H) 'hair' > OC = *mhaw ‘'hair, LB *mow? 'feather’,
Kulung mui 'body hair’ etc.

[Yen. *p3q- compared in CCE 248 cannot belong here for phonetic
reasons.|

*mucU 'branch, stick':
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PNC *mucU / *¢umU 'stick' > God. ¢uma 'stick, stalk'; Bezht. camal
'stem, stalk; leg, foot’, Gunz. ¢umal 'leg, foot; Lak. ¢amaralu 'groin;
perineum’; Darg. mur¢ 'rod, stick; vine' ( < *muc¢V-rV); PWC *mac“s >
Abkh. a-mc¢d, Abaz. mco 'wood, firewood', Ad. $va-mac¢, Kab. fa-ma$ 'coal’
(lit. 'black wood').

Bur. *mus- > Yas., Hun., Nag. mus-k ‘wood, thicket', Hun., Nag.
mus-qu 'branches with leaves'.

*muha[t]V ‘mountain’ (NSC 59, WFR 18, LDC 28, BCD 39):

PNC *muhalV 'mountain' > PN (with metathesis) *lam > Chech.,
Bac. lam, Ing. lom; Av. mef%ér; Tsez. malli 'hillock, knoll', Gin. malu, Khv.
mani, Bezht. md, Gunz. maru 'mountain’; Arch. mul id. [In Avar and
Tsezian the root actively contaminates with *mifiwVIV 'nose’; thus it is
quite possible that it originally had *-1- (which is expected on the basis of
external evidence), but changed it to *-1- by analogy.]

PST > PKC *mual (e.g. Tiddim mual) 'mountain'.

[Basq. *mulho 'small heap, hill'].

*miigV 'handful; mitten":

PNC *méq\7 ‘handful; handle, hilt' > Chech., Ing., Bac. muq 'hilt (of
a dagger, sabre)’; Tsez. moqlu 'handful’; Ud. (q:08la-)max id.; PWC *mera
(~-&-) 'handle' > Abkh. &-ma, Abaz. mfa.

PST *muk 'cubit, length of hand or arm’' > Burm. mauk 'to measure
with breadth of fist’; Garo mik 'cubit', Bodo mu 'arm-length'.

PY *bo(?)g- 'mitten, gauntlet' > Ket. boq, pl. bo:n, Kur. bogon5, pl.
boxonin® Yug. boxon®, pl. boxonins; Kott. pagan, pl. -an. See CCE 212,
Werner 1, 146.

*milsi 'sky, fog":

PNC *miisi ( ~ -I-,-e) 'fog, smoke' > Gin. as-mus, Gunz. has-mus
‘cloud, fog' (a compound with *has: 'cloud’), Bezht. mus 'smoke above fire
(with soot)’; Darg. musi-dirix 'fog' (dirix 'cloud').

PST *mo (~ -ew, -aw) 'sky' > Burm. mawh 'sky, rain'; Kach. lo-mu?
'sky’, Trung ma? etc. PST also has a widely spread root *masw, *r-mdw 'fog,
mist' (OC 5 *mh(r)o(k)-s 'fog, mist', Tib. rmu 'fog’, Burm. mru 'fog, mist,
etc.) - which is quite probably just a variant of the same etymon.

(?) Bur. -m0s 'anger'.

*mV 'interrogative pronoun' (KS 204, NSC 64, LDC 39):
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PNC *mV > Chech. mi-la 'who', mi-Ca 'where', ma-ca 'when' etc.,
Ing. ma-la 'who', mi-¢a 'where', ma-ca 'when', Bac. mé 'who', mi¢ 'where',
maca 'when' etc.; And. emi-, Cham. im, Tind. ima-la, Kar. heme, Botl. &w),
Bagv. em 'who'; Darg. mu-rt 'when'’; PL *mo-sa 'when' > Lezg., Ag. mus,
Rut. mis. Kryz. mis, Arch. basa (with unclear denasalization).

PST *mV > Kiranti *ma- 'what', Kar. *mV, Bodo *ma? etc. id.

PY *wi- / *we- 'interrogative pronoun' > Ket. bisén / bisan ( <
bisa:n?®) 'where', bi-éée 'who' (masc.), be-$a 'who' (fem.), bi-la3¢ 'how’, bi-1¢$
/ bild$ '(towards) where', (Kactp.) bilejam 'which', bilil / binil ‘whence’;
Yug. bisa:n® 'where', be-ttas, bi-re3¢ / biréj 'how', bi-rés / bire:hst '(towards)
where', birir® 'whence'; (Kactp.) birapsa 'which'; Kott. bi-li 'where',
bilthuny '(towards) where', bilcan ‘whence’, bi—i'ain 'which', balomas,
*bilomas, g. bilomaca, pl. balomacan "which, what for"; bilituise "which";
bilipei, *bilipéi "how much"; Pump. bizg (Cpca.) "how". See CCE 294,
Werner 1, 124, 125 (but Kott. pil < *bir1 'far' of course has nothing to do
with this root).

Bur. *me- 'who' > Yas. men, &men, Hun., Nag. men, dmin.

*mV 'he, demonstrative stem' (NSC 64):

PNC *mV > Tsez. he-me- 'that (far, invisible)'; Lak. mu 'that (near
to the listener); Lezg. a-m, i-m, Tab. mu, du-mu, Ag., Rut. mi, Tsakh. ma-n,
Kryz. &-m, Ud. me 'this’; Ad. ms, Kab. ma 'this, that'".

PST *mV > OC % *m3? 'someone, somebody', Bai mi* 'that’; Kir.
*mle] 'that’; Manipuri ma-du 'that'.

PY *wV > Ket. b1 / bu, Yug. bu 'he, she'; Ass. ba-ri 'he’; Ar. au 'he'.
See CCE 294, Werner 1, 146.

*mVAni_~ *nVAma (perhaps rather: *nwVhniy) 'brain; head' (HGC 24,
WER 66, LV B20, LDC 17, BCD 39):

PNC *méfini (~-i1) 'brain, head' > Chech. min-ddfaxk 'occipital
bone, cervical vertebra' (ddfaxk 'bone'); And. mija-r (dial. mijari), Akhv.
mina, Tind., Kar. mina-r 'head'; Lak. nal (dial. mal) 'brain’; Darg. mehe (dial.
meha, maha) id.; Tab. ma?, Rut. majd, Tsakh. mahl, Arch. maj, Ud. mal
'brain’. Long vowel is reconstructed on the basis of the correlation PDarg.
*meha : PL obl. *mahli-. See NCED 797-798.

PST *nuH brain' > OC ﬁFJ, *nu? (~-aw?), Burm. uh-hnau-k, Kach.
nu??, Trung u'-nd?’, etc.

PY *do?p ( < *no?y) 'brain’' > Ket. do?n, Yug. do?n, Kott. ko-nan <
common Yenisseian compound *go?-no?n 'brain’' (for the first part see
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*g0?), where we have -n- - obviously original (with *n- > *d- later). Cf. the
above Kott. word = Ket. (Werner 1, 440) konen 'Knochenmark aus
mehreren Knochen'. The same second component *-nd?r is also reflected in
Yug k4jga-nin 'head brain' (with secondary singulative back-formation
kijgan), see Werner 1, 460, 461. See CCE 223, Werner 1, 206.

[Basq. *muin ‘'marrow, brains'.]

*mVEV 'beard':

PNC *mé¢uri (~-1-) 'beard; long hair' > Chech., Ing. merz 'hair in
horse's tail'; Lak. ¢iri ( <*mV¢iri) 'beard’; Darg. mucur id.; Ag. mucur 'chin’,
Rut. micri, Bud. micCer, Arch. mocor 'beard’, Tsakh. muc¢ru 'moustache’.

PST *mut > Burm. mut-chit 'beard’, Lepcha mét 'hair', Miri a-muit
beard'.

Bur. *mu3-6q > Hun., Nag. mu306q 'fringe, bundle of hair (on cow's
tail)'.

*mVhV 'berry":

PNC *mVhV (/hVmV) 'a k. of berry' > Av. dial. mahdhi 'a shrub
with dark red berries'; Lak. mahija 'bilberry’; Ud. oma / ulma 'strawberry'.

(?) PST *mj 'bud, blossom' > OC %" *m3j 'stem, branch, twig'; Tib.
me-tog 'flower', Kach. n-moi! blossoms, as of grain’, Lush. moi 'be
beginnig to form in the bud (as rice)'.

PY *pi berry (of birdcherry)' > Ket. hi, Yug. fi, Kott. fi, phi, Ar. pa
(CCE 248, Werner 1, 320).

*mVnxV 'man’ (HGC 27, NSC 59):

PNC *mVnxV > Chech., Ing, Bac. nax 'men, people’; And.
mil-caka, Cham. mili-8a-, Tind. miAi-éa 'young man, male; hero' (a
compound *miAi + *¢VjV 'man’).

PST *ndm 'man, person' > OC {! *n3m 'man, male', Lush. hnam
‘clan, tribe, race, Tulung nam-nam-c6 'poor fellow (male or female)'
Limbu nap-mi 'man’, Yamphu nam-ba ‘'father-in-law’, nam-ma
'mother-in-law’ etc.

PY *pixe 'man' > Ket. hiy, Yug. fik, Kott. fi, Ar. pa-nalikip (CCE 249,
Werner 1, 320).

*ngV net":
PST > OC OC ?[ﬁ *mhan? net'.
PY *pa?y ‘net' > Ket. ha?y, Yug. fa?n, Kott. fun, Ar. pen. See CCE
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247, Werner 1, 341.

*mVxkwA 'a relative' (HGC 27):

PNC *mVxwA 'fiancé, son-in-law' > Lak. muhi 'seeking hand in
marriage (n.)’; Ud. mulqul 'son-in-law’; Abkh. &-mah“, Ab. mh"s, Ad.
mayx“-Aa, Kab. maAyxa, Ub. max?d 'son-in-law’'.

PST *mak 'son-in-law" > Tib. mag, d-mag, Burm. sa-mak, Kach.
dema?? 'son-in-law’, Lush. mak-pa 'sister's or daughter's husband', Lepcha
myok 'a bridegroom, a son-in-law’, etc.

PY *p[u]xV ( < *m[u]xV) nephew' > Ket. hi-tet 'nephew’, hi-tam
‘niece’' (Werner 1, 347), hiam 'younger sister of wife' (Werner 1, 342); Kott.
fu, phu, pl. fuan "nephew", alit fua (phua) "niece"; Ass. (boa.) puga
"nephew, grandson", alippugi "niece", alitpuga "grand-daughter"; Ar.
amagel (Ctp.) "brother", bamagal (M., Ca., Cpca., Ka.) id.; (Ctp.) bamagel
"sister", bamagaié M., Ca.,, Cpca., Ka.) id.; (Aock.) amagildu "nephew";
mamagili "cectpennu"; mamagil "Oparenia”. See CCE 253-254. The Ket
and Kott. languages point to PY *puxV (Werner 1, 347 *phi, not taking into
account the Ass. -g-). The Arin matches are difficult in two respects: a) the
word means both "nephew" and "brother/sister" - the latter must be a
secondary semantic expansion of "brother's son" to "brother" in general,
having replaced the original PY *bl[i]s "brother / sister"; b) the -m- in Arin
must reflect an original nasal, preserved after the prefixes a-, ba- and
replaced by *p- elsewhere in Yenisseian. Phonetically the case is similar to
the root for 'brain' *no?y > *do?n, which is preserved as *no?n in the
compound *go?-no?n, but has regularly changed to *d- in independent
position (Ket, Yug do?n). Werner's objection: "die letztere Rekonstruktion
[*m[u]xV] bleibt fraglich, weil sie sich auf ar. bamagal 'Bruder’ stiirzt, wo
das anlautende b- eigentlich das Possessivprifix der 1 P.Sg. (‘mein’)
darstellt" - is rather strange: of course b- is a 1 p. prefix (as in numerous
other cases), but the reconstruction is based not on it, but on the following
-m- - which cannot be a prefix of any kind. Elsewhere (1, 32) Werner
attempts a different approach to the Arin form, analyzing it as am
"mother" + agel (?), cf. Pump. akil "older brother, sister". Pumpokol indeed
has such a word ( <*3V1 'child"), but Arin has it too, namely Arin akel 'son/,
akeld 'daughter' (see ibid.). Whereas "brother" is of course "mother's son",
"nephew" definitely is not: the compound am + akel ‘mother's son' could
have helped Arin amagel (amakel) to shift its meaning to include both
"nephew" and "brother", but it cannot explain the meaning "nephew" in
any reasonable way.
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*nanV 'child, pupil of the eye' (SCE 84):

PNC *nanV 'child, doll' > Kar. nani-harka 'pupil of the eye'; Bezht.,
Gunz. nani 'doll' (cf. also Bezht. Tlad. ndni "pupil of the eye'); Darg.
nana-huli, dial. nana "pupil of the eye'; Lezg. nini 'doll’, wilin nini ‘pupil of
the eye', Tab. (ulin) nini, Rut. nenej, Kryz. nanaj "pupil of the eye’; Ad.
nanaw, Ub. nanaw 'child, baby'.

Bur. *nVnV > Yas. -nini 'pupil of the eye, Hun. Nag. nina
‘eye-ball'.

*naqwi 'dirt":

PNC *néqwi ( ~ -a-, -V-) 'earth, dirt' > Bezht. naq 'dirt’; Lezg., Rut.,
Arch. naq" 'earth’, Tab. naq" 'grave', Ag. neq", Tsakh. naq" 'earth; grave',
Kryz. n6g, Bud. noq 'earth'.

PST *rik (*nik) 'sediment, dirt' > OC jf/ *nit 'black sediment in
muddy water'; Tib. b-s-nig-s 'sediment’, nag-nig 'filth, dirt’, Burm. fac 'be
dirty, filthy', Garo an¢-nek 'dirt' etc.

Bur. *nayé > Yas. nayé, Hun., Nag. nayé, nayei 'dung'.

*nawsi 'two':

PNC *nawsi 'two; a 2-year-old animal' > PN (with metath.) *Sin- >
Chech., Ing. §i?, Bac. i 'two' (obl. §ina-), Chech., Ing. Sinara 'heifer (about 2
y. old)’; Lak. nuws:a ram (more than 2 y. old); Rut. niiSej, Tsakh.nuSej
'sheep (about 2 y. old)’; Ad. nada, Kab. noag, Ub. nadd *2-y.-old ram' >'a ram
slaughtered in honor of the guest’; Hurr.-Ur. (with metath., cf. Nakh) *Sin-
'two' > Hurr. Sin-, Ur. §1-Sa.

PST *k-nij-s 'two' > OC = *nijs (~ -ts); Tib. gnis; Burm. hna¢, Kach.
ni!, Lush. hni?, etc.

(?) PY *xi-na 'two' > Ket. In, Yug. in, Kott. Ina, Ar. kina, Pump.
hinean, see CCE 296, Werner 2, 423.

[The PY form certainly resembles PST, and *xi- is undoubtedly =
PST *k-, see *(t)gHwa. Loss of *-$- in PY is, however, quite irregular and
puzzling.]

*némii (~ -sd-) 'a k. of biting insect' (differently in LV A2):

PNC *némsi (~ -€) 'louse’ > Chech. meza, Ing. maza, Bac. mac; Av.,
Bagv. nag¢:;, And. noc:i, Akhv., Kar., Botl. nac:i, Cham. nas, Tind., God.
nac:i; Tsez. noci, Gin. noce, Khv. nuca, Bezht. naco, Gunz. nocs; Lak. nac;
Darg. ner, Chir. nez; Lezg. net, Tab. nic:, Ag. net:, Arch. nac, Ud. nec:; Khin.
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nimg¢; Abkh. a-ca, Abaz., Ad., Kab. ca 'louse’, Ub. ta-¢ 'nit'.
PST *ndt ( ~ -i-) 'gnat, moth' > OC {if| *not-s 'mosquito, gnat'; Kach.
monut? 'moth'.

*néwxgwV 'pus' (HGC 24, LV C6, LDC 17, BCD 29):

PNC *néwqu 'tear; pus' > Chech. notqa, Ing. nod, Bac. notq 'pus’;
Av. mafu (par. C: mati-l, mafa-bi), And. moGo, Akhv. maga, Cham., Tind.
ma, Kar., God. ma?a, Botl. maka, Bagv. mafa 'tear’; Tsez. mow, Gin. moqu,
Khv. muqu, Bezht. mago, Gunz. moqu 'tear’; Lak. maq id.; Darg. nerx id.;
Lezg. nax", Tab. niwg, niwq:, Ag. nex", Rut. nag", Tsakh. nak, Arch. nabq,
Ud. nek 'tear'. See NCED 848-849.

PST *nuak / *nuap 'pus' > OC J& *nhan 'pus’; Tib. r-nag, s-nag
‘matter, pus'’; Limbu nik-wa 'pus’ etc.

PY *do(?)k-n 'pus' > Ket.,, Yug. do?pn, Kott. taky (CCE 223-224,
Werner 1, 203). -2- in Ket and Yug may be etymological, but may also
represent a secondary development of -qn or -kp (cf. the Kottish form).

Bur. *nagéi / *magéi 'boil, sore' > Hunza nagéi, Nagar maggéi.

[Long vowel in PST is irregular.

Cf. Basq. *negar 'tears'.]

*nEstV 'aunt, uncle":

PWC *cEnV ( ~ *nEcV) > Chech. néca 'maternal aunt or uncle'’; Av.
c:una-fal, Akhv. c:ini-qa 'second cousin’; Abkh. 4ca (Bz. 4¢a), Abaz. ajca-la
'sister-in-law, daughter-in-law".

Bur. *ncu "paternal aunt' > Yas. ‘nzu, Hun., Nag. ‘nco.

*nHAXwYV 'dark, blue':

PNC *nHaxwV 'blue; (blue metal) > iron' > Chech. &¢ig, Ing. &8k (<
*hahki-k), Bac. fajhki 'iron’; Tsez. niga 'blue, grey', Gin. nik-diju 'id.; green’;
Lak. nalk- 'blue’; Arch. nalX:- 'blue’; PWC *A"V > Abkh. a-je-¢va, Abaz.
ja-¢"a 'blue, green', Ad. ¥"a-Co, Kab. ¥*s-$, Ub. wa-¢*4 'iron'.

PST *nak ( ~ -a-) 'black, dark' > Tib. nag, gnag 'black’, nog 'very
dark, deep-black’; Burm. nak 'be dark', Trung na??, etc.

*niqwé ( / *-4-) 'chaff; some reed, rush' (HGC 29, LV Cb4):

PNC *négwe 'chaff' > Av. nak:a (par. B: gen. nak:-da-1), And., Kar.,
Botl., God. nik:u, Akhv. nixo, Cham. nik", Tind. nix:"a 'chaff’; Tsez., Gin.
noxu, Khv. jixu 'chaff, Bezht. naxo, Gunz. noxu 'straw’; Lak. nax 'chaff’;
Darg. neg, Chir. nek:" 'chaff'; Lezg. nax", Tab. naq”, Ag. neq", Tsakh. naq®,
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Bud. noy, Arch. nax", Ud. neq 'chaff', Rut. nax", Kryz. nox 'straw’; Khin.
nuk 'chaff’; Ad. maq:*s, Kab. maq:" 'hay'.

PST *nék™ (/*meék™) 'a k. of rush, cane' > OC #% *nek" 'rush used
for making mats', Tib. s-iug 'reed, rush, bulrush' (cf. also smjug, smjig
‘cane, bamboo'); Burm. hmja¢ 'bamboo sprouts', Garo bi-mik 'sprout, germ,
blade'.

PY *dV?qVn (/-x-) 'grass, straw" Ket. da:n, Yug. daxen’ 'grass,
straw', Kott. tona-pul 'straw for shoes' (CCE 225, Werner 1, 180).

Bur. *nayé-¢i > Hunza nayé¢i ‘bamboo'.

[Irregular shortness in PST.]

*nomgqi 'breast; heart, mind' (somewhat different in NSC 59):

PNC *mongi (~-€) 'breast; bosom' > Chech. naqa, Ing. naqa 'breast’;
Av. mehé-d 'brisket’; Cham. nix, Tind., Botl., God. nixi, Kar. nixe, Bagv.
nih 'breast’; Tsez. hemori, Gin. xema 'breast’; Lak. qu-ru 'brisket’; Darg.
miqi-r 'breast, chest'; Lezg. xu-r, Tab., Ag. muxu-r, Rut. mixi-r, Kryz, Bud.
maya-r 'breast’, Tsakh. muyu 'female breast’, Arch. moyo-r 'brisket’; Abaz.
magqa 'arm’, Ub. mada 'bosom’.

PST *ni(e)p / *ni(e)k 'heart' > Tib. s-niin, Burm. hnaé, Manipuri
puk-nin 'heart’, Limbu nin 'mind, heart', Yamphu nina id. etc.

PY *?an[i]pn 'think, mind' > Ket. aninbett / anbet5¢ 'think', anun®
'mind', Yug. anipbefé 'think’, anin> 'mind’, Kott. ananaj, pl. ananajan
"thinking, mind"; ananaja "clever"; anapajakn "think"; Ar. anipanun (/ock.)
"I think" (CCE 181, Werner 1, 38).

*niisA 'younger sister, daughter-in-law":

PNC *ntisA ( ~ -6-) 'daughter-in-law' > Chech., Ing., Bac. nus
‘daughter-in-law, sister-in-law'; Av. nus, Akhv. nusa, Cham., Tind., Kar.,
Botl,, Bagv., God. nusa 'daughter-in-law', And. nusa 'bride’; Khin. ¢i-nas
‘bride' (ci- mew'); Ad. Kab. nssa ‘'daughter-in-law', Ub. nasa-¥
'sister-in-law'; Hurr. naz-ards 'concubine’.

PST *ndwH 'younger sibling' > OC %-*no-s 'child’; Tib. nu-bo 'a
man's younger brother’, nu-mo 'the younger sister of a female'; Kach.
gonau! 'younger sibling'; Lush. nau 'younger sibling; a child, young child’;
Garo no 'younger sister'.

PY *dus > Ket. am-dus 'cousin (f.) (Werner 1, 33).

Bur. *musi > Hun. mii(y)-musi 'bride in her father's house'.

*nV 'interrogative stem (mostly adverbial: where, when, how)' (HGC 36,
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DCE 34):

PNC *nV >Bac. ha-ne 'who, which', Chech. hena- 'whose'; PA
*(h)in-da 'when', *(h)inV-l 'where', PTs *hi-to (but also *ni-ta) 'when';
Abkh., Abaz. -an(s)- 'when' (verbal infix); Ag. dial. na, hi-na 'who (erg.)'
Lezg. erg. ni, Tab. na?an 'where', Tsakh. ne-n ‘which'. [In NCED all these
formsw are treated as oblique forms of interrog. *hi-, sometimes with
initial reduction. The latter, however, does not seem to have any external
parallels and may in fact represent an emphatic prefix before the original
interrogative *nV.]

PNC *né-n, *na- 'how, where, interrogative pronoun'>OC & *nér
'why, how', #[{ *naj 'how, what, Burm. nanth /marker of special question’;
Kach. genan?, ganin? id.

PY *?an- 'interrogative stem' >Ket. anet, ana 'who'; (KPC) anun
'how much', ann 'why'; Yug. anet 'who'; see CCE 181. Werner 1, 34, 36, 38.

Bur. *an- > Yas. ane 'where’, ana 'whither'.

[Many attested form go back to a compound *hé-nV-, with
emphatic *he-.

Cf. Basq. *nor 'who'.]

*nV 'demonstrative pronoun' (LDC 40):

PNC *nV 'this, that' > And. ho-no-w, he-ne-w 'this', hi-n(i)-di-w,
hi-n(i)-gi-w 'that’, Cham. ha-, Tind. a- 'this’; Tsez. ne-si (Ist cl.), ne-Aa (2-4
cl.) 'that (far)', also e-n-du 'this’; Inkh. e-we-nu 'that’; Bezht. hu-ni (1,4,5 cl.),
ho-no (2, 3 cl.) 'this (near)’; Abkh., Abaz. a-nd 'there', a-ni (*a-na-jo) 'that'
etc.; also used as a preverb na- 'there' (directive); Ad., Kab. na- 'there'
(directive preverb); Ub. n- (sing.), na- (plur.) 'pronominal prefix of the 3d
person'.

PST *nV 'demonstrative pronoun’ > OC #[ *n3j 'that’ (attested with
this meaning only since Middle Chinese); Kach. nan* 'here’, nin* 'thus, in
this manner'; Kir. *na- 'that, there'; Karen *nV 'that' etc.

Bur. *-ne in *i-ne 'that', *khe-ne 'this'.

*nVmswV 'a k. of cloth":

PNC *nimswV ( ~ -é-,-1-,-3-) 'linen, cloth; cobweb' > Chech. masa,
Ing. masa, Bac. masé, mas 'home-spun cloth; woolen cloth; cobweb'’; Av.
nusi 'linen; cobweb', Akhv. nisa 'cloth’, nisi 'cobweb', Cham. nis 'loom’,
Tind. nisa / nisi id.

PST *n3m 'weave, cloth' > OC %= *nam, *nrom 'to weave', ¥= *nam?,
*nams 'skirts of robe, flaps, lapel’; Tib. snam 'woolen cloth'.
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*nékwti 'to abuse, swear' (LV A21):

PNC *nékwti ( ~ -i-,-0-,-39,-a) 'oath; to swear' > And. nok“o, Akhv.
nik“a, Cham., Tind., Kar., God. nak“a 'oath' (in Akhv. also 'song'); PWC
*k*V > Abkh. a-k"-r4, Abaz. k"-ra 'to swear', Ad., Kab. ja-k"s-, Ub. k*a- 'to
dare'.

PST *piak” 'to abuse, maltreat' > OC £’ *pak" 'cruel, oppress,
maltreat’, F *spak™ 'to ridicule, to jest’; Tib. s-pog 'to vex, to annoy'; Burm.
pauk 'to use loud violent language in order to terrify'.

*niHV 'child":
PST *pe(j) 'child, young' > OC jd *pe 'child, son’; Burm. naj 'small,
little, inferior'; Kach. nail, ¢enai! 'an infant, a babe', Senai? 'to bear children'.
Bur. *-i> Yas. -jé 'son/, ‘i 'daughter’, Hun., Nag. -1 'son; daughter'.

*nV'l, 1st person pron.' (originally oblique stem?; HGC 20, NSC 64):

PNC *ni > Lak. na, Darg. nu T (see also under *mi(nV)).

PST *pa- T, we'>OC ¥} *nha 'l, we', 7% *phaj? 'my, me', & *phan 1,
we', U] *phan ', me’; Tib. na'l, we', ned 'T, we', (d)nos 'I, we, self’; Burm. pa
T, Kach. pai?® T, Lush. nei 'self', etc.

PY *b- (*2ab-) 'my (attr.)' > Ket. ap (Bak., Sur. abe!, Kur. avae!), Yug.
ap, Kott. m-inSo, Ar. b(i)-. a- in Ket must be a late addition (already after
*n->*b-). The original velar nasal is still preserved as the 1st person verbal
ending PY *-n.

Bur. *a- > Yas., Hun., Nag. a- ', 1st p. sing. pronominal prefix'.

[Cf. Basq. *ni 'T']

*nVnV 'wild duck or goose":

PST *pan 'goose’ > OC i *pran-s ( < *r-pan-s) 'wild-goose'; Tib. pan
'goose’; Burm. panh 'goose, swan', etc.

PY *ba?n 'duck’' > Ket., Yug. ba?n; Kott. pin; Ar. pofia; Pump. ban.
See CCE 208, Werner 1, 156.

*nVxwV 'to give, borrow"

PNC *mVxwV ( ~-x-,-f-) 'price, pay' > Chech., Ing., Bac. may 'price,
trade'’; Av. mux, And. misi, Kar. nixu, dial. muxu 'pay(ment)’; PWC *x*V >
Abkh. &-x", Abaz. x"o 'price', Ad. §a-fo-, Kab. $a-x"o- 'to buy', Ub. fa- 'to
pay'; Hurr. niy-ari 'dowry'.

PST *naH > Tib. b-r-pa 'to borrow', Burm. hpah 'to rent', Rawang
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pa 'hire, rent, lend', Serdukpen na 'give', etc.
Bur. *-- 'to give' > Yas., Hun., Nag. -4-.

*nwalsV 'face”:

PNC *mal$wV 'slope; muzzle, face' > Chech. mar§ 'muzzle’; Lak.
mars:a 'meadow (on slope of a hill)’; Ag. mas 'face’, Tab. mas 'slope;
muzzle, face'.

PST *par 'face, front side' > OC #i *pran ( < *par-n ?) 'face,
countenance; colour', Tib. par 'fore- or front-side, forepart, Kulung ne
‘mouth’, Limbu na 'face', nara 'countenance’, Magar me-ner 'mouth'’.

PY *bV(?)s-VI (~¢) > Kott. pical 'face, shape, Ar. u-pusir
'forehead' (CCE 213, Werner 2, 53).

nwéGV ( ~ -xG-) 'rump':

PNC *m6GwV (~-a-) 'back; body' > Av. mug, And. mixul, Kar.,
Bagv., God. muxul 'back’; Bezht. maro, Gunz. mosu body' (with Ablaut:
Bezht. miiga-, Gunz. muga- 'behind').

PST *nok (~ -ik, -uak) > Tib. r-pog "the hunch or hump of an animal;
the mane of horses’; Manipuri pak-som 'neck’. Here perhaps also OC '
snon 'breast, chest', Lush. nhon neck'.

*nwVcV 'hunger, thirst":

PNC *mV[c]V 'hunger' > Chech., Ing. meca, Bac. maci 'hungry’;
Tsakh. mis:i-n, Bud. miz, Ud. busa 'hungry'. etc.

PST *pet 'thirst, want' > Burm. pat 'to thirst, be thirsty, long for’;
Lush. piat 'to demand, want, wish for'.

*nwVQV 'pain, disease":

PST *pak™ > OC & *phak™ 'ague’, Burm. hpak 'the pestilential
influence of miasma, malaria'.

Bur. *maq > Hun., Nag. maq 'theumatism, pain'.

*=6cV 'to mow, reap' (NSC 52, VCQ 5):

PNC *=6cV 'to mow' > Chech. =ac-, Ing. =ac- 'to work hard', Bac.
=ac- 'to mow'; Av. =ec- 'to mow’; Lak. =uca- id.; Ag. uc-, Ud. oca-psun id.

PST *ch3H 'to pluck, reap, harvest' > OC ‘X *ch3? 'to gather, pluck’,
5 *ch3?-s 'edible herbs, vegetables'; Tib. b-ca-s 'to reap, harvest', b-ca
'fruit’.

[Cf. Basq. *us-ta 'harvest, reaping'.]
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*=0AE 'to laugh':

PNC *=0AE > Chech. =él-, Ing., Bac. =el- 'to laugh’; Av., And., Kar.,
God. =eA- id.; Gin. Ae-za-, Bezht. Ao-dah-, dial. Aowa-, Gunz. Ae?-id.; PWC
*AWV-EV [ *EV-A*V id. > Abkh. 4-&fa-ra, Abaz. qa—ééa—ra, Ad. é-xo-, Kab.
-§-xo-, Ub. §Va-¢4- id.

PST *t-law 'to play, joke' > Burm. khjaw 'to joke, jest', Kach. Sa-tu
id., Lush. tlo? 'to play or play at (a game)'.

=64V 'upper part of body; handle":

PNC *btiAV > Chech. bel-§, Ing. bel-az 'shoulder, Bac. bali
'shoulders’; Cham. bula 'handle (of dagger); PC *buXV handle' > Khv. biXa,
Be buXo, Gunz. buXu; Ad., Kab. pAa 'upper part of back’, Ub. pAs-fa 'chest,
breast'.

PY *?ul- (~x-) 'shaft, handle' > Ket., Yug. al (CCE 200, Werner 1,
210); *d-ul- 'shaft' > Ket dali, Yug. daf (CCE 225, Werner 1, 210).

Bur. *bal-, *-walda > Yas. -waldes, Hunza, Nagar -waldas 'back’;
Hunza balbal, Nagar babal 'place between the shoulders'; Hunza bal-gic¢in,
Nagar balgican 'back of the shoulders, upper part of back'.

? PST *l[e]p handle’ (if *- is historically a suffix (plural?)), cf. Tib.
luy 'handle; foot-stalk of fruits', Kach. ulan 'handle’, n-kjan 'stem, petiole’,
Lush. liap 'handle (of pot), neck (of bottle)', Lepcha luy 'handle'.

*=6nqV (~ -xq-) 'old' (HGC 39):

PNC *=6nqV(V) 'old (person)' > Av. xéra- (dial. =oxor-) 'old
(gener.)’, And. =oyor, Akhv. =aqaro-Aa-da-, Cham. =eya-Aidda, Tind.
=exara-, Lar. =exaro-, Botl. =axara-, Bagv. =aharu-, God. =ayar 'old (of a
person)’; Lak. qu-na- 'big, grown up'; Darg. =uq-na 'old (of a person)’; Arch.
xala- id.; Khin. inqer id.

PST *kaH ( ~ g-, g-, G-) 'old, ancient' > OC F‘[ *ka? 'ancient’; Tib.
rga 'to be old, aged’, rga-d, rga-n 'old, aged'; Kach. la-ga 'be old, hardened,
stiff'.

PY *?aqaj (~x-) 'earlier, before, in old days' > Ket. axaj5, Yug. axaj,
Kott. ogai 'earlier’. See CCE 191, Werner 2, 409.

[5th tone in Ket may reflect *-2- (which would contradict lax type
in NC), but may also be a misrecording,]

*paHV 'a k. of bird":
PNC *paH(n)V 'hen' > Chech. me? 'young hen’; Darg. ab?a 'hen’;
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Tab. pe?, Ag. pa$ hen'. The final cluster *-Hn- is reconstructed in NCED to
account for the nasalization of initial *p- in Chechen; but in fact it may be
due just to the onomatopoeic nature of the root.

PST *Pja > Tib. bja 'bird, fowl, hen', Sho phdjo 'bird’, Kanauri pja id.
(should be distinguished from *Pra).

PY *po?ja 'a k. of duck (yrka-kpacHoroaoska)' > Ket. hoja’, Yug.
foja® (see CCE 251, Werner 1, 321).

*panGV (~ -xG-) 'a k. of weed; leaf, shell":

PNC *panGVIhV (~ -1h-) 'burdock; leaf, bark' > Av. maq:ar 'bark’;
Lezg. p:arqul, Rut. paq:Iul 'burdock’, Kryz. barqul 'plantain’, Arch. paq:ut
‘bark'.

PST *Pon > OC 3% *bhon 'name of a plant (a k. of tumble weed)';
Burm. pauph 'weed’; Lepcha ta-bdn 'a sp. of water plant'.

*pangwV 'bee’ (DCE 16):

PNC *pangwV (?*m-) 'bee' > Chech., Ing. niq 'bee-hive’; Av.
puq:na 'drone’; Darg. mirqi, Chir. murqe 'bee'.

PST *[ph]in > OC !i# *phon 'bee, wasp'; Tib. buy 'a humming and
stinging insect, bee'; Kach. (H) sumbup 'a k. of insect, mostly found on
bamboo sprouts', dumbur) 'an insect resembling the calandre'.

Bur. *phen 'fly (insect)' > Yas. phen, Hun., Nag. phin.

*pént.wV (~-Aw-) 'a k. of plant":

PNC *pintwV (~-Aw-) > Av. penX:éli 'a k. of shrub (BoaxanKa,
taBoara)’; Arch. pid" 'a k. of plant ("Bug 3onTM4YHOTO pacTeHus")'.

Bur. *p(h)altasu > Yas. paltasu, L. pheltaso 'a k. of wild bush
(Strauch)'.

*pHaxV 'dust"

PNC *pHaxV 'dust, steam' > Bezht. pay 'dust, Gunz. pox 'dust;
steam'; Darg. Kait. palh, Tsud. piih 'dust’; PWC *p:ax(I)a > Ad. pay, Kab.
baya 'steam'.

PST *pawH (~ bh-) 'to dust' > OC *p(r)o? (~-u?) 'to dust (by
shaking clothes)’; Burm. aphu? 'to dust, as by shaking a garment'.

*pHim[c]V 'twig, stick"
PNC *pHam3zV (~ -c-) > Chech. pott 'wooden bar'; Lak. paln¢ 'a
small stick for playing'.
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Bur. *phinj 'stick for polo' > Yas. phin3u, Hun., Nag. phin¢.

*pHVmpV 'part of leg' (HGC 24):

PNC > PL *pilmp / *pilmp > Lezg., Tab. pip 'angle, corner’, Kryz.
pip, Bud. pep, Arch. poImp 'knee'.

PST *[b]6p > Kach. lebop? 'calf of the leg’; Lush. bop 'leg, hind leg
of an animal’; Dumi phip-sul 'thigh'.

PY *pap- 'thigh, hip' > Ket. hap (pl. ha:p) (Werner 1, 310, 311 gives
also a variant ha?p), Yug. fap (pl. fa:hp / fafin5); Kott. fépar, phépar. See
CCE 247, KC 199, Werner 1, 310, 311.

*pHVrtwV 'lung, gizzard' (MCGD 2):

PNC *pHVrtwV 'some inner organ' > Inkh. puteru 'urinary
bladder’, Bezht., Gunz. pirti 'lung’; Arch. palrti 'one of the large intestines'.

Bur. *-phat 'gizzard, stomach (of fowl)' > Yas., Hun., Nag. -phat.

*ph3tV 'a k. of tree' (NSC 61, WER 36, LDC 25) :

PNC *philV (~-§-,-t--#-) 'a k. of foliage tree' > Chech. bolak 'grove’,
Tsez. belli 'poplar, ash-tree', Gin. bele, Khvarsh. bel ‘poplar’, Darg.
pallpallag 'asp'.

PST *bhal[l] (~t-) 'tree, root' > OC % *par? 'root, trunk', ¥ *bar?
'‘bamboo root', Tib. sbun, spun 'stalk of a plant’, Kach. phun? 'tree, bush, a
stalk', Lush. bul 'root', Garo bol 'tree' etc.

PY *2ipVl 'asp tree' > Ket. i:l /i, pl. &:In3, Yug. ifil5s, pl. -ins, Kott.
ipal, pl. ipatn (CCE 196, Werner 2, 434).

Bur. *phal-c 'a k. of large poplar' > Yasin, Hunza, Nagar phalc.

[PST shows that the accent was on the 1st syllable; absence of *-2-
in the PY form is due to the automatic loss of it in the second syllable after
the prefixation of *?i-.]

*pfnstwA 'glue, resin' (NSC 61, MCGD 2):

PNC *pincwA 'resin; juice' > Chech. mutta 'juice’; Av. pic:;, And.
pir¢:i, Akhv. mic:i, Cham. bis, Rind. mic:i, Kar. bic:i 'resin'; Lak. pic 'dew;
perspiration’; Darg. penc 'resin’; Ag. pi¢ id.; Abkh. a-39, Abaz. 30 'water;
juice', Ad., Kab. pss, Ub. bzs ‘'water'".

PY *pi?t 'glue’ > Ket. hi?t, Yug. fi?t, Kott. fit (CCE 249, Werner 1,
320).

Bur. *phunc 'dew' > Yas., Hunza, Nagar phunc.
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*pirpi 'a k. of tree":

PNC *pirpi 'beech-tree, plane-tree' > Chech., Ing. pop 'plane-tree’;
And. pipi id.; Gin. pepi, Bezht. pipe 'plane-tree', Khv. pepe 'beech-tree’,
Gunz. pibe-s 'cudgel; Darg. purpi 'beech-tree’; Lezg. pipi-n t:ar, Tab.
pirpu-n har, Bud. pip, Ud. pup 'beech-tree’, Kryz. pip 'beech-tree, poplar'.

Bur. *phVp- > Yas. phdpan 'a wild plant (mit groffer runder
stachliger Samenkapsel), Hun.,, Nag. phipirs 'das federféormige
Blatterwerk des Wacholders'.

*pérqwA 'a k. of fruit"

PNC *pirgwA > Chech. kam-marxa 'peach’, Ing. kamaxa 'apricot' (a
compound *yon2V + *pirgwA); Av. piq:; God. perq:i 'fruit, Kar. big:e
‘apricot’; Lak. piq 'bad fruits'; PWC *paq*V > Abkh. a-ph"4, a-bh"a 'plum/,
Ad., Kab. pxa- (in compounds) "plum; fruit’, Ub. pqe 'fruit'.

Bur. *phaqis > Hun., Nag. phaqis 'a k. of apricot'.

*pilywV 'manure":

PNC *pilywV 'diarrhea’ > Bezht. puyi id.; Lak. pur ( < *purh) id.;
Darg. Kharb. pux-ne 'diarrhea’, Kait. puly 'excrements’; Rut. pix, Arch.
pury 'diarrhea’.

PST *bhVr 'manure' > OC *por-s 'manure, dirt; Tib. brun ( <
>*bh\v/r—n) 'dirt, dung, excrement’; Kach. phun' 'manure’; Lush. ber? 'dirty,
filthy', etc.

*pirV 'to fly' (HGC 19, NSC 61, WER 1):

PNC *pirV 'to fly, flight' > Av. par-p-ad- 'to flutter, fly', par-x:-in-
'to fly, fly up’; Bezht. par-A- 'to wave, sway, heave'; Lezg. purr (avun), Tab.
purr apub 'to take wing', Bud. pir pir si?i, Arch. parx bos, Ud. pur pesun
'fly'; Abkh. a-pdr-, Ab. dial. par-, Ub. par- 'to fly".

PST *phjVr 'to fly' > OC & *phar 'to fly', Tib. abjer 'to disperse in
flight, to flee in different directions', Kach. pjen! 'to fly', etc.

Bur. *pVrik > Yas., Hunza, Nagar prik dél- 'to hop, jump, leap'.

*pérV 'boil, bladder' (HGC 25):

PNC *purV-xV / *purV-1V 'bladder; bellows' > Av. perélo, And.
purxul, Akhv. holoxa, Kar. periAur 'bellows’; Bezht. piirdh-ago id.; Lak.
purpuy:i 'urinary bladder'; Rut. paraxlul, Tsakh. paraxl:aj id.

PST *ProH 'swell, swelling' > OC #fl *pru? 'be satiated, full', %v
*phra(?)s 'tumor, swelling’; Tib. abru tumor, swelling; Burm. phrawh
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'thick, abundant, wealthy', prauh 'be abundant'.

PY *pa?f (~-r1) 'fish bladder' > Ket. ha?i, Yug. fa?r (CCE 247,
Werner 1, 342).

[PST probably reflects a form like *porVxV which would explain
the otherwise irregular change of word structure.]

*pérV 'a k. of small bird or insect' (MCGD 2, NSC 61):

PNC *porV ( ~-1-) 'bee; butterfly' > Chech. polla 'butterfly’, And.,
Tind., Kar., Botl.,, Bagv., God. pera, Akhv. hera, Cham. pija 'bee’; Khvarsh.
par, Inkh. por id.

PST *Pra > Angami Naga pera, Rgyarung prye 'fowl’, Idu pra 'bird'
etc.

Bur. *phiran > Yas. pherdn 'moth’, Hun., Nag. phirdn 'spider'
(probably < *parédn with reduction of vowel, cf. similarly *gorV).

[Cf. Basq. *pinpiRin 'butterfly".]

*pUjnV 'shoulder, neck' (SCE 96):

PNC *Pup 'shoulder' > Tib. d-pun, Lepcha tlik-pup 'shoulder’,
Kulung poi, Tani *pon neck’, etc.

PY *p[u]jm- neck' > Kott. fuimur, phuimur, Ar. peméa neck' (CCE
253, Werner 1, 283).

Bur. *phuin > Yas. -phtin 'mape of neck’; Hun., Nag. -phdin
'shoulder'.

*pVEV (~-¢-,-¢-) 'fart”

PST *phit > OC 't *phi¢ 'fart, wind (in the stomach)’; Kach. phjet?
‘wind (in the stomach)'.

Bur. *phis 'to fart' > Yas., Hun., Nag. phis.

*QVHV 'son, daughter' (HGC 27, NSC 61):

PNC > PWC *pa 'son'.

PST *Poj ( ~ -u-) 'to bear, child' > Tib. bu 'son, child', Burm. phwah
'to bear, be born', Miju sa-bu 'child’, etc. Cf. also Tib. d-bo-n 'grandson,
nephew', Kanauri ba-n-za id.

PY *pu?-n 'daughter’ (Ket. hu?n, Yug. fu?n, Kott. fun, see CCE 252,
Werner 1, 331), *pu?-b 'son' (Ket. hi?p, Yug. fi?p, Kott. fup, see CCE ibid.,
Werner 1, 348). Despite Werner, the element *pu?- cannot be identified
with *pan- 'small' in any way known to us.
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*pVHV (*HVpV) 'to weave' (HGC 36):

PNC > PWC *pa- 'to weave, plait'.

PST *[ph]anH (with a -p-suffix) 'to twist, spin, spindle' > OC 5
*phan? 'to twist, spin’, Tib. phap 'spindle', Kach. gaban? 'a hand-spindle’,
etc.

PY *pV?V 'to wind (rope, etc.)' > Ket. ha:3, Yug. f5:3, Kott. fo-fijan
(pret. fona-fajan, imp. fan-fui) (CCE 254, Werner 1, 342).

*pVjV 'to bend, incline":

PST *phrdj ( < *r-phaj) 'to lean, incline' > OC ¥ *p(r)aj-s 'to lean to
one side’; Tib. aphre 'to incline, to lean against', phre-d 'across, obliquely’;
Lush. phei 'level, flat, horizontal'.

PY *pi(j)- 'bent, hooked, oblique' > Ket. hi:$i%; Bak., Sur. hi:$a* /
hisa%; South. his%; Yug. fihs; Kott. fia-(fui), phia-(fui). See CCE 250, Werner
1, 345.

*pVncV 'brow, hair' (DCE 10):

PWC > PL *pinc 'eyelash; feather'.

Bur. *phenVs > Yas. -phénas 'brow, forehead hair; Hun., Nag.
=phinis 'braid, head hair (of women)'.

[Cf. Basq. *pinca 'membrane (covering an egg or nut)'.]

*pVAV 'dirt':

PST *Pan > Tib. s-ban-s 'dung of larger animals'; Burm. bhar (6B
phéan) 'dung, excrements'.

PY *pV?n 'dandruff' > Yug. 521 id.; Kott. fini, fini, fin 'scab' (CCE
254, Werner 1, 282).

Bur. *pth)Vn > Yas., Hun. gus-pén 'dung of small cattle and
camels', har-pan 'dung of horses, donkeys, camels, goats'.

*pVnwV 'swell' (NSC 52):

PST *ph(r)on (*r-phon) 'to swell' > OC *phron 'swollen belly'; Kach.
bron? 'to swell, as steamed rice', Lush. poy 'be swollen, uneven'.

PY *pi?n > Ket. hi?n, Kott. fi?n 'tumour’, Ket. hi?n, Yug. finej> 'to
swell' (CCE 250, Werner 1, 348, 349).

Bur. *phan- 'to swell' > Yas. phan-, Hun., Nag. phan- 'to swell'.

*pVnV (~b-) healthy, strong":
PST *Pap 'strong' > OC ¥} *pap 'very, much', *bap 'forceful,
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overbearing'; Tib. dbap 'might, power, potency’; Burm. pranh 'very,
much'; Kaling bhon-pe, Ao Naga tipon 'good'.

PY *pVp (~x-) 'healthy' > Ket. op / o:p; Yug. ofin®s; Kott. apan.
See CCE 199, Werner 2, 49.

*[p]VrcE 'plough':

PNC >*erVg]:Z ‘plough' > Av. purtuc;, And. rebc:u, Akhv. febece,
Cham. bijaca, Tind. bec:i, Kar. bec:e, Bagv. perc 'plough’; PWC *paza >
Abkh. a-pdza, Abaz. psza, Ad. c“a-bza, Kab. va-bza, Ub. c“a-bza
‘ploughshare’.

Bur. *bas > Yas., Hun., Nag. bas 'wooden plough'.

*pVwV 'intestines' (HGC 26):

PNC > PTs *pu 'side (anat.)".

PST *phdw 'intestines, bowels' > OC I *bos 'intestines'; Tib. pho
stomach (cf. also sbo 'the upper part of the body'); Kach. pu? belly’; Haka
paw, Bodo bi-bu 'intestine’, etc.

PY *p[u]- 'intestines' > Ket. hi, pl. hu: / hu:n 'heart’; hij, pl. Kur.
haiji4, Bak., Sur. hazje* / haje?, South. haj* 'belly’; Yug. fu, pl. fu:n 'heart’; tij,
pl. fahj 'belly’; Kott. fui (fai), phui, pl. fGjap 'inside, intestines'; fa, *pha, g.
fai, pl. fajikn "breast"; Ass. pa (M., Ca., Ka.) "breast"; Ar. phian (M., Ca.,
Ka.), apijen (Aock.) "breast”; Pump. pfu (Ca., Cpca.) "heart". See CCE
251-252. The forms listed above are hard to separate (although the
vocalism is not quite clear). Werner (1, 332, 348) tries to make the picture
clearer by reconstructing *ptu 'heart' and *phaj 'belly’ respectively - but the
relationship between Ket hi1 and Kott. fa is still unexplained. It still seems
to me that we are dealing with a single root separated into later variants
through old Ablaut.

*pHadwé (?) 'skin, leather'

PNC *bHacwe (~ -a) 'bark, skin' > Bezht. bes 'bark, shell', Gunz. bes
'skin (of neat cattle)'; Lak. burcu ( < *buc-ru ?) 'skin, hide'; Lezg. p:e$, Ag.
palz, Kryz. bes 'leaf', Bud. be$ 'willow button'.

Bur. *pisVk > Yas. pisik 'front piece of leather on boot, Hun. pisdk,
Nag. pusdk 'priceless (cheap) leather'.

*pH5m[t]V 'a k. of bird' (HGC 27):
PNC *pHamtV 'duck’ > Chech. bad 'duck' (dial. bfad), Bac. bat
'goose’; Tsez., Gin. mati 'goose’; Lak. dial. dul?la-bat 'drake, male duck];
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Darg. balt 'duck'.

PST *PVt 'a k. of bird (pheasant?)' > OC %£f *pet, *pets 'a k. of
pheasant’, Tib. r-bad 'a large species of eagles, Burm. bhut 'a k. of
pheasant'.

PY *pantan 'a k. of wild duck (xpsxsa)' > Ket. bantan®, Yug.
banton; see CCE 209, Werner 1, 155.

*pdndo ( ~ -xq-) 'back, side' (different in LV B2):

PNC *bdnqo 'back’ > Chech., Ing., Bac. buq 'back’; Av. moq: 'spine’;
Gin. moqoli, Bezht. miqa, Gunz. miqar 'back’; Lak. muda-w 'on the back’
Darg. Kait. muq 'back’; Abkh. 4-ba%™, Abaz. b$"s 'bone’, Ad., Kab. p:q:e
'carcass, skeleton'.

PST *pan 'side, back side' > OC # *pan 'side’; Burm. phan
‘buttocks, bottom, behind'; Kach. phan! 'behind'; Lush. pap 'the body; the
side, the flank', etc.

Bur. *pa[n] > Yas. -pa-, Hun., Nag. -pa '(by) side’, Yas. pan "place in
house on both sides of the hearth'.

[Shortness in PST (or final length in PNC) is irregular. ]

*pVcV "penis' (NSC 60):

PNC > PL *p:ic 'penis; vulva'.

PY *bi?s 'penis' > Ket. bi?$, Yug. bi?s, Kott., Ass. pus, Ar. pos. See
CCE 211, Werner 1, 160.

(?) Bur. > Nag. phosi 'vagina' (with irregular ph-: *p- would be
expected normally).

*pVdV 'side' (DCE 2):

PNC *bVdV 'side' > Lezg. p:ad 'side’, Kryz. badow, Bud. boda
'near'; Urart. bedas 'side’.

Bur. *p(h)at 'side’ > Yas. “phat, “pat, Hun. “pat, Nag. “phat.

*pVHV 'much, big' (NSC 52):

PNC *bVHV 'big, many' > Ag. Saba-ni-r, Kryz. bu, Bud. bo$-lu 'big’,
Arch. hiba-t:u- 'good’; Abkh. -b, Ab. -ba, Ub. bls in compounds 'thumb, big
toe', Ub. ble 'thick', Ad. ba 'many’, Kab. ba- id. (in compounds).

PST *ba(H) (/ *pha(H)) 'wide, big; spread, extend' > OC ¥/ *pha?
'be vast, wide', ﬂ | *pas 'cloth; spread out (a mat)’; fﬁ] *pha, *pha 'spread out’;
%’] *pa?, *pha?, *pha?s 'big, large, increase’; Kach. Sopa' 'to extend, as a
cobra its hood', geba? 'be big, great’; Lush. pha? 'to spread (as cloth, etc.)',
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Sulung *bV, Tani *ba 'big'.
PY *ba(?)j- 'many, much' > Ket. bijap 'enough’, Kott. pajan 'many,
much' (CCE 209, Werner 1, 153).

*pVhV1V 'feather' (MCGD 16):

PNC *pVhV1V 'feather; mane' > Chech. péla-g 'feather’; Av. hali id.;
Lak. dial. pihulli id.; Darg. palhalla, dial. puhall id.; PWC *pala / *para >
Abkh. a-bra, Abaz. bra 'mane’, Ad. paLa-c, baLa-c 'shaggy’, Kab. balLa-ca
id.

Bur. *phol- > Yas. phol-y6, Hunza, Nagar phul-yiiy 'feather'.

[It may well be that the rare Laki (Bartkh.) form pihulli is actually
borrowed from Dargwa. In that case the genuine Laki cognte could be p:al
'sheep's wool' - in its turn, borrowed as Dargwa p:ala, bala 'sheep's wool'.
The PNC root *balV (NCED...) would be then non-existant, and its
Sino-Tibetan match *PV1 'hair, wool' would be rather regarded as a reflex
of *pVhV1V - where it in fact fits perfectly.

Cf. Basq. bilho 'hair, mane'.]

*pVmV 'earth, grave':

PST *bim 'grave, tumulus' > OC ¥ *p3dns 'to bury' (cf. also %7
*pram ~ -am 'to lower a coffin into the grave'); Tib. abum 'tomb, sepulchre’;
Burm. pum 'heap; grave, tumulus'’; Kach. bum? 'a mountain’; Lush. phtim
'to bury, to inter".

PY *ba?n 'earth' > Ket., Yug. ba?n, Kott., Ass. pan, Ar. pen, Pump.
bin. See CCE 205, Werner 1, 110.

[Vovin's (...) attempts to mock this etymology by telling us a story
about the Tibetan word denoting a surface rather than subterranean
structure is ridiculous in itself: in doing so he is being very careful to
conceal the meanings in Chinese and Kuki-Chin - which clearly indicate
the direction of semantic change: 'to inter, bury, burial' > 'burial mound,
tumulus'. Individual burial rites of people speaking attested descendant
languages should hardly be regarded as etymological obstacles...].

*pVn3é 'fly, wasp":

PNC *binzé (/*miz€) 'fly' > Chech., Ing. moza 'fly’; Bezht. tizmiizi
‘wasp’; Lak. zimiz 'fly’; Tab., Ag. mizmiz 'mosquito’, Rut. ziibez
‘bumble-bee’, Tsakh. bizbiza 'fly', Arch. zimzi / zimzu 'ant’; Abkh. a-mg¢
fly', Ad., Kab. baza id., Ub. ba(n)3% id.

PY *bis- 'wasp, bee' > Ket. bistins, bist, Kot. bisseté 'wasp, bee', Kott.



164

pacem "hornet". See CCE 211. Werner 1, 160 says "kot. pacem "Hornisse"
146t sich mit ket. bistin "Wespe" kaum verbinden", but does not explain
why - phonetic and sematic correspondences are in this case completely
satisfactory. For the Ket and Yug forms he gives a most fantastic
explanation: Ket. bistin < bi?s 'penis' + -t (genitive marker) + i?n needle'
("needle of the penis"??); Yug bisset (obviously = Ket. bist-) < bi?s 'penis' +
it 'tooth' ("tooth of the penis")??? - thus preferring very dubious folk
etymologies to regular reconstruction.

*pVﬁV (~*b-) ladle, cup”:

PST *Pidn (~ w-) 'pitcher' > OC ¢ *bén 'pitcher’; Tib. phin
‘earthenware pitcher, cup'.

PY *pi?n 'scoop' > Ket. hi?n, Yug. fi?n. blyy CCE 248, Werner 1,
320.

*pVsV ‘widow, orphan':

PNC *pVsV > Av. bes-da-la= 'orphan’; Abkh., Ab. -psa, Ad. -p*as,
Kab. -pas 'step-relative' (cf. Abkh. an-psa 'step-mother', 4b-psa 'step-father’,
Abaz. an-psa, ab-psa; pa-psa 'step-son’. PAK *-pase (also used in
compounds: Ad. ns-na-p“as, Kab. ana-na-pas 'step-mother, Ad.
to-na-p“as, Kab. ada-na-pas 'step-father’).

PY *bes- 'widow / widower; orphan' > Ket. bassem 'widow',
bagéal-git 'widower’; Yug. bassem 'widow'; Kott. pas-iip-Se 'orphan,
widow, widower'; Ass. pasup jali 'stepson’; Ar. pas 'slave', bi-pas '(my)
servant', bi-passa '(my) servant (fem.)'. See CCE 209. The same root is
present as the second component in Ket. op-pas 'stepfather’, am-mas
'stepmother’; Yug fip-pas 'stepson’, fun-nas 'stepdaughter’. With an
alternation -s- > -j- the same root can be discovered in Ket. bajba®, baj-yit?,
pl. baj-yitt 'orphan', Yug. bajbe® id. The latter form is probably
etymologically identical to Kott. pas-tp: both represent an irregular
transformation of the PY compound *bas-pi?b "orphan" + "son". This
makes Y. Helimski's (KC 240) idea of bajba® being borrowed from Sam.
*j'VjwA 'orphan' less probable (rather, we should think of the opposite
direction of borrowing - from a comparatively late form *bsjbV, with a
change *b > w and assimilation *wVjwA > *VjwA already in Samoyed).
See also Werner 1, 154, 155 (apparently not noticing the obvious
connection of the variants bas- and baj- in Ket).

*HVsV (~ --) 'night, evening' (KS 28, LDC 27-28):
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PNC *bVsV ( ~ -s-, -$-) > Chech. biijsa, Ing. bijsa, Bac. bujsa 'night’,
Chech. busa, Ing. bus, Bac. bujs 'at night'; Ub. z"a-psd 'evening' (z"a- 'sky’).

PY *bis 'evening' > Ket. bis, Yug. bis, Kott. pis, Ar. pis, Pump.
bic-idin (CCE 210, Werner 1, 134).

*pVtV 'firm, tough' (KS 202, LDC 38):

PNC *bVtV > Chech. buti, Ing. butuw 'hard, tough'; Ad. pata, Kab.
bada id.

PY *bid- > Ket. bit (Werner 1, 160: bit-§ / bif-S); Yug. bit, bidam.
See CCE 211, Werner 1, 160.

[Cf. Basq. *bete 'full'.]

*qamkV ( ~ *xqg-) 'fang, tusk":

PNC *qamkV 'fang, molar; stake' > Cham. xanya 'fang, canine
tooth'’; Bezht. xdg, Gunz. xoxin 'molar tooth’; Lezg., Rut. xak "picket, stake’;
Khin. xak 'stake'.

PST *kony ( ~ g-) 'tusk' > Burm. khaun 'two front teeth of a horse’;
Kach. ko', kon! 'a tusk'’; Kulung kap 'tooth'.

*gémst\v,/ ‘ant, grasshopper":

PNC *qamVc¢V / *GamVc¢V > Chech. qizig 'bug, bed-bug’; And.
saca, Akhv. wada, Cham. ganca (Gig. xanza), Tind. xarca, Lar. ¥aca
‘grasshopper, locust', God. ¥aca (dial. ¥anca) 'dragonfly’; Tsez. xoci, Gin.
xoce, Bezht, xaco, Gunz. xd¢e 'grasshopper’; Lak. qac, dial. q“ac 'locust’;
Tab. (ukan) qlanc:, Arch. apal-xaci 'grasshopper’, Ag. dqac-rak 'gadfly’; Ad.
g:amza-g" 'ant’, Kab. qanza-g" 'ant-hill'.

PST *K[0]m ( ~ Q-) 'a k. of insect (cricket, locust)' > OC #} *gon
‘cricket’, Kach. dipgam' locusts'.

PY *gante (~x-) 'ant' > Ket. qbnt / gbnte!, Yug. xwunti! (CCE 259,
Werner 2, 149).

*qancwV ( ~ *xg-) 'dirt, rubbish":

PNC *qanVcwV 'dirt' > Cham. xas, dial. xac:i 'saliva’; Tsez., Khv.
gec 'dirt, mud, slush', Bezht., Gunz. gica 'swamp'; Lezg. xan¢ 'a layer of
hardened dirt', Tab. xaxanc 'crust’; Abkh. a-h“an¢va, Abaz. h"an¢"oe 'dirt,
mire'.

PY *qe?s (~x-) 'sand, sandy shore' > Ket. qe?$, Yug. xe?s (CCE 257,
Werner 1, 84-85).
Bur. *qhurc 'dust' > Yas. xorc, Hun., Nag. ghurc 'dust'.
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*qarpV 'coat, shell"

PNC *garpV / *parqV 'outerwear, fur-coat' > Chech., Ing. beq
‘fur-coat’; Av. q:abarca, And. q:apa, q:apaca, Akhv. q:aca, Cham., Tind.
q:abaca 'fur-coat’; Lak. barqut 'fur-coat’; Darg. Kub. parq id.; Tab. gabacej,
Rut. q:abacaj id.; Hurr. qurbizi 'garment worn under mail-coat or helm'.

PST *qrap 'scale, shell' > OC F'! *krap 'protecting cover of a shield;
scale, armour; buffer coat’; Tib. khrab 'shield, buckler; coat of mail, scales';
Burm. hrap 'little basket-shell; k. of jacket'; Lepcha grop 'to cover, hide,
shelter, shroud'; Kir. *khrdp 'cover, covering'.

PY > Kott. (Werner 1, 325) hop(e)tal 'Satteldecke, Teppich'.

(?) Bur. > Yas. yupaltin 'trousers'.

*qa?VrV ( ~ *xq-) 'far, long"

PNC *2arVqV / *qa?VrV 'far; long, high' > Bezht. ho, Gunz. ha?eru
'high’; Lak. laqi- 'long' (with secondary I- under influence of lag- 'high');
Darg. haraqg- 'far’; Abkh. &-xara, Abaz. qara 'far’; Hurr. keri, ker-ae 'long,
far away'.

PST *Kra > OC i *gra 'far away’; Burm. krah 'long (in time)', kra
'be long in doing, long in time'.

*q_Héc’wa (~ xg-, -e) 'skin; cloth(es):

PNC *gHacéwa (~ -e) 'skin' > And. xuca (Gud. q:uca), Cham. xosa
(Gig. qiuca), Kar. q:o€a, Bagv. q:uca 'skin’; Bezht. xe$ 'skin, shell’; Lak.
x:alcara raw hide'; Tsakh. qosa 'strip of leather'.

PY *x&a?3 'upper clothes' > Ket. qa?t, Yug. xa?t, Kott. hei, Ar. qaj
‘upper clothes', Pump. je-xat 'armour' (CCE 300, Werner 2, 79).

[Final *-3 in PY is irregular - one would rather expect *-s. Perhaps
we are dealing with a confusion of several roots: cf. also *Gél¢wV 'skin,
film' > PNC *GéléwV (Akhv. xoca, Tind. ¥oca 'skin, sheep skin'; Tsez. hosi,
Gin. x“i8i, Khv. hiSe, Bezht. xdse id.; Lak. g:acu 'sheepskin coat'); Bur.
Hunza, Nagar gherc 'wertlose duflere Schicht' - where -¢- could have
yielded a voiced reflex through assimilation.]

*qVdV ( ~ *xq-) 'breast' (MCGD 9):

PNC *qVdV ( ~ x:-) 'brisket' > Av. me-héd; Bezht. xade.

PY *qot- (~x-) 'in front, before' > Ket. qotas, Kur. qotes "(to the)
front"; qotke! "in front of, before", Kur. qotke! id.; Yug. xotéj "(to the) front";
xotkej! "in front of, before"; Ar. inkut (M., Ca., Ka.,) "in front of" (dyas3.
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unqut). See CCE 263-264, Werner 2, 118-119.
Bur. **qat 'armpit' > Yas. -getaran, Hun., Nag. “qat.

*qVnhs 'a k. of large bird':

PNC *ganhd / *gemhd 'raven, crow' > Av. (with metathesis) nuq:4,
And. qgommo 'raven, Akhv. q“a [misspelling instead *q:“a] ‘jackdaw,
rook’; Darg. q:alna 'crow’; Ag. qlad 'rook’, Rut. gqlad, Tsakh. qlan, Arch.
qlipi-xIan, Ud. ¥laina 'crow’; Khin. q:amar 'crow'.

PST *q(h)“a (~y"-) 'a k. of bird' > Tib. go-bo 'large eagle or vulture',
Lush. sa-va 'bird', Kiranti *wa 'bird, fowl, Chepang wa 'bird" etc.

PY *qapa > Ket. qa:po* 'kite, Yug. xa:'n id., Ass. képa-fuj 'owl'
(CCE 257, Werner 2, 68).

Bur. *yam- > Yas. yamun, Hunza, Nagar ya 'crow’.

*qwapa 'vessel' (HGC 32, NSC 56):

PNC *gwapa > Chech. gaba, Ing. qaba 'earthenware pot’; Bagv.
q:apa 'pot’; Inkh. xIupa 'scoop’; Darg. qaba 'vase, pot’; Rut. x“ab, Tsakh.
xab-g4, Kryz. xeb 'sack, bag'; Abkh. a-¥ba, Ab. xba, Ub. xaba 'boat, vessel'.

PST > OC OC ## *khap 'wooden cup'.

PY *qéa?p (~-b) 'boat (made of birch bark)' > Ket. qa?p, Yug. xa?p /
xap, Kott. xép, khep, see CCE 257, Werner 2, 79.

*gwégw\_// 'ladle, vessel' (HGC 32, LV Cb5, LDC 32, BCD 26)

PNC *qwaqwV ( ~ X) 'trough; basket' > Av. heh 'basket' (par. B:
hahi-l, haha-l); Lezg. x“ayx, Tab. x"ax", Ag. xax", Rut. xuxuyj 'trough’; see
NCED 899.

PST *gudk ( ~ *G-) 'a k. of receptacle' > OC #i} *kok 'barrow’, #ﬁ}
*kok 'tray’; Tib. khug-ma "pouch, little bag’; Burm. khwak 'deep, concave
(as cup); cup, bowl’; Garo khok 'basket’, Mikir hok 'small basket' etc.

PY *qok- (~x-) 'spoon' > Ket. qikt// qbkte!, Yug. xwkdi! 'spoon'
(CCE 259, Werner 2, 149).

[Irregular shortness in PST.

Cf. Basq. *kaiku ‘wooden bowl'.]

*qwa[t]a (~-€-) belly; pregnant"
PNC *gqwata (~-&-) 'large intestine' > Av. q:"atd 'large intestine', Kar.
g:"ata 'stomach’; Lak. qata (dial. q“ata) 'large intestine'.
PY *qe?t- (~x-) 'pregnant’ > Ket. qgassej’, Yug. xetes® (CCE 258).
[The Yenisseian match is somewhat dubious: a) it has an irregular
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-t- (*-d- would be expected normally); b) Werner 2, 83-84 suggests that it is
a compound with the first element *x[e]? 'big', supporting this idea by the
separability of the root in Ket t-qd-n-tas-dagdajen 'we are pregnant' etc. If
this is not a secondary insertion of -n-, we should rather think of a root *tis
'belly' (?).]

*qwanV 'woman' (NSC 56):

PNC *qwanV > Chech. gin 'wife of brother-in-law’, Ing. gi (gino-)
‘daughter-in-law'; Tsez. ¥lana, Khv. ¥ini, Inkh. ¥line 'woman'; Lak. qami
(<*gan-bi) 'women'; Lezg. dial. xn-ub 'woman', Tab. xp:i- ( < *xun-p:i-) id.,
Ag. xun-b-ar 'women', Kryz. xini-b 'woman', Arch. xom ( < *xon-b)
‘women’; Khin. xini-mkir (pl. xini-bir) 'woman'; PWC *pea-x"A 'daughter' >
Abkh. a-pha, Ad., Kab. px*s, Ub. pxa.

PY *qVm- (~x-) 'woman' > Ket. qim, Yug. xem / xim 'woman', Ar.
bi-qam-al 'wife' (lit. "my wife"), (Aock.) kemel 'woman', Pump. ils-ém,
ilz-em 'wife' (CCE 266, Werner 2, 90).

Bur. *yen- 'queen’ > Yas. yén-des, Hunza, Nagar yénis, pl. yénan.

*Iq wéj\v,/ 'to swear; to be angry' (somewhat different in HGC 34):

PNC *qwé&jV 'oath' > Chech., Ing. pha 'vendetta; Av. ha 'oath’,
hé-d- 'to swear, take oath’; Tsez. ho, Gin. ho, Khv. hii, Bezht. ha, Gunz. h3(j)
‘oath’; Lak. qa (dial. q"a) id.; Darg. qal, Chir. qI"a id.; Tab. xu, Ag. xluj,
Arch. x"e-t:i 'oath’, Ud. xuj 'anger'.

PST *Giw 'to announce, claim' > OC §! *gu 'announce’; Tib. s-ko 'to
appoint, nominate', Burm. khaw 'to call, summon', Kach. kho? 'to preach’,
Lush. hau? 'to bespeak, lay claim to'.

PY *xV(?)j- 'to be angry' > Ket. q4j-bes (Werner 2, 142), Yuf.
xaj-bets id.; Kott. hai-pi¢an 'angry'. See CCE 307, Werner 2, 142.

Bur. *ghai > Hun., Nag. ghai revenge'.

[*x in PY is irregular: *q would be expected]

*qwétV (~-a-) 'dirt"

PNC *qwitV ( ~ -a-) 'dust, dirt' > Lak. y:it 'dust; Darg. q:it
'sediment; slush'.

PST *y“at 'dirt' > OC A *2¥at-s 'dirt, filth'; Lush. vut 'ashes, dirt".
Manipuri ut 'ashes', etc.

*qwati "palate, mouth' (MCGD 9):
PNC *qwtiti 'Adam's apple; uvula' > Lak. qilt (dial. q“ilt, qlut)
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'‘Adam's apple; beak'; PL *xut (with expressive irregular developments) >
Tsakh. yirtam 'Adam's apple’, Kryz. xulut 'larynx, Bud. qultuxum
'‘Adam's apple; larynx', Ud. xirtdj 'Adam's apple', Tab., Ag. (funin) yut
navel' (lit. 'Adam's apple of the belly").

Bur. *qhat 'mouth’ > Yas. -xat, Hun., Nag. -qhat.

[The Burushaski word can be alternatively compared with PNC
*GwetV (~ *GetwV) 'crop, craw; beak, Adam's apple' > Lak. q:iti 'uvula’,
Darg. qrudq:udi 'beak’, Tab. ¥ludglud 'crop, craw’, Tsakh. glot 'gullet’, Bud.
Jatqat 'third stomach'.]

*qws2rV 'field, earth, plot of land' (WER 14):

PNC *qwi?rV / *r?iqwV 'field, arable land' > Chech., Ing. ga, Bac.
gaw 'arable land, field', Av., And. xur, Akhv. quri, Cham., Tind. xuja, Kar.
xure, Botl.,, God. xuri, Bagv. huri 'field’; Khv. ¥u-du id.; Lak. qu id.; Darg.
quid.; Tab. xu-tal, Ag. xu, Rut. xuj, Arch. uy id.; Abkh. a-ryxa 'valley', Abaz.
rqa '(arable) field; steppe’, Ub. tx“a '(arable) field'.

PST *Qa 'earth' > Kach. ga*, Garo a'a, Dimasa ha, Kiranti *?kéa
'earth’, etc.

Bur. *yar- > Hunza, Nagar -yari-kis 'a small plot of land for older
people without children'. Cf. also: yar ‘was einem zugesteht, Anteil’; Hun.,
Nag. yari, Yas. yaré ‘was nach der Ernte auf dem Feld bleibt', Hun., Nag.
-yariki, Yas. yare, -yariki ‘taglicher Anteil, Ration an Getreide'.

*q(w)VnV 'hole":

PST *qhon 'hole' > OC % *khon 'hollow, empty', *khops 'empty
space’; Tib. khun 'hole, pit, hollow, cavity', khon 'empty’; Burm. skhauph
'a cavity, hollow place’; Kach. kha?2-khor? 'ditch’; Lush. on 'hole, gap', etc.

Bur. *qon / *qan > Nag. qoy, qan 'hole, cavity'.

*ngrV 'fallow; to cultivate land":

PNC *gwVre 'fallow' > Av. ra-k:uri 'fallow’; Lak. q:ur 'arable field',
q:uru-qu 'fallow'; Hurr. k/xara-fxe 'fallow'.

PST *Q"ir 'to clear field for cultivation' > OC [ *win, *whin, *swhin
'to clear land for culture'; Kach. lagun! 'a scraper for cleaning or weeding a
field'; Gurung *kor" 'to plough', Kham gor® id., Trung kwar 'harrow".

*qacV 'piece; slice' (NSC 56):
PNC *qgact (~-11) 'piece; bite, incision' > Tsez. dici, Gin. gi¢i "piece’;
Lak. dac 'a bite; mouth’; Darg. qac 'a bite; (piece of bread) > bread’; Lezg.
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gac notch, nick’, Tab., Ag. qac 'bit, slice', Rut., Tsakh. ga¢ '(biting part) >
chin'.

PST *qat 'to cut, cleave' > OC %U *kat 'cut; destroy, destruction’; Tib.
agas 'to be cleft or split (of rocks), to burst (of a bag), to crack, to break’,
ages 'to split, cleave, divide'; Burm. khat 'to strike by a side or back blow, to
row (a boat), to beat out flat or thin, as metal’; Kach. gat? 'cut off’; Lush. at
‘cut as with knife'; Banpara hat; Miju gat 'reap'.

Bur. *qes- / *qhes- 'to rip, tear' > Yas. -xés-, Hun., Nag. qis-, -qhis-.

[The ST form points to final length contradicting the shortness in
PNC; the latter, however, is reconstructed only on circumstantial evidence
(-0 in Lak and Dargwa) and may well be incorrect.]

*qahwV ( ~ *xq-) 'a k. of vegetable":

PNC *qahwV ( ~ g-) 'a k. of tuber' > Inkh. dija 'weed’, Bezht. gi
'straw’; Lak. qaja 'horse radish’; Darg. gehe 'radish, beetroot’; Tab. da?
‘turnip’, Rut. qa? 'horse radish’, Kryz. ow 'a plant with edible leaves'.

PST *Ka 'gourd' > OC {#| *ga 'gourd’, # *ga 'flask; bottlegourd'; Tib.
ka-bed 'a sort of gourd', ga-gon 'a melon'. Cf. also *k"a ( ~ g"-) 'gourd,
melon' (OC 'T *k"ra ( < *r-k"a) 'muskmelon’, Tib. ku-ba 'gourd’, Burm.
so-khwa 'cucurbitaceae; cucumber') - a variant of the same root?

*qarqV 'star’ (HGC 22):

PST *q(h)ar 'star' > Tib. s-kar, Kach. Sagan!, Lush. ar-si, Lepcha
sd-hor, Kir. *?kar, etc.

PY *qdqa 'star' > Ket. qo?, South. qox*; Yug. xo:hx; Kott. al-aga, al-ak,
Ar. il-koj, il-xok; Pump. kaken. See CCE 265, Werner 2, 122.

*gare ( ~*xq-) 'earth, dirt":

PNC *garé > Chech. a-dari 'somewhat elevated plain’; Av. $éri 'turf,
peat’; Lak. iri 'earth, land'; Darg. Chir. (with metathesis and reduplication)
raqlraql-an 'sheep's dung’; Lezg. der 'river-bed', qurus 'dirt, Tab. gir
'river-bed; swamp', quru$ 'dirt', Ag. dlir 'swamp, marsh’, glarus 'dirt’, Rut.
qiri$ 'dirt', Kryz. qiri$ 'river-bed’, giriq 'diarrhea’, Bud. giriq id.; Abkh. a-d3,
Ab. g 'dung, faeces', Ub. do-c"o- 'to get dirty".

PST *k-rij 'dirt' > Burm. krijh 'be dirty, filthy', Kach. kha-gruis 'dirt,
KC *kri id., Tagin co-kri 'sand’, Kanauri kri 'dirt'. Some languages reflect
*ri with different prefixes, cf. Tib. dri 'filth, dirt, odor', Lepcha ma-ri 'dirt’,
Bahing ri, ari 'odor’, ri-ku 'filth', Bodo ha-dri? 'sand’, perhaps also OC %%
*mrd 'dust storm'. This may be in fact a different root (*rid) with the basic
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meaning 'odor of filth' or 'air filled with dust'.

*qém[t]V 'trap":

PNC *qwimtV 'trap' > Av. q:otén, God. q:urtina 'trap, pitfall', Akhv.
q“ta 'snare, noose’; Lak. q:ata (dial. g:“ata) 'trap’; Darg. (with metathesis)
timq 'trap'.

PST *k(h)am (~ G(h)-, -9m) 'trap' > Kach. makham? 'to trap'; Lush.
kam 'to set (a trap)' (cf. also hum 'a pit for trapping animals').

PY *qa(?)tVn > Kott. xatn, qatn 'trap (for a squirrel).

[PY *-t- is irregular: *-d- would be expected. Vowel length is not
quite certain: in ST shortness is reconstructed on the basis of the Lushei
form - that appears to contradict final -V in NC, reconstructed on the basis
of the Avar accent paradigm B. Both are, however, not decisive (there is no
OC form, and the Avar form includes a suffix that could have changed the
accent paradigm, so the actual length characteristics is hard to
reconstruct.]

*qom$0 'box, vessel' (WFR 99, LV B25):

PNC *geam$6 'trough, wooden vessel' > And. qom, God. ami
'trough’; Lak. almu 'wooden tub, trough'’; Darg. qalm 'dish, basin'; Lezg.
geb, Rut. glab, Kryz. qu-su, Bud. qab-su 'cradle’, Tab., Ag. qlab 'id.; trough
(for dough)’; Khin. gam 'spoon'. Long *-0 is reconstructed on the basis of
non-reduced -u in Laki and the obl. stem *qlam:a- (*qlap:a-) in
Proto-Lezghian. See NCED 914.

PST *q(h)dm 'box, receptacle’ > OC [}| *gdm 'envelop, contain,
cuirass, box'; Tib. sgam 'chest, box, trunk', Burm. am 'desk drawer', Lush.
em 'a generic name for several kinds of baskets'.

PY *kam(a) ( ~ g-, h-) 'vessel, dish' > Kott. ham, pl. haman, Ass. (Kl.)
hama (Werner 1, 298).
*qHapE 'to cover; top":

PNC *qHapkE 'hat, cap' > Tind., Kar. g:*apa 'hat, cap’; Khv. xobola,
Inkh. welbila id.; Lak. dalpa id.; Darg. qapa id.; Lezg. gepe 'big sheepskin
hat', Tsakh. glapa ‘night cap’; PWC (with metathesis) *pIVqIV (~ -qI:-) 'hat,
cap' > Ad. pa?“a, Kab. paza, Ub. blagl?.

PST *Gap 'cover' > OC F; *kats ( < *kaps) 'to cover, conceal; a cover
(of a car)', *gap 'to thatch, to cover'; Tib. bkab 'to cover', gab 'to hide', sgab
‘covering'; agebs (p. bkab, f. dgab; i. khob) 'to cover', skjibs 'everything
giving shelter from above', khebs 'covering', akheb (p. khebs) 'cover’;
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magap? 'to cover', Lush. hup (hu?) 'cover, put over', Lepcha kap 'to cover
over, to envelop, to wrap round as garment', etc.

PY *qepVn- (~x-) 'to close (door) > Ket. gengejs; Werner 2, 85:
qenij?, qemngi®, qénij, qanij; t-qéb-bit T close it’; Yug. di-xéfinabdi? 'ich
mache es zu', imper. xéfine (Werner 2, 85). See Werner 2, 85 *gephan: the
addition of the Yug forms allows to change the reconstruction from *qen-
(~x-) in CCE 258 to *qepVn- ( ~ x-).

*qHurV 'empty’ (somewhat different in HGC 39):

PNC *qHorV > PTs (with redupl.) *¢oqor- > Tsez. glogloru, Gin.,
Khv. qogoru 'empty’; Lezg. deri 'shallow, sparse’, Tab. lar 'skin (without
hair)', Ag. qlare-f, Rut. qlare-f, Tsakh. qlara-n 'empty".

PST *krdj 'hunger, hungry' > OC I *kraj 'famine, be hungry’, Tib.
b-kre-s 'to be hungry, hunger', Kach. kera 'be thirsty’, Lepcha kri-t "hunger',
etc.

PY *xaj 'empty’ > Ket. quj* (South.); Kur. qu;ji¥; Bak., Sur. qu:je* /
qujo% Yug. xu:hj; Kott. hui. See CCE 306, Werner 2, 129.

*qHwdswV 'ankle, cubit';
PNC *qHwoswV 'heel, ankle' > Gin. qus$ 'inch, foot, Khv. qoso
'hoof’; Lak. qlur$lu 'ankle(-bone)’; Darg. glas 'foot, leg', Tsud. gI*as / glus
id., Chir. glus: 'fist; handful’; Tab. (with metathesis) §vaql, Ag, qI*as 'heel'.
Bur. *qas 'cubit' > Yas., Hun., Nag. qas.

*qHw V¢ 'hole, to dig' (DCE 6):

PNC *qHwaci 'hole, hollow' > Cham. g:uc¢a 'vagina', Tind. q:uca
'vagina (of a gir_l)'; Bezht. qoco 'tree-hollow; den, lair'; Darg. daca 'holster’;
Lezg. qii¢, Tab. ¥lu¢, Ag. 2a¢ 'armpit’, Rut. glac, Tsakh. gla¢ 'opening, pass';
perhaps also Abkh. (a-3-)q"“aca '(water) pool'.

PY *qi3- (~x-) 'to dig' > Ket. qif* (South.), Kur. gi:fi4, Bak., Sur.
gi:da%; Yug. Xi:hf4 (CCE 260, Werner 2, 151).

Bur. *qus$ > Yas. qu$ 'armpit (of clothing)’; cf. also Hun., Nag. -yus
‘vulva'.

*qHwWVIV (~-t-) 'hoof; ankle":

PNC *§qHwVIV (~-1-) 'heel; ankle' > Tsez. q"alla 'ankle’; PL
*mo-qlol > Lezg._ qil 'foot, kick', Rut. maqlli, Tsakh. miqﬂi ‘heel'.

PY *x21V-¢iG 'hoof' > Ket. qaies’, Yug. xolacié, Kott. halcig, Ar. kalis
'hoof'. See Werner 2, 100 (recommending to treat the word as a compound
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- which is actually done in CCE 304; for the second component see
*V[IIxkwV).

[In ST cf. perhaps with a nasal suffix *ghlé-n, *r-ghlén 'marrow’ >
OC ' *gen? (*glen? ?) 'leg, shank', Lush. thlin 'marrow’, Mikir ar-klen etc.]

*ghwati '(mountain) pass':

PNC *ghwati 'ravine, mountain pass' > Av. dial. g:*at 'ravine',
Cham., Tind. g:otu- 'deep’; Gunz. gat 'mountain pass’; Lak. ulnta 'hollow’,
Darg. qunta 'grotto' (the nasal is secondary, under the influence of other
forms like Lak. kulnta 'hollow, hole'); Lezg. q"et, Ag. qI"at 'cave'.

PST *q“at 'pass, traverse' > OC ¥ *wat 'transgress; pass over to';
Tib. r-gjud 'to pass through, traverse', Kach. kot? 'to step or pass over'; Kir.
*kh“at 'to go'.

*qVr[H]V 'a relative' (HGC 26):

PNC *gar[H]V 'cousin, first cousin' (in compounds) > Av. =ac:-fal,
Akhv. =ac:o-dqa, Cham. =ac-a-, Tind. =ac:-a- '(first) cousin' (a compound
with PA *=oc:i- 'brother / sister’; Lak. s:u-ra-qu '(first) cousin) (a compound
with us:u- 'brother'); Darg. =uzi-qar '(first) cousin' (a compound with uzi /
ruzi 'brother / sister'); Ag. cum-xar, Arch. Se-ker- '(first) cousin', Rut.
¢u-xu-d-did 'step-father' (somewhat contorted reflexes of PL *¢“i-xar, a
compound with *¢"ij- 'brother") .

PST *K"rij 'child-in-law’ > Burm. khrwijh-ma 'daughter-in-law,
son's wife', Kach. khri' 'paternal aunt's daughter, sister's children,
son-in-law’.

PY *qar(1)- (~x-) 'grandchild' > Ket. qal* // qalog® (South.), North.
qalag?®, Yug. xarox5, pl. xaroxn’ 'grandchild' (CCE 256, Werner 2, 64). The
second part of the compound (*qar-o?q) is not quite clear.

[The Burushaski term *-rék 'brother-in-law / sister-in-law looks
similar, but raises difficult phonetic problems: metathesis and -k instead of
an expexted uvular.]

*q walV 'bark, skin':

PNC *qwatV bark, crust' > Akhv. goli 'crust, rind'; Tsez. qlul, Gin.
q"il, Khv. g“el bark’, Bezht. (redupl.) geqel-ba 'birch bark'.

Bur. *yV1> Yas. yel, Hun., Nag. yulidy 'scurfs (in hair)'.

*[qlwan?ii 'flat surface; face' (HGC 25, WFR 84):
PNC *qwan?a 'flat surface' > Av. fond 'cheek’, Tind. uni-rela ‘palm
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of hand' (rela 'hand'); Tsez. gliju, Gin. giju 'palm of hand', Bezht., Gunz. §i
'handful'; Lak. gan 'meadow; plain (in a valley)’; PL *q“an 'palm of hand' >
Lezg. (k:apan) ¢"an, Rut. ¢“anaq, Tsakh. qonek, Arch. ¢"an; Khin. gon 'flat
open surface', kute qon 'palm of hand'.

PST *K"“ap 'cheek' > Chepang kwan, Hayu glo-gon.

PY *qoy ( ~ x-) 'face, mouth; form, shape' > Ket. qon, Yug. xon 'form,
shape'’; Ar. Eﬁqon (M., Ca., Ka.) "mouth"; Euqon (Ca.) "face"; bukon (Cpca.)
"mouth"; okun (Jock.) "mouth”; Pump. qan (Ca.) "lip, face", (Ca., Cpca.,
Ka.) "mouth". See CCE 244. The Arin form is possessive ("my mouth, my
face"). Neither Arin, nor Pumpokol have any traces of word-medial *-w-
here, so regarding them as plural forms of *yowe 'mouth’, as done by
Werner 2, 126, seems hardly possible. The Ket-Yug forms are listed in
Werner 2, 108 without a comparison with Ar. and Pump. and without
reconstruction .

Bur. *khin 'cheek; side' > Hunza, Nagar khin.

[Velar in Burushaski is irregular; one would expect *gh-. Perhaps a
misrecording?]

*qwénds 'garden, fence' (LV A24):

PNC *qwinds 'wall, fence' > Av. g:ed (par. C: q:ada-l, g:ada-1), And.
g:en, Akhv. g:éda, Cham. g:unna, Tind. ¢:ena, Kar. i, Botl. g:inda, Bagyv.
q:in, God. q:Gji 'wall’; Tsez. qido, Khv. qad, Inkh. qod 'wall’; Lak. q:at:a
'house, room'; PWC *kI*V(n)da 'fence' > Abkh. anda, Ub. wad"4; see
NCED 940.

PST *Gh"an 'garden' > OC [l *whan 'garden’; Lush. huan id.

*qwidtV 'top (of a plant):

PNC *qwatV 'tops of plants, bush' > Tind. ¢:*ati 'woman's long
hair'; Bezht. atus-hak 'tops of plants' (hak 'bush'); Darg, qada 'bush, shrub’;
Tab. qut, Ag. qut: ‘carrot'.

Bur. *qhotal > Hun. ghotal 'crown of tree', Yas. -xdtal- 'to grow to
full height'.

*=q wV1V 'to bend':

PNC *=ilqwVt > Av. quul-, And. quul-un-, Cham. qul-id-, Tind.
g:ul-ij- 'to bend, incline'’; Bezht. =iiq-, Gunz. =iig- 'to bend'; Bud. w-e=ql- 'to
bend', wadali 'bent, curved’; Abkh. a-x“a-ra4, Abaz. q“a-ra, Ub. qI'e- 'to
bend', Ad. q:*a-8a, Kab. q:*a-nSa 'hooked, curved'.

PST *gh"it 'to twist, wind' > Tib. akhjil 'wind, twist, roll', Lush.
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vial- 'to wriggle, curl up; coil’, Garo wil-, probably also OC ij *whin(s) 'all
round'.

*q wVnV ‘crop, neck'":

PNC *qwinV (~-i-,-é-,-3-) 'goitre; Adam's apple' > Av. g:ené-ro, Kar.
Anch/ kono (cbntamination with koro < *k“irV attested in other dialects)
'goitre; crop, craw’; Tsez gen id.; Darg. Chir. qun 'Adam's apple'.

Bur. *qhun > Hun., Nag. -ghtin 'neck, nape; breast bone'.

*qwVrV 'to break':

PNC *=irqwE(r) 'to split, break' > And. Gar-d- 'to break, split'
(intr.), Akhv. =iq"-, Kar. =i?"- 'to break' (trans.); Darg. =iq"-, =irq"- 'to split,
break, rip'; Rut. s-u=q"a- 'to tear', Tsakh. ha=q"ar- 'to break’; Khin. q"i 'to
break'; PWC *qI*a > Abkh. a-1-h"a- 'to stick into, pierce'.

Bur. *qhar- 'to break, split' > Yas. -xar-, Hun., Nag. ghar-.

*18GV (~-xG-) hill, rock' (LDC 28):

PNC *reGV 'hill; bank' > Cham. jeq:a, Botl, God. req:a 'hill,
mountain'; Gin. requ 'mountain slope'; Darg. de 'bank, shore'.

PST *rak, *P-rak 'rock' > Tib. b-rag 'rock’; Kir. *rek (/*brak) 'cliff;
hillock, mountain', Kan. rag 'boulder', Garo ron-b-rak 'rock’, etc.

*rékwti 'breast, heart' (HGC 18, LV A14, BCD 25):

PNC *jérkwi (probably fusion with a class prefix *i-: *i-rékwi >
*jérkwi) 'heart' > Chech., Ing. dog, Bac. dok; Av. rak (South. par. C: Chd.
reké-1, raka-l), And. rok¥o, Akhv., Tind., Kar., Botl., Bagv., God. Rak"a,
Cham. jak“a; Tsez. roku, Gin. rok"e, Khv. lok“a, Bezht. rako, Gunz. roku;
Lak. dak 'heart' (dial. dak" 'breast'); Darg. urki; Lezg. rik, Tab. juk, Ag. jurk,
Rut., Tsakh., Kryz. Bud. jik, Arch. ik", Ud. uk:;; Khin. ung; PWC *g"s >
Abkh. a-g"3, Ab., Ad., Kab. g¥s, Ub. go 'heart’; see NCED 678.

PST *?rdy // *rdk (similarly to PNC reflecting *i-rékwi) 'breast' >
OC 1% *2(r)ok 'bosom'; Tib. b-ran, Burm. ran, Lush. en etc.

PY *ta(?)ga 'breast' > Ket. taga® / taya’, Yug. taga’, Pump. tike
(CCE 284, Werner 2, 300). 5th tone in Ket may reflect *-2- (which would
contradict lax type in NC), but may also be a misrecording (or just reflect a
non-reducible -a after -g-).

Bur. *dak 'hope, belief' > Hunza, Nagar dak.

[Cf. Basq. *bi-rika 'lung'?]
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*réAwV (*HérAwV) 'a k. of metal"

PNC *riA(w)e 'brass; gold' > Lak. duk-ni 'brass’; Tab. jif, Ag. if,
Tsakh. jux:*a 'brass, copper’; PWC *Aa ( ~ A:-) > Abkh. a-x3, Abaz. ya-p$
'gold'.

PY *2exV ( ~h-) 'iron' > Ket. & Yug. e/ ej, Pump. ag id. See CCE 189,
Werner 1, 77, 271.

[Not quite reliable: the PY form may in fact be an Iranism ( <
*aixa-)].

*rénXwV 'cloud; rain' (DCE 23):

PNC *rénAwV ( ~ -d-) 'cloud, fog' > Chech., Ing. doxk 'fog’, Bac.
doyxk 'cloud’; Av. nak: 'cloud’; Darg. Chir. jerg"a 'smoke'; Khin. unk 'cloud".

PST *rén 'drop, rain' > OC & *rén 'rain dropping', %-*rén (/*1n) 'to
fall in drops'’; (?) Tib. s-p-rin 'cloud'’; Kach. maran' 'rain', ran? 'to fall, as in
showers', Pumi *rVN 'cloud'.

Bur. *haralt > Yas., Hun., Nag. haralt 'rain'.

[The Burushaski form rather suggests *HVrénAwV - a contraction
of this longer form could perhaps also explain the irregular vowel length
in ST.]

*rénywA 'food, butter":

PNC >*rénwa ‘butter' > Av. nay 'butter, oil, fat' (par. C: naxa-,
nayxa-l); Lak. nah 'butter’; Darg. nerx 'melted butter’; Ag. jax 'fat (on meat),
Tsakh, jixI 'boiled fat|, Kryz. Bud. jux 'milk, Arch. iny 'butter; PWC
*rox"a ( ~ t-, d-) > Ad., Kab. tx"s 'melted butter', Ub. tx"s 'fat’; see NCED
948.

PST *r[d]p 'provisions' > OC & *rap 'grain, provisions'; Tib.
ag-ran-ba 'to satisfy with food', Lepcha ka-run 'meat or drink prepared for
special occasions'’; Idu *b-ren 'meat'.

*1éxGwV (_~1-) 'bladder":

PNC *réGwV ( ~ I-) 'urinary bladder' > Akhv. eq:o, God. req:"a,
Tsez. faqlu-roqu, Gin. aq“e-ruqo-s (a comp. with PTs *?aq™s 'urine').

PY *2ulVk (~-11-,-I-) 'bladder, bubble' > Kott. luk, Ar. élau, Pump.
leo-x6xar (CCE 200. Werner 2, 332 says that one should rather think of a
compound with *xur: 'water' (fuA in Werner's notation) - which is
absolutely precluded by the Arin form - cf. ofau 'bladder' vs. kul ‘water).

*rexwV 'wood, pine":
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PNC *réexwV 'stick, wood' > Av. rox, And. re$u, Akhv. ruSa, Cham.
woha, Tind. roha, Kar. roxo, Botl. ruxu, Bagv. rox, God. rus-ki 'wood,
grove'; Darg. dex (Tsud. dex™) 'log, beam'; Khin. lix 'stick, staff'.

PST *row 'pine, fir' > Burm. thanh- ruh 'pine’, Kach. marau' ‘pine or
fir', Trung sa?-ru! 'pine-tree’, etc.

*rH&cEV 'stomach, kidney' (VCQ 6):

PNC *¢ArHV (~1-, >*rHAéV) 'stomach, abomasum' > Chech. ¢0
'belly’, ¢0 'in, inside’, Ing. ¢ 'belly’, Bac. cuw 'in, inside’; Av. for¢o, And.
ruco-1 'intestine’; PWC *¢a > Abkh. a-ca (Bz. a-¢a-r), Abaz. ca-ra 'abomasum,
rennet'.

Bur. *-ri¢ > Yas. “ri¢ 'kidney', Hun., Nag. irin¢ 'testicle'.

[Cf. Basq. *herce "intestine, tripe'.]

*r1thV 'time; noon":

PNC *r1hV 'time; day' > Chech., Bac. de, Ing. di 'day’; Av. rih 'time,
period'.

PST *T-riw 'day, noon' > OC fij[ *t-riw-s 'time of daylight, day'; Tib.
dro, dro-s noon'.

*rolhi 'pus’ (WER 28):

PNC *rol?i (~-1,-h-) > Chech. do 'ear-wax'; Lak. lal "pus'; Darg. Kub.
dule, Chir. dile "pus’; Ryt. lar 'slush, mire'.

PST *ri (~-e, -€j) 'pus, gleet' > Burm. rih 'to rot, be rotten’, Kach. ri??
'to gleet, to suffer as from gonorrhoea’, ori(?) 'gleet, gonorrhoea', Miri to-ri
‘ulcer, sore', Vayu ri 'decay’.

*rVbV 'to sew":

PNC *=irbE 'to sew' > Bac. 2ab- 'sew’; Darg. ib- (Ur. irb-) id.; Ud. elb
id.; PWC *b*V id. > Abkh. a-3a-x-ra, Abaz. 3a-x-ra, Ad., Kab. da-, Ub. -d"o.
Widely spread are nominal derivatives (*jiburV, *HrVbV, *wVreba) >
Chech. ew-na, Ing. ow 'seam’, Chech. ji, Ing. juw, Bac. jub 'awl’; Av. $ébu
(dial. fibur) id.; Lak. p:a (gen. p:ur-dul) id.; Darg. durub 'awl, bureba
‘needle’; Lezg., Tab. rib, Ag., Kryz. reb, Rut. rab, Tsakh. rab, Bud. rdb, Arch.
dab 'awl’, Tab., Ag., Rut. rub, Tsakh. wiba, wejba needle’, Arch. dub-Aas
'to sew'; Khin. p:la 'awl’; PWC *Hvy *bvWbYV > Abkh. a-3a3, Abaz. 3a39,
Ad. dads, Kab. dad 'awl', Ub. d%¥a 'needle'.

PST *rup 'to sew' > Tib. adrub 'to sew, to embroider', Burm. khjup
'to sew', Lepcha hrap id., etc.
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*VGwV (~ *HVrGwV, -xGw-) 'to break":

PNC *HarG(w)V 'to break, destroy, be broken' > Tsez. raql, Gin.,
Bezht. lag 'wound'; Lak. l-il=da- 'to be destroyed'; Darg. Ur. =urf-/ u$- 'to
breal, be broken', Chir. =abxl- / uxl- id.; Ag. argl-, Bud. s-ox-, Arch. a=qla-
'to break'; Khin. zo=x- id.; PWC *q:"e- ( ~ q") > Ad. p-q:"o-ta-, Kab. q:"o-ta-
'to break'; Urart. iwx- 'to destroy'.

PST *riak" > OC #*rak", *rek" 'to break, crush under wheels'; Tib.
a-d-rugs 'to fall into small pieces, to crumble (away)’; grug-pa 'to break
into small pieces'.

*r'VGwV(r) (~ -xGw-) 'cold:

PNC *=i-rGwVr 'to freeze, get cold' > Cham. =aq:- 'to get cold,
cool’; Darg. =ir§-, Ur. =alrf"-/=irf"- 'to get cold, freeze'; Lezg. req:i-, Tab.
a=k-, Ag. rug-, Rut. s-i=se-, Tsakh. g-i=xar-, Kryz. s-ax-, Bud. s-ark-, Arch.
ge- 'to freeze, get cold'; Hurr. e/igi, eg-o 'cold".

PST *rdn / *rak 'cold' > OC ?E“l *ran 'chilly, cold’; Tib. g-ran 'cold,
cool', PLB *k-rak 'cold', Lush. tan-thom (PKC *k-rap) 'cold’, Mikir nin-kren
'cold weather, winter'.

*rVHV 'rope' (somewhat differently in HGC 31):

PNC > Akhv. ra?a /rafa rope'.

PST *ré > OC *re 'rope’; Tib. d-re-s 'a k. of grass of which ropes and
shoes are made'; Kach. ri2 'a thread, cord, string', sumri' 'rope’, Lepchari 'a
belt, a band, a stripe'; gri 'to string bow', Kir. *r1 'rope’, etc.

PY *ti? 'string (of net); bow-string' > Ket., Yug. ti?, Kott. the / thi.
See CCE 285, Werner 2, 267 (the addition of the Yug and Kott. forms
allows to reduce the reconstruction to *ti?).

*rVLV 'thresh' (DCE 32, FDCP 3):

PNC *<V-rL.V 'to thresh' > Chech. ar-, Ing. ard-, Bac. arl- 'to thresh’;
Tind. =eli- id.; Bezht. =o0l- id.; Darg. (deg) d-ug- id.. Much wider spread are
nominal derivatives *réL.o 'threshing, grain ready for threshing' (Av. lol,
And. loli, Cham. jal, Tind. rali, Kar. lale, Tsez. reAa-j, Gin. reAa, Khv. loAe,
Inkh. lolo, Bezht. ral, Gunz. 1], Lak. ¢:ar, Darg. deg, Lezg. jug, Ag. ji, Rut.
jily, Arch. iA) and *?%(r)LV / *m-#rLV 'threshing board, threshing floor'
(Chech. éra, Ing. orda-1, Av. bala-hin, And. belim, Akhv. meli, Cham. beld,
Tind. belima, Kar. belun, Tsez. meAi, Gin. meAe, Khv. meAa, Inkh. mulo-lo,
Bezht. mur, Gunz. milu, Lak. &in ( < *muk:in), Darg. Chir. alc¢:e, Lezg.
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rugun, Rut. niyrd, dial. riynd, Tsakh. migra, dial. niyra, Arch. Aorom, Ud.
mugq:lal).

Bur. *daltan- 'to thresh' > Nag. daltan-.

[Cf. Basq. *larain 'threshing floor'.]

*rVpV 'fireplace, fireplace tongs'":

PNC > PWC *ropa 'tongs'.

PST *rdp 'fireplace' > Burm. mih-rap-pauph 'wooden fireplace';
Kach. rap? 'central fireplace'; Lush. rap 'shelf over fire', etc.

PY *tVp 'iron; tongs' > Ket. atop®$, pl. ata:n? / ata:® (more rarely:
South. ataven?, Kur. atapan?®) 'tongs'’; Yug. atop?s, pl. atafin® / atafin® 'tongs';
Kott. isthip, pl. -ap "iron nail; tongs", thip, pl. -an "iron"; (boa.) tip "iron";
Ass. tip M., Ca.) "iron"; Ar. tep (Ctp.) "iron"; tep (M., Ca.) id.; (Aock.) tep
id. See CCE 292, Werner 2, 317. Ket and Yug reflect a compound *?axV-tVp
(with *2exV 'iron'); for Kott. is- cf. *?i?s 'peg'.
rV[s]wV raw":

PST *riw "unripe' > Tib. s-ru-s 'unripe ears of wheat'; Kach. (H) aro
'be grown and halfripe’; Lush. theu? 'be underdone or insufficiently
cooked (as rice)'.

PY *tu(G) 'raw, unripe' > Ket. ti; tugdm (Aa) "wetly, rawly"; Yug.
tu; Kott. thu. See CCE 288, Werner 2, 295.

Bur. *dayo- raw' > Yas. daydje, Hun., Nag. dayti.

*rVmV 'black, dark’ (differently in NSC 63):
PST *rVm 'dark' > Tib. rum 'darkness, obscurity'; Kach. rim? 'be
dusk, dark', nrim? 'the evening twilight'; Rawang rim-rim-na 'grey’, etc.
PY *tum- black' > Ket. tim, Yug. thum, Ar. fama, Pump. tima. See
CCE 289, Werner 2, 296.

*r'VxwV 'cattle":

PNC *rVxwV (~-x-) 'cattle’ > Chech. déx-ni, Ing. doxa-n, Bac.
dax-né 'cattle’; Av. rexé-d 'cattle, herd'; PWC *rax"o 'cattle' > Abkh. a-rax"
(Bz. a-rax"), Ab. rax"o.

PST *ria 'a k. of ox' > OC % *ra 'long-haired ox'; Tib. &-b-ri-mo
'female yak'.

PY *tV(?)xa (~ -G-) 'cow' >Kott. thigs, thi?d, Ass. tig; Ar. fugal (M.,
Ca., Ka.) "calf"; tiigal (Aock.) id.; ’Eﬁja (M., Ca., Ka.) "cow". See CCE 293,
Werner 2, 317.
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*haAwV liquid; milk' (LV A26, LDC 33):

PNC *rh3AwV 'milk' > Av. rax 'milk’; Tsez. riA, Khv. laA, Bezht. jeA,
Gunz. reA 'butter; Darg. daki 'fat; PL *jiA%a-l > Ag. ifal 'butter', Rut.
juxlad-xlarad 'cream butter' (xlarad 'butter'); PWC *Aa 'milk' > Abkh. a-x-§,
Ab. x-89, Ad. §a, Kab. 8a 'milk'; see NCED 949.

PST *rjiak 'thick fluid, liquid grease' > OC 3k *liak 'fluid, moisture';
Tib. zag 'fat, grease (in a liquid state)’, Burm. panh-rak, wat-rak 'essence or
juice of flowers', Lush. sa-hriak 'oil, grease'.

PY *fog- ( ~ -x-) 'fluid' > Ket. 15q, South. {oqf1, loki (Werner 2, 11)
(CCE 268, Werner 2, 15).

Bur. *diltar 'buttermilk' > Yas., Hunza, Nagar *diltar.

*FIgwA ( ~ -xq-) 'ravine, precipice' (BCD 28):

PNC *1igwA 'mountain, rock; cave' > Chech. duq 'mountain ridge’;
Tind. rek:a, Kar. rik:e 'gorge, ravine'. God. rek:in 'valley'; Gin. ruge-s 'plain’,
Bezht. (Khosh.) riigero 'mountain slope’; PWC *qI"V > Ad. q:"e-$ha
‘mountain’ ($ha 'head’), Ub. qI"a 'cavern'.

PY *#i?K > Ket. plur. fikkens, South. iikr)5, Yug likn5 'mountains’;
Kott. dix, plur. dekn, digan 'mountain’ (the root should be kept apart from
*fi?3 'mountain ridge’, see CCE 267).

[Cf. Basq. *efeka 'ravine, rivulet, arroyo'.]

*£VAi 'flesh, meat, intestine(s)' (LV A25):

PNC *ra}i 'meat, flesh’' > Chech. dilxa 'fleshy part of body', Ing.
duly, Bac. ditxi 'meat’; And., Akhv., Tind., Kar., Botl., God. ri}:i, Cham. jiX:,
Bagv. ril: 'meat’; Tsez. reA, Khv. liA 'meat’; Lak. dik id.; Darg. di?, Chir. dig
id.; Lezg., Rut. jak, Tab. jik:, Ag. jak:, Kryz. jek, Bud. jok, Arch. ai:, Ud. eq:
id.; Khin. lik:a id.; PWC *T A > Abkh. a-z3, Abaz. zo, Ad., Kab. Ls 'meat’,
Ub. La 'entrails, intestines'; see NCED 945.

PST *rok > OC s *rok 'sinew'; Miji rug 'belly’, Sulung ma-rik
‘meat'.

PY *féli ( ~ -r-) 'blood water' > Ket. lel4, North. {e:let (Werner 2, 9).

(?) Bur. *-dal > Hunza, Nagar “dal 'skin on fingernail' ( < *'meat on
fingernail'?); health'.

[Length in Ket is irregular, but the etymology still seems
convincing; the semantic correlation 'meat' : 'blood' is quite common.]

*'VnHYV 'hand, bone":
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PST *raH 'bone' > OC ’H *rha? 'spine’; Tib. gra-ma 'bones or
skeleton of a fish'; Kach. n-ra! 'bone'.

PY *fon 'hand’ > Ket. lon (Werner 2, 9: fa?n), Yug. by hand’; Ar.
lan-tan (M., K1), ian—puj (Aock.) 'wing'. Werner 1, 221 compares the word
with da- in Kott. da-thi 'to whip' which is quite dubious.

Bur. *-rep 'hand' > Yas. -rén, Hun., Nag. -rin).

*VTV (~-C-) 'a k. of rodent or small carnivore":

PST *rjiat > OC ## *srhat 'otter’; Kach. moelat? 'an animal of the
weasel family resembling the stoat'.

PY *fa?t (~ -c, -¢) > Ket. [a?t, pl. fatns 'beaver' (see CCE 267).

*VxwV (*HVrxwV) 'to play, laugh":

PNC *=HirxwV 'to play' > Av. ha-, Akhv. =ax"“a-d-, Kar. =ah"- 'to
play’; Darg. Ur. =umh"- id. (with an unclear -m-); Ag. d-iiriiX- 'to play’,
Arch. ixI laugh, joke', Rut. xI"a-n 'dice play'.

PST *rj13j 'to laugh, smile' > OC [§ *th-ri-t 'laugh’; Tib. gza 'to sport,
joke, play', gza-s 'play, joke', bza-d, gza-d 'laugh, smile’; Burm. raj 'to
laugh'; Kach. agja? 'to deride, make fun of', Lush. the-n 'to smile, grin'; Kir.
*ri-t(-s) 'laugh’, etc.

*skHwadV 'river, bank' (MCGD 12):

PNC *sHwadVrV 'river, stream' > Chech. fowr-a§ 'mountain
stream (after rain or thawing)'; And. ¥ador, Akhv., Cham. ¥ada, Tind. xaja,
Botl. sadaru 'stream, brook', God. ¥ada 'ravine'; Lak. altara 'mountain
stream'; Darg. q:alrd 'valley'.

PY *qVt- (~ *x-, -c-) 'shore’ > Ket. qatops; (?) Kott. pan-gutu 'shore'.
(CCE 266, Werner 2, 74).

Cf. perhaps Bur. Yas. yonderes 'water flowing over many stones'
(although -n- is unclear).

*[B]wén?V 'season, time' (WFR 61):

PNC *swin?V 'name of a season' > Chech., Ing., Bac. fa 'winter’;
Lak. ¥i (dial. ¥"i) 'summer’; Darg. Chir. ha 'summer’, hane 'in summer};
PWC *§“a > Abkh. a-(pan)-, Ab. fa-(pna), Ub. wa-(f4-da) 'spring’, Ad., Kab.
jo-¥"a 'time, term, season'.

PST *G(h)tin 'season, winter' > Tib. d-gun 'winter’, Lush. hun 'time,
season'.

Bur. *khén 'time' > Yas. khen, Hunza, Nagar khén.
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[Cf. Basq. *negu 'winter".]

*swenV 'day":

PNC *swémdV 'day' > Tsez. sudi 'day’, sude 'tomorrow’, Gin.
k"ede, Khv. ¥"ade, Bezht. wodo, Gunz. wads 'day’, Inkh. xode 'tomorrow’;
Lak. hant:a 'day, 24 hours', hunt:1 'tomorrow’.

PY *xon 'day' > Ket. qop* (South.), North. qona* / qope* by
daytime'’; Yug. xoi'p* by daytime’; Kott. honan 'not long ago' ( < *hon-an
with dissimilation); Ar. xa-gali (Ctp.) "sun"; Pump. xangaéedin (Ca.)
"day". See CCE 303, Werner 2, 108.

Bur. *gunc 'day' > Yas., Hun., Nag. gunc.

*swVrV 'to turn':

PNC *=irgwV ( < *=i-gwVrV) 'to roll, turn round' > Av. dial. =ok-
'to roll', And. ¥ur-d-, Cham. ¥o-d- 'to glide, roll', Akhv. =ix- 'to fly', Tind.
ger-d- 'to roll', Kar. xel- 'to glide'; Lak. =i=hi- 'to roll, glide; to soar'; Darg.
Chir. ix- 'to spin round, turn round’; Lezg. el-q:"e- 'to turn round', Tab.
i-d-irs- 'to roll', Rut. rus“a- 'to be round'.

PST *q"idr 'to turn round' > OC & *war-s 'to move (around), move,
transfer'; Tib. a-khjir 'to turn round', Kach. (H) jin 'to be turned around’,
kajin (dial. kewin) 'to turn round'; Lush. vir 'to rotate, revolve, spin’, etc.

Bur. *-tr- 'to turn, revolve' > Hun., Nag. -ur-.

*sakwV 'morning, tomorrow":

PNC *sakwV > Tsez. ziko 'day after tomorrow', Gin. zek
‘tomorrow'; Tab. zaku-r, Ag. sak“a-na 'tomorrow’.

PST *stik ( ~ -0-) 'morning' > OC %' *suk 'early morning’, T#’f *suk 'to
stay overnight’; Burm. sauk-kra 'Venus' (‘morning star'), PLB *sokx
‘morning'.

*sarasV nit"

PNC *sarasV (~ & 1) 'nit; embryo (of an egg)' > Chech. sarsal
‘embryo (of an egg)’; Akhv. Saraso 'tick’, Kar., God. sarsa 'nit".

PST *s-raH 'nit; egg' > OC JJ| rho-n? 'egg’; Tib. sro-ma 'egg of a
louse, a nit’; Kach. ci??-ru?'it’; Lush. hru 'nit, louse, egg’, etc.

*sdankwV 'skin; shape':
PNC *3Einkw\7 'skin' > Chech. ¢oka,Ing. coka 'skin'; Av. ¢:okd, And.,
Botl. ¢iuku, Tind. c:oka, Kar. c:oko 'skin (of small animals, but not of
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sheep)', Akhv. ¢:oko 'skin’; Lezg. cakul 'feather, down', Tab. zik" id., Arch.
(with metathesis) kenc 'goat skin, goat wool'.

PST *CVk 'skin, bark' > Dumi sek-ks, Kulung soko-war, Kaling
soko, Limbu seu, seho; Milang a-cuk, Shaiyang a-sik 'bark’ etc.

PY *tup 'skin for making belts' > Ket. tan, Yug. tan (CCE 290,
Werner 2, 296).

*sddlV 'to spread out, flat":

PNC *zalV 'plain, plateau' > Av. c:or 'plain,, Cham. c¢iedo ( <
*cier-do) "plateau’; Lezg. tul, Rut. dil, Kryz. tul 'plain, plateau'.

PST *¢el ( ~ -r) > Tib. g-¢al 'to spread, lay out', Kach. 3en’ 'to spread
out and hang up', Lepcha ¢or 'spread out; (hand) with fingers spread out'.

[Cf. Basq. *selai 'field, meadow".]

*sdi[k]V 'goat' (DCE 17, BCD 14):

PNC *3ikV / *ki3V (~ -a-) 'goat, kid' > And. gekir, Akhv. eke,
Cham. se¢i, Tind. cikar, Kar., Bagv. c:iker, Botl. ¢:ekir, God. ¢ekir 'kid’; Tsez.
ceki, Gin. ceke id.; Lak. cuku 'goat’; PWC *kV¢e (~ i(—,—é—) > Ad. &ace, Kab.
¢ac 'kid'.

(?) PST: one is tempted to compare Burm. ¢hit 'goat’, Kach. cit?-sa?
id. - but this is possible only if -t < *-k in this case (which is not excluded,
but not very likely).

Bur. *chigir 'goat' > Yas. cigir, Hun. chiir, Nag. chigir.

[Burushaski may reflect a voicing assimilation: *sdikV > *sdigV.

Cf. Basq. *sikiro 'castrated ram']

*sehmV 'intestine, vein' (differently in HGC 20, NSC 62; BCD 32):

PNC *sehmV / *hémsV 'muscle, vein; intestine' > Chech. sam-g
'sausage made of a large intestine'; Akhv. s:e, Cham. s:€ 'sinew, muscle’;
Darg. fems 'muscle’; Urart. u/oSm-ase 'force, strength'.

PST *siam 'heart, soul' > OC -= *sam 'heart’; Tib. sem(s) 'soul; think’,
b-sam 'thought’; Burm. simh 'to conceive, be in the charge of'; Lush. thiam
'to know'; Lepcha a-sém 'spirit, breath’; Kir. *sam id., etc.

Bur. *.so[m] 'kidney' > Hun., Nag. -so (pl. -sémuc).

[Cf. Basq. *sain nerve, blood vessel, root'.]

*s3n0 'long bone; claw' (WER 56, MCGD 11):
PNC *sind (~-3) 'long bone' > Chech. sa, Ing. sa 'corner, border’,
Bac. -sa in nfaj?-sa 'external door’; Av. san 'organ; part of the body’; Bezht.



184

sino, Gunz. sinu 'pitchfork, fork'; Lak. s:an 'foreleg, paw', dial. s:ana
‘wedge’; Lezg. sin 'edge’, Tab. sn-i¢: 'wedge', Rut. sin 'front part of leg/,
Tsakh. (jiglana) sini '(back) spine', Kryz. sini 'spine’, Arch.s:on 'back’, Ud.
sun 'elbow’.

PST *sen ( ~ *sian) 'nail, claw' > Tib. sen, Burm. sanh, Kir. *sen,
Miju m-sen. etc.

Bur. (with reduplication) *-sVsVn > Yas. -sésen, Hunza, Nagar
-stisun 'elbow’.

*sHwinV 'breath, smell' (NSC 61):

PNC *sHwinV > Av. (redupl.) s:ins:u-di- 'to puff, s:tn-x:i- 'to
blow one's nose', Kar., God. s:un-k- 'to smell’; Hurr. Stuns 'breath; soul'.

PST *sup ( ~ ch-) > Tib. b-sup 'smell, esp. sweet scent’; Kach. (H)
suy 'smell, scent'.

Bur. *sip > Hun., Nag. sin 'breath; blowing nose'.

*sHwintV 'sniff, snuff"

PNC *sHwintV 'snuff, smell; snot' > Bac. sintr 'snot' (if not < Georg.
cwintl- ?); Av. siunt 'snuff, s:int- 'to smell’; Tsakh. sulnt 'dried snot in
nose', Ud. fit:-p:un 'snot'.

PST *chait > Tib. sud 'to cough, to breathe with difficulty'; Kach. (H)
sut, yasut, asut 'to sniff'; Lush. siit 'to draw into the nose, sniff up'.

[Perhaps an old derivation from *sHwinpV q.v.

Cf. Basq. *sunda 'sniff, smell', perhaps also *$udur nose'.]

*sTHwWV ‘'vapour, smoke; breath, to breathe, be tired' (HGC 34, NSC 62,
BCD 32):

PNC *siHwV 'breath, to breath' > Chech., Ing., Bac. sa 'soul’; Kar.
s:uh-an- 'to get tired'; Lak. s:ih 'breath, vapour'; Abkh. a-ps-ra 'to die', Ab.
ps-raid., Ad. p$e-, Kab. psa- 'to get tired', Ub. psa-x*“o- 'to breathe’; cf. also
Hurr. Sey-iri 'alive’, Sey-ori 'life, fate', Ur. Su/ox-ori / Sex-eri ‘alive'.

PST *sij(H) 'to die' > OC 3= *sij? 'die, death’, Tib. $i, achi 'to die’,
Burm. sij id., Kach. si' 'to die, expire', Lush. thi 'to die, be dead', Limbu
si-ma 'die' etc.

PY *du?(x)- 'smoke' >Ket., Yug. du?, Kott. tu, Ar. tu, Pump. dukar
(CCE 224, Werner 1, 210).

[Cf. Basq. *bi-si 'life, alive'.]

*starstwV 'fang':
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PNC > PL *sars 'tooth, fang'.

PY *tat (~c, ¢) > Ket. tat (pl. taten?) 'tusk’. See CCE 281, Werner 2,
253. The Ket variant tar* it* 'tusk' (see Werner 2, 250) is obviously a
different formation with taf* ( < *tV?V3-) 'to beat, stick into', lit. 'sticking
tooth'.

*stVGVrV 'shed’ (DCE 17):
PNC *cVGVrV 'shed, penthouse' > Chech. cxar 'penthouse’; Av.
caxur 'corn-bin, barn'’; Khin. cuqa 'shed, cattle shed'; Hurr. i-cxars 'kitchen'.
Bur. *chdyur > Hun., Nag. chayur 'chest or box for grain or meal'.

*stVnV ( ~ st-) 'to wind, wrap' (differently in HGC 37):

PST *cen ( ~ 3h-) 'to tuck up, tuck in' > OC ﬁﬁ *¢ren ( < *r-cén) roll
up, tuckin (e. g. pendants)’; Tib. rcep 'to tuck up, truss up’; Kir. *sip (~ *2c-,
ch-) 'to roll up, tuck up'.

PY *ti?n 'to spin, roll' > Ket., Yug. ti?n. See CCE 285, Werner 2,
267-268.

*stUnwV 'trace, to follow":
PST *chéy > OC f§-*3hon 'to follow, pursue'; Tib. r3on(s) 'the act of
accompanying, escorting', r3on 'to send, to dispatch’; Naga *cVp 'road'.
Bur. *chu[m] 'trace, after' > Yas. -cé, Hun., Nag. -chd, -ce, -cum.

*stwakV 'a k. of shoe':

PNC *cwalk]V > And. s:akur 'top of boot’; Rut. sukaj 'sock
(knitted)’; Ad. c"aq:a, Kab. vaq:a 'shoes, footwear'.

PST: OC 1 *siak ‘shoe, slipper'.

PY *t8k- ( ~ c-, ¢-) 'leather boot' > Ket. tay* (South.), pl. tEkn?!, North.
tarye4, pl. tskn! (Werner 2, 300).

*stHwekE ( ~ -k-) 'chaff":

PNC *cHwekE (~-k-) 'straw, chaff' > Darg. cuk 'straw'; Lezg. cek",
Tsakh. coql 'chaff, Rut. cuql 'ashes’; PWC *¢*VKV / *¢VK*V > Ad. saCa
'weed', Kab. saca 'chaff', Ub. ¢ak 'fruit stone'.

PST *sok > OC B¢ *shok 'millet; grain in husk'; Kir. *sVk-c1d 'seed,
bean, lentil'.

PY *TVKV 'husk' > Kott. tagecen (boa.); Ar. iltegu (JAock.). See
CCE 293. The reconstruction is very approximate, since neither Ket-Yug
nor Kottish parallels are known. Werner (1, 357) thinks that the Ar. form



186

means 'fish scales' - however, a derivation from ilti 'fish' is hardly possible
in this case, and the Arin form is hard to separate from the Kottish one.

*stiqV ( ~ -i-) 'sharp; to scrape":

PNC *caqV ( ~ -0-,-€-) 'sharp' > Tsez. cogiju, Khv. coqqu; Darg.
caq-.

PST *chik" 'axe, to chop, chisel' > OC ¥ *chik" 'axe'; Tib. achog 'to
hew, chop, cut, pierce’; Burm. ¢hauk (PLB *chuk) 'chisel’; Lepcha cek 'to
hew down'.

PY *t[i](?)qa3- 'scraper, strickle' > Ket. tixat5 / tixat!; pl. tixaran! /
tixeran?®, Bak., Sur. pl. tixaden?, Kur. tikot® "cTpyr"; Yug. texof, pL taxac{in5;
tixof® "crpyr” (obviously different recordings of the same word). See CCE
285, Werner 2, 265 (also says: "ein altes Kompositum", but says nothing
about the components).

*sV (*sV—jV) 'interrogative pronoun' (HGC 23, MCGD 10-11, BCD 32):

PNC *saj 'interrogative pronoun (what)' > Chech. sté(n), Ing. se,
Bac. sté 'what'; Av. s:u-n- 'what' (obl. stem), Akhv. s:u-n- 'who, what' (obl.
stem); Bezht. su-ko, Gunz. su-ko 'who', Gunz. oblique stem si- 'what', se-
‘who'; Lak. s:a- 'what' (obl. stem); Darg. se 'what'; PWC *sA (~ *$-) 'what' >
Ad. se-d(a), Kab. sa-t, Ub. sa.

PST *su ( ~ -aw, -iw) 'who, interrogative pronoun' > Tib. su, Burm.
asu 'who', Lepcha $u 'who, what', Kir. *su 'who' etc.

PY *?as- / *sV- 'interrogative pronoun' > Ket. aks (Jonn.) "what?";
aksej’, aksejsan® 'why', ase$® 'which', aska® 'when'; Yug. assa (Joun.)
"what?"; (Kactp.) assa id., ases "what a"; asesan® / asejsan® 'why', asejs?
‘which', asera® 'who (of a woman)', askej' / askejsit' ‘when'; Kott. Sina, Sena,
g. Sinai "what", asix 'which, who'. See CCE 183-184, Werner 1, 66.

Bur. *-sa- / *-se (in compound pronouns) > Yas. bé-sa, bé-se 'why’,
Hun., Nag. bé-sa-n 'what, which', bé-se 'why'.

[Yenisseian and part of ST forms may also correspond to another
PNC pronoun *8i, reflected in Av. §:i- 'what, who' (direct stem), Tsez. So-w,
Se-b 'what, who', Gin. se, Bezht. §i-Zo, Gunz. §i-jo 'what'; Lak. §:i- 'who' (obl.
stem); Lezg. vu-z, Tab. fu-z, Ag. fi-§, Rut. wi-§, Tsakh. hi-Su, Ud. Su 'who’;
Abkh., Abaz. -§(a)- "how".

Cf. Basq. *se-r 'what', *se-in 'which'"]

*sV/( )V 'to live, breathe':
PST *sdk 'breathe' > OC Ll *sok 'breath, sigh; rest’; Burm. asak



187

‘breath’; Kach. sa?3 'to breathe', n-sa?? 'air, gas'; Kir. *sok 'breathe, breath’;
Tib. srog ( < *r-sog) 'life".

PY *da?q- 'to live, life' > Ket. da?q, Yug. da?x / da?q. See CCE 221,
Werner 1, 215.

*sVIV 'yellow, grey":
PNC *sVrV > Chech., Ing. sira 'grey’; Tsez. zira, Khv. zara 'grey'.
PY *sur- 'yellow' > Ket. sulemam (M., Ca.); Kott. Sui; Pump. tal-si.
See CCE 278. On Werner's reconstruction <*saj / *san-> see under *$VnV.

*sVwVrV 'odorous grass' (different in HGC 29, WER 46):

PNC *siwirV 'a k. of odorous grass' > Chech. sor-am 'a k. of marsh
plant’; Lak. stira 'mint; Lezg. sur, Ag. sur, Rut. sur-kds, Tsakh. suwil
'ramson’.

PST *sor > OC 5 *sor-s 'garlic’; Burm. swan 'onion'.

*swan?V (~-2-) 'lamb, kid":

PNC *swan?V (~-2-) lamb' > Lak. s:i 'lamb (about 1 y. old)’; Darg.
(with metathesis) mas 'ram’; Lezg. sam-xal 'milch sheep', Tab. sum-ag, Ag.
sem 'lamb (after 6 months)', Kryz. sdm 'milch sheep'; Khin. somi 'heifer’;
PWC *$¥s(na) 'lamb' > Abkh. a-sé-s (Bz. a-$3-S), Abaz. se-s, Ad. $ana, Kab.
$ona.

Bur. *du[m] 'young goat, kid' > Yas., Hun., Nag. du.

*swénV 'mountain’:

PNC *sweénV 'southern slope of a hill' > Av. s:an 'a small slope
covered with growth'; Lak. sun 'sunny side; sunny slope of a hill,
mountain'; Darg. Chir. s:ana 'sunny side, southern slope'.

PST *san 'mountain’' > OC p[ *sran ( < *r-san), Karen *5V, Konyak
*$Vp 'mountain’.

Bur. *dan 'stone' > Yas., Hun., Nag. dan.

*sweésa 'bride, girl":

PNC *swesa 'bride’' > Chech. sésa-g, Ing. sesa-g 'wife'; Lak. dial. sus:
‘bride’; Lezg. s“as, Tsakh. dial. sos, Kryz. sis, Bud. suz 'bride;
daughter-in-law', Tab. §vusv, Ag., Rut. sus 'bride'; PWC *$"asa / *sasa > Ad.,
Kab. p-sasa 'girl', Ub. $asa 'bride'.

Bur. *dasé-n 'girl, young woman' > Yas. dasén, Hun., Nag. dasin.
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*swané 'a k. of berry":

PNC *swiné 'barberry; currants' > Av. sani, Akhv. Sani, Cham.
san(*), Tind., God. sani, Kar. seni 'barberry'; Tsez. zin, Gin. zenu, Inkh. zon,
Bezht. sino, Gunz. sinu 'barberry’; Lak. sunii 'pome-granate', (redupl.
*suns >) sus 'barberry’; Tab. S\um-(zaz), Rut. sin, Tsakh. sina 'barberry’; Ad.
sana 'grapes’, Kab. sana 'currants’; Hurr. (Arraphe) *Sann-ore 'plum,
medlar'.

PY *s5n- 'rowan berry' > Ket. (with unclear tone) $ane’; Yug. sa:hn.

*swVré 'earth, sand' (HGC 21, VCQ 5):

PNC *swiire 'dirt, soot, sand' > And. sur, Cham. sira, God. sira
'sand’; Tsez. zar, Gin. zaru 'sand, road-metal', Bezht. saj, Gunz. sar 'faeces';
Darg. suri 'soot’; Tab. sirin, Rut. ser 'soot’, Tsakh. sera 'ashes'.

PST *sraj 'sand' > OC 3y} *sraj 'sand’, Tib. sa 'earth’, Burm. sajh
'sand’, Kulung se-rom 'sand’ etc.

[Cf. Basq. *saur-na 'matter, pus'.]

*$dwVHV 'water, to pour' (SCE 101):

PNC *=03wV(lV) 'to pour, weep' > Chech. t-1z- 'to weep, bemoan’;
Av. =ec:- 'to drip, pour; to weep', c:al-t- 'to soak, become wet'; Tsez., Gin.
=ec-, Khv. ec-ah-, Gunz. =lic- 'to melt, thaw', Bezht. =uc-/=lic- 'id.; to pour’;
Arch. =oc:a- 'to wash', Ud. oc: 'washed'; PWC *¢"V 'to weep, cry' > Abkh.
a-¢vd-wa-ra, Abaz. ¢“u- / ¢*ewa-ra, Ub. ¢"a-. Final -1- is preserved only in
the Avar stem II ¢al-, and is regularly lost in all other represented
languages.

PST *$i5lH 'wash' > OC 1)k *sar? / *s3j? 'wash’; Tib. bsal 'to wash,
rinse'; Kach. $in3, gasin? 'to wash'; Lush. sil 'to wash', Gur. *$al(a) 'rinse’,
etc.

Bur. *chel ‘'water' > Yas. cel, Hun., Nag. chil.

*$HVI?V 'moon, light":

PNC *$VI?V ( ~ §-,-1-,-h-) 'light, ray' > Chech. sa 'light; eye-sight’,
Ing. sa-(xila) 'to dawn), Bac. sa-(xiAno) 'dawn’; Tsez. (with metathesis) resa
'sun ray'’; Darg. Sala 'light’; PWC *P-sV 'to shine' > Ad. q:ja-pse-, Kab.
te-pso-; Urart. $el-arde 'moon, moon deity'.

PST *s-laH 'moon' > Tib. zla-ba, Burm. 1a?, Kach. Satal, Lush. thla,
Lepcha la-vo, Kir. *I9, Trung se!-la! etc.

Bur. *hald-nc 'moon' > Yas., Hun., Nag. halanc.
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*$eli 'dung":

PNC *$ilt (~ -&-, -0,-9) 'dung (of sheep)' > Av. xil 'dried sheep's
dung', Akhv. §ili, Tind. hili, Kar. Sila (Tok. xila) 'sheep's dung’; Lak. $:ula
id.; Tab. ur-sil 'dung, manure'.

(?) PST *t-lijH, *k-1ijH ( < *s-lijH ?) 'dung, excrements'>OC " *Aij?
‘dung’; Tib. Iéi id.; Burm. khjijh (PLB *khlijx), Kach. khji? 'excrement’,
Lepcha té-kli 'guts, entrails', Kir. *x]i 'faeces’, etc.

Bur. *del-k 'dung' > Yas. delk, Hun., Nag. dilk.

[Cf. Basq. *sirin 'diarrhea; bird excrement'.]

*$tithV 'tooth' (WFR 47):

PNC *cithV > Ing. ca 'tooth', Chech. ce 'horse's tooth' (more
frequently as a diminutive *car-ik > Chech. cerg, Ing. carg, Bac. cark 'tooth');
Av. ca, And. sol, Akhv. ¢ilo, Cham. sal”, Tind., Botl.,, Bagv. salu, Kar. sale
‘tooth'; Khv. sel, Bezht., Gunz. sila 'tooth’; Darg. cula 'tooth’; PL *sil: > Tab.
sl-ib, Ag. sil-eb, Rut. sil-ab, Tsakh. sili, Kryz., Bud. sil, Arch. sot (pl. sot:-or),
Ud. ul-uy 'tooth’; Khin. culoz id.; PWC *c:A (with tenseness due to
contraction?) > Abkh. a-c 'fang, canine tooth', a-xa-pa-c 'tooth’, Abkh. pa-c
id., Ad. ca, Kab. 3a, Ub. ca-k3 "tooth'.

PST *CVj 'tooth, fang' > Tib. m-¢he-ba 'corner-tooth, canine tooth,
fang, tusk’, Burm. a-¢waj 'tusk, fang', Kach. 3i* 'to set and show teeth', Aka
*chu 'tooth’ etc.

*$tapV 'ring,circle' (HGC 32):

PNC *cdapV 'hook, buckle' > Cham. (Gig.) capal 'button’; Bezht.,
Gunz. capi 'a metallic breast ornament’; Lezg. capan 'catapult’, Tab. cap
'bend, crook’, Kryz. cip 'latch (in a mouse-trap)'.

PST *cuap ( ~ ¢-) ring, circle' > OC [[[| *cdp (~¢-) 'a round, a circle’;
Burm. ¢wap 'to put on (over the head), wear (a ring)'; Kach. ¢op? 'to wear
(as a finger-ring)'.

PY *tap- 'circle, hoop' > Ket. tap, Yug. tap id., Kott. thapora, Arin.
(redupl.) tadap 'ring' (CCE 280, Werner 2, 253).

*$VnV 'blue, green' (HGC 19, WER 76):

PNC *$InV 'blue, green' > Chech., Ing. sina, Bac. sejni, sini 'blue’;
Darg. iniSa 'green’; Khin. si-b id.

PST *chén 'blue, green' > OC :F‘ | *shen 'blue, green'’, Kach. gacin! 'be
fresh, green', Garo gathan 'green’, Manipuri asan-ba, etc.

PY *son- 'blue, green' > Ket. son (Kactp.), Kell. Son-§ (Werner 2,
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221 $an-); Kott. Suena (boa.) "bluely” (or "it is blue"). See CCE 276. Werner
2, 221, 442 reconstructs *saj / *san, with a lot of confusion. Kott Suepa
"blue" is identified with Kott. Sujanpa (boa.) "grey", although the latter is
certainly a form of the word recorded by Castren as Sui "yellow" and as
such is to be compared with Pump. tul-si "yellow" and Ket sulemam
"yellow" (M., Ca.). In PY we can safely distinguish between *son- (perhaps
*son-) 'blue, green', *suf 'yellow, grey' and *sur "red, blood", while lumping
them together under a pseudoprotoform *saj / *san is certainly
unacceptable.
Bur. *dip 'green' > Hunza, Nagar din.

*$wla]lmxd1 "paint, ink; gum' (HGC 33, NSC 61, LV B28):

PNC *$wanqi 'gum, ink' > Av. s:anq: 'gum (added to ink for
lustre); Lak. §:ig:i 'ink’; Darg. $ingla id.; Lezg.,, Tab. $gaq 'gum’; PWC
>*é’Wan:a > Abkh. a-§vqd, Abaz. §"2a, Ub. §¥aq4 'letter, document, book'. See
NCED 976.

PST *s-m3k / *s-man 'ink' > OC 5& *m3k 'ink’; Tib. snag 'ink, Indian
ink'; Burm. hmap ink; Kach. mak 'dye, colouring, used in tattooing'.

PY *su(?)K 'dye, paint' > Ket. suk (CCE 277, Werner 2, 212).
Shortness in Ket $uk probably signifies -2- (otherwise *$tik would be
recorded).

Bur. *$ukér / *suqoér > Yas. isqor 'local soap in a degree of
preparation with red-brown colour; red-brown, reddish-brown'’; Hunza,
Nagar sukdr 'local soap prepared of plant ashes and fat'.

*$wénkV 'mouth, face":
PNC *$winkV ‘'mouth’' > Tind. s:unka 'mouth’; Bezht. siko, Gunz.
Siku id.
PY *sa?gVl- (~-k-) 'gills' > Ket. sagla® / sayla®. See Werner 2, 156.
Bur. *-skil 'face' > Yas. “skil, ~skul, Hun., Nag. “skil.

*$wErV 'evening':

PNC *$wErV > Chech. siijré, Ing. sajra, Bac. psara 'evening'; Av.
sor-dé might; PWC *§*a-E“a (~*$§"-) > Ad. -$h, Kab. -$ha 'evening', Ub.
§“a-wa 'night'.

Bur. *dur > Hun., Nag. dur 'sleep'.

*$SwimHYV 'three' (HGC 35, WFR 97):
PNC *$wimHYV 'three' > Lak. Sam=a 'three', Tab. simi-cur 'thirty'
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(-cur '10"), Ag. Sin-cur id.; Khin. ps“a 'three'. A relic numeral, in most
languages replaced by the reflexes of *AHé (of different origin).

PST *stm 'three' > OC = *sdm 'three', Tib. sum, g-sum, Burm.
sumh, Kach. masum!, Lush. thum, Lepcha sam etc.

PY *do?pa 'three' > Ket. doy / do?y, Yug. dop/do?n, Kot. topa, Ar.
tipa, Pump. déna (CCE 222, Werner 1, 203).

Bur. *$um-: Hunza $um-soi 'third unit in the four-finger measure
system (s0i)'.

*$wi?é 'a k. of cereal":

PNC *$wi?e ( ~ -d-) > Bac. psa 'barley’; Av. §:"aji 'small chaff’; Lak.
§i 'millet’; Khin. psa 'bread’; Abkh. 4-ps 'maize, corn', Ub. pé'a 'millet'.

PST *sej 'seed, fruit' > Tib. sa-bon 'seed’, se, g-se, b-se 'rose-bush,
rose'; Burm. sih 'to bear fruit, fruit', Kach. si? 'fruit', n-si* 'ear of grain', Lush.
thei 'edible fruit', Mikir a-the 'seed’, Chepang saj? id., etc.

Bur. *$0 > Hun., Nag. $00 'dried leaves, stalks, roots etc.".

*$wVIHV 'tube, vein' (BCD 33):

PNC *$wol(H)V 'a hollow tube' > Av. dial. Sulu 'pipe’, And.
tom-$:il, Cham. na-s:ul, Kar. hani-$:el 'tubular bone', Tind. han-S:al 'arm
(from hand to elbow)’; Tsez. Silu, Khv. Seru, Bezht. selo, Gunz. Selu "horn’;
Rut. (with metathesis) lis 'gullet’, Kryz sil 'top (of boot)".

PY *da?ri'sinew' > Ket. da?i, Yug. da?r, Kott. tal (CCE 219, Werner
1, 179).

Bur. *suli > Hunza, Nagar suli 'Gewehrlauf; Schnabel (an einem
Gefaf3); Rohr zum Anblasen des Feuers'.

[Cf. also Basq. *sulo 'hole'.]

*$wVni 'year; old' (HGC 35, NSC 64, SCE 112):

PNC *$waini > Av. Son, And. re-$in, Akhv. re-Se, Cham. je-hi, Tind.
re-han, Kar. re-Sin, Botl. re-$i, Bagv. resi, God. resin 'year'; Lak. $in 'year’;
Rut., Kryz. sén, Tsakh., Bud. sen, Arch. s:an, Ud. u-sen 'year'; Abkh. a-5-k"s,
Abaz. s-k"8s, Ub. §*a 'year'.

PST *snin 'year' (probably with suffixed *-n) > OC & *nhin 'harvest;
year'; Tib. r-fiin 'old, ancient’, na-nin 'lastyear’; Burm. hna¢ 'year', Kach.
Sonin! id. etc.

PY *sin 'old, withered' > Ket. $m / $i:i, Yug. sin (see CCE 275,
Werner 2, 197). An old derivative is *sin-Ga > *s[i]-Ga 'year' (Ket. 3, Yug. st,
Kott. sega, Arin. Shej, Pump. ciku), see CCE 275, Werner 2, 223.
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Bur. *den 'year' > Yas., Hunza, Nagar den.

*$an?wV 'milk, nipple' (MCGD 11):

PNC *$&m?V ( ~ -2-) > Chech. $in, Ing. §im, Bac. § 'udder’; And.
S:iwu (Gud. &imu), Akhv. s:6, Cham. s:iw, Tind. §:G, Kar. &:iw, Botl. §i?u,
§:i?0, Bagv. §:01, God. §:iwu 'milk’; Abkh. é—é(a)—ragw, Ab. & 'udder', Ub. éa
'milk’.

PY *de(?)n mipple, milk' > Kott. ten nipple', Ar. ténul, Pump. den
'milk'. See CCE 220, Werner 2, 258.

Bur. *sin 'milk' > Hunza, Nagar sin.

[Cf. Basq. *e-$ne ~ *e-sne 'milk'.]

*$41 (~-0) 'nit, louse' (NSC 62, WER 8):

PNC *gart (~ -1) 'worm' > Chech. $éra, sar-olg 'earwig’; Lak. S:ira
‘ascarid’; Darg. dial. Siri 'worm, helminth’; Lezg., Tab., Ag. Sar (Tab., Ag.
dial. §:ar), Rut. Sar-ak, Kryz. Ser-bdah 'worm, helminth'. A form with a *-k-
suffix cf. in: God. &:irka "helminth’, Darg. *Sulerk ( < *$Vrk-V1 with further
suffixation).

PST *$ar 'louse' > Burm. sanh (LB *$anh), Khaling ser, Kham $ar etc.
Somewhat wider is reflected the form *srik (*$rik), reflecting an original
suffixed *$4ri-kV: cf. OC et *srit, Tib. $ig, Kach. ci?3, Lush. hrik, Lepcha Sak,
Yamphu sik etc.

Bur. *siri > Hunza siri 'locust'.

[Cf. Basq. *sori 'louse'.]

*$d4bV 'some internal organ' (HGC 26):

PNC *3awV > Chech., Ing. zim, Bac. zi 'kidney' (-m under
influence of *stim 'gall’); Av. -Zo in batér-Zo 'kidney'; Tsez. zubi, Gin. Zubo,
Khv. Ziba, Bezht. sebo, Gunz. Sebu 'liver'’; PWC *Zs 'gall' > Abkh. a-z (Bz.
a-z), Ab. az, Ad. zazs, Kab. zaz, Ub. -ca in ¢"a-c4 'gall'.

PST *cuap ( ~ ¢-) 'lung' > Burm. ¢hut ( < *¢hup ?), Lush. ¢uap
Tung(s)'; Kir. *cV(p)-ba 'heart’; Garo ka-sop 'lung'.

PY *tV(?)pVi— (~-b-) 'spleen’ > Kott. tebola (boa.); Ar. tabre (/ock.).
See CCE 292, Werner 2, 230.

Bur. *¢hap 'meat' > Yas. ¢ap, Hun., Nag. ¢hap.

[*-w- in PNC presents a problem, since it cannot go back to *-b-.
One cannot exclude a morphological reanalysis of *5dabV > PNC *3abV as
containing the plural suffix *-bV, with a secondary generation of the
singular *3a, whence Av. Zo and PWC *Zs, with only Tsezian languages



193

preserving the original form. It is also possible, however, that the
protoform should be reconstructed as *$dapV - note *-p in Burushaski that
cannot regularly continue PSC *-b- - and that the PNC form should be kept
separate from the other forms listed above.

Cf. also Basq. *$abel belly".]

*$dfkwA 'short' (LDC 38):

PNC *jikwA / *lgiij 'short' > Cham. ¢ik:u-b 'small, short (in
height)'; PL *¢:i[k]V- 'short' > Tab. Ziq:i, Ag. Zaq:e-f. Rut. 3ik-di (uvular in
Tab. and Ag. is unclear); PWC (with metathesis) *ka¢"s > Abkh. a-ka¢, Ad.
CacCo, Kab. c¢a$ 'short'.

PY *tu(?)K- > Kott. thuki 'short'. See CCE 289, Werner 2, 318.

Bur. *¢iki > Yas. ¢iki 'small'.

[Cf. Basq. *¢iki 'small'.]

*[S]JHiwtV 'whistle, blow":

PNC *$HiwtV 'whistle; reed-pipe' > Chech. sédag 'reed-pipe’, Bac.
sti-ur id.; Av. $:"antiy: 'pipe, reed pipe' (cf. also, with prothetic i-: 15ti
‘whistle’, i$t- 'to whistle, i§té-ro ‘whistle (n.)"), Akhv. §:iti id., Tind. S:ut-ij-
'to whistle'; Gin. (redupl.) Suratu 'reed-pipe’; Lak. S:ulwt 'whistle’; Darg.
Salt, Chir. S:ut 'whistle'’; Tab. Svut-ram 'reed-pipe’, svut, §vit 'whistle', Kryz.,
Bud. fit 'whistle', Arch. §:"it-bos 'to whistle', Ud. fit:it:i 'reed-pipe' (cf. also
reflexes with prothetic *i-: Lezg. iift, Tab. us't 'whistle', as well as reflexes
with *s : Ag. ust, Rut. sut, Tsakh. sut id.).

PST *s[i]t 'whistle, rustle' > OC %% *srit ( < *r-sit) 'rustling of the
wind', Tib. sid 'to whistle', Burm. sut 'to blow (of wind)', Manipuri nup-sit
‘wind'.

Bur. *saito / *suito > Hun. suito 'whistling', Nag. saito 'flute'.

*3Hwaéta 'part of leg, legging':

PNC *$Hwata ( ~ -3) 'sock, stocking' > Av. §:"ata, Kar. S:eta id.; Gin.
Sita 'a knitted boot’; Lak. s:altal ‘woollen footwear (socks)'.

Bur. *$atda > Hun., Nag. $ata 'middle part of the sole; soft spot in the
middle of the hoof not covered by the horseshoe'.

*$1kV 'barberry, sweetbrier":

PNC *$ikV / *kiSV ( ~ §) 'sweetbrier' > Cham. ¢is:, Tind. keS:u, Bagv.
Kes:™, God. kiS:u 'sweetbrier'; Lezg. ziki, Tab. 8ki, Rut. (with redupl.)
kaskal-bir, Tsakh. kaskale 'sweetbrier'.
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Bur. *i-ékin 'a k. of barberry' > Hunza, Nagar iskin.

*[stlJakwV 'white' (DCE 31):

PNC *¢akwV > And. cak:u, Botl. ¢:ak:u, God. ¢:ak:u 'yellow'; Ag.
zag"ar-f, Rut. 3ag"ar-di, Tsakh. 3ag"ara-n 'white".

PY *ta?k- 'white' > Ket. tayam®, Yug. tig-be:hs* (with irregular
vowel due to a contamination with tik 'snow’), Kott. thégam, thékam, Ar.
ta-ma, Pump. ta-m-xo (CCE 282, Werner 2, 249).

Bur. *sikdrk 'yellow' > Yas. iskark, Hunza, Nagar sikérk.

[The initial correspondence is not clear: in case of *$t- we would
rather expect *¢- in NC and *¢- ~ *c- in Burushaski. Perhaps in Yenisseian
we really have a contamination with *tix 'snow' - which would suggest
that the original form was rather *¢dkwV, with an irregularity in
Yenisseian.]

*$tHaplV 'left' (2):

PNC *¢HapV(-1V) > Darg. Chir. ¢ipil; Lezg. capla, Ag. calplan-f
left’; Hurr. Sapyals 'left'.

PY *tul (~I, -r1) 'left’ > Ket. tul "left", taiga 'to the left’; Kott. thul
left'. See CCE 289, Werner 2, 295 (reconstructs *thul / *sul - the variant *sul
being quite erroneous - based on the Yug form sulgej, obviously borrowed
from Turkic, cf. Tuv. sologaj etc.).

*$thdrV 'crust’ (NSC 52):

PNC *¢harV 'skin, shell' > Chech. ¢qor, Bac. ¢ar 'skin, nvelope', Ing.
¢or 'shell, peel’; Tsez. Soru 'lamb's skin (for making hats); a k. of Tsez shoes’;
Lezg. C:ar '(milk) skin, cream', Ag. zar '(milk) skin', dial. 3ar 'film,
membrane (in meat); flat bread', Rut. 3ar 'sour cream', Kryz 3er 'cream;
mould'; Khin. 3ar 'sour cream’; Hurr. $ari(y)-anne '(*skin >) coat of mail'.

PY *ta?lap- (~-r-) 'bread crust' > Ket. tala:, pl. talans, Yug. talaps /
tala:p?, pl. talafin5 (CCE 284). Werner (2, 297) also reconstructs *thslap, but
identifies the first part of the word with Ket. t&-, Yug. ts(u)- in *¢aG-tix
'snow crust'. This would be possible if the second part (-lap) meant "bread"
- which is unfortunately not the case: Yug. la?p means only 'piece’, so the
compound would have to mean "crust-piece”. Additionally, tonal
parameters do not match (we have 5 < *-a- in tB-tik, but A with the 5th tone
<*-a2- in *ta?lap), which makes Werner's treatment even less probable.

*$tVwAV 'navel, gizzard"
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PNC *¢iwxV (thus reconstructed in NCED - however, a
reconstruction *¢iwAwV is equally possible) > Av. éex 'belly, stomach’; Lak.
¢ux 'crop, craw'; Darg. ¢iwx id.; Ag. 8ix 'large intestine; stomach (of a man)’;
Khin. Sax (erg. ¢x-i) 'belly".

PST *33l 'navel; gizzard' > OC #ff *35j 'navel’; Lush. thial 'gizzard'".

PY *tir (~) 'navel' > Ket. ti, pL tilons; Yug. til, pl. tilin'5. See CCE
286. Werner (2, 313) also compares Kott. pogal-thin 'navel'. If the Kottish
form is related, -thin must be a reflection of the original plural form. The
component pogal- remains unclear (cf. perhaps PY *pi2il ‘'belly,
intestines'?)

*$tHVrdV narrow, shallow":

PNC *¢HVrdV marrow' > Av. ¢:edéra-b, And. Citir, Akhv. c:ede-da,
Cham. Gig. ¢:idir, Kar. ¢edero-, Botl. ¢:idiro-, God. ¢:idir; Darg. ¢alrta id.

PY *to?d- (~c-) 'shallow (of a river) > Ket. to?t; todem?® 'shallowly’;
Yug. totarin (Werner 2, 272 - with -t- instead of *-d- probably because of
assimilation.).

Bur. *¢had-um narrow' > Yas. ¢antim, (L.) ¢hadum, Hun. ¢hantm,
Nag. ¢hadtm.

[Cf. Basq. *e-$tu narrow, cramped'.]

*3VIxkwV 'heel, hoof’ (differently in BCD 27):

PNC *salkwV 'hoof' > Av. §:inkil, Akhv. S:unk“a 'hoof', Cham.
s:unca 'foot, leg; stake, wedge', Tind. S:unka 'stake, wedge', God. §:unka
'foot, leg'; Lak. §:ik 'hoof (of a sheep or goat)’; Tab. Sirk" 'hoof'.

PY *sa(?)G-V3 'heel > Ket. $a:t, pl. $afen (Bak., Sur. svdan?); Yug.
sp:t / sput’, pl. spdin!; Kott. Suga?ici / Sukaici; Ar. i-zegen. See CCE 270.
The stem contains the body part suffix -V3; without it cf. *sa(?)G-bul >
*saq-pul 'heel' (Ket North. sapqols, Yug saxpile); *sa(2)G-tV2V% 'to trample’
( = 'beat with the heel’) > Ket saqtet’, Yug saxtef>. The Kott. form is
probably a further compound *Sugai + heci 'footwear'. Werner 2, 221
agrees with the reconstruction *saG- and with uniting all the above forms
in principle, but, as usually, derives the Ket-Yug form from *$aqg- 'heel' +
a?t 'bone' which is obviously not the case.

Bur. *soq 'shoe sole' > Hun., Nag. soq.

[Cf. Basq. *o-$ki 'shoe'.]

*$V8V 'skin from hoof; legging, sack':
PNC *sisatV 'sack; clothes' > Akhv. sisal(i) 'clothes’; Lak. dial.
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Ve

PY *sas 'fur from reindeer's legs (xamyc)' > Ket. $a$* (South.), Kur.
§asi¢, Bak., Sur. sa:$% Yug. sa:'s; Kott. Set. See CCE 270, Werner 2, 181.
Bur. *-stsur > Yas. -stisur 'skin on fingernails; gums of teeth'.

*$wémhV 'young goat or sheep":

PNC *$wémhV > Chech. So 'mountain goat'; Av. dial. sum 'female
mountain goat', And. iSom, Cham. tho, Tind. hihab, God. iSamu 'goat (less
than 2 y. old)’; Bezht. $amii, Gunz. $ome id.; Darg. Sam 'young sheep (less
than 2 y. old)'.

Bur. *sum > Yas., Hun., Nag. sum 'female (of animals, esp. goats)'.

*[t]akwV ( ~ -a-) 'a k. of vessel' (cf. HGC 32, DCE 27):

PNC *takwV ( ~ -o-) > Chech. tok, Ing. tek 'chamber-pot’; Lezg.
tak" 'mortar; goblet', Tab. tak"” 'mortar’, Bud. toke 'water-trough'.

PST *tek" 'vessel, cup, scoop' >OC 14 *dek" 'ladle, cup’, [i+ *tek"™ 'to
pour out (wine); draw water'; Burm. touk 'to give to drink, administer (a
liquid); drink’; Kach. di?? 'pot’; Lush. tok 'to drink to another's health’;
Lepcha tdn-tek 'a cup formed of bamboo'.

PY *dugVr > Ket. (Werner 1, 210) dayer 'Korbchen aus
Birkenrinde'.

Bur. *tékur > Hun., Nag. tokur 'wooden chest (for grain, etc.)".

[ST and Burushaski, perhaps also Yenisseian, reflect an
assimilated variant *takwV.]

*ta[l]V 'gutter; pond' (WFR 21):

PNC *talV ~ *latV 'kennel, trough' > Tind. A:en-tar 'ditch’; Tsez.,
Gin. tara, Khv. tala 'kennel, gutter’; PL (with metathesis) *lat > Lezg., Rut.,
Tsakh. lat 'stone trough for watering cattle', Tab. lat 'spring'.

PST *dhel 'lake, still water' > Tib. adal 'still water', Lush. dil 'lake,
pond'.

(?) Bur. *tul 'canal' > Hunza, Nagar tul.

[There are some phonetic problems: in PST one would expect *-r;
in Burushaski - *th-.]

*tUKV 'spittle’ (HGC 25):
PST *thok 'to spit' > Maru tauk 'to vomit, spew’; Lepcha tjuk 'to
spit, expectorate', djuk 'spittle’; Kir. *thtuik(s) (/2t-) 'to spit, spittle’; Mikir
in-tok.
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PY *du(?)K > Kott. tuk 'spittle, saliva'. See CCE 224, Werner 2, 284.

*HVHV 'sweet':

PST *[dh]ad 'sweet, saltless' > OC 7 *tia(k)-s 'sugar-cane, sweet’;
Tib. b-da (resp.) 'savoury, well-tasted’; Lush. da 'lose saltness, taste'.

PY *da?n 'tasty' > Ket. da?n (KPC), Yug. dan. See CCE 219, Werner
1, 179. Final -n is most probably an old adjectival suffix.

“*tVpV ( ~-b-) 'taste, eat' (NSC 63):

PST *thVp 'to eat, taste' > OC [if; *thép 'to taste' (if not *s-nhép = Tib.
snab-pa 'to taste, savour'); Tib. s-tob to feed'; Burm. twap 'to nibble, as a
fish at a bait'; Lush. tep 'to eat noisily'.

PY *dop 'to drink, eat' > Ket. urd 'drink, drinking’; Bak., Sur. ud?
id.; (Werner 1, 200) d-a-b-dop 'I drink it; Yug. udop 'drink, drinking',
(Werner 1, 200) dop / dof 'drink’; Kott. top "eating", topakn "eat". See CCE
223, Werner 1, 200. The Ket-Yug forms should be probably analyzed as
*xu(r)-dop "to eat water": in Ket and Yug there is some confusion between
the reflexes of *dop 'eat' and *?op- 'drink' (q.v.), but the Kottish evidence
seems to distinguish them clearly enough.

#VrV 'dust, dirt, powder' (MCGD 3; different in HGC 30, WFR 19):

PNC *irV > Av. terét 'sleet’, Akhv. tereti 'ashes, dust', Tind. tira
'dog's dung'; Bezht. tar 'sheep's dung'; Tab. (with metathesis) rici-n, Diib.
riti-n 'charcoal; ashes'.

PY *da?eri- 'powder, dirt' > Ket. da:> powder (flour) made of
ground fish (‘mopca'); Yug. da:r* id.; Kott. taran 'dirt'. See CCE 220,
Werner 1, 215 (hardly reasonably doubting the attribution of Kott. taran).

Bur. *ther 'dirt' > Yas., Hun., Nag. ther.

*twajV 'to spit, spittle' (MCGD 3):

PNC *twajV 'to spit, spittle' > Chech., Bac. tuj, Ing. tu-g 'spittle’; Av.
tuj, And. (with redupl.) toto, Kar. tutu 'spittle’, Av. tu(j)-, And. tu-d-, Cham.
ta-, Tind. t"é- 'to spit’; Bezht. tii-A-, Gunz. ti-A- 'to spit’; Darg. tu 'spittle’,
tu-ikes 'to spit’; Tab. tutu, Ag. tutu, Rut. tu, Tsakh. fu 'spittle’, Tab. tu ap-,
Arch. tu-bus 'to spit'.

PST *thoj 'to spit' > OC [ *thojs 'spit’, Tib. tho-le adebs, Burm.
thwijh, Kach. matho?, ma-thwi? 'to spit', etc.

Bur. *thu 'to spit' > Yas. thu, Hun., Nag. thu (ét-).

[Cf. Basq. *tu 'spit'.]
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*twVnV 'a k. of weapon (spear, arrow)":

PST *dhoy (~-11-) 'pierce, sharp weapon' > OC *thon 'to pierce’; Tib.
m-dun 'lance, spear, pike; sting of insects'.

PY *dom 'arrow; net needle' > Ket. damboké ‘net needle’; Yug.
damoks / dambokeé id.; Kott. tem, Ar. tim, Pump. damoén 'arrow’. See CCE
225, Werner 1, 213, 2, 258.

*(txgwV 'two' (HGC 23, NSC 62):

PNC *(t)gHwa > Av. ki-, And. ¢e-, Akhv., Kar., Botl. ke-, Cham.
eci-, Tind., Bagv., God. ke-; Tsez. gla-no, Gin. go-no, Khv. qI*e-ne, Bezht.
go-na, Gunz. ga-nu; Lak. ki=a; Darg. ke-, dial. k"e-; Lezg. q"e-, Tab. glu, Ag.
qlu-d, Rut. qI"a-d, Tsakh. glo-1l4, Kryz. 4“a-d, Bud. ga-b, Arch. qI"e, Ud.
p:al; khin. ku; PWC *tqI'*A > Abkh. §¥-ba, Abaz. $*-ba, Ad., Kab. t"s, Ub.
tq“a.

(?) PST *KV > Kach. le®khon! 'two'; Karen *khi; Rengma kho-hiny
'two'. Although not widely reflected the root may in fact have been
preserved as the prefix in *k-nij(s) 'two'.

PY *xi-na 'two' > Ket. In//in, Yug. in, Kott. ina, Ar. kina, Pump.
hinean. See CCE 296, Werner 2, 423.

Bur. *’ku-m 'pair' > Yas. hé-kum, Hun., Nag. -kum.

[? Cf. Basq. *bi 'two'.]

*tdnswV 'mat, carpet”:

PNC *tamsV 'carpet' > Av. tdns:a, And. tams:a, Akhv. tas:a, Cham.
tans:a, Tind. tams:(")a 'carpet’; Darg. Chir. tams: id.; Lezg. South. tams, Ag.,
Rut. tams id.

PST *tanH ( ~ d-) 'mat' > OC ET *tan?, *tat 'bamboo mat'; Tib. s-tan
‘'mat, carpet (for sitting)'.

*tAHV 'headgear":

PNC (redupl.) *tatV 'cap, hat' > God. tata id.; Khv. titar id.; Kryz.
tatay id.

PST > OC OC [ *t0 'helmet'.

PY *di? > Ket., Yug. di?; Kott. te, ti; Ar. teu; Pump. taj-s 'hat'. See
CCE 221, Werner 1, 219.

*[t ép\v,/ 'a k. of wooden vessel':
PNC *tapV > Chech. do, Ing. do 'a basket (for corn or for fishing)';
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Gunz. tipi 'a small barrel’; Lezg. tab 'hollow log', Tab. tapar 'lock’, Ag. taw
id., Rut. tap 'trap’, Tsakh. tapan 'hive', Kryz. tdpan 'tent, Ud. t:ap:an
'trough’; Khin. tab 'trap'; Abkh. a-tdp, Ab. top hut'".

PY *top- 'mortar' > Ket. to, Bak., Sur. to / toya!; pl. tom3 / to:3. In
CCE 287 reconstructed as *tokV-; Werner 2, 283 suggests *thopha which is
probably more correct.

[In Yen. possibly an assimilation *top- < (expected) *dop-. The
comparison with Ket do:ve® 'trap for catching fish' should be rejected
because of the analysis of this form presented by Werner 1,119].

*t égV 'vessel; to scoop'

PNC *taqV ( ~-8-) 'a k. of vessel' > Chech. téqa, Ing. taga 'tub’; Darg,.
taqa 'hive’; Ag. tak 'hive', Rut. tak 'basket (for berries), Kryz. ték 'fire-place'
(velar due to contamination with PNC *takwV q.v.); Ub. (n)daqa ‘jar, vase,
vessel'.

PY *tVxV ( ~ -G-) 'boat, vessel; to scoop' > Ket., Yug. ti: 'delved
boat', ti:j / tij 'to scoop'; Ass. ul-t&j 'vessel (made of birch bark or skin)’; Ar.
taj 'boat’, kultéj 'vessel (made of birch bark or skin)'; Pump. tig 'boat; vessel
(CCE 293, Werner 2, 268).

[In NCED we supposed a metathesis of glottalization in PWC,
whence Ub. (n)daqga; in fact it may have been the other way round - not in
PWC but in PEC. In the latter case we could reconstruct PNC *daqV which
would make the PNC-PY match precise. The PSC reconstruction in that
case would have to be changed to *daqV.]

*tahweé ( ~-3) 'rope, loop":

PNC *tahwé ( ~ -a) > Chech. tge 'chain’; Av. tah (dial. te) 'button’;
Tsez. tewo 'buckle, clasp’, Inkh. tihu 'loop’; Rut. tu?l, Tsakh. to?la 'rope’,
Arch. duhlu-ni 'rope made of plant stalks'.

PST *Ta 'rope' > Tib. tha, Burm. ta.

*thwarV 'rope, girth":

PNC *thwarV 'string, cord' > Chech. tirig, Ing. tfirg 'string, cord’;
Tab., Ag. turin 'string, rope’, Ud. t:uri 'thread'.

Bur. *tVran 'saddle girth' > Yas., Hun., Nag. tran.

*tHamgqV 'arc, bow"
PNC *tHam[q]V > Darg. tamgqla 'arc, hoop'; Tab. tandlu, tanq:Iu
‘arc, bow, hoop'; (with distortions) PN *darxa in Chech., Ing. Yad-darxa 'arc
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(of a bow)'".

PST *t0n 'elbow' > Burm. lataun 'elbow’; Kach. don? 'cubit’, Lush.
ton id.; Rabha ca-kha-thon 'knee'.

Bur. *t(h)on 'curved, convex' > Hun., Nag. top, Yas. thon.

*tHalqwV 'hoof":

PNC *tHalgwV 'part of leg' > PN (with metathesis) *phit > Chech.,
Ing. phid 'calf of leg’; Bezht. tuga 'sole of foot; Ag. turfe 'shin’, Rut. turgl
‘ankle’; perhaps also Av. tiq:"4, dial. uq:a <*3iq:"a ( <*tilq:"a ?) "horseshoe;
sole of foot'.

PST *dek 'hoof; to kick' > OC Elfﬁ' *tek 'hoof, animal's foot'; Tib.
r-deg(s)-pa 'to kick', PLB *thek, Kir. *thék id., etc.

*[t]H&nkd 'drop' (NSC 63, LV C7):

PNC *tHanko 'drop, spray' > Av. tink, And. tonki-l, Cham. tikana,
Tind. tikun 'drop’, Av. tink-, And. tonkun-, Akhv. tikun-, Cham. tikun- Kar.
tink- 'to drop’; Lak. ¢ilnt 'spray’; Ag. tink, Rut. tank, Tsakh. tank (dial.
talnk), Kryz. tikin, Bud. tik 'drop’; Khin. ting id.; PWC *[t]ek"e- 'to drop' >
Abkh. a-k:"a-ra, Abaz. ka-kk“a-ra, Ad. -tk"a-, Kab. -tk"o-, Ub. k"ak"“a-. See
NCED 1000-1001.

PST *tidk ( ~ d-) 'drop' > OC Jjfj *tek 'drop, Tib. gtig, &thig 'to drop,
fall in drops/, thigs 'a drop’, Kach. the??, gathe??, nthe?? 'to drop, drip', etc.

PY *te(?)K- > Kott. ur-theky 'drop, (rain)dropping' (CCE 283,
Werner 2, 354'.

[Some irregularities: *t- in PY - perhaps signifying that one should
reconstruct *dHanké with subsequent assimilation in PNC; irregular
vowel and length in PST.

Cf. Basq. *tanka 'drop (of liquid)'.]

*imhV 'bird' (HGC 18, WFR 143):

PNC *imhV 'owl, a big bird' > Tsez. tumi, Khv. tema, Bezht. timo
‘pigeon’; Darg. *tuma 'owl’; PL *tim:(a) (~ -p:-) 'owl' > Lezg. tib, Tab. tip;,
Rut. tib, Kryz. tub; Abkh. a-td, Ab. to 'owl', Ad. to-x"rox™o, Kab. do-x"rar™
‘eagle-owl' (= Abkh. a-t3-¢"arf"ar id.).

PST *tfiwH 'bird' > OC F, *tiw? 'bird', Kach. du 'a sp. of owl', Garo
do, Dimasa dau 'bird’, etc.

PY *duma 'bird, small bird' > Ket. dim, Yug. dil-tims, Kott.
al-ttma (CCE 225, Werner 1, 211).

[Loss of -m- in PWC and PST is irregular; should one perhaps
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reconstruct *tinhwV ?].

*tumhV 'kernel of fruit, seed’ (WFR 102, MCGD 3):

PNC *timhV ( ~ *twi-, -h-) 'kernel, stone (of ruit, nut); marrow' >
Chech,, Ing., Bac. tum 'marrow; kernel (of a fruit, nut)'; Lak. (reduplicated)
tuti 'grape’; PL *tum(:)ul /*tum(:)ut > Lezg. cip:i¢, Tab. tumut, Ag. tibit, Rut.
timil, Tsakh. tumii, Arch. tummul, Ud. t:ul 'grape’, Bud. tombul 'plum’;
PWC *tVmla > Abkh. a-tamd, Ub. tomla "peach’, Abaz. dial. tama 'apricot'.

PST *[t]omH (~-1-) > OC % *ton? 'seed, different kinds of grain’;
Kach. tum!, a-tum! 'seed, kernel as of fruit', Wancho ha-tun 'seed'.

Bur. *tuma- 'nutshell' > Yas. tumd, Hunza, Nagar tumay.

*UnV (~*d-) 'short"

PST *topH / *tonH 'short' > OC #j *ton? 'short’; Tib. thun 'short’,
r-tuy, s-tuy 'make short’; Burm. tauph 'be short (as garment)'’; Kach. gadun?
'be short'’; Lepcha tan, ten 'be short’; Limbu to:np-ma? 'be short'.

Bur. *dip 'short time' > Hun. dutiy, Nag. dutn, dutim.

*tUrV 'clothing’:

PST *tor ( ~ d-) 'a k. of garment' > OC *tor 'black straight robe’; Tib.
dor 'breeches, trousers'.

PY *do?or- ( ~ -G-) 'clothing’ > Ket. do:l, pL dofens (Kur. dolane)
lining (moakaaz (oaexasr); (M.) daladn, (M. Ca.) daldan "clothing
(vestis)"; Ass. toragen "clothing (vestis)" ( Ka.); tarei, taréi 'rough cloth’,
tarup, tartp 'suede'. See CCE 223, Werner 1, 205.

*[t]Vnks 'spot":

PNC *tVnks 'freckle, mole; bead' > Av. tank, Akhv. taka 'dot, spot’,
And. tanki-lol, Tind. tink"a-bi, God. tanke 'freckles’; Lak. tunka 'bead’; Ag.
tink 'birth-mark, mole'.

PST *then 'spotted' > Burm. thaph, Kach. (H) n-ten.

*tVAV 'fir-tree' (LDC 25):

PST *tdn (~ d-) 'fir-tree, pine-tree' > OC 7k *ton 'small twigs as
firewood'; Tib. thap-$in 'fir', than-¢hu 'resin, gum'; Burm. thaph 'fuel,
firewood', thanh-ruh 'pine-tree', Vayu thon 'pine’.

PY *dine 'fir tree' > Ket. di, Yug. din 'fir-tree’; Kott. tini, tini 'fir,
spruce’; Ar. tin, Pump. difie 'spruce’. See CCE 222, Werner 1, 219.
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*twél?e (~ -2-) 'stick' (WFR 23):

PNC *twel?e (~ -2-) 'stick; beam, cross-beam' > Chech. taj
‘cross-beam; bridge' (dim. te-rg-as 'drumstick’, Ing. tij 'bridge’ (dial. 'penis’),
Bac. tiw 'bridge; collar-bone, clavicle'; Khv. tero, Bezht. tijo, Gunz. tire
‘bridge, stairs’; Lak. dial. tulj 'molar tooth’; Darg. tal 'stem, trunk, post’
Lezg. t"al, Tab. tul, Kryz. til, Bud. tul 'twig, rod', Ag., Rut. tul 'id.; rib’,
Tsakh. tele 'leaf; rib'.

PST *Tur > Tib. thur 'spoon, chopsticks; a pole’; Burm. tu
'chopsticks' (within ST tends to contaminate with *tul 'sharp stick' - which
is originally a different root).

*[tlwabi 'finger' (HGC 25):

PNC *twibi (~-o-) 'finger' > Darg. (Kait., Kub.) tup 'finger'’; Lezg.,
Tab., Ag., Tsakh. tub 'finger', Rut. teba?al 'finger-ring' ( = Lezg. tupal, Tab.
tublan, Ag. tubal id.).

PST *TVp > Tib. theb 'thumb’, Lepcha tap 'fist'.

PY *topal¢i 'thimble' > Ket. t&it / tayalts (Kur. tayeites), pl. tayalitons,
Yug. tafalis, pl. tafal¢ans. See CCE 284. Ket -y- is obviously secondary
(perhaps an unprecise recording - however, repeated in Werner 2, 301 as
tAYDita / t3lt(a)), as seen from the Yug -f-. Werner 2, 301 reconstructs
<*thaqphalt'a / *thophalt'e>, connecting the word with *ta?q 'finger’, but there
is absolutely no trace of any -g- here.

*[t]war?i 'blister' (WFR 9):

PNC *twar?i nipple; pimple' (Chech. tara, Ing. tar nipple’, Bac. tar
‘breast, nipple’; PC *co-t5 (obl. *cd-tore-) navel' (lit. navel-pimple') > Tsez.
co-tori, Gin. ¢i-to, Khv. ce-tona, Bezht. co-taro, Gunz. co-tor; Darg. Kub. te
‘udder, Chir. te 'nipple (of udder)’; Lezg. tur 'pimple, bud, twig', Tab. tur
'bud’, tur-kal 'pimple’, Ag. tur 'birth-mark; tree-knot’, Rut., Tsakh. tur
‘pimple; twig', Kryz tir 'twig; wart’; Khin. ta 'udder".

PST *dhtir (~-%) 'blister, abscess' > Tib. thor 'smallpox; blotch,
abcess', Lush. dur? 'to blister'.

*HwihV ( ~*hitwV) 'foot' (LV Cb6):

PNC *twifV 'foot, forefoot: Chech., Ing., Bac. ta 'front leg (of
animal)’; Av. heté / het 'foot' (par. B: hati-1, hatd-1); Darg. talh 'a jump, leap'
(Sirg. t¥ah, Kait. tah 'foot, hoof', Kharb. tah 'foot, paw’).

PST *tiH ( ~ d-) 'heel, ankle' > OC }4-*ta? 'foot, heel’; Tib. s-ta "hip
bone'; Kach. latho® 'the leg just above the ankles'. Shortness in PST is
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irregular, but it may be due to a confusion of different roots: cf. in OC
alternatively [ *dé 'animal's foot, hoof'.
Bur. *-hat- > Yas. -hutis, Nagar, Hunza -at, -utis 'foot'.

*twon?e 'a k. of vessel' (WFR 59):

PNC *twon?e 'manger, feeding-trough; spring' > Akhv. taji 'spring;
Lak. tunu 'feeding-trough, manger'; Darg. teni, dial. tuni id.; PL *tona >
Lezg., Tab., Bud. tun, Rut., Kryz. tin, Tsakh. tina, Arch. tono id.

PST *tiam ‘jar, bottle' > OC £ *tam ‘jar', Kach. ndum? 'bottle’,
Lepcha tham 'a drinking-cup, goblet'.

Bur. *tuni > Yas. tuni (L.: thuni) 'small basket'.

*twVnV 'knife, to cut':

PNC *=VtwVn 'to cut' > Darg. Chir. ¢er=itVn- / Cer=ilt- 'to skin, cut
off skin'; Arch. artin- 'to take meat off the bones; to gnaw'.

PST *tonH ( ~ -tH) 'to cut' > OC %r*ton? 'cut off, &Y *ton?, don 'to
cut', 8l *ton, *ton?, don? 'cut meat'; Kach. don! 'to cut'.

PY *do?n 'knife' > Ket. do?n, pl. donean? Yug. do?n, pl. donins; Kott.
ton, pl. tonay; Ar. ton (M., Ca., Ka.), (Aock.) togon. See CCE 222, Werner 1,
203.

*tfamV 'wing, shoulder' (WFR 86):

PNC *tfamV > Chech. tam, Ing. tqam 'wing; Akhv. timitara
‘butterfly'; Lak. timu 'feather’, dial. (redupl.) timitaj butterfly’; PL *talm:- (~
*talp:-) 'butterfly' > Tab. Diib. balt-li (with metathesis), Rut. tdba-bal;, Ad.
tama, Kab. dama 'wing; shoulder'.

PST *[t]am 'carry on the shoulder' > OC #& *tam 'carry on the
shoulder’; Tib. s-tem 'to hold, support', Burm. thamh 'to bear or carry on
the shoulder', Lush. dom 'to support (from below)', dom 'to hold, hold up'.

*=i¢E(rV) 'thick' (LDC 39):

PNC >*=1“1C']::(1’V) 'thick, fat' > And. ¢o-ra, Akhv. ¢ara-da, Kar. ¢o-ra-
'thick, fat’; Tsez. =uss-a- 'fat (of meat)', Khv. =ujsa 'fat’, Bezht. =6se-r6, Gunz.
=0Se-ru 'fat, thick'; Lak. =u¢- id.; Darg. =uc- 'thick, dense'; Ud. b-o¢lu id.;
PWC *p(s)-Ca- 'fat, thick' > Ad. pSa-r, Kab. psa-r.

PY *b-V(2)sVr > Ket. basfs, Yug. basls, Kott. pucar 'thick (of paper,
skin, cloth etc.)'. See CCE 213, Werner 1, 156.

Bur. *bes 'fat' (n.) > Yas. bes, Hun., Nag. bis.

[5th tone in Ket may reflect *-2- (which would contradict lax type
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in NC), but may also be a misrecording,]

*=GwV, *=GwV-rV 'rain, to rain' (HGC 21, NSC 54):

PNC *20GwV 'to rain' > Chech., Ing. d-oka 'rain’; Lezg. q:"a-, Tab.
u-r--, Ag. ug-, Rut. hug“-, Tsakh. g-oxa- 'to rain'. Widespread are
derivatives *20GwV-1V (Lezg. q:"al, Ag. uxal, Rut. hug™“al, Ud. axala 'rain')
and *20GwV-rV / 2uGwV-(r)dV (Khv. ¥"ada, Inkh. kodo, Bezht. wodo,
Gunz. wads; Lak. ¥aral, dial. ¥"aral id.).

PST *(r-)gh“aH 'rain' > OC [+ *wha? 'rain’; Tib. kha-ba 'snow’,
m-kha 'heaven'; Burm. r-wa 'rain’, Lush. r-ua? id., Kir. *w? 'rain’, Bodo ha
id., etc.

PY *xu-r 'rain' > Ket. uies’5/6, Yug. ures®5; Kott. ur, ar, Koib. uras; Ar.
kur (M., Ca., Cpca., Ka.) "rain"; kuraasa (Aock.) id.; Pump. ur-dit (Ca.,
Cpca., Ka.) "rain". See CCE 297, Werner 2, 338. All languages, besides the
simple form *xur, reflect also the compound *xur-?es 'rain-sky'. The same
root is evidently reflected in PY *xura 'wet, rainy' (see CCE 298, Werner 2,
345).

Bur. *qhuré- 'cloud' > Yas. xordén, Hun., Nag. ghurdnc.

*=tinsdE 'to hide, steal:

PNC >*=un3]:2 'to hide, conceal, steal' > Khv. (redupl.) cuc-, Bezht,,
Gunz. =lic- 'to hide, steal’; PWC *3V > Abkh. a-3a-ra (Bz. a-3a-ra), Abaz.
3a-ra 'to hide, conceal', Kab. bza-($a-) id., Ub. wa(n)34 'secret' ( = Abkh.
a-ma-3a, Bz. &-ma3a, Abaz. ma3zaid.).

(?) PST *chit 'steal' (if *-t is a historical suffix) > OC #g*chat (~ -et)
'steal’, Burm. sut id.

PY *?ut- (~x-) 'to steal' > Ket. ud-di:n? ud-dein’; Yug. ud-de:x3; Kott.
ati 'stealing’, tith-akn (pret. Gith-ol-0kn) 'to steal’; Gitd 'secret' (adj.). See CCE
201; Werner 2, 321 *ud's. The reconstruction of -d'- (= our *-3-) is based on
the Yug form and is certainly incorrect: Kott. -t- can only point to PY *-t-
(otherwise -- would be expected). Ket -d- and Yug -d- here are evidently
results of assimilation < *?ut-3V- (where -3- is a widespread verb-forming
suffix).

*=VcV 'to eat, drink' (HGC 19, NSC 64):

PNC *=V¢V 'to drink; to gulp, to eat' > And. ¢:a-d-, Akhv. ¢:a-r-,
Tind. c:a-, Kar. ¢:a-r-, Bagv. c:e- 'to drink', Av. c:ac:a- 'to suck’; Tsez., Gin.,
Khv. =ac- 'to eat'; Arch. ca-bus 'to drink’.

PST *3ha 'to eat' > Tib. za, Burm. ¢éah, Kach. $a3 'to eat’, Lush. fa
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'rice’, fa? 'feed with the mouth', Kir. *30 (?/*39) 'to eat', etc.

PY *si- 'to eat' > Ket. s1 (Kactp.), praet. sﬂ, imp. *1 (Werner 2, 191:
$i* / §ij*); Yug. s1 (Kactp.) , praet. sir, imp. sir (Werner 2, 191: si:'j¢, praet.
sih:r); Kott. Si-g 'meal’, Ar. Sau id.; Pump. sogo 'eat’. In Ket cf. also $i:k? (a
suffixed form? cf. Yug /Werner 2, 205/ sijok id.) 'bait'. In CCE 274 I have
reconstructed *siG- on the basis of the Kottish and Pumpokol forms
(similarly cf. Werner 1, 360 *si?ago-). However, the 4th tone in Ket $i* and
Yug si:hj* recorded by Werner forces to change the reconstruction to *si-,
without any postvelar element: otherwise the tone would be 1 (in case of
short *i) or 3 (in case of long *1), see KC 196. The Kott. and Pump. forms are
thus rather matching the suffixed forms Ket $i:k3, Yug sijok, see above.

Bur. *$i/ *si/ *su 'to eat' > Yas. -si-/-su-, Hun., Nag. $é-, st-.

*=Vg\71— 'to lie, fall":

PNC *=VgVl 'to lie, to put' > Av. =eg-, Tind. gir-di-, Cham. gara-d-,
Kar. gir- 'to lie’; Darg. Chir. =alg- / =ulg- id. (*-VgVt is also possible, since -1
and -t are hardly distinguished in verbal roots).

PST *klaH 'to fall' > Burm. kja? 'to fall, become low, be thrown
down' (LB *kla?), Kach. khra-t2 'fall from an elevation', Lush. tla 'to fall
(from a height), to set or go down', Lep. klo 'to fall' etc.

*=VGwV 'thick, dense":

PNC *=a4GwV 'thick (of liquids)' > Chech. {iga, Ing. =ida, Bac. =ugi
'thick (of liquids), dense’; Av. =aq:*a (adv.), And., Cham., Tind., God.
=e(:u-, Akhv. =eq:"a-da- 'thick (of liquids)'; Tsez. qe-d-ju, Inkh. =uqqlu id.;
Lak. =ug-a- id.; Lezg. eqi, Ag. jaq:"e-f, Rut. iq"-di, Kryz. uq“a-3, Arch. t-uq,
t-ug-du- id.

PST *KoH 'thick' > OC i *go6? 'thick’, Naga Lhota e-khu, Pochuri
aki 'fat'.

PY *ha(?)GV-I 'cloggy, thick (of soup, liquid)' > Ket. a:{3 'broth, fish
or meat soup’; Yug. a:}; a:le? 'cloggy’; Kott. hagal, hakal 'thick (soup,
porridge)'. See CCE 230. The words are quite obviously related and
correspond to each other completely regularly. Nevertheless, Werner (1, 90)
attempts to defend different solutions. The Ket form is analyzed as a
compound *?apV + xur: 'hot water', although we would expect something
like aul® in this case (and a similar compound *?apVn-xur: is attested as
a:p-il). Such an analysis is completely impossible for the Yug form (we
would have afur), so for Yug Werner gives a separate reconstruction
<*agal>. Finally, the Kottish word is found on p. 1, 291, quite separately,
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and with a note: vgl. ket. qoj! ds. However, Ket. qoj! is a rather transparent
late Turkic loanword (cf. Oyr. qoju, Kaz. qoju id. etc.) and thus can have
nothing to do with Kott. hagal. All these etymological "proposals" are
rather difficult to justify.

Bur. *d-aya-n- 'thick' > Yas., Hun., Nag. daydnum 'thick'.

*=VhwV 'to shine':

PNC *<VhwV 'shine' > Av. r-oh-ine 'to come (of dawn)', rohé-1
‘dawn’, Akhv. r-uhi id.; Lak. =ija-, Darg. -uh- (dur. r-urh-).

PST *?“a > Bahing hwa 'light', Naga *hV 'moon/, Tib. o-d 'light,
shine, brightness', Thado wa-t 'shine' etc.

[Much wider spread is the old derivative *hweri (*2?Vhwe-ri) q.v.]

*=VAwV 'to rest; quiet, silent":

PNC *=uAwV 'to be silent, quiet' > Darg. Chir. -ux*- 'to talk' ( <
*listen') (cf. Rut. =ux“a- id.); Ag. d-ux- 'to be reconciled’, Archi o=A:a- 'to be
silent, listen'.

PST *1[i]j > OC 7 *19j 'easy; be at rest; pacify, peaceful’, Burm. lwaj,
Kach. loi2 'easy', Lush. tlei 'be quiet; not cry', Tul. li-wa, Khaling le-ba
'quiet’ etc.

PY *?2a?l-bat (~x-) > Ket. afbat5, Yug. albats 'quietly (not loudly)'
(CCE 180, Werner 1, 29).

*~VAwVn 'semen, seed, sow' (DCE 13):

PNC *<VAwVn 'to sow', *AwVnHYV 'seed’ > Chech. hu, Ing. fu, Bac.
huv 'seed’; Av. xa- 'sow’, xon 'seed', Cham. hah"-na 'sow', ht 'seed’, And.
Sam- 'to sow, throw', Sen 'seed’, Tind. hu?u, Kar. hiiji, Botl. xuni, Bagv. hii?i,
God. xun 'seed’; Lak. =uha- 'sow', hanna (dial. lanna) 'seed’; Darg. Chir.
=ax"(n)- 'sow’, Ak. he, Kub. x"e 'seed’; Lezg. fin 'seed’, Rut. xin 'wheat’,
Kryz xin 'flax’, Arch. A:"in 'seed'.

PY *je?n / %o 'egg, roe' > Ket. £2j, pl. €n 'egg’; on-dis® "roe egg";
onniy (Bak., Sur. opnon®) "roe"; Yug. en, pl. enan® 'egg’; on-dis’ 'roe egg’;
onnin® "roe"; Kott. danan (M., Ka.) "roe"; Ass. dnan (M., Ka.), anu (Ka.)
"roe"; Ar. an (M., Ca.,Ka.) "egg"; agen (Aock.) "eggs"; ujnan (M., Ka.) "roe"
[Ayaps. ujnip]; Pump. tanan (Ca., Ka.) "egg", see CCE 232. Ket &3j,
according to all external evidence, is a result of re-analyzing the plural
form ép (although Werner 1, 256 suggests the opposite). Although *je?n
'egg' and *jo?p 'roe' are distinguished within Yenisseian, the forms are still
hard to separate: an old Ablaut is probable in this case (see KC 159).
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Werner (1, 256, 2, 43) reconstructs <*e?j / *en> 'egg' and <*oj / *uj, pl. 02p>
'roe', separating the two words; he, however, fails to explain d- in Kott.
danan and t- in Pump. tarian (quite regular reflexes of PY *j-), and also tries
to relate Kott. Sulei 'egg' - as shown by Helimski (1982, 71), a quite
transparent Samoyed loanword.

Bur. *tipan > Yas., Hunza tinan, Nagar tigan 'egg'.

[Cf. Basq *alhe(n) 'seed; wild oats'].

*=VAV 'to pierce":

PNC *=VAV 'to pierce, punch, beat' > Av. =orA:- 'to punch a hole, to
bore, Tind. aA:- 'to sharpen, set (knife); Tsez. =eA- 'to beat'. Most
languages have preserved only the derived noun *(HV)rV-AinV 'chisel,
instrument for piercing or sharpening’, cf. Av. A:ini 'chisel’, Lak. S:ina
‘chisel, hatchet', Darg. rurgani 'gimlet, Tab. rasil, Rut. rixil 'chisel, Ag.
hurukul 'gimlet'.

PST *1é-p 'to pierce, penetrate' > Burm. khjanh 'to pierce’, Kach. len
'be projecting or protuberant’, Lush. 1€n 'to penetrate, enter'. Cf. also *lon
( ~ -u-) > Burm. lwan 'a gimlet, to bore with a gimlet, Kach. gslun? 'to
pierce’; *t-len 'pierce’> Tib. 13en 'to enter, penetrate’, Kach. kh-ren! 'to be
pierced through and through' (all suffixed formations from the same root?)

Bur. *-1- 'to stick into' > Yas., Hun., Nag. “1-.

*=VAV 'to copulate”:

PNC *=iiAV 'to copulate' > Bezht. d-aAm Gunz. tal 'penis’; Rut.
-egge-, Tsakh. hi-ik:a- 'to copulate'’; Khin. li-ki id.

PST *le 'penis; coire' > Tib. m-3e 'penis', Burm. lih id., Khaling le-na
'coire’, li 'penis’, Tulung b-le 'penis’, Limbu la-ba 'adulterer’ etc.

PY *b-e?l (~w-, -r) 'harlot' > Ket. ba?i, Yug. be?l (CCE 208; Werner 1,
118).

*<VXAVn 'to wash' (DCE 33):

PNC *=VAVn 'to wash, pour; to weep' > Chech. =ely-, Bac. =etx- 'to
weep'; to pour (of rain)'; Tsez. ¢ok-A-, Khv. ¢ok-A- 'to rinse', perhaps also
Bezht. ¢-dA-, Gunz. ¢-aA="to pour out’; Tab. z-i=k- 'to wash', Ag. z-uk-, dial.
%-ikan- 'to make an ablution', Arch. e=A:in- id.

PST *t-ley ( ~ -a-) 'to wash, clean' > Burm. kjaph 'to wash slightly,
rinse (a vessel)’; Lush. tléy 'to clean by pouring water over'; Lepcha Itip 'to
spill, to pour as water, rice'".

Bur. *-halt- 'to wash' > Yas. -halt-, Hun., Nag. -alt- / -yalt-.
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*=V?§\7(g) 'to wear; a k. of clothing' (HGC 33, WFR 73 - somewhat
differently):

PNC *=VAV 'to put clothes (on the upper body)' > Av. =etn-, And.
=o0l-, Cham., Tind. =al-, Kar. =a%-; Tsez. s-eA"-, Khv., Gunz. $-i-; perhaps
also Lezg. al-uk- id.

PST *1Vy 'coat, skirt' > Burm. khjaph 'skirt (for a man)', Kach. lon?-,
poalon! 'coat'.

PY *?alVn (~x-) 'trousers' > Ket. aienﬁ, Yug. alinf, Kott. alap (tone 5
also recorded, but probably erroneously). See CCE 181, Werner 1, 30
(etymology as plural < al' 'half’, as well as various hypotheses of Turkic or
Uralic origin quoted ibid., are highly dubious).

Bur. *w-él- / *b-él- 'to put on (clothes) > Yas. wél-, Hunza, Nagar
bél- / -jool-.

*<VmAV 'to come, go' (DCE 34):

PNC *<VmAV 'to go, come' > Av. in- 'to go, go away' (dial. t"en-,
k“en-), And. =ulon- 'to go'; Tsez. =iX-, Gin. =iii-, Khv. =iA-, Bezht. =e}-,
Gunz. =€}- 'to go, walk'; Lak. =u=¢a- (pret. =u-ku-n) 'to come’; Darg. =ak- /
=ik- id.

PST *t-13(H) 'to come' > OC fFL *1.3? 'come to'; Burm. la 'come’, lah
'go’; Lush. lo-(kal) 'come’, etc.

Bur. *-1ta- 'to follow, pursue, reach’' > Yas. ta-, Hun., Nag. ta- / -1ta-.

[In PNC cf. also *=arAU 'go, walk, enter', see BCD 22. This is in any
case a better match for Basq. *erdu 'come!" (imper.) - cf. in the exact same
function Bac. -ol 'come (here)!', Tind. A:e 'come, come on!', Lak. ulu 'let's
go!" - all derived from *=3rAU.]

*=Vnk.e 'four ~ eight'":

PNC *bunte ( ~ -a) 'eight' > Chech., Ing. barh, Bac. barA; Av.
miX:-go, And. bejA:i-gu, Akhv. bik:i-da-be, Cham. bel:i-da, Tind., Kar.,
Botl.,, God. bik:i-da, Bagv. bil:i-ra; Tsez. biA-no, Gin. beA-no, Khv. baAa,
Bezht. beA-na, Gunz. beA-no; Lak. malj-; Darg. gehe-1; PL *menA:&- > Lezg.
miizii-d, Tab. mirzi-b, Ag. muja-d, Rut. mije-d, Tsakh. moli-lld, Kryz.
miyi-d, Bud. mije-d, Arch. meAe, Ud. mug; Khin. ink 'eight'’; PWC *p(:)aXa
'four'.

PST *P-lij 'four' > OC | *slhij-s; Tib. b-zi; Burm. lijh; Kach. mali';
Lush. li; Kir. *bhli, Trung bli?, etc.

Bur. *w-alt- 'four' > Yas. waltu, walte, Hun., Nag. walto, walti. Bur.
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*alto 'two' may belong to the same root, but semantics is problematic and
the problem requires additional investigation.

*=VnXV 'all’:

PNC *=VnAV (~ -A-) > PA *hi(n)Au- /*-A:- > Av. tol-go, And. hilu-b,
Akhv. ako, Tind. hix:u-b 'all'.

PST *1lan 'all, together' (with an attributive *-n) > Kach. nlan! 'all',
Lush. hlap ‘all together'. Without -n cf. perhaps *I6(H) > OC 7 *lo?
'increase, proceed; all the more; surpass'’; Lush. lu 'too, very, excessively',
Kaike so-lo 'all', etc.

PY *b-i?l- ‘all' > Ket. bildes, Yug. biffas 'all'. See CCE 211, Werner 1,
159 (but Kott. bar 'all' is a transparent Turkic loanword and cannot be
compared).

*=VnV 'to speak’ (G. Starostin...):

PST *paH / *na-k 'to speak' > OC 7 *n(r)a? 'speak’; Tib. nag, d-nag
'speech, talk, words', Burm. pak 'speak’, Kach. na' 'to say, speak, declare’,
etc.

PY *b- (initially), *-n- (medially) 'to speak’.

*~VswV 'to take":

PNC *=[i]swV 'to touch, to take' > And. =is- 'to press oneself (to
smth.)', Cham. =es- id., =is- 'to press', God. -is- 'to press, to move'; Tsez. =iz-
'to take up, to lift (oneself)', Gin. =tiz-, Khv. =ez- 'to take'; Lak. l-a=su- id;
Darg. Chir. =as:- /=is:- 'to take, buy'; Lezg. il=is- 'to press', Tab. =is- 'to hold,
catch; to take away', Ag. awaj-s:i- 'to hoild, catch', Arch. s:a- 'to touch’;
Abkh. -kd-s-, Abaz. ga-s-, Ad. na-sa-, Kab. ja2"s-se- 'to touch’; Ur. asj- 'to
capture'.

PY *k-as- ( ~ g-), *q-0s- ( ~x-) 'to take' > Ket. kas- (Werner 1, 413),
Yug. kase-san® 'take', Ket. qo$4, Yug. xo:"$ (Werner 2, 115) (see CCE 234-235;
Werner 1, 413 gave corrections to the earlier inaccurate Ket recordings
which show that there was no confusion in Ket between the reflexes of
*kas- and *qos-. Still, the two forms are most probably Ablaut variants of
the same original verb.)

*=VtwV(n) 'to sit":

PNC > PWC *t"*V > Abkh. a-t"a-ra, Abaz. ¢"a-ra 'to sit’; Ad., Kab.
to-so-, Ub. tVa-s- 'to sit down'.

PST *tan / *tuk 'to sit, stay' > OC ij *do(k)-s 'to stop, dwell, stay’;
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(= *tro(k)-s / *dro(k)-s 'to stay, dwell, reside’; Tib. adug 'to sit, exist, to be';
Burm. thounp 'to sit', Kach. dun! id., etc.

*=VxGAI- 'to cut, knife' (different in WER 7):

PNC *=VGAI 'to cut, clip, shear' > And., Akhv., Cham., Tind., Kar.,
Botl, Bagv., God. =uq:- 'to cut, chop' (with initial reduction and
preservation of resonant: And.q:ir-d-, Akhv. q:er-, Cham. q:i-d-, Gig. g:ir-,
Tind. g:er-d- 'to clip, shear', in Cham. alo 'chop’); Lak. qu=qi- 'to cut, chop’;
Darg. Chir. =algVn- / =ulk- 'to cut, chop, shear'; Tab. ult-u=q:- 'to clip, shear’,
Ag. uq:-, Arch. ge-bus, Ud. d-olg:ala-besun 'to butt, stick into'; Khin. t:-aq-
'to cut'; Abkh. a-p-ga-r4, Ab. p-g-ra, Ub. go- 'to cut'.

PST *gidr 'axe, to chop: OC '7 *ker 'axe’, Lush. kher 'to pick out
with a pointed instrument; chop or hack’, Lepcha kar-36 'a sort of curved
knife, a reaping hook'.

*=VxkV 'quick’:

PNC *=axV 'quick, swift' > Chech., Ing. s-ixa 'quick, swift’;
PAvAnNd (redupl.) *x:ix:V-> Av. x:éx:a-, Cham. x:ix:u- 'quick, swift',, And.
x:ex:i, Akhv. x:ey:i-Ae 'quickly’; Tab. ux-ti, Bud. d-ix 'quickly’, Ag. d-axi
'quick’, Kryz. d-dxa 'quick(ly)', Arch. w-ix-tas 'suddenly'.

PST *ksk (~ g~ q-, G-) > OC fiy *kok 'urgently, hurry, hastily’; Tib.
kag-gis 'suddenly'.

PY *-aq- > Ket. daqte® (Werner 1, 216: daqta'), Yug. daxti®s
‘quickly’ (CCE 220, Werner 1, 216); Ket. Apgas’, South. aqpas®, Yug. axpes’
'suddenly' (CCE 191, Werner 2, 409).

Bur. *haghdi > Nag. haghai et- 'to run quickly'.

*=VxqV ( ~*xqVHV) 'word":

PNC > PWC *dla- 'to say; word' > Ub. da- 'say’, qa 'word'; Kab.
Zd-2a- 'say'. Same root is reflected in Abkh. a-h“a-ra, Abaz. h*a-ra, Ad. 2"a-
'to say' (with labialisation on analogy with PWC *q:I"*V 'to be heard, reach
one's ears').

PST *k(h)a 'word' > Tib. b-ka 'word, speech’, s-ka-d 'voice, speech,
say, tell’; Burm. ce-kah 'word; speech’; Kach. ga? ‘word; speech’; Lush. 0-ka
‘'voice'; Lepcha kha 'to ask, inquire’; Kir. *Ka (/?k-) 'speech; to call', etc.

PY *qa?G 'word' (-G is either a suffix or a reduplication element) >
Ket. qa?, Yug. xa, Kott. xég, kheg. See CCE 256, Werner 2, 78.

*~V2wVn 'to go, travel' (HGC 23, LDC 30, BCD 30):
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PNC *=V2?wVn 'to go' > Bac. fo- 'to go (pres.)’; Akhv. =un-, Cham.
=tn-, Kar. =o?an- 'to go'; Gunz. na?- 'to come’; Lak. na- 'to go, walk' (dur.);
Hurr. un-, Ur. nun- 'to come'.

PST *?"4, *?"a-n 'to go' > OC - *wa 'to go, go to', I~ *wan? 'to go to',
Tib. ?op 'to come', s-on 'to go' (perf., imp.), Burm. s-wa-h 'to go', wan 'to
enter, go or come in', Kach. wa? 'to return’, Lush. va? 'to go, walk' (PKC
*wap 'to go'), etc.

PY *hejVy 'to go' > Ket. €jen' / gjen’, Yug. ejin!, Kott. hejan 'to go'
(CCE 231, Werner 1, 265-266).

Bur. *ne- 'to walk, go' > Yas. né-, Hunza, Nagar ni-.

[Cf. Basq. *e-0oa-n 'to go'.]

*wérj\’/ (~Db-) 'enclosure, shed"

PNC *wdr3V ( ~ b-) 'enclosure; corn-bin, shed' > Chech. bozal 'stall,
horse-stall; Av. bezén 'corn-bin, granary’; Gin., Bezht, Gunz. bez
‘enclosure (for sheep)'.

Bur. *bac > Yas. bac 'shed for goats and sheep'.

*winAwe 'luck, joy"

PNC *wenAwe ( ~ -a-) 'luck, good' > Chech. méla, Ing. mal 'good
deed, good (relig.)’; PAvAnd *bVx"i / *x"ibV- > Av. baxi 'luck’, And. Su-b,
Cham. ho-b 'good’; PWC *maA™V > Ad. mafa, Kab. max“a 'good, luck'.

PST *?ial 'rest, peace’ > OC ' *2an 'rest, peace; %' *?ran-s
'tranquilize; pleasant; pause, rest, peaceful, mild'; Lush. 0l 'to rest’; Dhimal
el-ka 'good'.

Bur. *mil- > Hun., Nag. di-mil- 'to pacify, be pacified'.

*wémqV (~-xg-) 'eye; witness' (BCD 39):

PNC *wimqV 'witness; true' > Chech. baq 'truly’, baqo 'truth’, Ing.
bodo, Bac. bage? 'truth, rule’; Av. nuf ( < *muq) 'witness'; Lak. bara
‘witness' ( <*bada-ra > Arch. bagera-nnu ‘witness'); Darg. big-ri 'witness'.

PST *mjVk 'eye' > OC [! *muk 'eye’; Tib. mig 'eye’, (d-)mjug 'to
show'; Burm. mjak 'eye’; Kach. mji?? id.; Lush. mit id.; Lepcha mik, a-mik
‘eye; mark; eye-sight', etc.

PY *?aqa- 'to be visible' > Ket. ax(a)-, Yug. Axa- (Werner 2, 409).

Bur. *-mog- 'face' > Yas. -mdqis 'face' (cf. also Hun., Nag. -mdqis
‘cheek’, Yas. -mdqot id.).

[Cf. Basq. *moko 'face'.]
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*wénXV 'head' (HGC 19):

PNC *wénlV > Chech. mara, Ing. mera-z, Bac. marAd ‘nose’; Av.
betér 'head', Kar. buXa 'horn’; Tsez. budi, Gin. miAu, Khv. maXu, Bezht.
moZXo, Gunz. moXo 'beak’, Inkh. malAu 'mouth, lip'; Lak. bak head’; Darg.
bek id.; PL *woXu-l 'head' > Lezg. ¢il, Tab. kul, Ag. kil, Rut. uqul, Tsakh.
wuqul, Kryz., Bud. gil, Ud. bul 'head’, Arch. Xil-li-X 'under the head'; Khin.
mikir 'head'.

PST *1luH > OC F‘l *slu? 'head'; Lush. lu 'head’, Karen *kIV(?) 'head’,
etc.

(?) Bur. *-multur mostril' (if < *nose, beak') > Hun., Nag. -multur.

*wen3V ‘joint, knee':

PNC *wén3V 'shin, haunch, knee' > Chech. mézg, Ing. maze 'limb’;
Av. mag, Kar. mi¢al 'thigh, haunch’; Tsez. be¢ni, Gin. be¢nu 'knee', Bezht.
micnd 'shin’, Gunz. micna 'knee, shin'; Lak. baci 'small paw'; Lezg. met
(meti-) 'knee', Arch. bi¢-ni 'corner of a sack'.

Bur. *mu3o 'hand joint (Handgelenk)' > Hun., Nag. mu300.
*wexU 'grass, reed":

PNC *wexU 'grass' > Tsez. bix 'hay', Gin. bey, Khv. bay, Bezht. boy,
Gunz. bay 'grass; hay'; PWC *x™a ( ~ *x",*xI") > Abaz. h"-ra 'grass', Kab.
x"9-n 'meadow grass'.

PST *wa 'cane, bamboo' > OC ?E*J *bha 'rush, reed’; Tib. s-pa, s-ba
'cane', Burm. wah 'bamboo’, Kach. kewa3 'bamboo', Lush. r-ua id., Kir.
*[?plaid., etc.

*wancd 'moon' (HGC 20, NSC 59, LV A27):

PNC *wdmc¢6 'moon, month' > Chech., Ing., Bac. butt 'moon,
month'; Av. moc: (par. C: moc¢:ré-l, moéc:a-l), And. borg:i, Akhv. bog:o,
Cham. bos, Tind. boc:u, Kar. borc:o, Bagv. boc: 'moon’; Tsez. buci, Gin.
buce Khv. buca, Bezht., Gunz. boco 'moon’; Lak. barz ‘moon, month'; Darg.
baz 'month’, dial. bac: 'moon, month’; Lezg. warz, Tab., Ag., Rut., Tsakh.
waz, Kryz. wdz, Bud. wez, Arch. bac 'moon, month’; Khin. wac 'moon’;
PWC *mVza > Abkh. 4&-mza, Ab. mzs, Ad., Kab. maza, Ub. ma3a 'moon,
month'; see NCED 1044-1045.

PST > OC *| *n“at 'moon'.

PY *2V(?)suj > Ar. eSuj, iSuj 'moon, month', Kott. Sui id., Pump. tuj
id. See CCE 204, Werner 2, 442

(?) Bur. *(mu)yanum(s) 'menstruation’ > Yas. muyanum, Hunza
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-yanum, -yénum (pl. -yénumiso), Nagar -yanum, -yénum (pl.-yénumiso),
yénas 'kerchief obtained as a present by the mother and brothers of the
bride' (*'menstrual kerchief'), Hunza, Nagar “yanukus 'menstruation’.

*wasté 'mountain, terrace' (BCD 11):

PNC *wice 'mountain' > Akhv. bec¢a, Tind., Kar., Bagv. besa
‘mountain’; PL *siwa (with metathesis) ~ *wica > Lezg. suw 'mountain'
(poet.), Tab. siw, Ag. su, Tsakh. siwa, Ud. bu-rux 'mountain’, Rut. siw
‘mountain pass', Arch. sob 'mountain pasture'.

Bur. *bac 'small terrace between mountains, grown with grass' >
Yas., Hun., Nag. bac.

[Cf. Basq. *baso 'woods, forest, wilderness'.]

*wHarAwae 'pig' (LDC 20, BCD 46):

PNC *wHarAwa 'boar, pig' > Bac. buruk 'pig, piglet; Tsez. beAo,
Gin. boAi, Bezht. biiAd, Gunz. buAu 'boar, pig’; Lak. burk id.; Lezg. wak,
Ag. wak:, Tsakh. wok, Kryz. wak, Bud. wak, Arch. bolA:, Ud. boq: id.;
PWC (with metathesis) *Lawa > Ad. Law, Kab. Law(s) 'pig'.

PST *wdk 'pig' > Tib. phag, Burm. wak, Kach. wa?? Kir. *?pak 'pig’,
Lush. vok 'domestic pig’, etc.

[Cf. Basq. *urde 'pig'.]

*wHénye ( ~-a) 'udder; nipple":

PNC *wHenyxe ( ~ -a) 'udder' > Tsez., Khv. meru, Gin. (with
metathesis) xomo, Inkh. mosu 'udder’; Darg. burhe id; PL (with
metathesis) *x:lewa id. > Lezg. re-xii, Tab. xlaw, Ag. Xaw, Rut. xliw, Tsakh.
xlu, Kryz. hawi, Bud. hawi, Ud. xlo.

PST *n6H > OC 7" *no? 'nipple; milk, suckle'; Tib. nu to suck, nu-d,
s-nu-n 'to suckle’; Burm. now? 'breast, milk', Lush. hnu-te id., Kir. *n[u] id.,
etc.

Bur. *bon 'lower part of a hose; lower bound opening of a hose' >
Hun., Nag. bon.

*wHorAwViv (~ *b-) 'snake' (HGC 28, NSC 56, WER 38,DCE 16):

PNC *WHOrAwVtV (~ *b-) 'snake' > Chech. boxal-la, Ing. bfexal
'snake’; Av. boréx, And. ber¢a, Akhv. beka (Tlis. bel¢a, Tlond. bSeka),
Cham.beca, Tind., Bagv. beka, Kar., Botl. berka, God. berka 'snake, worm';
Tsez. bikori, Gin. bikore, Bezht. bekela, Gunz. begala 'snake'’; Lak. dial.
balrcalu 'snale'; Hurr. fals 'worm'.
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PST *ril (~-1) 'snake' > Tib. s-brul, Burm. mruj 'snake’, Lush. ral
'snake;small caterpullar, worm', Kir. *ral 'centipede’, Mikir phu-rul 'snake'
etc.

PY *?urol ( ~ x-, -r) 'leech' > Ket. uldl5, Yug. urol>. See CCE 201,
Werner 2, 331. The inner Yenisseian analysis suggests a compound *xur:
‘water' + *jV?ra 'insect, bug' - which, as in many cases, is probably a folk
etymology considering the external evidence; however, the irregular tone
5 (pointing to *-2-) may have indeed been induced by such a reanalysis.

Bur. *(I)tul 'snake' > Yas. tul, Hunza, Nagar tol.

*wHorV 'a k. of weed'":

PNC *wHorV (~ b-) 'a k. of thorny plant' > Inkh. boru 'thorn’; Lak.
bulri 'thistle’.

Bur. *btru 'a k. of thorny bush' > Yas. baru.

Cf. perhaps PST *ruaj, *rijH 'a k. of creepy plant' > OC & *ruj?
'creepers, lianes', Kach. ru® 'a vine, a creeper, (H) uroi 'full-grown
bamboo', Lush. hrui 'a creeper’, hruai 'a sp. of climbing plant'.

*wha[§]wé 'deer’ (differently in HGC 28):

PNC *whiswe (~ -1-, -§-) 'mountain goat; deer' > Av., Cham. bis
‘mountain goat’; Tsakh. wis, Arch. bos id., Rut. wasi 'female mountain
goat’; PWC *§WV > Abkh. 4-§va-ray, Ab. §¥a-rax, Ad. $o-ha, Kab. $o-h 'deer’,
Abaz. §"a-r 'game, wild animal’, Ub. Aa-§"a 'hunting'.

PST *$(u)a 'deer' > Tib. $a, $wa 'a hart, a stag’; Burm. sah 'animal'
(in compounds); Kach. Sa-n 'deer', Lush. sa 'animal’, Kir. *so 'antelope,
deer’, etc.

PY *?as- (~x-) 'wild deer, wild animal' > Ket. as's’eiﬁ, pl. assens;
assan-o¢ 'to hunt (animals)’; Yug. at¢e:hr?, pl. atéens¢; Kott. acanSe, g. -Sa, pl.
-8In "elk". See CCE 184. Ket and Yug reflect a compound *?as-serie (*série
'deer"). In Kottish the word is formally analyzed as "the one being caught"
(see *Cop- "catch"), but this is most probably a result of secondary
contamination. The analysis of the Ket/Yug form as "God's deer" (Werner 1,
65) seems quite artificial.

*winsE 'knife, sickle":

PNC *wénsE 'a cutting or chopping instrument' > Chech., Ing.
mars 'sickle’; Av. nus, And., Tind., Kar., Botl,, Bagv., God. besun, Akhv.
mesu, Cham. best 'knife'; Tsez. bizo, Gin. bezo, Khv. bizo, Bezht. boza,
Gunz. bozo 'hoe, pick’; Khin. waz 'knife'; PWC *$a ( ~ §-) > Abkh. a-sa (Bz.
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a-sa), Ad. sa 'sabre', Kab. sa 'knife'.
Bur. *bisar- > Yas., Hun., Nag. bisar-k- 'to harvest, Yas. bisars,
bisasc, Hun. bisars, bicars 'sickle (with teeth like a saw)'.

*wirSwi 'place, land":

PNC *wirswi 'place' > Av. busén 'nest; bed', And. beson, Cham.
beha, Kar. berx“an, Botl. been etc. id.; Tsez. muzi, Gin. muzi, Khv. muza
‘nest, bed' (Gin. also 'horse-cloth’), Bezht. muzo 'horse-cloth; floor', Gunz.
mize 'floor’; Lak. S$a-nu 'bed'; Darg. burus id.; Khin. mi$ id.; PWC *§Wa (~
*$"a) > Ad. sa 'place’ (arch.), Kab. -sa, Ub. -§"a 'suffix denoting place'.

Bur. *busai 'land, owned land' > Yas., Hun., Nag. busai.

*wicV 'grass' (HGC 21):

PNC *wicV ‘grass' > Chech., Ing., Bac. buc 'grass’; God. besi 'grass’,
Cham. besi-A: 'green’; Arch. bis-ni 'burdock’; Ad. wacs, Kab. wa3 'grass'.

PST *chuaH 'grass' > OC %' *chii? 'grass’; Tib. r-cwa 'grass, herb,
plant’, Kir. *s[u] 'weed!, etc.

Bur. *bus > Yas., Hun., Nag. bus 'sheaf (of grass, hay)', Nag. busdjo
‘handful (of grass)'.

*wihwV 'cattle' (different in BDC 7):

PNC *wihwV 'sheep, lamb; young of animals' > Chech. biih-ig, Ing.
btij-g, Bac. boh 'kid'; Av. ba%4j 'sheep’, God. beha '1-year-old lamb'; Gin.
boju, Gunz. buhi-do 'bull-calf; Lak. bal?a 'ram'; PL *wiher ( ~ *woher) >
Lezg. her 'ram', Rut. wihir 'ram (about 3 y. old)'.

PST *wa > Tib. ba, Tsangla wa 'cow".

Bur. *biwa > Yas. bia, Hun. bud, Nag. bua 'cow’.

[Cf. Basq. *behi 'cow".]

*wu (*u) '2d person pronoun, thou'"

PNC *u6 'thou' > Chech,, Ing., Bac. vaj 'we (incl.)’; Av. mu-n, And.,
Botl,, God. mi-n, Akhv. me-ne, Cham. mi, Tind. me, Kar. me-n, Bagv. mé¢;
Tsez., Bezht. mi, Gin. me, Khv. ma, Bezht. mi, Gunz. mas; Lak. wi- (obl.
stem); Lezg., Ag. wu-n, Tab. uwu, Rut. wi, Tsakh. wu, Kryz., Bud. win,
Arch., Ud. un; Khin. wi; Abkh. wa-ra, Ab. wa-ra, Ad., Kab. wa, Ub.
wo-s"a.

PY *?aw (/*?u) 'thou' > Ket. §i, Yug. u, Kott., Ar. au, Pump. Ge. See
CCE 185. Werner 2, 318 proposes an absolutely unacceptable
reconstruction *ag(e) / *ug(a). All the above forms do not allow
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reconstructing any medial consonant of any kind, and the 2d p. plural Ket.
Bk(D), Yug. vk / kpkn has a quite different, suppletive origin (see *kV- /
*2Vk-).

Bur. *u-n 'thou' > Yas., Hun., Nag. un.

*wVhankV 'a k. of plant, plantain':

PNC *bVhankV ( ~ *w-, -m-) > Av. mafak 'plantain’; Bezht. biki
(dial. birki, birkili), Gunz. birki-li 'burdock’; Arch. muka 'sonchus, pastor's
lettuce'.

PST *pak 'plantain; banana' > Burm. hnak 'banana’, Kach. na??,
lana?? ‘wild plantain’, Kir. *le-pok-si 'banana’.

*xanhi (-11) 'water' (WFR 65, BCD 35; somewhat differently HGC 23):

PNC *xanhi 'water' > Chech., Bac. xi, Ing. xij; Av. Adm (par. C:
A:a-dé-1, A:ina-1), And. A:en, Akhv., Botl., God. A:eni, Cham. A:i, Tind.,
Bagv. A:€, Kar. A:&ji; Tsez. Ai, Gin. Ae, Khv. A3, Bezht. Ai, Gunz. A3; Lak. §:in;
Darg. 8in, Sirg. hin; PL *A:an: > Lezg. jad, Tab. $id, Ag. xed, Rut. xad, Tsakh.
xan, Kryz. xad, Bud. xad, Arch. A:an, Ud. xe; Khin. xu; Hurr. Sije 'water,
river'.

PST *xu(-s) 'water, moisture' > Tib. hu-s 'moisture’, khu-ba 'fluid,
liquid', Kach. kho?2 'to spill', Lush. hu? 'wet’, Kiranti *kt1 'water" etc.

PY #?a(?)n ( ~ x-) 'wave' > Ket. an-bok! 'wave'; Kott. en, én 'wave'
(CCE 186, Werner 1, 267). In Ket cf. also Anls ‘bay'.

Bur. *han- in Hunza an-cil, Nagar han-chil 'water from a wound;
watery (tea, soup)' (chil 'water').

[Cf. Basq. *u-hin 'wave']

*xV (*xVHV) 'what' (NSC 65):

PNC *xV 'interrogative pronoun (who, what)' > Chech. (ma-)xa
‘which’, Bac. (wu-)x 'what'; Av. Aii- 'who (obl. stem)', And. A:e-, Akhv. A:o-,
Cham., Botl, God. A:e-, Tind., Kar.,, Bagv. A:0- 'who (obl. stem)’; Tsez.
Ai-nas, Ai-nar 'why', Gin., Khv. Au 'who', Gin. Ai-ni (erg.) 'what', Bezht.
Ai-ni id., A0 (erg.) 'who'; PL *A:i / *A:"i > Lezg. wu(-¢), Tab. fu, Ag. fi 'what',
Arch. Aii- (erg.) 'who'; PWC *xA > Ad., Kab. xa-t 'who', Ub. s 'who'.

PST *gha- 'what, interrogative pronoun' > OC i *ghaj 'what', {b
*ghat 'what, where'; Tib. ga-ru 'whither', gan 'who, which', ga-na, gan-pa
‘where'; Lush. eé-n 'what’; Kir. *he 'what', etc.

PY *2aj ( ~ x-) 'interrogative stem' > Ket. aj 'why; what; how' (Castr.
Aj 'what'), Yug. aj 'why'. See Werner 1, 18. One is also tempted to compare
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Ket €2k / €k, Yug €k 'how, as; so as' (Werner 1, 228, 256) with a possible
protoform *e?x; the forms Ket, Yug aj in that case can be (with Ablaut)
traced back to *?a(?)x-i.

[PNC also has a not very widely spread root *kwi 'who, which', cf.
Av. ki-b 'where', ki-na-b 'which’, Lak. -k(u)- in cu-ku-n- 'which’, ci-k- "how
many', Darg. Chir. ka-la 'where', Arch. k"i 'who', Khin. k-la id. Part of the
above Yenisseian and ST forms may in fact be cognate with this root.]

*xwi?rV 'vein' (WFR 15):

PNC *xwi#?rV 'sinew, vein' > Chech., Ing., Bac. pxa 'vein’; Av. rix
‘vein, blood vessel', And. roSan 'string’, Cham. *jix*an > hih*a id.; Lak. x:a
(dial. x:*a) 'sinew, tendon; string’; PL *A:“ij (~ -i-) 'vein' in the comp.
*282-A"ij > Lezg. i-vi, Tab. i-fi 'blood’; Abkh. a-8a-x"a 'marrow’ ($a 'foot,
leg"), Ad. fa, Kab. x*a, Ub. xa 'vein, blood vessel'.

PST *r-Kiw 'sinew, fibre' > Tib. rgjus 'fibres’, rgju-d 'to fasten on a
string’, rgju-d 'string, cord', rgju-p 'the nerves, sinews'; Burm. krawh nerve,
sinew, vein', Trung da’gru? 'sinew’.

(?) Bur. *hur > Yas., Hunza, Nagar hur 'gutter, wooden water
conduit'.

[Cf. Basq. *(h)eto root'.]

*xgﬁl\? 'armpit; to tickle' (HGC 25, somewhat differently):

PNC *galV 'tickling' > Chech. gilg / gildig; Av. gidi /gidigidi; Darg.
gildi, gidgid 'tickling'’; Ad. La3e-, Kab. 3aLa- / ¢aLa-, Ub. K3L- 'to tickle; feel
ticklish'.

PST *kliH (*kVIiH) > Burm. kali? 'to tickle', gjak-kali? 'armpit’,
Lakher kili 'tickle', ba-kali 'armpit', Rawang khri 'tickle' etc.

PY *qol- / *qal- 'armpit; to tickle' > Ket. qal’carJa]6 pL qoltenins
armplt (KPC, Werner 2, 143) qalasej 'to tickle'; Yug. xalca136/ Xalcanf1]56 pL
xol¢anins ' ‘armpit", xaltakns "to tickle" (see CCE 262; Werner 2, 101 - with a
completely folk-etymological analysis ("cheek"+"heads"??)).

*xguxgt 'cuckoo':

PNC *gugu / *kuku 'cuckoo' > Bac. gugutt; Av. gagu, giguk, And.
giggu, Akhv. gegu, Cham. geg", Tind. gegu, Kar. gugu, God. gugu; Tsez.,
Gin., Khv. kuku, Inkh. kuku, Bezht. kukuto, Gunz. kukuto; Lak. ¢:ik:u;
Darg. gegut; Lezg. k:ukwup, Tab. kiukium, Ag. kiek:u, Rut. giggu, Tsakh.
guk:i / guk:i, Kryz. gugu, Bud. gugut, Arch. gik:u; Khin. k:ok:u / k:ak:u;
PWC *k%ak"™a > Abkh. a-k"dk", Abaz. k“ok“a, Ad. k“ok“ow, Kab.



218

¢o-gtowg™, Ub. k"og™.
PY *qo(?)q(up)- 'cuckoo' > Ket. gopqunr®, South. qogqpuns; Yug.
xoxpin®s; Kott. kukiika. See CCE 263, Werner 2, 111.

*xgw[é]rdV 'a k. of predator':
PNC *gwérdV 'a beast or bird of prey' > Chech. kura, Ing. ker, Bac.

kujr 'hawk'; Av. (fan-)gur 'hyena’; Darg. gurda 'fox’; Lezg. k:ard, Rut. g*ad
'falcon’, Arch. g¥et:u-b 'hawk’; Khin. gra 'wolf'. Derivation from *gwetV-rV
'(hunting for) fowl' in NCED is probably folk-etymological - primarily
because of a uniform reflex of *-d-, not *-t- in this root. However, the
meanings 'hawk, falcon', as well as the vowel length (that does not
correspond to PY shortness) could indeed have been induced by analogy
with *gwata 'hen'.

PY *qite ( ~ x-) 'wolf > Ket. qit, Kur. qiti’; Yug. xit // xit; Ar. kut,
kot; Pump. x6tu. See CCE 260, Werner 2, 155.

*xgwérdwV 'a k. of cloth":

PNC *gwirdwV ( ~ -i-) > Chech., Ing. keta-r 'fur-coat, sheepskin
coat', Bac. kati-b 'upper clothes’; Av. gordé 'shirt’, And. gurdo, Kar. gordi
'dress'; Tsez. ged, Khv. gud, Inkh. gis 'shirt’; Lak. kiurt:u 'quilted jacket,
caftan’; Darg. Muir. gurdi 'dress', Chir. kwurt:e 'shirt’; Tab., Ag. kwurt;,
Tsakh. gurt 'shirt'.

PST *k[a]t (~ g-) 'a k. of cloth, garment' > OC Hf *gat 'felt', ¥} *gat
‘hair cloth, coarse cloth’; Tib. khud 'coat-lap, or any cloth serving in an
emergency as a vessel; pocket, pouch’; Kach. kat? 'be close-fitting, tight, as
a garment'.

PY *xo%t(ir1) 'cloth, felt' > Ket. qati5, Yug. xotir5 'cloth’, Kott. hatal
'felt’, Ar. qot (M, Ca, Ka), kot (Aock) 'trousers'. See CCE 305, Werner 2, 119.

Bur. *gatu 'clothes' > Yas., Hun., Nag. gat.

*xGébV 'leg' (somewhat differently in HGC 24, NSC 57):

PNC *GébV (~ *s-, -w-) > Cham. ¥ab 'foot’; Gin. hobo 'leg', Bezht.
xdba 'foot'.

PST *k(h)ap 'fork of legs' > Lush. kap, Dimasa ya-khap.

PY *qo?p (~x-,-0-) 'part of leg' > Ket. gopkus, pl. -n° 'calves of legs'
(Werner 2, 110: gdpqu), Yug. xo?p, pl. xofin 'sole’; Pump. hep ( = xep)
‘trousers' (Ca). See CCE 261. In HGC 24 the Ket and Yug forms are
separated; but phonetically they are quite identical (the component -ku or
-qu in Ket is unclear, though). The relationship to *qob3V "palm of hand' is
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not quite clear, although the latter may have influenced the meaning in
Yug.

[Possibly a contamination of two different roots, which would
explain some phonetic irregularities. For the second root cf. PST *g[a]p
'knee' > OC &5 *kap, *krdp 'knee-cover', Kach. lokhap? 'the hamstring; the
inside of the bend of the knee'’; Lush. khiip 'knee'.]

*xGérkwé (~-a) 'skin":

PNC *Gérkwe (~-a) 'skin, sheepskin' > Chech., Ing. qaqa
'sheepskin’, Bac. qaqa 'skin'; Lezg. dial. q:ark nut-shell, Ag. q:ark 'bark’,
Tsakh. xek"a 'skin'.

PST *gh"ak 'skin, leather' > OC i *kh"ak 'leather’; Tib. kog, s-kog,
s-kog-s 'shell, peel, rind'; Burm. khauk 'bark of a tree'; Lush. khok 'to peel
off'; Lepcha kok 'the outer part of bamboo), etc.

Bur. *qhork 'chaff' > Yas. xork, Hun., Nag. ghurk.

[There may be contaminations with yet another root, cf. OC '
*krak 'hide (of animals)', PEC *qérVqwV ‘coat, coat of mail'.]

*xGéxGV 'dry":

PNC *GwiGwAr > Tind., God., Cham. =eq:uq:- 'to dry up'’; PTs
*qoqV- 'dry' (Tsez. quqqa-, Khv. quqqga, Bezht. qoqo-ro, Gunz. qoqo-ru);
Lak. qa-g- 'dry'. Within NC these forms appear to be reduplications of
*iGwAr- 'dry' (q.v.).

PST *g(h)jak 'dry; coated, caked' > OC jif *gak 'to become dry'; Tib.
khjag(s) 'frozen, ice'; Lush. khak 'be caked, coated; be hard or caked
together (as earth)’; Lepcha kak 'to be costive, to be bound (bowels); to be
overcooked'; Limbu khak-ma? 'to harden, solidify’, etc.

PY *qV[(?)G]i- 'dry’ (in Ket and Yug also with a prefixed to-) > Ket.
tojin!, South. toxain® 'dry'; Yug. toxdin / toxain; xo- in xoban?, pl. -in' 'dry
place' > 'shallow place’; Kott. xtjga (M., Ca., Ka.); Ass. xtjga (M., Ca., Ka.),
huj-tu (Ka.) 'dry’; Ar. qoija M., Ca., Ka.) 'dry’; Pump. i¢-kéj-na 'dry’. See
CCE 265, Werner 2, 283. The same root can be probably discovered in
*qo(?)Ga-nte 'hunger' (cf. the Burushaski form for semantics) > Ket. qo:t
(Castr. qoxat), Yug. xoxat, Kott. kajante; Ass. kajauinan, kajajnan "hungry’;
Ar. dogat 'hungry', (ock.) kogodinko 'hunger'. See a discussion in KC 166
(where with some doubt PY *Go[G]ant- is reconstructed on the basis of the
Kott. form); Werner 2, 125.

Bur. *qag- > Yas. qaq- 'dry; hungry', Hun., Nag. qaq '"hungry'.

[The consonant in this root is the same as in *<ixGAr- 'dry' q.v.;



220

however, there are no traces of *r, and regarding it as a pure reduplication
of *=ixGAr is too difficult.]

*xGHwVIV 'crow, jackdaw":
PNC *GHwV1V > Av. kdlo jackdaw', Cham. sola 'partridge’; Darg.
Chir. *qwulg:a 'crow’; Ad. g:"aLa-z 'crow’, Kab. q:*aLa-bzuw 'wild birds
(generic)', Ub. qlaLa ‘jackdaw'.
PY *kila 'crow' > Ket. kﬂl, Yug. kil', Kott. hila (CCE 239, Werner 1,
482).
[PY shortness is irregular.]

*xGHwVnA 'joint, shoulderblade' (HGC 26, WER 57, LV B23):

PNC *nHiwGA / *GHwinA 'arm, shoulder; armpit' > Bezht.
nuqg-uA, Gunz. nuqg, nug-iA 'armpit’; Darg. nalq: hand, arm'; Lezg. q:lin,
Tab. ¥lun, Ag. Run, Rut. ¥Tun, Kryz qund, Arch. qlun 'shoulder'’; Ub. naql
'armpit'. See NCED 853.

PST: OC | *kén 'shoulder'. )

PY *ke(?)n- 'shoulder joint' > Ket. ken-te-bul’ id.; Kott. hénar, hinar
'shoulder’, Ar. ginan, xinan, xin 'arm, shoulder'. See CCE 236; Werner 1,
419 (besides quoting the reconstruction *ken-, the latter author compares
Ket ken- to kép 'wings', the plural form of ke?j - which, however, has a PY
*g- and has nothing to do with the present root; see *ge?j).

*xG(w)anyV 'body":

PNC *GanyV 'carcass' > Lak. x:any:a 'body, carcass'’; Lezg. q:ay,
Tab. xay, Kryz. q:dx, Bud. q:ay 'dried carcass'.

PST *k(h)on 'body’ > Burm. kaun 'vody', Kach. gon? 'the physical
body’, Lush. kon 'the loins', Lepcha kon 'the body of slaughtered animals’,
etc.

PY *qayxal ( ~ -g-, -k-) 'bone' > Kott. qagal, xagal, xakal (Werner 2,
60).

Bur. *khanor 'carcass, body with intestines extracted' > Yas.
khéngor, Hun., Nag. khanér, khunro.

*xGwantV 'hill, mound":

PNC *GwintV 'mound, hill' > Lak. q:unt 'mound, hillock’; Lezg.
q:unt 'barrow, mound'; Hurr. qund-ars 'mountain, abode of gods'.

PST *k(h)on ( ~ -u1-) 'hill, ridge' > Burm. kunh 'hill, saddle of a hill’,
Lush. kon 'saddle of a hill'.



221

PY *ket- ( ~ g-, -c-, -¢-) 'tussock' > Ket. kat-pess. Cf. a similarly
structured Yug farins fi:n§ "tussock” (where the second part probably
reflects PY *pt-s- 'bent, crooked, bend'). Selk. kotpas "hill' (see Xeanmckuii
KC 241), therefore, is most probably < Ket. See Werner 1, 470 (with many
doubts, but no different solution).

*xGwil?i 'hole, pit'":

PNC *Gws3l2i 'hole, burrow' > Ing. qor-g 'burrow’; Av. g:or
'wolf-hole', Akhv. §:oro 'burrow', Cham. §:uru 'hut, Tind. §:ara-A:i
‘dug-out’; Tsez. boc-aqu 'trap, pitfall' (bo¢ 'wolf'), Gin., Khv. oqru 'cave,
cavern’; Lezg. q:ul 'hearth’, Tab. xul 'village', Ag. ¥ul 'wall-niche, nest', Rut.
sul 'hole, window', Tsakh. Kui, Ud. glul 'window'; Abkh. a-fwa-ra, Ab.
fVa-ra, Ad. ¥%9, Kab., Ub. ¥"a 'hole, burrow".

PST *ghuar(H) 'hole' > OC #¢ *kh“ar? 'hole, opening', %[ *kh"ar
(*kh“aj ?) 'hollow of a tree trunk; hollow, cavity'; Kach. nkhun! 'hole,
opening', Lush. khur, khuar 'hole, pit, cavity’, etc.

PY *ki?l ( ~ g-,-1) 'a pit (with a gathering of fish)' > Ket. ki?l, Yug.
ki?l (CCE 239, Werner 1, 481).

*xGwV 'thou' (HGC 22, DCE 35):

PNC *swV 'thou' (oblique base) > Chech., Ing., Bac. ho 'thou'; Darg.
hu 'thou’; Rut. dial. ¥u, Tsakh. ¥u (interchanging with wu), gen. jix-na,
jixi-n, Ud. (Nidzh) hu-n 'thou’; Khin. oy 'thee' (dative).

PST *K"a- > Tib. khji-d, khjo-d 'thou, you'; Burm. kwaj 'you', kha-n
'thou'; Lepcha ho 'thou'; Gur. *kjan* id.

PY *kV- / *?Vk- (~g-,-g-) 'your (attr.); morpheme of the 2d person' >
Ket. tik / uk (South.), North. ik 'your'; k- / ku- 'morpheme of the 2d p. sing.
in the verb', ken- 'morpheme of the 2d plur. in the verb', Bk, $ky 'you'
(plur.); Yug. uk 'your’; k- / ku- 'morpheme of the 2d sing. in the verb', ken-
‘morpheme of the 2d plur. in the verb', vkn / kvky 'you' (plur.); Pump. ajay
'you' ( = Ket. tkn). See CCE 242, Werner 2, 327 *uks (on his faulty
attribution of *?Vk- to *?aw 'thou' see under *?aw). On Kott. auon, Ar. an
'you' see KC 206 (these forms can reflect *2ak(e)n, but they may as well
reflect a new formation *?awVp from *?aw 'thou' q.v.).

Bur. *gu- / *go- 'thou, thine (oblique forms)' > Yas., Hun., Nag. gu-
/go-.

[PNC *swV probably < *GwV in an auxiliary morpheme.

Cf. Basq. *hi 'thou'.]
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*xGwV1a 'wild goat' (LV B11, LDC 21):

PNC *Gwdta 'doe, hornless goat' > Chech., Ing. xala 'doe’; Av.
k"ala hornless goat' (par. B: ¥"ala-dul, xul-bi), Akhv. ¥oli, Kar. x"ala id.;
Gin. ¥%il, Gunz. sel 'doe'; see NCED 465.

PST *k(h)it 'goat' > Tib. skjin 'wild mountain goat', Kach. tekhjen,
Lush. kel 'goat'.

Bur. *kil > Hunza, Nagar kil 'mountain goat'.

[The root structure in ST is exceptional: one would rather expect
*k(h)l1.]

*XGVwV 'to cover' (differently in HGC 37):

PNC *GawV 'roof, ceiling' > Lezg. q:aw 'roof, thatch, ceiling’, Tab.
k"a-? 'roof, ceiling', Ag. fu-j, Rut. q:aw 'roof', Kryz. q:aw 'bridge’, Ud. uxl
'garret, shed'; Khin. q:uw 'ceiling'.

PST *gd 'to cover' > OC jf‘ﬁi *ko 'to cover'; Burm. khow 'take shelter
(in a shade)’; Lush. khu? 'to cover, hide'.

PY *?aq- 'to cover; covering, upper part' > Ket. dogebit (Donn.)
‘cover’; (Werner 2, 417-418) a:t-bet 'to cover', a:t® 'upon, on; Yug. axat
‘upon, on' (Werner 2, 418); Kott. d—agei "to cover"; dugéttan "to be
covered", praet. dugoattan, imp. deged. See CCE 203. Ket and Yug data in
Werner 2, 417-418 allow to make the reconstruction more precise: instead
of *?VK- we can now reconstruct *?aq-. However, the reconstruction
<*aqet> proposed by Werner is valid only for Ket and Yug: Kottish forms
(dagei, imp. degei) clearly show that *-t is a suffixed morpheme. Note that
Werner presents a "double” etymology: elsewhere (1, 220) he compares the
Kottish verb to Ket faktej 'close one's eyes' and reconstructs *Aak- - hardly
convincing and incompatible with the reconstruction *agat in 2, 418.

*xkérs 'grass, shrub':

PNC *xeérd 'grass' > Av. x:er 'grass, hay'; Bezht. hixo, Tlad. rixo
‘grass' (with metathesis); Lak. x:ara 'thick stalk of herbaceous plants'; Lezg.
xir 'rice field', Tab., Ag. xIar ‘meadow’.

PST *k-ra 'a k. of rush or shrub' > OC i *kra 'rush, sedge’, " *gra-s
‘rush’; Tib. gra-ma 'a tree or shrub, probably the Tibetan furze, Caragana
versicolor'; Burm. kra ‘bamboo’, Kach. lekhra3 'a variety of bamboo'.

(?) Bur. *haré > Yas. haré, Hunza, Nagar hari 'barley'.

*xkam¢V 'to change, exchange'
PST *xiImc¢V / *xims$V 'to change' > Chech. xic-, Ing. yuwc- 'to
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change'; Av. xis- 'to change'; Tsez. xis-, Gin. xis-, Khv. xiz-, Bezht. xiiz-,
Gunz. xiz- 'to change’; (?) Khin. sis=x-"1 id.; Abaz.h"a3-, Ad. x“azs-, Kab.
x"aZs- 'to change'.

PST *kham ( ~ *g(h)-) 'to accept, take; to give, distribute’ > Tib.
agrem(s) 'to put or lay down in order; to spread out; Burm. kamh 'to
accept, take, receive; to give, distribute’; kham 'to get, obtain'; Kach. kham
'to accept, take, receive’, agam 'to give gratuitously'.

PY *qos- ( ~ *x-) 'to take' > Ket. qo$%, Sur. qo:"$e* 'take, catch'
(Werner 2, 115) ; Yug. kaibo-roas 'take' (Castr.), xo:"$* (Werner 2, 115). See
notes to *=éc\713—.

Bur. *may- ( < *hmay-) > Hunza, Nagar -may- 'to exchange', Yas.
mao, Hunza, Nagar mayo 'fine'.

*xkiwxV 'onion' (HGC 29):

PNC *xawxV 'onion' > Chech., Ing. xox; Gin. hohu, Bezht. xaro,
Gunz. yoru.

PST *kiwH 'onion' > OC ZE *k(r)u? 'Allium, leek, onion'; Tib.
sko-ce 'a k. of wild onion'; Kach. Sakau! 'an onion'.

*xkol?V (~ *xkwil?V) 'male':

PNC *xol?V (~ -2-) 'male' > Akhv. x:e-we (plur. x:er-a) husband’;
Khv., Inkh. xol 'husband'; Lezg. xiil 'husband', Rut. mi-xlil 'young he-goat',
Tsakh. mi-xliwa id., Arch. x:Iili 'bull-calf, (with metathesis) Kryz. 1dh, Bud.
leh / le§ 'calf’; PWC *x¥a > Abkh. a-h"3-s, Abaz. h"e-s 'calf, bull-calf', Ad.,
Kab., Ub. x"o 'male'.

PY *qi?iir) (~x-, -r-) > Ket. qiiilf, Yug. xilins 'amoral, adulterous'.
See CCE 260, Werner 2, 150.

Bur. *wal > Yas. wal 'male (of unedible animals)'".

*xkVrV 'far; to become far, abandon, leave'":

PNC *=arxV ( < *=a-xVrV) 'far' > Bezht. ¢-ixo, Gunz. ¢-ixu; Lak.
arx-; Darg. Chir. b-ary-le; Lezg. jarral, Tab. jarxla, Ag. warxa. Rut. xiri-di;
Kryz. jux-ta, Bud. jix-ta, Arch. ay, Ud. axlil.

PST *Kjar 'to leave, abandon' >? Tib. a-gjer 'to quit, abandon’, Burm.
kjan 'to stay, be left', khjan 'to leave', Rawang gar 'leave, quit, abandon/, etc.

[Cf. Basq. *hutu- 'far'.|

XKVIV (~ xg-, xk-) 'crow':
PST *K[r]i ( ~ -e(j)) > Burm. kjih 'crow’; Kach. sin-kri 'a sp. of
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blackbird'; Lepcha ttin-ki 'sparrow-hawk'.

PY *qorVT ( ~ x-) 'crow' > Ket. golets, Ar. karteja (in CCE
reconstructed as *korVT based on the earlier incorrect Ket recording;
Werner 2, 100).

*XkVwV ( ~-) 'a large predator":

PST *kej ( ~ -9-) 'leopard, tiger' > Burm. khjij-sa¢ 'leopard cat'; Kach.
khan!-khji2 'leopard’; Lush. kei, sa-kei 'tiger, leopard’, Kir. *ke-ba 'tiger’, etc.

PY *qVwi ( ~ X~ *q/x06jV) 'bear' > Ket. qoj* (South.), North. qo:je* /
qojet, Kur. qoijit; pl. qon; "bear's lair": qojio¢, pl. qojron®, Kur. qojo:sa*, pl.
qojoren’; Yug. xohj, pl. xon; "bear's lair": xo:ho%, pl. -n% (?) Ar. kiba (Ctp.),
(M., Ca.,, Ka.) qip, (Aock.) kip. See CCE 266. Werner 2, 90 identifies the
Arin word with the Ket taboo-word for "bear" (Ket. qip, Yug. xep
"grandfather" > "bear"; see under *x[e]?), and reconstructs *qo?sje [would
be *qojV in our reconstruction], which is also possible.

*xkwdrkV 'tree, forest' (LDC 23):

PNC *xwirkV > Av. hirk 'acorn’; Rut. yuk 'tree', Arch. x:“ak
'forest'.

PST *kuk > Burm. kauk 'young shoots', Kach. meaku?? 'a shoot,
twig'.

PY *qo?K(V)n (~x-) 'pine forest' > Ket. qokn?®, Yug. xokn? (CCE 262,
Werner 2, 96).

Bur. *htkar 'tamarisk’ > Yas. hukar, hukar, Hunza hukar(a),
Nagar hukar.

*xkarV 'black; coals":

PNC *kdarV > Chech. kora, Ing., Bac. kor 'coal’; Lak. kalas ( <
*kar-$:al) 'charcoal’; Tab. karu, Ag. kare-f, Tsakh. kari-n 'black' (Ag.
kare-Sum, Rut. kasen, Kryz. késin, Bud. kasil 'coal'); PAK *ke-, *ka- > Ad.
§“¥o-n-Co, Kab. ¢a-f 'dark’, Ad. p¢a-x"“a-sa, Kab. ¢ax™a(sa) 'soot'.

PY *qorVn- (~X-,-0-,-1-) 'ashes’ > Ket. qaian6 (CCE 263, Werner 2,
101).

*xkholeV (~ -h-) 'genitalia’ (DCE 8):

PNC *khal¢V ( ~ -h-,-¢-) 'hole; vulva' > Av. dial. kér¢u 'hole', Akhv.
kaco 'vulva'; Tsez. ki¢, Gunz. ko¢ 'hole, burrow', Bezht. ko6¢o 'window';
Tsakh. kacani 'clitoris', Arch. kaca 'penis (of a boy)".

PY *gVns- ( ~ G-) > Kott. kancal 'testiculi', Pump. kutte 'penis'. See
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CCE 230, Werner 1, 456 (doubting the match "wegen phonetischen
Unterschiedes" - although correspondences are quite regular).

Bur. *qhas- > Yas. -xdsap 'female genitalia’, Nag. -qhasip 'ass,
buttocks'.

*xkhiwri 'bark’ (somewhat different in HGC 17, NSC 55):

PNC *kha(w)ri (~ -1-) 'bark, skin' > Av. k:or 'lock, tuft (of hair, nap);
Lak. k:iri 'bark, shell’; Lezg. k:ar, Ag. gar 'sore, scab', Tab. gar 'shell’; Khin.
kir 'skin, hide'".

PST *k(h)ur ( ~ -o-) > Bodo-Garo *gu?r / *ku(?)r, Tangkul a-kor,
Puiron gor, Nocte akhuon 'bark'. There is also a less regular (with accent
shift?) variant *khraw ( ~ gh-, gh-, Gh-) 'shell, bark'.

PY *xi?w- 'birch bark' > Ket. qi?j, Yug. xi?j, Kott. hipal. See CCE
301, Werner 2, 153 (where the Kott. word is erroneously segmented as *hij
+ pal; the component pal remains uninterpreted).

Bur. *qharan > Yas. xardr 'sheepskin; afterbirth'.

*xkoléwi 'forelock, horn(s)":

PNC *kol¢wi 'forelock, plait; horn' > Chech., Ing. kuz 'forelock, tuft
of hair', Bac. ku¢ 'id.; mountain top'; Cham. kozul, Tind. ku¢i 'forelock’; Tab.
kar¢ 'plait, woman's hair; horn', Lezg. kar¢, Ag. kar¢, Rut. kac, Tsakh. gac,
Kryz. ka¢, Bud. kar¢ horn'.

(?) PST *khaj 'horn, a pair of horns' > OC & khaj 'one horn turning
up and one down'; Lush. ki, Naga *kV, Tujia khie! "horn'.

Bur. *yuy 'hair' > Yas. -y6jan, Hun., Nag. yujan, Nag. tho-yuy 'hair
of newborn child'.

*xkdwlV 'ravine, river":

PNC *kiwlV 'gorge, ravine' > Chech. gul 'mountain ridge’; Av. k:al
(par. C: k:aldl, k:alal), Akhv. k:"a, Cham., Kar. k:al, Tind. k:al, Bagv. kal
'ravine'; Abkh. a-k"a-ra 'small river', Abaz. k"a-rs 'ravine'.

PST *khal (~ gh-) > OC i’ *ghaj 'river’, Tib. rgal 'a ford’, rgal 'to
ford (a river), to step over, Kach. ukhan? 'a ford', Lush. kal 'walk, go',
Lepcha krul ( < *r-kul?) 'the bed of river or course of mountain, the
divisions of land or country'.

PY *qo?l (~x--1) river (Iloaxamennas Tynrycka); bay, backwater' >
Ket. qo?l "Tloakamennas Tynrycka", qo?i, pl. qolins, Kur. go:fi¢; South. qolt
"bay, backwater"; Yug. xo?l "Iloaxamennas Tynrycka"; xo2l, pl. xo:1 "bay,
backwater". See CCE 260, Werner 2, 122 (doubts the relationship of the



226

river name and the word for "bay", but gives no reasons).

[A rather complicated case because of a possible interaction of
several similar roots: in NC cf. also *yal?V 'step, ford', *kalhV 'lake'. The ST
length appears to be irregular: but in fact OC *ghaj may be alternatively
compared with Lush. kai 'to cross over (as a river)' < PST *khaj, so the PST
root in question could have actually been *khal - favoured by Lush. kal.]

*xkwétV 'palate, cheek' (WFR 30):

PNC *hkwelV 'palate; mouth' > Chech. lag 'front part of neck', Ing.
lak 'throat’; Av. kal 'mouth’, And. kol 'mouth; hole', Akhv. koli (Tseg. k*ela)
‘neck, throat' ; Darg. kaw 'palate’; (with metathesis) Ag. lek-men, Rut.
lak“a 'palate’.

PST *Kal 'jaw, cheek' > Tib. m-gal ‘jaw', Magari gal 'cheek’, Sunwar
kul, Tulung kel 'face'.

PY *xol 'cheek' > Ket. qai—et, Yug. xol-ats, Kott. hol, Ar. bi—qoion
(pl.). (CCE 302, Werner 2, 100-101).

[The ST root structure is irregular: *Kla would be expected.]

*xkwenV 'bone, cartilage":

PNC *k(w)inV 'small bone' > Lak. kunu 'lot’; Lezg. dial. kunuk
‘ankle’, Rut. kuni 'knuckle-bone', Tsakh. kunu id., Kryz k“ani ‘'hip,
hip-bone'; Ad. ¢an, Kab. ¢an 'knuckle-bone'.

(?) PST *kh“an (~ gh*-, gh*-) 'bond, stake' > OC %; *kh“ans bond,
deed, consisting of two halves (wooden parts)’; Tib. rgjan 'a stake or pledge
at play’; Burm. khwan 'taxes'.

PY *qon- (~x-,-3-) 'cartilage' > Ket. qoni* (South.), Kur. qoni* / qo:ni4,
Bak., Sur. qo:ie* / qonie%; Yug. xo:hii (CCE 264, Werner 2, 106).

*xkwdnhV 'fog, mist' (HGC 30, NSC 56, LDC 26):

PNC *kwimhV ( ~ -f-) 'cloud, fog' > Chech., Ing. tqow 'rain mixed
with snow'; Tsez., Gin. gema 'rain’, Khv. gema, Bezht. qimaro 'clouds'; PL
*k:om:ol > Tsakh. gumil 'cloud', Rut. gibil 'cloud; rheumatism', Lezg. kp:ul
‘theumatism’; PWC (with metathesis) > Abkh. 4-naq“a 'fog'.

PY *qo(?)p (~x-) > Yug. (Castr.) xoan 'fog' (see CCE 261, Werner 2,
390).

[Cf. Basq. *kain 'fog, mist, large storm clouds'.]

*xkwVnV 'fir-tree branch':
PNC *kwVnV 'mastix, tar' > Av. dial. k:*eni 'fir-tree’; Gin. qlone
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‘pine tar'; Hurr. kanagi 'mastix (tree)'.
PST *kan 'tree, branch' > Burm. koaunh 'tree branch’', Kach. lakun?
‘branch’, Lush. kiip 'tree, plant’, Lepcha kun 'tree’, kon 'to branch out'.
PY *qo?n- (~ x-,-0-) 'fir branches' > Ket. qonen?, Kott. xonin® 'fir
branches', Pump. kogogho 'fir-tree' (CCE 262-263, Werner 1, 441, 2, 106).
Bur. *qin > Hunza qin 'large dry juniper stem'.

*kaVgZV "bow; handle":

PNC *ktin?2V 'handle; crossbeam' > Chech., Ing. kaj 'handle (of a
cauldron, bucket); Lak. kulj 'handle’; Arch. kon 'handle', Kryz. Al. kina
‘crossbeam, stick’, Kryz. kind, Bud. kine 'wood, firewood'; Khin. kana
‘pole’; PWC *k(*)a 'handle’ > Ad. ¢s, Kab. ¢, Ub. k¥o.

PST *k"in 'bow; to shoot (from a bow)' > OC =} *k“an bow'; Tib.
s-kjup-ba 'to throw, to cast’; Burm. khwanh 'to blow at, shoot (from a bow)’;
Kach. kun? 'bent, crooked', kun-li2 'bow, cross-bow'; Lepcha kjan 'corner,
angle', tin-kuy 'rainbow’.

PY *qam 'arrow' > Ket. gam, Yug. xam, Kott. xem, khem. See CCE
257, Werner 2, 81.

*xmarneé 'horse' (WFR 74, LV B10, BCD 262):

PNC *farné > Av. x"ani 'horses (collective)' (plur. xunu-l pointing
to par. B); Khv. xaram 'foal’; Lezg., Tab., Ag., Rut. x"ar 'mare’; PWC *x"ara
(~ £-) > Ad. fara, Kab. x"ara 'thoroughbred horse’; see NCED 425-426.

PST *mraH / *mran 'horse' > OC [, *mra? 'horse’; Burm. mragh
'horse', Kach. gumra? kumran 'horse, pony’, etc.

[Basq. *be-hor 'mare'.]

*xgwénv 'height, mountain' (WFR 55, DCE 20, BCD 31):

PNC *fanV 'mountain, hill' > Chech. hun, Ing. hu, Bac. hi 'forest;
Av. xon-Al 'shady side, slope', Cham. hanna 'haying place', Tind., Kar.
han-da 'hill, God. San-dir 'meadow’; Tsez. hon, Gin. x"in, Khv. hun
‘mountain’; Lak. han 'shady slope of a mountain’; Darg. Chir. x:ana, Kub.
xina ‘Northern slope’; Tab. x“an-k, Rut. xin, Arch. x:*an 'Northern slope of
a mountain', Ag. x"“an 'mountain slope'; PWC *x"A > Abkh. a-x"$,Abaz.
x“a 'mountain, hill’, Ub. Aa-xa 'mountain’; Hurr. favans, Ur. vavanes
'mountain’.

PST *pam 'high, rocky' > OC #- *pram, *p(r)sm 'rocky, lofty,
precipitous’; Tib. r-pam-s 'height'.

Bur. *hun 'wood' > Yas., Hunza, Nagar Hurr. hun.
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[For Bur. cf. alternatively *HayxVnV ‘log, beam'; in that case
perhaps bun ‘mountain’ should be compared?
Cf. Basq. *oi-han 'forest; desert'.]

*xpwanhV 'fish':

PNC *fanhV ( ~ *yw-; reconstructed as *ywanhV in NCED 1078 -
but in fact *f- is equally possible) > And. x"ami, Cham. x“am, Tind. x"3,
Kar. x"§j 'tish'; Lak. hawa id.; PL *xI:an: > Lezg. ¥ed, Rut. xlat id.

PST *n(j)a 'fish' > OC ﬁjl *pha, Tib. na, Burm. nah, Kach. na3, Lush.
nha, Kir. *no, etc.

PY *bop- > Ket. boptuy® 'herring' (a compound with *c[1]k 'fish').

*xnwdHV 'five"

PNC *ffa 'five' > Chech., Ing. pxi?, Bac. pxi; Av. $:ti-go, PA *?in-S:-
> And. in8-du-, Akhv. 1S:-tu-, Cham. is:u-, Tind., Kar., God. ins:-tu-, Botl.
iS-tu-, Bagv. ins-tu- (initial *?in- - obviously under the influence of *?inA:i-
'six'); Tsez., Gin., Khv. Ae-no, Bezht. Ai-na, Gunz. Ai-no; Lak. x:ul-; Darg.
Se-, Chir. xu-ja-; PL *A:“e- > Lezg. wa-d, Tab. xu-b, Ag. fa-fu-d, Rut. xu-d,
Tsakh. xo-114, Kryz., Bud. fi-d, Arch. A:o0, A:"e-j-tu, Ud. qo; Khin. pxu; PWC
*s-x"a > Abkh., Abaz. x"-ba, Ad. tfa, Kab. tx"s, Ub. xa.

PST *naH 'five' > OC = *pha?; Tib. I-na; Burm. nah; Kach. mana;
Lush. na, pa-na; Kir. *pa (*na), etc.

*xnwVpV 'a relative':

PST *puap > Lepcha &nop 'levirate or sororate spouse
(marrigeable affinal kin); Kir. *nop-cio > Kulung pappa 'wife's elder
brother’, Yamphu nap-ma 'son or daughter's mother-in-law', nap-pa 'son
or daughter's father-in-law', Tulung popco, popso meighbour, assistant’,
Kaling nwopsu 'bond friend'; Bahing nwap 'cousin'.

PY *b[e]?b > Ket. be?p, pl. beban?’, Yug. be?p, pl. beban?® / bebe:?
'son-in-law (also husband of the elder sister, uncle; (Werner 1, 119) wife of
the elder sister); Kott. pop- in popés 'brother', popéca 'sister’; (boa.)
tagar-pobok '"cecrpenmu", tiga-pobo-saze "OpaTenmu' [tagar- = tagar-
"between"?]; Ar. biba 'Schwagerin', bibpa 'Nichte', bibaca 'Schwager'
(Aock.). See  CCE 207-208, Werner 1, 119.

Bur. *hdp-kuin > Nag. hapkuin 'spouse'.

*xqélgi 'wood' (LDC 23):
PNC *géleqi 'tree, bush' > Chech. ¥arka 'a k. of poplar’; Av. q:araq:
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‘thorny bush', And. q:alaq:e 'bush, shrub'’; Bezht. x6x0, Gunz. xdxe 'tree’;
Lak. x:alax:i 'thorn, needle, (dial.) bush'.

PY *xa?q 'trees, wood' > Ket. a?q, Yug. a?x, a?q, Kott. ax, ag, Ar. oo,
Pump. hoxon (see CCE 295, Werner 1,86, 2,50).

Bur. *qhaghar > Yas. xéxar 'a k. of tree which provides withes',
Hunza ghaqhar 'dry juniper branch'.

*xgél\ﬁl "house":
PNC >*qél\v/ > Av. hor 'hayloft, shed'; Darg. qali 'house, room’; Tab.,
Ag., Rut. xal, Tsakh. xaw 'house', Kryz, Bud. xal roof', Arch. xal nest'.
PST *kra ( ~ g-) 'house, palace' > OC % *kra 'house, household,
family', Burm. kra?-hnanh "palace, residence'.

*xgo6n?V 'yard, building' (WER 63):

PNC *q6n?V 'yard, enclosure' > Chech. qi 'enclosure for sheep’, Ing.
qij 'pen, enclosure’; Av. hin 'palace’; Lak. qul 'yard'; Lezg. xen 'door’, Arch.
xlan 'yard'.

PST *k“an 'dwelling' > OC ”Eg’ *k“an 'official's residence, office';
Burm. kwanh "temporary building for royal abode, temple', Kach. kun? the
side of a Kachin house, assigned for family compartments'.

*xqor?a (~rh-) 'a k. of cereal' (SMCE 133-134):

PNC *qor?a (~-rh-) "pea(s) > Chech. q0, Ing. ge 'haricot'; Lak. qulru
‘pea(s)’; Darg. qara 'pea(s), bean(s); Lezg., Tab., Rut. xar, Ag. xur, Tsakh.
xara, Kryz. xarxar "pea(s)'.

PST *kra (~g-) 'a k. of grain' > OC # *kra-s 'grain’; Tib. khra 'a sp.
of grain' (cf. also gro 'wheat', gre'u 'peas'); Lepcha ko-grd 'a sp. of grain'.

Bur. *yaras 'a k. of pea' > Yas., Hun., Nag. yaras.

*xqwibV 'beak, jaw' (HGC 24):

PNC *qweébV ( ~ -i-) 'beak' > Lak. q:ilp:a; Ag. qup:.

PST *kép > OC #i *kép 'cheek, jowl'; Kach. Sakap? ‘jaw".

PY *kup ( ~ g-) 'beak, lip, muzzle' > Ket. kiip, pl. ku:ny; Yug. kup, pl.
kufin (CCE 241, Werner 1, 459 - but Kott. hupar is a reflex of *x[o]p 'top’).

[Some irregularities - short *-u- in PY instead of the expected *-u?-
or *-i- - may be explained by the root's expressive character or by
contamination with another root: cf. Ket. qoppej / qopejé, Yug. xofe:hj* /
xofe:j? 'crop, craw'?]
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*xgwérhV horn' (HGC 20, NSC 57):

PNC *qwirhV (~-a-,-1-) 'horn' > Av. dial. h¥ar 'cock's comb'; Lak. qi
'horn'; Darg. Chir. ge, Sirg. qi id.; PWC *q:*a 'horn' > Abkh. a-t"3-"a, Ab.
¢*-1"a, Ad., Kab. bza-q:"a, Ub. da.

PST *k-rua (*Qrua ?) 'horn' > OC E"’J *kro-k 'horn, angle, corner’, Tib.
rwa 'horn', grwa, gru 'angle, corner’; Burm. khrow, khjew 'horn', Trung
xra! 'horn' etc.

PY *xo? "horn' > Ket. qo?, pl. qo?n? (less frequently: qonen’); Yug.
x2?1?2, pl. xopin’; Kott. hau, g. hau?i, pl. hokn "horn; thumb" (see CCE 303,
Werner 2, 122).

[Here PY *-? reflects not the accent, but rather *-r dissimilated after
*X-; the sequence *xVr- is unacceptable in Yenisseian.]

*xngdV 'dirt":

PNC *qudV 'dirt, mould' > Cham. xud, Tind. xuji 'mould’; Lak. qut
'dung'.

Bur. *kat > Hun. Nag. kat 'sediment; Hun. khatis 'hard
excrements'.

*xgw\V,/l?i 'hand, elbow' (differently in HGC 19, WFR):

PNC *qgil?i > Bezht. xaro 'elbow’; Lak. qa 'wing'; Lezg., Ag. ¥il, Tab.
xil, Rut., Tsakh. xil, Arch. xol 'hand, arm'.

PST *kh*ér (~ gh*-) 'fist, hollow of hand with fingers bent' > OC %
*eh"ren ( < *gh"er-n) 'fist, Tib. skjor, khjor hollow of hand', Dumi khir
'hand', Dhimal khur 'hand', Bodo asi-kur 'claw’ etc.

Bur. *galgi > Yas., Hunza, Nagar galgi 'wing; fin'.

*xgam(x)q(w)a (~ -3) joint; to bend' (LV A23, LDC 43, FDCP 2):

PNC *gdmgq(w)a (~ -9) 'knee, leg-bone' > Tsez. qalnqu (dial.
g"alqu), Gin. qaqu 'tubular bone'; Darg. quda (dial. *aga, qunda) 'knee';
Tab. qamg, Ag. ¢"aq®. Rut. ¢"aq 'knee'’; PWC *q“aq“a > Abkh. a-q*aq"a,
Abaz. *aq"a hip-bones’; see NCED 907-908.

PST *kuk 'bend, bent' > OC ## *kuk 'to bow, bend', Tib. agug(s) 'to
bend', khug(s) 'corner, nook’, Burm. kauk 'be crooked', Kach. mago??
logo??, gu?® 'be bent', Lepcha kiik 'to bow, bend down', Naga *kok 'knee',
etc. There are also variants: *khjok (~ *gh-, gh-, Gh-) 'to bend, crooked’,
*kh"“3y (~gh"-, gh"-) 'vaulted, crooked'.

[Cf. Basq. *kunku-T 'joint, hump, hunchback'.]
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*xqarV / *xgqaxqarV 'throat' (HGC 24):

PNC *gaqari / *qaraqi ( ~ *q) 'throat' > Gin. gelq 'throat, larynx’;
Lak. qaqari 'throat’; Darg. sus-qada, Chir. qaqare id.; Tab. qargar, Ag. qurd,
Rut. gaqara-k, Arch. qagera, Ud. q:oq: id.; PWC *garage /*[q"]eraq“s >
Abkh. a-gargd, Abaz. gardp 'throat, gullet', Ad. psa-g“earq:, Kab. psa-k*aq:"
'cervical vertebrae'.

PST > Tib. m-gur 'throat, neck'.

PY *go?(n)kef 'Adam's apple, throat' > Ket. kayal5, Yug. kagir®
'‘Adam's apple’; Kott. kankoi, (boa.) konkoj 'throat'. See CCE 227, Werner 1,
471.

*xga(w)da 'dirt, rubbish":

PNC *ga(w)qga 'dirt' > Av. fafa 'dung, manure', Akhv. ¢*aq“a 'dry
dung', Cham. a 'pus, matter'; Gin. geqo 'mould'’; Lezg. qaq 'dried snivel in
the nose', Tab. qag-nis 'snivel, Arch. qlabgl- 'dirty".

PY *kaqg- ( ~ g-) 'soot' > Ket. kbq, Yug. kbx (CCE 237, Werner 1,
474).

Bur. *qhéqhi 'dirt' > Hunza, Nagar ghéqhi.

[Secondary vowel shortening in PY].

*xgadV 'dust, soil' (BCD 10):

PNC *qidV ( ~ -a-) 'dust, soot' > Akhv. :€ta, Tseg. (:eten, Kar.
(:etan 'soot; Gunz. kito 'mould’; Lak. it 'soot; flour dust'.

PST *Ket > Burm. kjat 'barrens'; Kach. git 'soil, mould, earth'.

PY *qa?t (~X--c--¢,-3,-3) > Ket. qa?t 'trashrefuse' (see CCE 258,
Werner 2, 148).

Bur. *yit > Hunza, Nagar yit 'slime (wet or dried).

[Cf. Basq. *kedar 'soot'].

*x3an?V 'louse, flea’ (BCD 27):

PNC *gqan?V > Chech. kén-ig, Ing. ¥on-g 'louse’, Lak. qlunugli
‘worm', Darg. qi 'nit'.

PST *khan (~ gh-) > OC 5t *khan 'beetle’, Burm. kanh 'centipede,
scorpionand other myriapoda’, Lepcha ttin-kjon 'the stick-insect'.

PY *qan > Ket. ga?n 'flea’, Kott. xon 'beetle’, imgara-xon (lit. 'little
beetle") 'flea’ (CCE 258, Werner 2, 148).

Bur. *khen > Yas. khen, Hunza, Nagar khin 'flea’.

[There has been active interaction with a different root, reflected in
PST as *kin 'ant' (Burm. kjann 'big ants', Kach. kegjin' 'ants') and in
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Burushaski as khon 'ant' - presupposing a protoform like *k(w)inV: this
would explain some consonantal irregularities in the Burushaski and
Yenisseian reflexes; see WER 60, DCE 16.

Cf. also Basq. *a-kain 'large tick'.]

*Xq A1V (~ -1-; frequently reduplicated) 'bitter' (HGC 39, WER 27, MCGD
9, BCD 27)

PNC *qéhlV ( ~ -t-) 'bitter' > Chech. gdha, Ing. gaha, Bac. qaheé; Tsez.
m-eda-w, Gin. m-eda-ju, Khv. m-eqqu, Bezht. n-iqa-ro, Gunz. n-aqa-ru;
Darg. qu-d-qu- 'bitter'; Lezg., Kryz., Bud. gel, Tab. gil, Ag. glal, Rut. gal,
Tsakh. gew, Ud. el 'salt', Arch. qala, Lezg. tii-qiil, Tab, Diib. qu-r-quli, Ag.
qu-l-qul-f, Rut. da-qéli-, Kryz. ga-t-qul bitter’; Khin. ga 'salt', gilez 'salty’,
gal bitter'; PWC *dla / *qlaglV 'sweet' > Abkh. 4-xa, Abaz. qata, Ad. 2a-s"3,
Kab. 2a-f, Ub. qa-g3.

PST *ghaH 'bitter' > OC i, *kha? bitter', Tib. bska 'astringent, as to
taste', kha 'bitter’; Burm. khah 'bitter', Kach. kha4, Lush. kha id. etc.

PY *qVqVr 'gall; bitter' > Ket. qa:l 'gall,, golin! "bitter"; Yug. xaxuls
'gall' (with a secondary tone, cf. xoxilan® "bitter"); Kott. ogar 'gall’, Pump.
leo-xo6xar (Ca.) "(gall?) bladder" ; see CCE 266, Werner 2, 148-149.

Bur. *yaqa- 'bitter' > Yas. qaqa-m, Hunza, Nagar yaqay, yagayum.

[Cf. Basq. *karac 'bitter'.]

*xqdréwV 'stick, pole' (LDC 22-23):

PNC >*qwércf\_/ (~-1,-9-) > Chech. ¥az, Ing. xaz / ¥a3, Bac. xoc 'stick’;
Av. fu¢, Bagv. fur¢ 'small stick, stalk’ (in Av. also 'fork’); Tsez. gI"aca "prop
(of a balcony)', Gin. ¥u¢ 'small stick’, Bezht. gac¢d, Gunz. qaca 'beam’; Lak.
ulrci-lu 'rolling-pin; corn-cob’; Tab. quré 'bough; cudgel, log'. A
reconstruction *gercwV (fitting the external data better) is equally possible.

PY *qé3- (~x-) 'pole' > Ket. qe:rfit (Kur.), Bak., Sur. qe:de* / qeds?,
South. gef4; pl. qéren', Bak., Sur. géden; Yug. xef, pl. xedin! / xedin? (CCE
258. Werner 2, 83).

Bur. *gaché 'branch' > Yas. gacé, Hunza, Nagar gaché.

[A similar word is found in Skr. lex. gaccha- 'tree', Pali gaccha-
'bush’, see T. 3949 - so the Bur. form may be borrowed from Shina gachi.
Cf., however, also Bur. gasi ‘fir-tree', kacul ‘pine-tree' which may reflect
the same root and actually be the source of Indian words, borrowed back
into Burushaski. A rather complicated situation, possibly accounting for
the irregular vowel length in PY and reflecting a possibility of
reconstructing yet another PSC root: cf. PY *xtisa 'birch tree'.]
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*xqa2V (~ -§-) 'a k. of weed' (somewhat differently in HGC 29):
PNC *gqal2V ( ~ -§-) 'a k. of weed' > Akhv. quli id.; Darg. qalli
‘branch’; Lezg. qal 'stalk, blade of grass', Tab. dal 'id.; wormwood, absinth'.
PY *gV(?)re > Kott. keri 'grass' (see CCE 230, Werner 1, 422).

*xgdraxgwV 'crane' (NSC 55, DCE 15):

PNC *garsaqwV 'crane' > Chech. xarguli, Ing. warasura; Av.
q:ingra, Akhv. ququra, Cham. quriqara, Kar. qorg:ama, Bagv.
qiiriq:ara, God. q:urq:ama; Tsez., Gin. qoq, Bezht. qaqa, Gunz. q3qi; Lak.
qurug; Darg. ganq 'heron, bustard', q:urk 'crane’, Chir. qarq id.; Lezg. quq
‘bustard’, Ag. qurq 'crane’; PWC *q:arawa > Ad. qaaraw, Kab. q:aruw
‘crane’, Ub. qardw 'swan'.

PST >OC OC #; *g(h)ak" 'crane'.

PY *gu(?)riraK > Kott. kurirax 'crane’.

Bur. *qartijo (/*y-) 'heron' > Hun. qariijo, Nag. yarijo.

*xqHwécwV 'a k. of vessel"

PNC *qHe¢wV 'a k. of vessel, jar' > Lak. g:Ia¢i 'a flat earthenware
vessel (for filtering milk)', dial. q:I"adi ‘jar, jug’; Lezg. qe¢ 'earthenware pot',
Kryz. ge¢ 'earthenware jug (e. g. for milk)'.

PY *?i?i3- ( ~ x-, -G-) 'vessel made of birch bark' > Ket. i:t3, pl. frep!
(Bak., Sur. iden!), (K1) iggut; Yug. i:8, pl. iden!. See CCE 196, Werner 2, 434.
[Werner reconstructs *iget' which would translate into my *?2i?ic¢ ~ *2iGic:
here -¢ is definitely wrong (we have voiced -r-, -d- in Ket and -d- in Yug),
but the tone emendation - i?i- instead of -i- in KC) is correct.]

Bur. *kha¢i > Yas., Hun. Nag. khddéi 'bucket (for milking or
butter)".

*xqHwintV 'elbow' (HGC 25, BCD 27):

PNC *qHwoentV 'knee; elbow' > Tsez. glontu, Gin., Khv. dJontu
'knee', Bezht. qata, Gunz. ¢od 'ankle’; Lak. aInt (*'angle' > ) 'span (between
the thumb and the small finger)’; Lezg. giint 'elbow".

PST *kat 'bone, bone of hand' > OC *FJ" *kat 'bone’; Lush. kut 'hand’,
Kir. *gu[t] Yjoint; hand', Kanauri gtid?, etc.

PY *g[i](2)d 'elbow, joint; to bend' > Ket. uigits, pl. ulgerans (Bak.,
Sur. ulgitens) 'elbow’; dba-yit (MKet.) 'es biegt sich’, South. avayefen id.
(Werner 1, 13); Yug. uigit ‘elbow’; (Werner 1, 13, 287) -gedip 'sich biegen'
(*2ul- 'bone'); Kott. kenar-xatken (Boa.) "elbow" (kenar "arm"); pul-gatken
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'hip' ("0epuie") (pul "leg"). Tonal characteristics is unclear (tone 5 in Ket
contradicts tone 1 in Yug and it is in any case unclear to which component
of the word it belongs). See CCE 227, Werner 2, 339 (doubts the Ket-Kott.
comparison, for an unpronounced reason).

[Cf. Basq. *u-kondo 'elbow".]

*xqHwir[d]V 'a small animal:
PNC *qHwirdV 'hedgehog' > Darg. gald-ga; Tab. qlurdu-maga
(Diib.), Ag. dial. qudu-bil, gidiban etc.
PY *kad- (~ *kid-, *g-) 'kolinsky' > Ket. kit / kit, pl. karon?® (Bak.,
Sur. kadans) (CCE 236, Werner 1, 475).

*xqHwVrdV 'winter' (KS 208, LDC 27):

PNC >PL *qlort:(a) 'winter'".

PY *gate 'winter' > Ket. kbti' (Kur.), Bak. k&te!, South. kbt; Yug. kibt;
Kott. keti; Ar. [kot]. See CCE 227, Werner 1, 475 (misquoting my
reconstruction - *kate instead of *gote).

*xqixga (~ -a) 'road' (HGC 34):

PNC *gaqgp ( ~ -a) 'ravine, canyon; street' > Gunz. qoqo 'house'; Lak.
Jaqa 'crevice; ravine’; Darg. *qaqga 'ravine; street'.

PST *kin 'road' > OC #¥ *kdn-s 'road’; Lush. kop 'road, path’;
Dimasa lam-kon 'road'.

PY *x[i](?)x 'road, track' > Ket. qik, Yug. xik / xi?k, pl. xinin? Kott.
hek, pl. hajan 'track, road'. See CCE 301, Werner 2, 154.

*xq 6nL\7 'spade, fork":

PNC *qHonbLV 'pitchfork; shovel' > Tsez. qiAi / dliAi "pitchfork,
fork', Gin. giAi / gliAi 'id.; bayonet', Khv. geAe "pitchfork, fork', Inkh. glele
'id.; sting’; Darg. qalga (Chir. qlaya) 'pitchfork’; PL *qlonA: > Lezg. qiik
‘pitchfork’, Tab. qlurs, Ag. dluj 'pitchfork; rake'; Rut. qlij 'two-pronged
pitchfork’; PWC *xla(n)As (~ -A-) > Kab. han§ / ha$ 'scoop', Ub. xlad
'shovel'.

PST *k(h)ak 'fork' > Burm. khak-ran 'fork’, Kach. kha?? 'to be
parted, separated’, 3okha?? 'to part, separate’, (H) loga 'fork', Lush. kak 'the
fork (of a tree); at a distance from one another’; Moshang kak 'fork'.

*xq ngV "back’:
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PNC *qogV 'burden; back' > Tsez. qlog, Gin., Khv. qog 'armful’;
Lak. dial. q:aqla 'burden, load'; Darg. ¥ax 'back’; Tab. xak, Ag. faf 'burden,
load', Arch. qoq 'back’; Khin. dara 'shoulder-blade’, qaga-l 'back' (if not <
Lezg.; cf. also gak burden, load').

PY *giq- 'back; middle' > Ket. ki (Werner 1, 482), Yug. ki:hx
‘'middle’; Ass. kogar 'back'. CCE 228. External data show that the Assan
meaning here is more archaic (in Ket and Yug "middle" < "waist, back"). In
any case the suggestion of Ket < Selk. ki 'middle' (Helimski KC 242) is
hardly justified. Werner 1, 482 gives a reconstruction <*ki?aqe>, but for
some reason rejects the obvious Ket-Ass. match.

[Vowel length in PY does not correspond to shortness in PNC.]

*xq wartV 'to tie, belt' (HGC 33; differently in LV B17, NSC 56):

PNC *qHwartV 'belt; loop on belt, sheath' > Kar. g:otulu 'skein,
hank, clew'; Gin. Jatali 'reel, spool’; Darg. glart 'pod’, Chir. glartale, Ur.
gqI¥artala 'sheath’; Lezg. (“etel, Kryz gatil 'lace', Tab. qI"*atal 'braid’, Ag.
glatul, Bud. goltal 'belt'.

PST *k"at ( ~ g"-) 'to tie, splice' > OC 7 *k"at 'to tie, bind; bring
together', 7 *k“at, g“at 'join'; Kach. bupkhot 'to splice'.

P\j*gu?da > ku?t, pl. kaifen! (Bak., Sur. kiiden?) 'girdle', Kott. kiira
'strap, string, belt'. See CCE 229. Werner 1, 458. The Kottish word, despite
Werner's doubts, is a perfect phonetic and semantic match for Ket. ku?t,
and cannot be regarded as a Turkism (Turk. *Kur 'belt' fails to explain -a in
Kott. kara).

*xgwémV 'summit, top; protruding edge' (WFR 85):

PNC >*hqwém\_/ > Chech. mafa, Ing. mufa, Bac. m%a?6 'horn’; And.
G"on 'horn', Cham., Bagv. un, Tind. ?"ani, Kar. fon, God. wani 'head’; Tsez.
glim, Gin. gimu, Khv. gem, Bezht. gam, Gunz. ¢om 'head'; Lak. dial. gi
'horn’; Lezg. qam 'back of head’, dial. 'neck’, Rut. qum 'back of head', Tsakh.
dgom 'summit, top".

PST *kh3m 'precipice; shore, bank' > OC #f *khram, *kh3m 'rocky’,
*kham? 'precipitous’, #¢ *kh(r)am id.; Tib. dgram 'shore, bank’, Burm.
kamh id., Kach. ngam? 'precipitous, precipice', kham!'-wam! id.; Lush.
kham 'a precipice, a cliff, kam 'bank, shore', Garo ri-kam 'bank, margin,
rim', Kulung kham-la 'ravine'. The root is divided into *khdm and *ghjsm
in DSTL which is probably incorrect: we are rather dealing with a
variation of length and shortness within a single root.
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*xqwémV 'nut; kernel' (HGC 29, WER 93):

PNC *qwamV ( ~ -e-) 'grain, fruit stone' > Bezht. qdma 'stalk; straw’;
Lak. g:ama 'gréin, corn; seed'’; Darg. qum 'fruit stone'.

PST *kuam 'fruit kernel, fruit with kernel' > Tib. kham-dar 'walnut/,
kham-bu ‘'apricot, peach’, Burm. kwamh 'betel plant, Kach. la-kum,
la-gum 'a sp. of fig tree', Lush. kuam 'a sp. of epiphytic fig tree', Kir. *kham
(~ ?k-) 'peach tree'.

PY *2e?m- (~x-) 'cone (of a coniferous tree)’ > Ket. emiltes, plL
amiitarﬁ; emd? ( < em-do:?), Kur. also imtet® "to collect cones"; Yug. emci’,
pl. emcanin®. See CCE 187. Tone contradicts the connection with PY *?im
( ~ x-) nut', despite the assumption in CCE and Werner's (1, 362) remark
that "diese Rekonstruktion ist kaum annehmbar, denn es handelt sich um
*im "Niisse" in Komposita."

*xqwirqV ( ~-xq-) 'knot, to bind":

PNC *qwergV ( ~ -i-) 'knot' > Lak. q:urq 'tight knot’; Lezg. qlurdl,
Rut. qurq 'knot'.

PST *gik 'to bind' > OC 7# *kit 'to bind'; Tib. a-khjig 'to bind'; Burm.
kjac 'twist,plait’; Kir. *[?k]ek 'tie, bind', etc.

*xqwsl?a 'cover, lid' (HGC 31):

PNC *qw3l?a 'board' > Chech. u 'board’, Ing. uj '‘wooden floor', ul-g
‘small board, plank'; Av. fer 'pole', Akhv. gori 'board’; Tsez. quri, Gin. qure,
Khv. qule, Bezht. o, Gunz. doro 'bench, stool’; Lak. ula 'board, shelf’; Darg.
ur-quli 'board’; Lezg., Rut., Arch. qul 'board’, Tab. qul 'board, shelf, Ag.
qul 'lid, cover', Tsakh. quwa 'board’, Kryz., Bud. qul 'small plank’; Abkh.
a-"9, Abaz. ¥"a 'board’, Ub. ¥™o "post, pole'.

PST *Khrim 'coverlet' > OC 2 *kh(r)om 'a coverlet', Tib. grum-ce 'a
thick woollen blanket', Burm. khrum 'to cover, overspread, as with a cloth,
blanket', Kach. tingrum? 'to cover, envelope, as the head with a shawl'.

PY *gulam (~k-) 'covering, lid' > Ket. kuiemﬁ, South. kuiamﬁ, Yug.
kulamé. CCE 229.

[Werner 1, 449 regards the PY word as a compound: *gu 'opening'
+ *fem 'board’, i.e. "board over opening(s)". This is not excluded - but the
special proximity of the PY and PST forms suggests that this is rather a folk
etymology. The PY and PST forms may reflect a common PSC derivate
*xqwal2a-mV).

*xqwdns 'a k. of small predator":
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PNC *hnaqw3s ( ~ *hqwana) 'mouse, rat' > Av. funk:, And. hink:u,
Akhv. ik:o-ti, Cham. hek:wa—_d, Tind. hek:*a, Kar. herk:"a, Botl. hink:"a,
Bagv. hek¥a-¢a, God. hik:*a 'mouse’; Tsez. aw / faw, Gin. aq"“e, Khv. aq"a,
Bezht. ago, Gunz. aqu 'mouse’; Lak. ulku-lu 'field mouse'; PL *nVql¥e-1>
Arch. noglon, Ud. mell 'mouse’; Khin. nukur id.; Abkh. a-h*éna-p, Abaz.
h*¥ena-p(s), Ub. q"and 'mouse, rat'.

PY *kan (~g-) 'wolverine' > Ket. ku:iet, Yug. ku:'n, Pump. kun
(CCE 242, Werner 1, 451).

*xqwdtwV 'chopped piece, to cut"

PNC *@dtwV 'stump, board, chopped piece’ > Av. qot- 'to cut,
chop', Cham. q:at*, Kar. g:Vata 'lid, cover' ( < *chopped block); Gin. ot
'splinter’, Khv. got, Inkh. glotu 'board’; Lezg., Tab., Ag., Rut., Bud. gat
‘piece, chopped block', Tsakh. dat 'small beam', Kryz. gt 'remnant’, Rut.
gat ha?as 'to break’, Tab. gat apuz 'to cut, chop', Ag. gat aqas 'to cut, chop,
break'; Darg. Chir. qutur "piece of bread, cake'.

PST *k“at (~ g"-) 'to cut, divide' > OC K *k"rats ( < *r-k“at-s)
'divide, make a breach’; Burm. khut 'to strike with the edge of a knife, gash,
chop, hew'; Kach. khot? 'to cut, shape'.

(?) Bur. *gat- (with assimilation *-t- > *-t-, as in many NC
languages) 'to bite' > Yas., Hun., Nag. gat-.

*xq winV 'nail, fingernail; peg' (NSC 56):

PNC *ﬁqwinv ‘nail, peg' > Av. fank™4 nail; linchpin', And. hank"o
'mail’, Akhv. ak"a 'stick, wooden nail; hammer handle', Cham. haka, Tind.,
Kar., Botl, Bagv., God. hank"“a 'nail’; Darg. *slam-bul > Ak. falbul, Chir.
glamul, Kub. ¥lumul 'nail’; Tab. qum 'peg', Ag. q*in 'mail; Khin. qim
'wooden nail'; Abkh. a-¢v-$¥an, Abaz. ¢"-fVan 'stake', Ad. 2"on, Kab. 2"ona,
Ub. (with metathesis) nads 'nail'.

PY *n- (~x-) 'finger-nail, claw' > Ket. ini* (South.), Kur. i:fii4, Bak.,
Sur. inat / ined, pl. inen?, Yug. in¢, pl. inin! (CCE 195, Werner 1, 364, 367).

xgwintV (/*xgwintV?) 'to scrape; smear":

PNC *gwantV ( ~ -f-,-é-,-m-) 'broom; comb' > Cham. q:*ant, Tind.
q:"anta, Kar., Bagv. q:arta 'broom/, Lak. dial. q:*ata 'comb’, Darg. Chir.
q:"at 'comb for carding wool'.

PST *k(r)ut ( ~ g-) 'to scratch, glide, rub’ > OC ifj *grut 'slippery,
smooth' (?); Burm. kut 'scratch, scrape, Kach. khut? 'scrape, rub’, gut?
'glean, glide; to clean from lice by means of the fine comb'; Lepcha krat 'to
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comb as hair, to rake, scratch, to dress or card as woollen garments' etc.

PY *git (*gi?it) 'to scrape; to smear' > Ket. kit, kitet 'scrape; smear’,
Yug. kit / ki:t3; Kott. thakit 'smearing’, tha-¢a-kitan 'to smear', Si-kit
‘rubbing’, ba-kitan 'to rub' (CCE 227, Werner 1, 436).

*xq (w)VrV 'a k. of weed, cereal”:

PNC *q[3]rV 'a k. of weed, (wild) cereal' > Ing. eri 'wild hemp’;
Khv., Inkh. quri 'dry weeds’; Darg. qar 'grass’; Ag. gir (dial. qur) 'grain’,
Rut. gir 'winter wheat', Ud. ar-um 'wheat'.

PST *khridH 'a k. of grain (millet, rice' > OC I *kh(r)a? 'a k. of
millet’; Tib. khre 'millet’; Kach. $a-gji® 'millet’; Lush. tai 'a sp. of early rice'.

Bur. *gur > Yas., Hunza, Nagar gur 'wheat'.

[Cf. Basq. *garagar 'barley'?]

*xq(w)VrV 'old, ripe":

PNC *=irqwA ( < *=i-qwVrA) 'to ripen' > Av. Se- 'to ripen’, Akhv.
=iq-, Kar. =e?- id., And. =iqu-, Tind. =i-1I-, God. =i?a- 'ripe'; Bezht. =iq- 'to
grow'; Lak. =ija- 'to ripen’; Darg. =urda- 'old', dial. =iqur-il 'ripe’; Tab.
g-u=q-, Kryz s-u=g-, Arch. o=qi- 'to ripen', Rut. h-i=qa- 'to be ripe', Ud. ap:i/
p:-ap:i ripe'; Ad., Kab., Ub. to-"a- 'to ripen'.

PST *gri'old' > OC ¥ *grij 'old’; Tib. b-gre 'to grow old', Burm. krih
'be old'.

*xqwVrV(gV) 'frog' (LV B26, DCE 16):

PNC *qwVrVgV > Av. §:“erq: (par. B: qord:0l, qurd:-bi); And.
g:urru, Cham. §:aq;, Tind. qo(r)q:u, Kar. g:org:o, Bagv. q:urg;, God. g:urg:u
'frog’; Khv. qurq-ac 'lizard'; Lak. ulrwa-ti 'frog’; Tab. Db. qlawarqlul, Arch.
qalag-ulrbati ‘'tortoise’; Khin. qurdqor 'frog’; Ad. hantar-q:*, Kab.
hander-q:"aq:"a 'frog’. See NCED 942.

PST >OC OC # *k"r3k 'frog'.

PY *xa?r- 'frog' > Ket., Yug. a?l, Ar. kere (CCE 295. Werner 2, 415).

Bur. *yorku- > Yas. yorkun, Hunza yurqun, Nagar yarquc 'frog'.

*x3nki 'a k. of meat dish' (LV Cb?7):

PNC *xinki 'dumpling (khinkal)' > Av. x:ink (par. B: y:inki-l,
x:ink-al), Akhv. x:ki, Cham. x:in¢, Tind. x:inka,Kar. x:inka, Botl. x:inki,
Bagv. x:inca 'dumpling’; Tsez. hako, Gin. xoko, Khv. xiko, Bezht. xoka id.;
Lak. hawk:u-ri 'dumplings’; Lezg., Tab., Ag. xink, Rut., Tsakh. xink-ar. See
NCED 1075.
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PST *xan 'meat soup' > OC ' *xan 'beef soup’; Burm. hanh 'a k. of
soup (with meat, fish, vegetables etc.'.

[Irregular shortness in PST.]
*XH[o]ntV 'belly":

PNC *xHontV (~*x:-,-t-) 'belly, intestine' > Av. Chad. hut 'rennet,
abomasum', Cham., Tind. x:inta 'belly'; Lak. x:ult:u 'intestine'.

PST *Q%it (~ -3-) 'stomach' > OC EF Jl *wat-s 'stomach’; Tib. grod ( <
*r-god ?) 'belly; stomach'.

*YHVréV 'a k. of small carnivore' (BCD 18):
PNC *xHVr[¢]V 'marten; otter' > Chech., Ing. xest ( <*xHVr¢V-tV);
Darg. xalrc 'marten’, Chir. x:larc 'squirrel'.
PY *xas ( ~ k-) > Kott. has 'badger'. See CCE 299, Werner 2, 311.
[Cf. Basq. *harc 'bear’, *hars-koin ‘badger".]

*xHwije 'dog' (HGC 18, NSC 57):

PNC *yHweéje 'dog' > Bac. phu 'dog’, Chech., Ing. phu 'male dog};
Av. hoj, And. x"0j, Akhv. x*€, Cham., Kar., Botl. x"aj, Tind. x"a, Bagv. h"aj,
God. x“aji 'dog’; Tsez. ¥I"aj, Gin., Khv. 5"e, Bezht. wo, Gunz. we id.; Darg.
xla (Chir. x:I"a); Tab. xuj, Ag. ¥uj, Rut. xij, Tsakh. x"a, Kryz. x"a-r, Bud.
xo-1, Ud. xla; Khin. pxra; PWC (with secondary lateralization) *LI"a >
Abkh. a-14, Abaz. la, Ad., Kab. ha, Ub. wla 'dog'. Most of the EC languages
point to the PEC oblique base *yHw&j-rV- (cf. PN *phare-, PA *x"or-, PD
*x:ur-, PL *x:“&rV-); in some languages (Shakhdagh, Khin.) the former
oblique base became direct.

PST *qh"3j (also with a nasal suffix: *qh"1-n) 'dog' > OC  *kh"1-n;
Tib. khji; Burm. khwijh, Kach. gui? (cf. also ¢a-khjon! 'fox, wolf or wild
dog'); Lush. ui; (?) Kir. *khle; Trung de3-ge!, Chepang kuj? etc.

PY *??%-n ( ~ x-, -G-, -X-) 'puppy’ > Ket. in-tip / in-tip3, Yug.
imn-¢ip3. A compound with PY *¢ip "dog" in the second part; see CCE 196,
Werner 2, 434. A form without the final -n is recoverable in Yug. pl. i:-éap?
‘puppies'.

Bur. *hu-k (with an old diminutive suffix) 'dog' > Yas., Hun., Nag.
huk.

[Cf. Basq. *hor 'dog' = PNC obl. stem *xhwéj-rV-].

*xonV ~ *xHonV 'trap, net' (WFR 51):
PNC *xénv > Av. hin 'snare’; Lak. x:unu 'diaphragm’; Tab. xun
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‘dam, dike', Archi x:on 'trap'.

PST *yxanH ( ~ -tH) 'net' > OC % *xan? 'net', Kach. khan 'to fish
with a casting net'.

PY *?u?un (~x-,-G-,-x-) > Ket. unan?s, pl. unayen® 'a k. of net', Ket.
an, Yug. wn 'to set up a net' (CCE 199; Werner 2, 348 attempts to explain
the form unan as a compound with *pa?n net' - but the loss of -p- in Yug
clearly speaks against such an explanation).

*Xﬁriﬁ\? (~*xk-) 'beads"

PNC *mhoyxV (/*x0émhV) 'iron; an object made of iron, iron beads'
> Av. may: 'iron', Akhv. mix:i, Kar. may:e 'tripod-lock’, God. miy:i 'trivet;
Lak. muh 'sickle’; Darg. meh (Chir. mey) 'iron’; PL *xan:(a) 'bead(s)' > Lezg.
xat, Rut. xad-bi, Arch. xan.

PY *qon (~x-) 'beads' > Ket. qon, Yug. xon (CCE 263, Werner 2,
127).

*x VI?V 'burden; back":

PNC *x[a]1?V 'burden, pack' > Av. hir 'sack (for carrying grain),
dial. 'burden, load'’; Lak. hiwu 'pack, burden’; Darg. xala (dial. x:ala)
‘bundle’; Rut. xal, Tsakh. xew, Kryz, Bud. xel, Arch. yx:al, Ud. xel / qel
"burden, load'.

PST *qalH 'back; burden, load' > OC {ir *gaj? 'carry on the back’,
Tib. khal 'burden, load', sgal 'burden; small of the back, croup', khel, agel
'to load upon'; Kach. kan 'to put or be on the back', Lush. €l 'part of the
back behind the abdomen’, etc.

[The root presents some irregularities in ST (initial *q- and -1
instead of *-1: these can be probably explained by an early contamination
with PSC *GwV10 'side'. Initial *x- is probable because the stem can be in
fact a very old derivative of the root *<{xV 'to carry' q.v.].

*X\71Hé 'hand, sleeve':

PNC *xélHe (~-a) > Av. k“érda-x:elal 'mittens', Akhv. k"a-y:e
'sleeve’, Tind. k¥a-x:al id. (a compound with *kwil2i- 'hand’; Lak. kayx:a
(dial. k"a-x:"a) 'sleeve’' (same compound); Lezg. xel 'sleeve; branch', Tab.
xil 'sleeve', Ag. xil 'wing', Kryz. x&l-xa3 'sleeve', Arch. xala-ci 'sleeve'.

PY *xire > Ket. il (South.), North. ilit; pL ﬂarjl ‘arm’, Ar. karam-pat
‘elbow’ (lit. 'knee of the arm'). See CCE 297, Werner 2, 434 (not connecting
the obviously related Ket and Arin forms).
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*XV[n]HV 'dark’ (NSC 53):

PNC > PL *xI:an: 'evening'

PST *yVm(H) 'dark, shade' > OC [ *2am 'shade; cloudy; conceal;
shelter', fi *25m?, *?am? 'dark’, EIFE[ *?2omh 'dark’, 1§ *?am? 'thickening,
gathering (clouds)’; Burm. um, um? 'overcast (of clouds)’; Kach. gjim? 'to
hide, conceal'; Lush. vom 'black’, etc.

PY *xo?n- 'dark' > Ket. qonijf; Yug. xon-si® (Werner 2, 107: xon);
Kott. hon "dark”, (boa.) xon-Su "darkly"; Ass. x6na (M., Ca., Ka.), hontu
(Ka.) "darkly"; Ar. bonosot-xomsiima (Aock.) "darkly"; Pump. kéncidin
(Ca.) "darkly” (see CCE 302, Werner 2, 107).

[Cf. Basq. *gau night'".]

*Yw3mpV 'to swallow':

PNC *xwim(V)pV 'gulp, mouthful' > Lak. x:up 'gulp, mouthful;
Lezg., Rut. xyup, Tab. yump id.; Khin. xob id.; Ad. ja-x"empa-s™ id., Kab.
X"ope- 'to gulp'.

PST *xdp 'to bite, take into mouth' > OC [ *xap 'shut (e. g. mouth)',
Tib. hab 'mouthful', Burm., Lush. hap 'to bite, snap'.

PY *20b- ( ~ x-, -p) 'drink' > Ket. d-a-b-op, North. da-v-op I drink it
d-ob-al-op T drank it' (Werner 2, 44); Yug. d-aur-op 'Ich betrinke mich'
(Werner 2, 44); Kott. opap 'to drink', praet. olapap, imp. alcep; Sigap
'drinking'; Ass. (M., Ca., Cpca., Ka.) ulabunai, (Ka.) ulapunai 'drink'. See
CCE 202, Werner 2, 44.

Bur. *htip 'to swallow' > Hunza, Nagar hutap “t-.

*xwimti 'sharp stick, to pierce"

PNC *xwimti( ~ -o-) 'sharp stick' > Tind. x:anta 'hook (made of a
piece of pine with lopped branches)'’; Lak. x:uti 'fang' (dial. 'a sharpened
stick for separating threads'); Ag. xut, Rut. xud 'sting'.

PST *q(h)"1t ( ~ ?*-) 'to pierce' > OC ﬁrj *wit 'to pierce’; Lush. vit 'to
pierce, prick, stab'.

*xworhV 'village' (WFR 11):

PNC *xworhV (/*rhoxwV) 'village, farmstead' > Av. rox:é-n
‘village block', God. rix:"al 'farmstead’; Lezg. xiir, Ag. Xur, Arch. xlor
‘village', Tsakh. xlije 'stone pillar (as a boundary)'.

PST *qh"3 'village' > OC ‘= *kh"s 'village, district, Burm. r-wa
‘village', Kach. wa' 'a hut in a paddy field', Nung rs-wa 'village, town'.

PY *xu? 'house' (frequently with a singulative *-s: *yu?s 'one
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house') > Ket. qu?s, pl. qu?n, Yug. xu?s (pl. xu?p), Kott. his (pl. hup), Ar.
hu, ku-s house', kun-kus 'yard', Pump. hu-kut 'house, village'. See CCE
305, Werner 2, 140. [Different - but hardly better cognates for the PY root
were suggested in KC 214 and CCE 305. Note that the development *-r- >
-2- after *x- is quite regular in PY.]

*xwV1V 'long":

PNC *HaxutV / *HalxV 'long' > Chech. =exa, Ing. =tdxa, Bac.
=axx-€ 'long'; Av. x:ala-ta-, And. =ex:ula, Akhv. =ax:a-da, Cham. =ey:ila-,
Tind. =ex:ela-, Botl., God. =ex:ila, Bagv. =ex:ela- 'long'; Tsez. =exora, Gin.
=oyoru, Khv. =ex"la, Bezht. =ixalo, Gunz. =ixslu 'long'; Lak. halx:a- 'tall,
high'; Darh. xala-l, dial. x:*ala- 'big'; PL *[hI]alxa- > Lezg. jarki, Tab. jarxi,
Ag. jarxle-, Rut. xuldx-di, Tsakh. xili-na, Arch. laxa 'long', Bud. laxa, Ud.
laxo "up, on top'; Khin. wixa 'long’; PWC *L"A 'long' > Abkh. a-w9, Ab. wa,
Ad. ¢a-ha, Kab. ¢e-h, Ub. wa; Hurr. xel(-)di 'lofty, high-born'.

PST *(K-)lu 'long' > OC & *lhu 'far away', Kach. golu? long', Burm.
lu 'disproportionately tall', Dimasa galau, lau-ba 'long', Mikir he-lo 'far’ etc.

[Different, but hardly better, etymologies are given in WFR 32
(PNC *HaxutV : PST *q(h)"1l 'separate, deviate', and BCD 32 (PST *lu :
Basq. lusV 'long’; see *1jsV]

*XerV 'saw, to saw":

PNC *irywV / *xirxywV > Av. quuq:a-, And. q:uq:an- (with an
irregular expressive q:), Cham. y:uy:an-, Tind. x:é-, x:ix:"a- 'to saw’; Gunz.
haru 'saw’; Lak. x:ara-¢ani 'saw’, x:ux:u-ti 'file’; Darg. yurka 'rasp file'; Tab.
g-a=xl-, Ag. d-irx-, Arch. x:ux:u-bos 'to saw', Rut. daryi-lag, Tsakh. ajxa
'saw’.

Bur. *hari-¢i > Hun., Nag. hari-¢i 'saw’.

*zV 'l (1st p. pronoun)' (HGC 20):

PNC *z6 > Chech., Ing., Bac. zo; Av. dun, And. din, Akhv. dene,
Cham. di, Tind. de, Kar., God. den, Botl. den(i), Bagv. dé&; Tsez. di, Gin. de,
Khv. da, Bezht. do, Gunz. ds; Lak. t:u- (obl. base); Darg. du (cf. also 1st p.
future ending -s); Lezg., Ag. zun, Tab. uzu, Rut. zi, Tsakh., Ud. zu, Kryz,
Bud. zin, Arch. zon; Khin. zi; Abkh., Abaz. sa-ra, Ad., Kab. sa, Ub. so-5"a.

PST *CV-p 'I, we': Moto-Monpa 3an 'T', Bodo sa?p 'we', Qiang co-Xa,
Taraon p'¢u® 'we' (a rather rare pronominal stem).

PY *?a3 'T: Ket. at "I', Bt 'we’, Yug. at T, ptn 'we'; Kott. ai T, ajon
‘we'; Ar. aj 'T, aip 'we'; Pump. ad 'T, adin 'we'. See CCE 185, Werner 1, 72.



243

Bur. *3a > Yas. 3a, Hunza, Nagr 3e 'T.

*zawrV 'ice, frost':

PNC *zawrV 'ice' > And., Bagv. zar, Akhv. zari, Cham. z3, Tind.,
Botl,, God. zari, Kar. zare 'ice, hail'; Bezht. za-A- 'to get cold', Gunz. zara
ice'; Lak. zuru-q:alni 'icicle’; Lezg. crur 'glazed frost'.

PY *3Vri- (~-1) 'cold, frost' > Kott. cal, pl. ¢alan "cold (n., adj.)"; Colfii
(Boa.) "cold (n.)"; &oltiii (Boa.) "cold (n.)"; &iltu (Boa.) "coldly"; Ass. (M., Ca.,
Cpca., Ka.) ¢ala "cold", (Ka.) caltu id.; Ar. soélona (M., Ca., Ka., Cpca.)
"cold (n.)"; Siltu (Aock.) id.; solma (Aock.) id.; Silt[ii] (Aock.) "coldly”. See
CCE 311, Werner 1, 162.

*zaz¢ 'larch, thorn(y tree)' (SME 133):

PNC *3a3é 'thorn, prick' > Chech. zez 'larch’; Av. zaz 'blackthorn,
thistle; thorn, prick', And. zaz, Akhv. Zaza, Cham., Tind. zaza 'thorn, prick’
Gunz. ziza id.; Lak. c:ac 'sweetbrier, eglantine’; Darg. zanzi, Chir. c:ace
'thorn, prick’; Lezg. c:az, Tab., Ag., Rut. zaz, Tsakh. zaza, Arch. cac, Ud. cac
'thorn, prick’; Ad. caca, Kab. 3asa, Ub. caca 'spit, skewer".

PY *se?s 'larch' > Ket. €28, Yug. se?s, Kott. Sét, Ar. ¢it, Pump. tag
(CCE 271, Werner 2, 188).

Bur. *¢has > Yas. ¢as, cas, Hunza, Nagar ¢has 'thorn'.

[PY -2- is quite irregular: it may be explained by assuming an early
merger with another root, reflected in PNC as *3i[l]3V ‘hook, buckle' -
note that these two roots also tend to contaminate in NC.]

*zdwi 'sky, sun"

PNC *38wi 'sky' > Av. zob 'sky', And. zubu, Akhv. zo, Tind., Kar.
zebu, Botl. ziwu, Bagv. zeb, God. zibu 'day’; Lak. s:aw 'sky’; Darg. zab 'rain’,
Chir., Kub. c:ab 'sky’; Lezg. c:aw, Tab., Ag., Kryz. zaw, Bud. zew 'sky’;
Khin. c:"a id.; PWC *z"V > Abkh. &-z-*an, Ab. z*-§"and, Ub. z"a 'sky', Ad.
zva-¥"a, Kab. va-g"a 'star'.

Bur. *sa > Yas. sa 'sun, day', -sa 'month’, Hun., Nag. sa 'sun, day’,
-sa(n) 'month'.

*zHwiré (/ *-a-) 'urine; urinate, leak":

PNC *3(H)wére (~ *réswe) 'urine' > Darg. dial. dac:i; Lezg. c:"ar,
Tab. 3vur, Ag., Rut. zur, Tsakh. zej, Kryz. zir / 3ir, Bud. zire, Arch. cor
'urine'.

PST *shli]r 'drop, leak' > Tib. azir 'to drop’; Lush. far 'a drop; leak'.
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Bur. *hara- 'to urinate' > Yas. haria-, Hun., Nag. hara-.

[Irregular root structure in PST may be due to the influence of
other similar roots: cf. *Hoé3Al, *?iédur-, *¢HarV; cf. also PST *sre 'to strain
off, riddle' (OC [ *sre, *sre?, *sra 'to strain off wine', Lush. hri 'to riddle,
screen' - which can be a trace of the original reflex of the current root.]

*361V 'to save, assist":

PNC *30tV 'healthy; whole' > Av. =tc:ala-b-go 'wholly, entirely’;
Lak. cullu- 'healthy; whole, undamaged'’; Darg. ara-, Tsud. zara- 'healthy,
whole' (with an unexplained -r-: perhaps from a suffixed form *36tV-rV- ?);
Abkh. -b-z4, Abaz. b-za 'alive, living'; Hurr. SawlV 'health, prosperity'.

PST *caj ( ~ 3h-, -1) 'to help, save' > OC % *caj?-s 'to aid, assist’;
Burm. ¢hai 'to save'.

*26n2U ‘navel' (MCGD 5):

PNC *36n?t1 > Chech. ¢on-ga, Ing. con-g 'mavel’; Av. ¢:inu, And.
c:unno, Akhv. ¢un, Cham. siij, Tind. c:u, Kar. ¢:undu-l, Botl., Bagv. ¢:uni,
God. c:ini; PTs *c6-t3 (a compound with *-t3 nipple, pimple') > Tsez. cotori,
Gin. ¢ito, Khv. cetona, Bezht. cotaro, Gunz. cotor "navel’; Lak. ¢un; Darg.
Chir. zu; Rut., Tsakh. dan, Arch. can, Ud. c:an navel’; Khin. cum id.

Bur. *-sti[m] ‘umbilical cord' > Yas. -su (pl. -sumu), Hun., Nag. -sti
(plL. stiimuc).

*3[ilmV 'point, edge' (WFR):

PNC *¢camV ( ~ *3-) 'tip, point' > Chech. com 'trunk’; Cham. sti-ku-,
Kar. c:umo- 'sharp, pointed’; Tsez., Gin. cemi 'corner’; Lak. cun 'spout (of a
vessel)'.

PST *3hém 'edge' > OC - cem 'sharp point, edge'’; Lush. fém 'edge,
fringe'.

Bur. *sum > Yas., Hunza, Nagar sum 'sprout, shoot', Yas. su (pl.
sumu) 'snout (of a vessel)', Hunza, Nagar -siimal 'tail'.

*zwérhi 'name, family' (DCE 29):

PNC *zwérhi name' > Chech., Bac. ce, Ing. ¢i; Av. ¢:ar (par. C:
c:aru-l, ¢:éra-1), And., Bagv. ¢er, Akhv., Kar., Botl. ¢:eri, Cham. s€, Tind.
c:era, God. cieri 'name'’; Tsez. ci, Gin. ce, Khv. c3, Bezht. caro, Gunz. cd3ru
‘name’; Lak. ¢ca 'name’; Darg. u, Chir. zu 'name’; Lezg. t“ar, Tab. ¢:vur, Ag.
t:ur, Rut. dur, Tsakh. do, Kryz tir, Bud. tur, Arch. cor, Ud. c:i 'name’; Khin.
cu ‘name’; PWC *(P)ca > Ad., Kab. ca, Ub. pca ‘name'; see NCED 1098.
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PST *C3 'name, concept, form' > OC 7~ *30-s 'name, family name,
concept' (Late Zhou); Tib. zo, bzo 'figure, picture, form'; Burm. ¢a 'writing,
letter, document'.

*swhéri 'star, shine' (NSC 64; differently and incorrectly in WFR):

PNC *zwhar / *zwdhri (~ -€) 'star' > Bac. tfejri; Av. ¢:"a, And. c:a,
Akhv. ¢:*ari, Cham. sa, Tind. c:aru, Kar. ¢:*aj, Botl. ¢:aj, Bagv. ¢:*ara, God.
c:aji; Tsez., Khv., Gunz. ca, Gin. c¥a, Bezht. c3; Lak. cu-ku; Darg. ur?i, Chir.
zure; Abkh. a-je-Cva, Abaz. ja-¢"a, Ad. wa-Sa, Kab. wa-fa, Ub. ¢"a-(n)k
'star’.

PST *cer (~-io-) 'shine, sunshine' > Tib. acher 'to shine, glitter’;
Burm. ¢an? 'to glaze, glitter', Kach. 3an' 'sun’; Lepcha ¢ir 'to shine, glitter',
etc.

[Cf. Basq. *isar 'star'.]

*zwVIHV 'child":

PNC *(-1)¢wil(H)V > *r-1léwi ( ~ -3-) 'gir, woman' > Chech. déca
‘paternal aunt’; Av. ruc:d-bi 'women' (Chad. ruca-ba 'wife'); Lak. du$
‘daughter'; Darg. rursi 'girl’; Tsakh. i¢i 'girl’, Ud. ¢u 'woman'; Hurr. ali, Ur.
sola 'daughter'.

PST *3h3H 'child' > OC =" *ca? 'son, daughter, child', & *392-s 'to
breed, nurture’; Tib. cha 'grandchild; nephew, brother's son', bca 'to bear’;
Burm. sah 'son’; Kach. 8a*'a child’; Lush. fa 'an off-spring, a child; nephew’;
Kir. *2co 'child', Rawang za-mi 'daughter’, etc.

PY *3VI 'child' > Ket. dil, Yug. dil, Kott. dal, Ass. jali, Ar. bi-kal
'son, bi-kala 'daughter', Pump. pi-kola 'girl, daughter', xiltpla 'child'. See
CCE 308. Werner (2, 219) reluctantly admits that the Kott. form can be
related with Ket and Yug and says: "sollte man eher PJ *d'sl vermuten" -
however, his *d'al ( = our *3sl) would have yielded Yug d'il, not dil. The
reconstruction *3- (with the reflexes Ket, Yug d- : Kott. d- : Ar., Pump. k-,
quite parallel to those of *c- > Ket, Yug t-: Kott. h-/t-: Ar., Pump. k- (x)-) is
therefore inevitable, and there is no need to derive the Arin and Pumpokol
forms from PY *qar- 'grandchild'".

Bur. *salé-n > Yas. salén, selén 'sister(s) and daughter(s) of a man’,
Yas., Hun., Nag. -sdl-gin- 'to betroth (a girl)’, Hun., Nag. sila-3in 'woman,
female relatives'.

[In PNC one would expect *-3-; the consonant was most probably
modified under the influence of *=i¢i 'brother / sister' q.v.].
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*3athi 'mane, long hair' (DCE 10):

PNC *3athz ( ~ -0) 'mane; nap, pile' > Av. zal, Kar. zale 'mane’, God.
zali 'fringe, forelock'’; Bezht. zaro, Gunz. zaru 'horse's mane'; Lak. zula 'nap,
pile'.

Bur. *3al- / *3al- > Yas. 3alas 'hairy', Hun. “3al 'strip (of cloth), 3aléi,
zalii 'beard (of goat), Hun., Nag. 5alali-min 'long hair (of people)'.

*2amV / *ma3V 'a relative' (DCE 15):

PNC *3amV / *ma3V 'relative, kinsman' > Chech. zamo, Ing. zame
'best man'; Av. maz-iX:;, maz-biA: 'third cousin’; Lak. mac:a 'relative,
kinsman'; Lezg. ¢:am, Tab. 3am, Ag. zam / 3am 'bride-groom’, Rut.
qlu-3am 'brother-in-law’, Tsakh. gla-3am-ar 'brothers' wives' )in Rut. and
Tsakh. - a compound with *qI"a- 'two").

PST *mat 'a relative: OC # *mhat-s 'younger sister’; Burm. mat
'husband's younger brother, younger sister's husband'.

Bur. *3am 'relative (distant)' > Yas. 3am, Hun., Nag. saam.

*31 'self':

PNC *3i 'self, oneself' > Av., And., Akhv., God. Zi-, Cham. zi-, Kar.
ze-; Tsez. zo, Gin.zo, Khv., Gunz. Zu, Bezht. zii; Lezg. zuw (1-2 pers.), Tab.
zvuw id., Rut. =i3, Tsakh. =i3, Kryz. i3 (2d cl.), Arch. in-z; PWC *za ( ~ z-)
'self, oneself' > Ad. jaz, Kab. jaza.

PST *¢(h)i 'self' > OC ['1 *3ij-s (~3-,-ts), Lush. ¢ia? 'self'.

*zagwV 'small bird' (HGC 28):

PNC *3aqwV 'a small bird' > Chech. maz-zaq 'a small bird
(">xyaan") (maz- 'yellow'); Av. zuzuk 'sparrow’, And. ¢aq"“ara, Kar. ¢"a?ara
'quail’, Akhv. ¢iga 'sparrow, bird'; Gunz. ¢eq 'bird’; Tab., Ag. zaq" 'bird,
small bird'.

PST *¢ék™ 'sparrow, small bird' > OC % *¢ek™ 'sparrow’; Kir. *cik
(~?2c-) 'bird’, Trung pi-¢i? 'bird’, etc.

*3AVmV 'a k. of fruit- or berry-bearing bush' (WFR 89, MCGD 6):

PNC *3htmV 'bush, grass; a k. of fruit' > PN (with metathesis)
*320lVm ( ~ -d-) > Chech. zfolam 'small bushes, shrubs'; Av. zuldm ( <
*zumal) 'cornel’, Akhv. Zomi, Tind., Kar. zimi, Bagv. zim 'grass’; Gunz.
sumal 'bushes, shrubs’; Lak. Zunaw 'cornel’; Darg. zunab id.; Lezg. zum
'quince’, ¢:umal 'cornel’, Tab. ¢imil, Ag. Zimil 'cornel', Rut. zim, Tsakh. Sum
'quince’, Kryz. 3um id., 3imel 'cornel’, Bud. 3umsl id.; Hurr. zilumba 'date
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of the Phoenix dactylifera'.

PST *¢om (~ %--u-) 'thicket' > OC # *30p 'thicket, Burm. ¢um
‘pleasant grove, wood, wilderness'.

PY *3am- > Kott. ¢amar Sulpi "Preiselbeere"; thum camar Sulpi
"Schwarzbeere". Ket. ban-sama and. Yug. samma berry' have irregular s-
(d- and d- respectively would be expected) - probably under influence of
PY *sdn- 'rowan berry'. See CCE 308-309, Werner 1, 106, 163.

Bur. *$sumuli > Hunza, Nagar sSumuli 'eine Johannisbeerenart'.

[Cf. Basq. *sum(h)ar 'a k. of elm; grove'.]

*?a 'to be' (NSC 54):

PNC *=a /=i 'to be (an auxiliary verb) > Chech. =u, Ing., Bac. =a 'to
be, is'; And. i, Akhv. g-i-di, Cham. i-da, Tind. i-ja, Botl. i-ra, Bagv. i-da id.;
Bezht. -i/ 4 id.; Lak. =u- / =i- id.; Darg. Chir. =u id.; PL *?a / ?i id. > Lezg,. ja,
Tab. wu, a, Ag. i, a, Rut. =i?-, a, Tsakh. wo=, a=, Kryz. =i, ¥4-, Bud. wi, =e§-,
Arch. =i, e=, Ud. b-u. The verb presents a common verbal Ablaut *a / *i;
although some languages use class prefixes with it, there are many
indications that it was originally prefixless.

PST *?a (~y-) 'to be in; in, at, etc.' > OC #* *?a id.; Burm. ah 'marker
of an object' (may also reflect the demonstrative *?a, see below).

PY *?a 'to become' > Ket. -a-, Yug. -e- (Werner 1, 11); Kott. d—'aija—n
T become', d-d-u 'you become' etc.

Bur. *b-a- 'to be, exist' > Yas., Hun., Nag. ba-.

*?[a] (/ *ha-) 'demponstrative stem' (HGC 22, NSC 64):

PNC *26 (? *?a) 'that' > Bac. o; PL *?a > Lezg. a, a-m, Kryz. a-m,
a-d, Bud. a-d, Arch. e-mi-; Abkh., Ab., Ub. a-, Ad., Kab. a- 'a demonstrative
stem'. The variant *ha is reflected in Chech. ha-ra, Bac. e-h / o-h
‘demonstrative pronoun’; Av. ha-b, And. ho, Akhv. ha-, Kar. ha-di-, Botl,,
God. ha- 'this' (but cf. also Tind., Bagv. a- id.); Tsez. ho-, Gin. ha-, Khv. a-,
Bezht. ho-, hu-, Gunz. o-, o- 'deictic stem (as component of
demonstratives)’; Lezg., Tab., Rut., Tsakh., Ud. ha- id.; Khin. ha / héa 'she,
that one (fem.)'.

PST *?a 'demonstrative pronoun' > Lepcha a 'this', Kir. *?a 'he, this',
Konyak *?a etc. Some languages also reflect an emphatic variant *xa- > ha-
(cf. Lush. hei 'this', Mikir ha-la, Kham ho etc.).

[Cf. Basq. *ha 'that’, *ha-u(r) 'this'.]

*antV ( ~ -m-)'dirt, sand' (BCD 30):
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PNC *?antV ( ~ -m-) > Tsez., Gin. atu 'dirt, mud'; Khin. ant 'earth,
ground'.

PST >OC + *tha? ‘land, soil'.

[Cf. Basq. *ondar 'sand'.]

*?anV(jV) 'mother, aunt"

PNC *?anV(jV) 'mother' > Tsez. enju / eniju 'mother’; Darg. ne-$ id.;
Tab. ana 'mother', Tsakh. anaj 'grandmother’; Abkh. &-n, Ab. ans, Ad. ns,
Kab. ana, Ub. na 'mother’.

PST *ngH 'elder female relative' > OC ## *nhré&j? ( < *r-nhéj?)
‘mother' (Chu word according to Guangyun); Tib. a-ne 'father's sister;
woman, female'’; Kach. ni' 'mother-in-law’; Lush. ni 'paternal aunt'; Lepcha
nji 'grandmother’; Limbu nija 'aunt’, etc.

*?arV 'plain, field' (LDC 28-29, BCD 30):

PNC *?arV 'plain' > Chech. aré, Ing. ara 'plain, steppe’; Lak. ar
‘plain’; Tab. ar 'marsh, swamp'.

PST *raj 'flat and wide' > Burm. p-rah 'be flat, level', Kach. pje! id.,
Lush. rai 'flat and wide'.

PY *?[a]r1V (~h-) 'taiga, wilderness' > Ket. al 'in the wood, in the
wilderness'; Yug. a:hr; Ar. eol, Pump. ala 'field".

Bur. *har 'small ravine, river bed' > Hun., Nag. har.

[Basq. *(h)aran 'valley, field'.]

*2a3V 'sick, ill' (HGC 36, with some confusion with *HV3V-):

PNC *?513]:: (~-3-,-0-) 'to be ill, feel pain": Chech., Ing. l-az-, Bac.
l-ac- 'to hurt, feel pain, be ill'; Akhv. ¢:i-n-, Tind. (redupl.) c:ic:-in- 'to tickle,
be ticklish'; Lak. cu- 'to hurt, ache'’; Darg. izz-, Chir. ic:- 'to hurt, ache, beill’;
Lezg. ta-, Tab. ic:-ru (xuz), Ag. it:-ar (xas), Rut. =ddda-, Kryz. tit-, Bud.
tut-kar-, Arch. =ac:a- 'to be ill, hurt, ache'; Khin. ci-t 'sick, ill; Abkh.
(a—ééma—)za—fw— 'to be ill, sick', Ab. zfwa, Ad. wa-za, Kab. wa-z, Ub. za-g“a
'illness, disease'.

PST *3haj 'illness, disease’' > OC % *3aj / *caj 'disease', Burm. ¢ha
'be hungry; be weak (of hands, feet)', PKC *fa 'be ill'.

*émSwV 'to stop up'":

PNC *2émswV 'to stop up, plug, close up' > Av. (redupl.) §:us:n- 'to
darn', And. d-as:-, Tind. ins:"- 'to lock’, Cham. is:*Vn- 'to unlock'’; Lak.
=aS:a- / =aS:i- 'to close tightly, stop up’; Darg. b-ars- 'to load, charge
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(weapon)'; Tab. hit-i=§v-, Rut. &=§"a-, Tsakh. g-eSe- 'to stop up, plug', Bud.
fa=s- 'to insert', Ud. b-o$le-sun 'to be buried, planted'.

Bur. *-$a- / *-§i- > Yas. -$i-, pl. -Sa-, Hun., Nag. -$a- 'to stop up,
obstruct'.

*?emV 'uncle, elder brother':

PNC *?emV 'paternal uncle; father' > Av. emé-n, And,, Akhv.,
Cham,, Tind., Kar., Botl,, Bagv., God. ima 'father’; Tab. em, Tsakh. emi, Ud.
dmi-k: "paternal uncle'.

PST *m[id]-n (with a nasal suffix) > OC pl *smran ( < *s-r-man)
‘elder brother'; Tib. min 'brother in relation to sister’; Burm. maun 'brother’,
uh-maunh 'uncle'.

*2&nirgwi 'cave, hiding place":

PNC *2énirgwi > Av. noq:6 'cave, cavern’; Tsez. imyu, Khv. ixnu,
Bezht. onoy, Gunz. onuy id.; Lak. nuy id.; Darg. iniq: id.; Lezg. urq, Rut.
raxan 'hole, burrow', Tsakh. wuqna 'cave, cavern'’; Khin. nuqa 'gutter’.

PST *nik, *r-nik 'to hide, conceal' > OC B, *nrak 'conceal’; Tib.
b-r-nog-s 'to hide, conceal’; Burm. hnauk 'to penetrate, dive into'.

Bur. *nayar > Yas. nayar 'fox trap (in shape of a hole)'.

*?amk\_// (~ *?wamk\_//) 'louse, small insect':

PNC *?23mkV > Av. nuka ( < *funka) 'harmful insect, vermin’,
Akhv. funka 'beetle’; PL *kamk (with reduplication) > Lezg., Kryz k“ak
‘worm', Tab. kamk id., Ag. kabk 'itch, mange', Tsakh. kok 'grub, larva'.

PST *mon / *mok (~-i-) 'midge, moth' > OC [i§ *mon, *mon? 'midge,
mosquito', Tib. mug 'moth, worm'.

PY *?5ke (~x-) 'louse' > Ket. a:yo* (North.), South. ay* Yug. a:hk,
Kott. iki (CCE 192; Werner 2, 414 <*(d')a?ege> - with an obviously
erroneous *d'- (would be *- in our reconstruction) - because Kott. doga 'nit'
is attributed to two roots at once (cf. PY *jog- 'nit'), notwithstanding the
clear distinction between iki 'louse’ and doga 'nit').

*?i 'this' (HGC 22, NSC 64):

PNC *?i > Chech. i(-za), Ing. i-z, Bac. e, i 'he, she, it; this (further
from the speaker)'; Tsez. je-da, Inkh. i-du 'this', Tsez. ji-si, Inkh. j-u 'that;
Darg. i-§, i-l 'this’; Lezg. i, Tsakh. i-n, Arch. ja-t, ja-mu 'demonstrative
pronoun'’; Abkh. ja-r4, Abaz. ja-ra 'he'; Ad. jsj, Kab. jo, joj 'his'; Ub. jo- 'this'.

PST *?1 > OC {H *?jj 'this’; Burm., Lush. i 'this', Kir. *?e 'he, this,
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that'.
Bur. *i- 'that' > Yas. i-n, Hunza, Nagar i-né.

*2ikwVn- 'to eat' (WFR 119; differently in NSC 57):

PNC *?ikwVn- 'eat' > Av. k"an-, And. ik"¥on-, Akhv. unkan-, Cham.
ik"n-, Tind. ek"1-, Kar., Botl. ink"-, Bagv. ek"a-, God. ik{i- 'to eat’; (with
reduplication) Tsez. kik- 'to eat; to feed', Gin. kik-aj- 'to feed’, Khv. kak- 'to
eat’; Lak. =uka- 'eat’; Darg. uk-, Ur. =irk"(n) / =uk- 'eat’; Arch. k"an-
(kum-mus), Ud. uk-es 'eat'.

PST *ksm(H) (~g-) 'to hold in mouth' > OC #} *gdm 'hold in the
mouth', Tib. agam 'put or throw into the mouth’, akham 'take into mouth’;
Burm. khwam? 'to put into the mouth, as food', Kir. *?kam 'chew', Miri
gam 'seize (with teeth)'.

*?iléwi nine':

PNC *?1l¢wi 'nine' > Chech., Bac. iss, Ing. ijs; Av. i¢-, And. hoco-,
Akhv. apa- (dial. ab¢"a-), Cham. aca-, Tind. hac¢"a-, Kar., Botl.,, Bagv., God.
haca-; Tsez. o¢i-no, Gin. faci-no, Khv. i¢i-n, Bezht. ade-na, Gunz. ud¢i-n;
Lak. ur¢;, Darg. urema-l; Lezg. kii-d, Tab. uré'u-b, Ag. jalr¢u-d, Rut.
hucu-d, Tsakh. jicu- / ju¢u-, Kryz. ji¢i-d, Bud. wici-d, Arch. u¢, Ud. wuj;
Khin. joz.

Bur. *huncé > Yas. hucéd, Hun., Nag. huncé 'nine'.

*?iL.V 'to look' (DCE 33):

PNC *?iLV 'to look' > Chech. t-all- 'to explore, check; hunt', Ing.
t-allar-xo 'explorer, hunter'; Cham. A:i-d-, Kar. X:0-n- 'to look’; PL *liA:[a]-
'to look' > Lezg. ki-lig-, Tab. lig-, dial. liy-, Ag. liwa- (the initial *I- is either
an old preverb or a remnant of *?"il 'eye'); Khin. I-ak-, z-dk- "to look'.

PST *t-13(H) 'to see, look' > OC EF' i *Ahe-s, *Lha-n-s 'to stare', Tib. lta,
b-lta 'to look, to view', Burm. pra? (OBurm. pla) 'to show, appear', Lepcha
g-la 'to make appearance, to appear (as sun, etc.)'.

PY ®?V(?)l- (~ -11) >Kott. p-al-iga 'I know' (Werner 2, 29).

Bur. *1tV-r- 'to show' > Yas. “lta-r-, “Iti-r-, Hun., Nag. “lti-r- 'to
show'.

*2KV 'to run':

PNC *?1AV 'to run, to leap' > Chech. l-elx-, Bac. l-etx- 'to jump’,
Chech. x-alxa-dala, Ing. x-alxa-dala 'to dance’; Av. A:u-r-d- (dial. aX 'dance'
(n.)), And. A:i-b-d-, Akhv. X:ur-, Kar. A:e-b- 'to dance', Akhv. A:er-, Tind.
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X:a-b-d- 'to run’; Tsez., Gin. k-oA- 'to jump’, Khv. k-0A- 'to run’; Darg. Chir.
ag- / arg- 'to walk, to go'; Tab. ut-u=k:-, Rut. hi=iga- 'to drive', Ag. uk:- 'to
run'.

PST *t-1aj(H) 'to run, gallop' > OC % *Lhaj 'gallop, dash after’;
Burm. prijh (Old Burm. plij) 'to run'.

Bur. > Yas. hul3a- 'to ride (a horse).

*rAwV 'male; testicles":

PNC *frAwV ( ~ -#-) ‘'male' > Chech. €ra, Ing. arh "ungelt', Bac. ajrA
‘ram', Chech., Ing. urh 'testicles’; Av. b-ixin 'male' (dial. bexé-r 'penis’),
Akhv. b-eA:0 'male’, Tind. h"a-n- in h"¥an-hek"a 'husband'; Lak. burxni-
‘male'.

PST *laH > Burm. lah ‘ungelt', la?-u? 'testicles', Kach. la' 'male’, Kir.
*la-ri 'seed, semen' (a nasalized form is present in Mikir ar-len, Trung
*lap-la ‘man’).

PY *u(?)l- ( ~ x-) 'testicles' > Ket. 3iton, (Castr.) ultan, Yug. (Castr.)
ultan, see Werner 2, 38, 332. The analysis 521 'hull’ + -t- (gen.) + én 'eggs' (2,
38) is completely folk-etymological because of the attested Yug form with
-t-.

*?1édur- 'to strain, sift' (NSC 52, WFR 110):

PNC *?13ur- 'to strain, filter, sift' > Chech. 6z-, Ing. oz-, Bac. oc¢- 'to
milk; to sip, smoke'; Av. ¢:u- 'to strain, filter, press’, And. ¢:ur-d-, God. c:ur-
id., Tind. hec:-, Kar. erc:- 'to settle (of liquids)' (cf. also PAAnd derivatives
*Hirc:i 'whey', *cturV 'filter'); Bezht. =ic- 'to be squeezed', Tsez., Khv. cec-
'to press out, squeeze out', Gin. deriv. rocij-mu 'sieve’; Lak. l-ici- 'to settle
(of liquid)'; Darg. Chir. =erz- / =urz- 'to sift', deriv. *zurV-la > *zula 'sieve’
(Darg. ula, Kait. zula); Arch. cur-bos 'to suck’, Ud. c:oro 'strain, filter".

PST *[$]ur (~-0-) 'to strain, squeeze' > Tib. bzur 'to strain, filter',
Lush. sor 'to wring, squeeze', Tulung siir- 'press (as wood into basket),
squeeze', Kanauri tstir- 'to milk’ etc.

Bur. *char 'drop, to drip' > Yas. car, Hunza, Nagar char.

*?leAa ‘night' (LV Al):

PNC *?1éAa 'night' >Av. reAé-da 'at night', Akhv. raAa, And. reAo
‘night', Tsakh. ex:a 'evening', Rut. ixa 'late". The correspondence of PL
*?eA:a<*?elA:a to PAnd. *rifo, Av. reAe- (regularly < *1-) points to the PEC
root structure *HRVCV; see NCED 216.

PST *rjdk 'evening; 24 hours' (OC * *lhiak 'evening', Lush. riak 'to
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stay the night', Burm. rak 24 hours' (LB *rjakx night’) etc.

“réxgwE 'yoke, bent stick' (LV C1):

PNC *?régw]:i "yoke' > Chech., Ing., Bac. dug; Av. ru}: (par. C:
rul:a-lzul, riA:a-1), And. rul:o, Akhv., Kar. ruX:e, Cham. wu}:, Tind. ruX:a,
Botl,, God. rul:i, Bagv. rud:;; PL *?arA:" > Lezg. wik, Tab. jurk:--ax, Ag.
k:ur-ay (dial. jark:*ay, urk:ax), Tsakh. ok, Kryz. uk-ar, Arch. o4:, Ud. oq:;
Khin. ing; PWC *b(a)ye > Ad. bzs, Kab. bza. See NCED 220.

PST > OC ’s *?rek 'yoke-ring'

PY *?e(?)qab- (~x-) 'sleigh bow' > Ket. e:b-0k$3, pl. eb-aq®, Yug.
exab-oksi?, pl. exab-ax5 (CCE 187, Werner 1, 257).

(?) Bur. *ju(r)k 'stretcher, funeral stretcher' > Yas., Nagar, Hunza
juk (a more archaic form may be reflected in the Shina loanword jurko id.)

[The root is cultural and reveals irregularities: long vowel in OC;
-k in Burushaski. This all may be due to contamination with another root,
cf. PNC *rikwV 'yoke stick' > Cham. jik", Gig. riku, God. rik"a-$:i 'yoke
stick’; Lak. ruk, dial. duk 'yoke', Darg. duk id.]

“2rVnAV 'six' (HGC 35, LV D1):

PNC *?ranAE 'six' > Chech., Ing. jaly, Bac. jatx; Av. anA:-go, And.
onA:i-gu, Akhv. iAii-da, Cham. anA:i-da, Tind. inA:ija, Kar., Botl., God.
inA:i-da, Bagv. inA:i-ra; Tsez., Gin. iA-no, Khv. &Aa, Bezht. iA-na, Gunz.
iA-no; Lak. ralx:-; Darg. ureg-al, Chir. rek:-al; Lezg. rugu-d, Tab. jirxu-b,
Ag. jerxi-d, Rut. rixi-d, Tsakh. jixi-lld, Kryz., Bud. rixi-d, Arch. diA, Ud. uql;
Khin. zak; PWC *A"V > Abkh. f-ba, Abaz. c-ba, Ad., Kab. xa, Ub. fs; see
NCED 219.

PST *rtik 'six' > OC *+ *rhuk, Tib. d-rug, Burm. kh-rauk, Kach.
k-ru?3, Lush. pa-ruk, Lepcha ta-rak etc.

PY *2a(?)xV 'six' > Ket. a / a? (attr.; less frequently: North. a:4, South.
a%); pred. North. a:$ert*, South. as%; Yug. a/ a?/ air(attr.); pred. aihs / a:hse¥;
Ar. 6gga (M., Ca., Cpca., Ka., ®.), iga (Ctp.), ege (Aock.); 6g-thun (M., Ca.,
Ka.) "sixty"; uj-tupn (Crp.) id.; Pump. dggian (Ca.), aggan (Cpca., Ka.) (CCE
185, Werner 1, 93).

[The quantity correlations are not clear: the final vowel may have
been long in some cases and short in others, cf. the PY *?a?x- 'attributive’,
but *?axV-s 'predicative’. PST and PWC (*A"V with a weak A) reflect short
Auslaut, PEC (*2inA:- in Av.-And. vs. *riA- in PL) - rather a long one.]
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*?fv]'cwé (~-a) 'behind, anus, vulva' (HGC 24, VCQ 4):

PNC *?rojcwé (~-d) 'hind, bottom' > Chech., Ing. =ist, Bac. b-ist
'edge, end'; Av. roc: 'lower side; anus, And. rus:i, Cham. wos: 'anus;
behind, bottom', Akhv., Tind. ros:i 'anus', Kar. ros:i, Botl, God. rus:i
'behind, bottom', Bagv. rus: 'tail; Tsez., Gin. ros 'foundation’; Tab. asi-q,
asi-k: 'below’, Lezg. as-kan 'low, short, Ag. ajs, Rut. sa-? 'bottom’; Hurr.
taws-ayle 'bottom, lower part'.

PST *rjiet, *rjiet-s 'back, hind part' > Tib. r3es 'trace, track; hind part
(of a thing); to follow', Burm. ra¢ 'remaining behind'.

PY *fos > Ket. 64, Yug. los 'vulva’, Pump. lat 'cunnus'. See CCE 268,
Werner 2, 15.

[Loss of expected -2- in PY is not quite clear (although a
misrecording is quite probable in this case).

Cf. Basq. *erc 'edge, border, corner'.]

*2tVxwV 'rope, string’ (differently in LV B1):

PNC *?xwi / *rixwi 'bridle, (leather) rope' > Chech., Ing., Bac.
?ury reins'; Cham. (Gig.) raAir 'halter’; Lak. x:uri 'bridle’; Darg. urhur, Chir.
urx:ur 'bridle’; Tab. furin 'bridle’, Ag. mufur (dial. muf:ur) 'leather rope/,
Rut. nixra-b, dial. rixnd 'bridle', Arch. duA:ur id.; PWC *x¥a > Ad., Kab.
$-x"a 'bridle' (3- horse'); see NCED 234-235. Length of the final vowel is
here indicated by the root structure correspondence (PN *2ury : PA *roAi-r:
PL *A:YirV- / *riA:"V-).

PST *ria 'string, thread' > OC 7 *r(h)a 'hempen threads'; Burm.
k-rowh 'string, cord'.

PY *fa(x)- > Ket. iénal, pL iénenl, South. id. // ié, pL ia:rJ (Werner 2,
9).

“2upV 'father' (HGC 27):

PNC >*?c“>b\7(jV) 'father' > Tsez. obiju, Gin., Khv. obu, Bezht. abo,
Gunz. obu; Lak. p:u; Darg. (Ur., Kub.) aba; Lezg. ap:aj 'father-in-law’, Tab.
aba 'grandfather, Kryz. bdj, Arch. ab-t:u, Ud. ap:e-r 'father’; Khin. aba
‘grandfather'; PWC *(a)p:o > Abkh. ab, Abaz. aba, Ad. to, Kab. ada, Ub. t"a
'father'.

PST *pa(H) 'father; man, male' > OC 4 *pa 'man’; Tib. a-pha, pha
'father' (also used as masculine affix); Burm. a-pha? ‘father', pha?
‘masculine affix'; Lush. pa 'father’, etc.

PY *?20b 'father' >Ket. 6p, pl. obans, Yug. op, pl. obemn?; Kott. op, pl.
opan, Opany; Ar. b—ap, ipa, Pump. ab (CCE 197, Werner 2, 50).
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Bur. *'pe 'grandfather' > Yas. -pe, Hunza, Nagar “pi.

VAWV 'last year':

PNC *?VAwV > Av. dial. ulli-sa 'last year’; Tsez., Gin. ei, Bezht.
iXe id.

Bur. *él-den > Yas. él-den 'second year before last'.

*2Vnstw3 'door":

PNC *206nc¢w3 'door; window' > Av. nuc:a, And., Kar., Botl. hinc:u,
Akhv. i¢:o, Cham. his®, Tind., God. hinc:u, Bagv. hiic: 'door’; Tsez., Gin.,
Khv. ac, Bezht. ac, Gunz. 3cu 'door’; Lak. nuz id.; Darg. unza id.; Tab. un¢v
'window'.

PY *?a(?)t- > Ket. at-to°6, Yug. atn-to® 'part of the house before the
door'; Kott. athol, athol, Ar. éjfc')l, ejtol 'door’ (CCE 179, Werner 1, 80).

*?VrstV 'stick':

PNC *?1rcV 'stick, wood' > Chech. orcxa 'bar, bolt, cross-beam’, Ing.
orc "purlin’; Darg. urculi 'wood, firewood'; Ub. sa 'wood, timber'.

Bur. *hurc 'pole’ > Yas. hurc, Hun., Nag. hulc 'pole'.

[Some confusion could be possible with *hwalse q.v.].

*?sz\?rV 'a k. of vessel, boat":

PNC *?VrswV 'a k. of vessel' > Av. rasd, And. irsa, Akhv. i8a, Kar.
esa 'trough; boat'; Lak. su 'granary’, Darg. usi, Tsud. us:i id.

PY *?asVr (~x-,-11,-f) 'a large boat' > Ket. as’eiﬁ, Yug. asour® (CCE
184, Werner 1, 68).

*2wixkwV 'bottom, below":

PNC *2waywV > Chech. oha-, Ing. fo- 'downwards', Bac. aho
lower part’; And. =exu-su, Tind. xe-ri 'in the back, behind'; Tsez. wahu
'bottom', Bezht. bexe 'knees', dial. bex 'groin’; Arch. jax" 'foundation,
bottom'.

PST *20k > Tib. a-ok 'below’, Burm. auk 'the under part, space
under’, Kach. lo-wu?3 'lower, below'.

*warcws 'skin' (BCD 15):

PNC *?waréw3 'skin; color' > Chech. orca 'anxiety, alarm; help in
danger’, Ing. orc id., Bac. farco 'raid, foray'; Av. act 'anger', Cham. esi (Gig.
i¢i) 'worry, anxiety'; Bud. fi¢ 'skin (of cattle), Kryz. ?i¢ id., fuc 'color'; Abkh.



255

a-cva, Abaz. ¢“a 'skin, bark', Ad. sva, Kab. fa 'skin; exterior, color', Ub. c"a
'skin’; Hurr. asxi 'skin'. The original meaning is obviously "skin" > "surface,
exterior, color" > (change of color =) "anger, anxiety". The whole spectre of
meanings is present both in EC and in WC languages.

PY *?ese (~x-) '(fish) scales' > Ket. 1sa / 1se, Yug. ise, Kott. &ci. See
CCE 188, Werner 1, 396.

[Cf. Basq. *asal 'bark, skin'.]

*2welV 'grass, weed' (BCD 22):

PNC *?weiV > Chech., Ing., Bac. jol 'hay’; Lak. huki "panicled
wormwood, absinth'; PL *?I"eX > Lezg. weq, Tab. uk, Ag. uk, ik, Rut. ug,
Tsakh. ok, Ud. o, 0j 'grass', Kryz. dial. huq 'meadow’, Bud. wuq 'haying
plot', Arch. joki 'summer pasture'.

PST *1[i]lwH 'weed' > OC 7 *lu? 'weeds', Lush. hl6 'a weed, drug.
medicine'.

[Cf. Basq. *erdai 'tinder (made from a k. of dried fungus)".]

*?walgi 'lamb, kid' (DCE 17):

PNC *?wilgi ( ~ -i,-u) lamb’ > Cham. barg" 'a spring-time (lean)
lamb'; Ag., Tsakh. urg 'lamb (less than 1 year old)', Rut. urg '1-year-old
sheep'.

Bur. *halgit 'goat over 1 year old, which has not given birth' > Yas.
halkit, Hunz., Nag. élgit (cf. also halk- 'to bear young').

“2w3lV 'hole, grave"

PNC *?w3lV > Chech. fiir-g, Ing. fur-g, Bac. fiir 'hole’; Av. or
'ditch’; Darg. ula 'window'; Tab. ul-z, dial. ul-du 'hole, window', Ag.
(redupl.) u?ul, dial. ul-ud burrow’, ul-am 'cavern'.

PST *riw 'to pierce, burrow' > Kach. kh-ru 'to pierce', Lush. hreu?
'to burrow, bore', hreu 'bear's nest'.

PY *?20l (~x-) 'grave' > Ket. banul®s, Yug. banilss, Kott. ol. See CCE
197. Ket and Yug reflect a compound with *ba?y 'earth’; Kott. ol is also
present in ol-tég 'swamp'. Werner 1, 105 treats the second component as =
*?020L 'container’, but separates the Kottish word. Elsewhere (2, 48) it is
compared with Ket 2?2 'hull, suffusion' (see *20?1) - for quite obscure
reasons.

Bur. *-l-kis ‘nest, hole' > Yas. -lkis, Hun., Nag. -ulgis.

*?wérng 'sack, basket":
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PNC *?wirqV(-nV) 'sack; shirt' > Tind. exan 'sack, pillow'; Tsez.
ixin 'sack’, Khv. exen 'sack, pillow'; Lak. huqa 'shirt’; Rut. uxun 'shirt'.

PST *g(h)aw (~ -i-) 'a k. of basket or sack' > Burm. khawh 'small
basket in which offerings are presented to an evil spirit', Lush. kho 'a flat
shallow basket' (cf. also PKC *khau 'sack’); Lepcha ku-mu 'a sort of basket
for carrying rice etc.'; Rgyarung kho-s, r-ko 'sack'.

PY *?ax- (~x-) 'sack’ > Ket. aiji¢ / aj* (North.), South. aj*; pl. ajens,
Yug. a:j, pl. ajen’; Kott. falan¢-ak / -ag, pl. falancagan, -¢akn. See CCE 185.
Kottish has a compound with falance 'sew’, lit. 'sewn sack'. Werner 1, 18
reconstructs <*a?sjo> and doubts the attribution of the Kottish form. The
morphological analysis of the Kottish form seems, however, quite
straightforward, and the consonantal correspondence is quite regular
(although not frequent) - cf. Ket. ¥ 'bull' : Kott. ig 'male’, Yug. ta:'r 'otter' :
Kott. thégdr etc. (see KC 168 with detailed analysis).

2wo(rV) 'front':

PNC *?wi-(rV) 'front, in front' > Chech., Ing. ha-lxa, Bac. ha-ty(&);
PTs *2ar-dV- > Tsez. adia-z, Gin. aldo-so, Khv. adxol, Bezht. ara-dda, Gunz.
ar-to; Kryz. $iirii-k, $iird, Bud. fura, Rut. dial. wira-sur 'front side', Ag. dial.
uri-h, Arch. hara-k 'in front, front'.

Bur. *jar 'in front, before' > Yas., Hun., Nag. jar.

*2wilc]VnV 'spring, well' (HGC 31, LV A3):

PNC *2wincV > Chech., Ing. hast 'spring’; Av. ic: (paradigm C:
icu-l, ica-l,) And., Kar., Botl. inc:i, Akhv. ic:ii, Cham. inc”, Tind. hinc:i,
Bagv. ins: 'spring’; Darg. finiz 'spring'’; Ag. ec, Bud. wis 'spring’; Khin. mic
'spring, source’; Ur. ice 'basin (or canal)'. See NCED 232-233.

PST *cidnH (~ 3h-) 'well, pond' > OC %] *cen? (~¢-) 'well’; Tib. r-3ip
‘pond’, Kach. ncin® 'water', Manipuri isin id.

PY *si?n- 'glade, spring' > Ket. $infs5, Yug. sinir5'glade’, Kott. $inan
'spring' (CCE 274. Werner (2, 197) is probably correct in analyzing the
Ket-Yug forms as a compound with *-xur: 'water’; however, analyzing sin-
as = *sin- 'old, withered' is surprising and, moreover, does not take into
account the Kott. form (which is in fact an original plural from the simple
root).

[The ST initial is irregular: one would rather expect *chisnH or
*si3nH. In NC one has to suppose a reduction *2wicVAV > *?wichV with
the following regular metathesis > *?wincV.

Cf. Basq *(h)os$in 'deep place in a river, well, pool'.]
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*?wli]lxgwe (~ -i) 'roof, house' (LV D10):

PNC *?wolqwé ( ~ *h-, -I) Toof > Av. dial. eq:el, heq:el 'cover, lid',
Tind. haqg:"- 'to COVG_I', thatch', God. har:in 'palate’; Arch. harq; PWC *b-ga
> Ad., Kab. bra- 'to thatch', Ub. b-¥a 'top, upper part'. In NCED 489 the
root is reconstructed as *halqwé (although *?w- is equally possible).

PST *yok 'house, room' > OC %’ *20k house, room', Kach. gok?
‘room’.

PY *?i2(G) (~x-) 'loft, store' > Ket., Yug. i? (CCE 192, Werner 1, 389).

Bur. *halk] / *jak > Yas., Hunza, Nagar ha (pl. hakican) 'house’;
Hunza, Nagar -jak 'dwelling place'.

[Length in PST is irregular: however, PNC also has a compound
*Aa-2woalqwe (lit. 'upper roof') pointing to a long Auslaut: cf. Av. tog:6
(par.B: toq:6-dul, toq:a-bi), And. loq:u, Akhv. Xag:o, Kar. Xalg:"a 'shed’,
Cham. aq:"a, God. laq:ur 'lid, cover'; Bezht. Xoq 'roof'.]

*23-dV (? *dV-) naked' (HGC 39):

PNC *2adV > Av. hodéra- 'empty'; Tsez. adoru, Gin. adaru 'naked,
bare'; Darg. Chir. (reduplicated) t:alt:al-5- naked'. A variant *HatV is
reflected in Akhv. ate-da, Bezht. $-att6, Gunz. z-attu.

PST *thja-nH ( ~ dh-) > OC ¥! *dhan? 'to bare (the body)’; Tib. r-3en
'bare, naked'.

PY *ta- / *to(t)- 'naked; barefooted; bald' > Ket. torol5, pl. -ep°
'naked’; ‘cabuiaIJ6 "barefoot’; tatpui5, pl. -ep® 'bald’; Yug. tordl’, pl. -ins
‘naked’; tafilin® 'barefoot’; (Werner 2, 282) to?1 'bald’; Kott. thapald naked'.
See CCE 280. Yug has an assimilative devoicing (as in xofat 'back’ vs. Ket
qobat). Despite Werner's (2, 248) doubts we obviously have a combination
of the root *ta- / *to- with various second components. The most
transparent combination is *ta + *bul 'foot', whence Ket tabulan, Yug tafilin
'barefoot' and probably Kott. thapalo (with further semantic development
'barefoot’ > 'naked'). The meaning of the components ~(t)pul in Ket totpul
'bald’ and -fol in Ket toriol 'naked' is so far unclear; Werner's hypothesis
that toial is a compound of t52n 'so, simply' + 21 'shell' is hardly acceptable
- just because the meaning 'simply’ is not attested for to?n (which is just an
adverbial form of the demonstrative pronoun).

Bur. *tha-t 'cold (because of absent clothes)' > Yas, Hunza, Nagar
that.

*2amsi 'soul, breath; god, sky'":
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PNC *2amsa (~ -9,-1) > Chech. asar 'inspiration’; Av. as: 'prestige,
dignity', Akhv. as:i 'breath’; Tsez., Gin., Khv. as, Bezht., Gunz. has 'sky,
cloud, fog'; Lak. as nobility, conscience; a heathen deity’; Tab. ams (Diib.
ams:a) raincloud’, Ag. ams-ar, Rut. asij, Ud. haso, asoj 'cloud’; PWC *pa-sA
> Abkh. a-psd, Ab. pse, Ad., Kab., Ub. psa 'soul, spirit'.

PST *sia 'to live, breathe' > OC & *sa 'revive', Tib. a-cho (p. so-s) 'to
live', g-so-n 'to live, be alive', g-so 'to nourish, bring up, rear', Lush. tho 'to
breathe, respire’, Yamphu sa- 'to breathe' etc.

PY *?es 'sky, God' > Ket. &3, Yug. es, Kott. &5, Ar. es, Pump. ec (/ eg,
-it) (CCE 188, Werner 1, 272-273).

Bur. *s 'heart, soul' > Yas., Hunza, Nagar “s.

[One of the exceptional cases where NC tense does not correspond
to PY -2-.

Cf. Basq. *haise 'wind'.]

*2anqV ( ~-xq-) 'thigh, knee-bone' (FDCP 2):

PNC *2angV > Chech. hogam 'knee-cap’; And. aq:u 'thigh', Tind.
anq:u 'knee-bone'’; Tab. ax 'hind leg; thigh', Ag. ax 'hind leg', Arch. aq 'hind
leg; leg, foot'.

PY *2a(?)K- (~x-) > Ket. agdis® 'thigh, behind (podex)'. See CCE 179.
Werner 1, 17 suggests a connection with Ket. dyitka, Yug. agit' 'behind’ -
which would favour a reconstruction with velar *-k- or *-x-.

[Cf. Basq. *hanka 'hip, thigh, leg, foot'.]

*ZéngV 'mountain, hill":

PNC *2awqV 'mountain slope' > Chech. hawyg, Ing. howye 'shady
slope of a mountain’; Lak. jaq 'mountain slope’; Ag. ax™ 'wood, forest;
gutter, ditch', Rut. way 'ditch, drain, Arch. x:"a 'part of the mountain
bordered with growth', Ud. aql 'slope'.

PST *[qh*]i hill, mound' > OC = *kh"s 'hill, mound’; Lepcha khu
‘mountain’, Limbu the-gu 'mountain’, Nocte ha-ko, Wancho ha-hoa id. etc.
[EDSTL has the reconstruction *kh“i because of the Lushei form kb
‘mound, bank' - which is in fact homonymous with ko 'shoulder' and may
reflect a confusion of two roots.]

PY *qd?j 'mountain’' > Ket. qa?j, Yug. xa?j, Kott. xei, khei
'‘Axtriicken', xé-lex, khe-leg 'Bergriicken, Ar. ena-hdj 'forest, Pump.
ké-nnon 'mountain'. See CCE 256-257, Werner 2, 78-79.

Bur. *qhti > Hunza ghil 'upper part of mountain'.
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*rVpKV 'tall, long' (HGC 20):

PST *rin 'long, tall' > Tib. rin 'long', srin 'extend, stretch’, Burm.
hran 'long, far', Kach. ren? 'long', Lepcha &-hrjan id.

PY *tingVr- 'high' > Ket. tinal, Yug. tingil, Pump. tokar-du (see
CCE 287, Werner 2, 309 - although the latter, for a reason unclear to me,
maintains that the Pumpokol form is not comparable).

[The PY form can also be compared with PST *dhuy 'long’; in PST
cf. also *ran 'high, long'.]

*2adV 'thing; interrogative stem":

PNC *2adV > Cham. ed 'what', Tind. eja 'thing', e-la 'what', Kar.
hed 'what', hede-la 'thing' (cf. also *dan(HV) > And. dan, Cham. da, Kar. da,
God. daji 'thing'); Tsez. di-diju 'which', di-du-r 'how', Bezht. hada
'instrument, tool; Khin. de-l 'where'; Abkh., Abaz. -da 'who', Ad. ta-r
'which', ta-da 'where', Kab. da-r 'which', da-na 'where', Ub. da-, d-sa- "how',
'in which way'; Hurr. eds 'body, thing', Ur. edi- 'thing'.

PST *tu- 'who, interrogative pronoun' > OC 7 *duj, [ff *dru 'who';
Tib. du 'how many', Burm. e-ti 'which', Kach. gade?, made* "how many',
Lush. tu 'who, whose', Lepcha to 'who, which, what'etc.

*26j[5]we 'goat' (DCE 17):

PNC *2¢j3wé > Chech. awst, Ing. osta 'goat (about 1 y. old); Darg.
feza (dial. fec¢:a) 'goat’; Ad. aca, Kab. aza 'he-goat'.

Bur. *acas 'sheep, goat' > Yas., Hun., Nag. acas.

*2&nstE 'ten' (HGC 35):

PNC *2éncE > Chech., Ing. itt, Bac. itt; Av. anc-, And. hoco-, Akhv.
aca-, Cham. aca-, Tind., Kar. haca-; Tsez. oci-no, Gin. oce-no, Khv. {ici-n,
Bezht. aco-na, Gunz. o¢co-n; Lak. ag; Darg. wec-; Lezg. cu-, Tab. jicu-, Ag.
icu-, Rut., Tsakh., Kryz., Bud. jici-, Arch. w-i¢ (mocor in compounds), Ud.
w-ic:; Khin. jatiz; PWC *b-¢"a > Abkh. zva-, Abaz. z¥a-, Ad., Kab. pss, Ub.
79 'ten'.

PST *[3h]Vj > Tib. b-¢u, Burm. ¢haj, Kach. 8i!, Lepcha ka-ti, Garo ¢i-,
etc. 'ten'.

PY *tu?-n (in names of decades) > Kott. -thukn, Ar. -thin, -tun. See
CCE 289, Werner 2, 318.

*29m[d]V 'bone' (FDCP 2):
PNC *2emdV ‘Yjoint, bone' > Kar. hidi, Av. hod 'spine, backbone'
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(dial. joint, articulation'); Darg. falnd 'knee'; Ag. ad 'shin, shank', Tsakh.
ad 'tubular bone'.

PY *?a?d ( ~ x-) 'bone' > Ket. a?t, pl. aren® (Bak., Sur. aden?), Yug.
a?t, pl. adin’; Kott. arapan, arap 'limb, joint; ar-Sa, aran-San "knee". See
CCE 178, Werner 1, 86.

[Irregular -d in PY (-t would be expected).

Cf. Basq. *ondo 'stem, trunk, joint'.]

*2iIGwVnV 'heel' (LDC 20):
PNC *2inGwV (~ —5—) 'heel; ankle, ankle-bone' > Chech. haqo-lg
(dial. haqo), Ing. haqging 'ankle, ankle-bone'; Av. exé 'heel’; Lak. niq:a id.
Bur. *-yan 'heel' > Yas. -yan, Hun., Nag. -yanid.
[Basq. *hoin 'foot'.]

*21txU 'sheep, lamb' (BCD 30):

PNC *21lxU (~-a-,-1-) 'sheep, lamb' > Chech. fayxa-r, Ing. fdxa-r, Bac.
fax-r-ob 'lamb’; And. ixo, Akhv., Cham. ixa 'sheep, ewe'; PWC *x"a > Ad,,
Kab. x"a 'sheep' (in compounds).

PST 16 'sheep’ > OC %ij *lo, Tib. lu-g, Kham li 'sheep, etc.

[Cf. Basq. *aha-ri ram'.]

2w[é]12V 'to roll, wheel' (HGC 31, WER 25):

PNC *2wil?a ( ~ -2-,-5,-1) 'wheel' > Av. ber 'wheel’; Bezht. or-ra id.;
Lak. ja id.; Darg. hula, Chir. fula id.

PST *q“ar 'round' > OC + *war 'small round object’; Tib. sgor, gor,
skor, khor round', akhor 'turn round', Lush. ver 'to move or go around'.

PY *?(?)L- (~x-) 'wheel' > Ket. ii—tap6 (CCE 193. A compound with
PY *tap- 'circle, hoop' q.v. in the second part. Werner's (1, 361) analysis of
*?L- as 'small' is not based on any evidence.

*2wérV 'door":

PNC ®2weérV ~ *ré2wV (~ -a-,-i-) 'door-fold, door' > Av. rdhu, Tind.
riha 'door, door-pass', Akhv. rihi 'entrance’, Cham. jeh 'door; entrance'; Tab.
ur-in 'door- or gate-fold', ur-ar 'gate'.

PY *2e?f- (in comp.) 'door (of the birchbark tent)' > Ket. ello’, Yug.
erfox®; Pump. élxan 'door'. See CCE 187, Werner 1, 230.

*2wdhri ( ~ -e) 'army; enemy' (HGC 34, BCD 31):
PNC *2w3hri ( ~ -e) 'troops, army' > Chech. bfo, Ing. bfu, Bac. b%o
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id.; Av. bo, And. i-ha, Akhv. i-ho, Cham., Tind. i-ha id.; PTs *ho-z:"
(originally an oblique stem) > Tsez. oz, Gin. iz, Khv. ez", Bezht., Gunz. haz
id.; Lak. alra-l id.; PWC *fe > Abkh. &-r, Ab. rs, Ad., Kab. 3a, Ub. La id,;
Hurr. xar-ads, Ur. xtir-ads 'warrior'.

PST *raH 'enemy, captive, war' > OC 7 *ra? 'captive', Tib. d-g-ra
‘'enmy, foe', a-g-ra-s 'to hate', a-g-ra-n 'to fight, contend'.

PY *ha(?)r- 'Arin; slave, servant' > Kott. arin-git, haran-gat 'slave,
servant', Ar. ar, ara 'Arin'. The self-denomination of the Arins, probably
originally meaning ‘warrior' (cf. the external evidence), and with a
characteristic semantic transition 'Arin' > 'slave' in Kottish - apparently
reflecting intertribal relations between Yenisseians. See CCE 230, Werner 1,
57 (doubting the comparison without additional arguments).

Bur. *hol 'army, troups' > Yas., Hun., Nag. hol.

[Cf. Basq. *hefi 'country, town; people'.]

*2wanGV ( ~-xG-) 'odour":

PNC *2winGV 'fumes, stink' > (with metathesis) Chech. gah
‘fumes, stink, stuffy air', Ing. qah 'heat’; Lak. ulnqu 'fumes, stink'; Arch.
hugq 'smoke'.

PST *xan 'smell, stink' > OC F", *xay 'fragrance’, Kach. khan! 'to
stink'.

*2wil?i 'eye’ (HGC 19, DCE 1)

PNC *2wil2i 'eye' > Chech., Ing. bfa, (original dimin.) Chech.
bfar-g, Ing. bfar-g, Bac. bfar-k 'eye’; Av. ber, Botl, God. haj, (original
dimin.) And. har-ku, Cham., Bagv. haca, Tind. haka, Kar. harka, (with
metathesis) Akhv. keha 'eye'; Bezht. hdre, Gunz. hare, (original obl. PTs
*ho-Z"e-) > Tsez. ozuri, Gin. {izej, Khv. ezal 'eye’; Lak. ja id.; Darg. huli id.;
Lezg. wil, Tab., Ag., Rut. ul, Tsakh. ui, Kryz., Bud. tiil, Ud. pul, Arch.
(original plur.) l-ur 'eye'; Khin. pil id.; PWC *b-fa id. > Abkh. 4-la (dial.
a-bla), Ab. la, Ad., Kab. na (with somewhat unclear nasalization), Ub. bLa
eye'.

PST *ru 'to look, examine' > OC #§ *s-ru; Burm. hru?. [The PST root
can be alternatively compared with PNC *2werV 'look, sight'.]

PY *de-s 'eye' > Ket. dés, Yug. des, Kott. tis, Ar. ti-epn, Pump. dat.
See CCE 220, Werner 1, 187. The root proper is *de- (cf. the Arin form
representing an original plural, as well as Kott. te-gan, te-kan 'light’ = 'eye'
+ 'light'); the final *-s is a singulative morpheme (cf. -sa in *xu-sa 'one’, as
well as *pa 'time(s)' : *pa-s 'one time', etc.).
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Bur. *1-¢i, *il- > Yas. -I-¢i, Hunza, Nagar -l-¢éi-n ‘eye’; il- in
compounds like il-gat ‘corner of the eye' etc.; cf. also Yas., Hun., Nag. il

‘needle ear, small hole'.
[Cf. Basq. *be-gi (*ber- in compounds) 'eye'.]

*faréws 'strap':

PNC *farswt 'strap,leather rope' > Chech. asa, Ing. osa, Bac. asso
'strap, belt; stripe’; Av. far$:, Tind. as:i, Kar. as:e 'leather rope’; Abkh. a-$4,
a-5a-xa, Abaz. Sa-qa, Ub. (n)d“a-8a 'rope'.

PST *r-sd 'sinew, tendon, thread' > OC #x *sa 'silk, thread'; Tib. rca,
rca-d 'vein, root’; Kach. lesa? 'tendon, sinew'; Lush. tha id.; Lepcha so,
Mikir ar-tho, Bodo ro-ta, ro-da id., etc.

PY *?€s- (~x-) 'ski-strap' > Ket. e$*(South.), North. e:$e%; pl. &sin’;
Yug. ehs?, pl. esin! (CCE 190, Werner 1, 242).

[A long vowel would be expected in ST.]

*$Aaméo 'a k. of fruit":
PNC *$amco 'apple; medlar' > Chech. hamc, Ing. hamis-k 'medlar’;

Av. fe¢, And. inci, Akhv. fece, Cham. e$ (Gig. mi¢i), Tind. eci, Kar. fece,
Botl. in¢u, Bagv. fe¢, God. icu 'apple’; Gin. isi, %isi, Inkh., Bezht., Gunz. &
‘apple’; Lak. hiw¢ id.; Darg. finc id.; Lezg. i¢, Tab. wi¢, Ag. ha¢, Rut. ac,
Tsakh. e¢, Kryz., Bud. je¢, Arch. aIn$, Ud. el$ id.; Khin. mic id.; Abkh.
a-bacv, Ad. na-pca, Ub. brac” 'medlar'; Hurr. xin3-urs ‘apple'.

PST *¢hidH ( ~ 3h-) 'a k. of fruit' > OC Tﬁj *zhra? 'Diospyros,
persimmon’; Burm. ¢hih 'jujube, Zizyphus jujuba’.

Bur. *micil / *bicil 'pomegranate' > Yas. micil, Hun., Nag. bi¢il.

*$wamhV 'a k. of predator' (WFR 98, LDC 21):
PNC *fwamhV 'hyena; wolf > Av. fan-gur 'hyena’; PL *?]am:
‘wolf' > Rut. ub-ul, Tsakh. um-ul, Kryz., Bud. eb, Arch. jam, Ud. u-l.
PST *2%3m 'bear' > OC % *whoam 'bear'; Tib. d-om 'brown bear’,
Burm. wam, Lush. vom, Bahing wam 'bear" etc.
Bur. *jam 'bear' > Yas. nja, Hunza ja, ja (pl. jamuc), Nagar ja (pl.

jamuc).

*SwansV 'ear' (HGC 18):
PNC *$wanfV 'ear' > Av. fin, And. han-tika, Akhv. ha-de, Cham.

anna, Tind. han-Kita, Kar. han-tika, Botl. han-tuka, Bagv. ha-Kita (without
the dental suffix but with a privative one cf. Av. fin-q:a-, Cham. ha-q:u-1
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'deaf'); PTs *?a-xa > Tsez. ahja, Gin. axxa, Khv. ahi, Bezht. axa, Gunz. axa
‘ear’; Darg. faln-ca, Ur. $¥an-c (with a privative suffix) 'deaf’; PL *?lam: >
Lezg. jab, Tab. ib, Ag. ibur, Rut. ubur, Kryz., Bud. ibir; Ud. im-uy 'ear".

PST *n3H 'ear' > OC =' *nha?, Tib. r-na, Burm. nah, Kach. nal, Kir.
*no 'ear ' etc.

PY *?o-gde / *20-qtV > Ket. ogde5, pl. -né "ear"; oqten®, pl. oqtinan?
"ear-ring'; Yug. ogdonin® "ear-rings"; oxtin®, pl. oxtinin "ear"; Ar. utkendn,
utdonon, Pump. atkin 'ear’. See CCE 198, Werner 2, 31 (doubts the
attribution of the Arin and Pumpokol forms, which I think is
unquestionable). Historically the PY form is a compound *2(N)+gde ( =
PA *han-tika / *han-kita "ear"). In Kottish the word for "ear" has been
replaced by a Turkic loanword kalox, but we should note the word for
earring: apal / apul. Here the second part is obviously PY *pu?l 'round', but
the first part may reflect the archaic primary root for 'ear".

*warxV ( ~ -xk-) 'mountain pass':

PNC *$waryV > Chech. hey, Ing. hayar, Bac. hey 'grotto, cavern’;
Gin. juxu 'precipice’; Lak. rah 'hollow'; Darg. Chir. alrxI id.; Tab. arx-hajis,
Arch. jarxli 'mountain pass'.

Bur. *hayéc 'mountain pass' > Yas. hayos, hayost; Hun.,, Nag.
hayuc.

*SwaAmV (~ *iw-) 'needle, awl' (HGC 32):

PNC *awamV 'awl' > And. himu, Akhv., God. himi, Cham. him,
Tind. himu / himi; Tsez., Gin., Khv. imu, Bezht. emo, Gunz. emu id.

PST *qim ( / *qip) needle' > OC & *kim 'needle’; Tib. khab, Burm.
ap, Trung wdp, etc. id.

(?) PY *?i?n 'needle' > Ket., Yug. i?n, Kott. in, In, Ar. in (see CCE
192, Werner 1, 390) - if not < Turkic.

*$weni (~ ?w-, -u) 'sound; air movement' (HGC 50, WFR):

PNC *?weni (~ fw-, -u) 'air movement; cold, rheumatism' > Chech.
an, Ing. a, Bac. @ 'theumtic pain, rheumatism'’; Av. dial. ond-d 'id.’; Tind.
(*'to move air') un- 'to talk, speak’; PL *2"en ( ~ *?I*-) 'sound' > Lezg. wan,
Ag., Rut. un, Tsakh. on 'sound".

PST *?om 'sound; wind' > OC ?‘, *?om sound, Tani *em, Gurung
kha-é 'wind'.



